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D r . R O L A N D  H IB O N

Ο ΑΓΓΛΟΣ ΜΟΥΣΙΚΟΣΥΝΘΕΤΗΣ

ΚΛΕΜΕΝΤ ΧΑΡΡΙΣ ΚΑΙ Ο ΜΑΒΙΛΗΣ
Ό  νέος "Αγγλος μουσικοσυνθέτης Clement Hugh. Gilbert Harris πέθα- 

νε γιά τήν Ελλάδα και ιδιαίτερα γιά τήν άπελευθέρωση τής Ηπείρου στίς 
23 ’Απρίλη 1897.

Στο έμπα τής άγγλικής εκκλησίας σιήν ’Αθήνα, δεξιά βρίσκεται μια 
επιγραφή πού θυμίζει τήν ήρωϊκήν αύτή θυσία γιά τήν πιο ίερή των πα
τρίδων.

Τό ερχόμενο χρόνο θά είναι ή εκατονταετηρίδα τής γεννήσεως τοΰ 
Χάρρις (γεννήθηκε στις 8 ’Ιούλη 1871 στο Wimbledon κοντά στο Λονδίνο). 
Γι’ αύτό μας φαίνεται κατάλληλο νά άναφέρωμε μερικά ιστορικά χαρακτη
ριστικά στοιχεία σχετικά μέ τό νέον ’Άγγλο και συνάμα μέ τον Μαβίλη.

Ό  Νίκος Κογεβίνας1 πού ήτανε καθώς ό Μαβίλης μυημένος στήν ’Ε 
θ ν ι κ ή  Ε τ α ι ρ ε ί α  πήγε στήν ’Αθήνα γιά νά συνάντηση τούς άρχηγούς 
τής πατριωτικής καί μυστικής εταιρείας αύτής. ’Αλλά πέθανε, γρήγορα νικη
μένος άπό σοβαρή αρρώστια, τό Γενάρη αύτοϋ τοΰ χρόνου 1897. Δε ξέρομε 
μέ άκρίβεια ποιά έντολή τοΰ παράδωσε τό τμήμα τής Κέρκυρας, μά πιθανό
τατα έγινε λόγος γιά στρατιωτικές έπιχειρήσεις. Μέ τον Ν. Κογεβίνα, έναν 
άπό τούς πιο στενούς φίλους έχασε ό Μαβίλης. ’Έ μεινε άγρυπνος δλη τή 
νύχτα, όρθιος κοντά στό πτώμα φερμένο πίσω στήν Κέρκυρα2.

’Ά ν και σφοδρός είναι τέτοιος πόνος, σβήνεται όμως μπροστά στήν ε 
θνική κακομοιριά. ’Έπρεπε οί ελεύθεροι "Ελληνες νά άπελευθερώσουν τούς 
συμπατριώτες τής ’Ηπείρου. Και στό τμήμα τοΰ οποίου ήτανε πρόεδρος, ό 
Μαβίλης εξακολουθεί θερμά νά έτοιμάζη ένα σώμα εθελοντών γιά τήν ’Ή 
πειρο, «μέ Κερκυραϊκό έρανο ύπό τήν προεδρία τοΰ Νίκου Κογεβίνα»3 καί 
όχι «μ’ έξοδά του και μ’ έξοδα τής ’Ε θ ν ι κ ή ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς »  δπως έ 
γραφε ό Κώστας Πασαγιάννης στό άρθρο του τών Γ ρ α μ μ ά τ ω ν  (τεϋχ.

1 Ό  Ν . Κογεβίνας (1856 - 1897 μεταφ ραστής και ποιητής, ήταν καί πολύ θερμός δη
μοτικιστής. Τό εργο του δημοσιέφτηκε στά  1916.

2 Ό  κ. Σ ω κράτης Κογεβίνας, γιος τοΰ Νίκου μας τό είπε στά  1965.
3 Β λ . γράμμα τοΰ Ν. Παρα,μυθιώτη (2 .X I , 1938) στον κ. Θ. Μακρή, δημοσιευμένο στά

Κ ε ρ κ υ ρ α ϊ κ ά  Ν έ α  (2 9 .Χ Ι .1 9 4 8 ) . ’



άπό τήν Κέρκυρα «σ’ ένα ελληνικό βαπόρι» πού τον όδηγεϊ τό βράδυ «στον 
κόλπο τής ’Άρτας, στό νησί Αγία Μαύρα» και σημειώνει δτι στις 23 Μάρτη 
«τό καράβι άραξε δυο μίλλια άπό τήν παραλία». Άπό κεϊ, μ’ ένα μικρό πλοίο 
ό Χάρρις βγήκε στή στεριά, πήγε στήν ’Άρτα και στις 24 Μάρτη «στούς λαμ
προύς ιστορικούς λόφους τοΰ Πέτα»9. Άλλά στις 26 Μάρτη ό Χάρρις έπέ- 
στρεφε στήν Κέρκυρα, στό ξενοδοχείο του «Hotel d’ Angleterre et Belle Ve- 
nise» πού κατοικεί άπό τέσσερεις μήνες. Κοντά στάλλα, δεν έγιναν δυο ανα
χωρήσεις άπό τήν Κέρκυρα εκείνη τοΰ Χάρρις και έπειτα εκείνη τοΰ Μα
βίλη. Ούτε κι’ έγιναν δυο ξεχωριστές άφίξεις στήν ’Άρτα — μιας ομάδας 
τοΰ Χάρρις και μιας ομάδας τοΰ Μαβίλη, δπως θά φανταζόταν κανείς κατά 
τήν άφήγηση τοΰ άνταποκριτή τής Ε σ τ ί α ς  στήν ’Άρτα, στις 14 Απρί
λη : «’Ά λλοι άντάρται άφίχθησαν σήμερον ένταΰθα δπως προσθετοΰν είς τούς 
λοιπούς. Πρώτος ό Φιλέλλην ’Άγγλος Χάρρις μετά δέκα άνταρτών νεωτά- 
των, ους έστρατολόγησεν έν Κέρκυρα. . . 'Έτερον μικρόν σώμα εκ 18 άν- 
δρών κατήρτισεν σήμερον ό έκ Κερκύρας ένθουσιώδης κ. Μαβίλης. Ό  Μαβί
λης και οί περί αύτόν θά άποτελέσουν ίδιον σώμα μετά τοΰ Χάρρις και τών 
συντρόφων του», θά  μποροΰσε κανείς νά πιστέψη δτι έλαβε ό άνταποκριτής 
τής Ε σ τ ί α ς  τήν ελευθερία νά χωρίση σε δυο κλάσματα τήν ομάδα τών 
τριάντα άντρών — ό Χάρρις και οί δικοί του ολοι δλοι έντεκα, ό Μαβίλης και 
οί σύντροφοί του έστω δεκαεννιά. Άλλά μπορεί νά εμφανιστούν έτσι φτά
νοντας στήν ’Άρτα. Δε βόλεϊ δμως νά παραμελήσωμε τήν άκριβολόγη κατά
φαση μιας στρατολογίας δέκα άνταρτών πού έκαμε στήν Κέρκυρα ό Χάρρις ό 
ϊδιος. Κατά τη γνώμη μας, άν τέτοια ήταν ή πραγματικότητα, φαίνεται πώς 
ύπάρχει μόνο μιά εξήγηση : μεταπεισμένος άπό τον Μαβίλη νά πάρη μέρος 
οτήν εκστρατεία, ό Χάρρις θά είχε άποτελέσει ό ϊδιος ένα μικρό σώμα πού 
μαζί μέ τον άρχηγό του βέβαια ό Μαβίλης καλοδέχτηκε. Τότε ό Χάρρις α
μέσως έγινε πολύ δημοτικός. Αύτή ή γρήγορη δημοτικότητα θά έξηγοΰσε τις 
ενθουσιαστικές φωνές «Χάρρις! Χάρρις!» πού έμπηξε ό κορφιάτικος λαός στις 
5 Απρίλη δταν αναχώρησαν οί εθελοντές10. Ή  καινούρια στάση αύτή τοΰ 
Χάρρις θά ήταν άρκετή γιά νά δεχτούμε δτι μοιράστηκε έπειτα άνάμεσα σέ Μα
βίλη και Χάρρις ή διεύθυνση τής ομάδας πού πρώτα άνηκε στό Μαβίλη και 
ογο Ν. I. Παραμυθιώτη. Μπορούσαν οί δυο άντρες νά είναι άρχηγοι έπειδή 
πρέπει ή έξουσία νά λάχη σέ οποίους κατέχουν άπό τις άρετές τους τήν πί
στη και τον ένθουσιασμό, τήν έπιτηδειότητα γιά νά πάρουν άποφάσεις και νά 
δεχτοΰν τήν ενδεχόμενη θυσία τής ζωής. Τις διαθέσεις αύτές τις είχε ό Χάρ- 
ρις και τις έκδήλωσε στό γράμμα πού άπεύθυνε άπό τήν ’Άρτα στή μητέρα 
του και δταν έγραφε στήν Κυρία Thode11. Στήν πρώτη νά πώς εκφράζει τή 
χαρά του: «Τώρα είμαι όλότελα στό περιβάλλο μου, μακριά άπ’ δλους τούς 
άνόητους έξαναγκασμούς τής σύγχρονης κοινωνίας, και χαίρομαι δλως διό
λου». Στήν άλλη ομολογεί, πώς άποδοκιμάζει τήν αδέξια διάθεση τών Δυνά
μεων «άπέναντι ένός λαοΰ πού προσπαθεί νά άπελευθερωθή άπό ένα βάρβα

9 ’Ε κεί τό 1822 επεσαν ηρωικά πολλοί φ ιλέλληνες, οί προγενέστεροι τοΰ Χ ά ρρις, πού 
πολεμούσαν τούς Τούρκους.

10 'Ω στόσο ό Κ . Π ασαγιάννης, στά  Γ ρ ά μ μ α τ α ,  ο, π ., σ. 14, έ'γραψ ε: «Τήν ημέρα 
πού είχε νά ξεκινήσει ό Μαβίλης, ό Χάρρης μέ τόν οπλισμό του, έτοιμος, έπήγε νά τα 
ξιδέψ ει μέ τό ΐδιο πλοίο γιά τήν ’Ή πειρο. "Ο ταν τόν είδε ό μεγαλόψυχος ό Π οιητής 
τόσο άποφασισμένον. . . έσκέφτηικε τό καλήτερο πού είχε νά κάμει στήν περίσταση, νά 
τόν πάρει μαζί του».

11 Π ρόκειται γιά D aniela Thode (καταγόμενη von B u lo w ), γυναίκα τοΰ ζωγράφου Henry 
Thode. Β λ . C. V . B o ck , ο. π ., σ, 96.



ρο ζυγό» και προσθέτει: «Δέ θά ήθελα νά άνταλλάξω τή θέση μου μέ όποιον- 
δήποτε, μολονότι είμαι στή γνώση τών κινδύνων πού ύπάρχουν έδώ». ’Έτσι 
επιβεβαιώνονται τά λόγια τοΰτα τοΰ Ημερολογίου: «Ενεργώ βέβαια θελημα
τικά. Κανένας δέ μέ παρακίνησε νά βάλω τή ζωή μου στήν υπηρεσία τών 
Ελλήνων» (5 ’Απρίλη). 'Όσο γιά τό Μαβίλη, έγραψε στήν άδελφή του, στις 

4/16 ’Απρίλη, πρϊν φύγη γιά τήν ’Ά ρτα: «Ή αιτία μας είναι άγία και δίκαιη,

*0  Ν ΐκ ο ς  Π αρ αμ ν& ιώ τη ς ατά 1927 (  55  χ ρ ό ν ω ν )  πον
εγραχρε αφ ήγηση τής εκ σ τρ α τε ία ς

ή πιο δίκαιη πού μπορεί νά είναι» και «δ,τι έκαμα, ϊερό καθήκο ήταν νά τό 
κάμω και δέ βολοϋσε νά κάμω αλλιώτικα».

Οί τριάντα άντρες άπό τήν Κέρκυρα δεν ήτανε μόνοι νά καταταχτούν 
γιά τόν άγώνα τής άπελευθερώσεως. Άπό τήν 1 Μάρτη άποβιβάζονταν άπό τό



Βρίνδισι μια όμάδα ’Ιταλών εθελοντών, και στις 6 τοΰ ίδιου μήνα έγινε άνα- 
κλητήριο έφεδρων. Πλησίαζε ό πόλεμος. Στις 16 οί τριάντα ξεκινούν άπό τήν 
"Αρτα καί κάνουν ένωση μέν μιαν άλλη όμάδα καί, λέει ό Ν. Παραμυθιώ- 
της «ό Μαβίλης, ό Σωτηριάδης12, άντχπρόσωπος τής Ε θ ν ι κ ή ς  Ε τ α ι 
ρ ε ί α ς  μαζί μέ δυο άξιωματικούς συζήτησαν γιά τή δυνατότητα νά περά
σουν τόν ’Άραχθο μέ λιγότερο άπό διακόσιους άντρες και νά προσβάλουν 
μιά ισοδύναμη τούρκικη φρουρά». «Κατά τις έντεκα έπέρχεται ένας κλέφτης 
πού κατέβηκε άπό τό βουνό». Πηδάει άπό 'χαρά! Α γγέλλει δτι κηρύχτηκε ό 
πόλεμος στή Τουρκία. Περνούν γρήγορα τόν ’Άραχθο καί δλο τό τσούρμο 
«Βγαίνει άπό μέσα δάσος στον τόπο άπ’ δπου στά χαράματα θά έγινε ή επί
θεση». Άλλά μιά τούρκικη έφοδος άναγκάζει τούς έθελοντές νά πισωδρομή
σουν πρώτα ώς τό πέραμα, έπειτα στήν ’Άρτα πού πήρε τώρα τό πολεμικό 
της θώρι. Ή  πόλη έγινε κέντρο τών στρατιωτικών και τήν άδειασε ό πολιτι
κός πληθυσμός. Μόλις έφτασε ό ελληνικός στόλος. Οί Τούρκοι άποκρούονται 
άπό τό γεφύρι τού Άράχθου καί άποχωροϋν οτά Γιάννινα γιά νά συγκεντρω
θούν. «Τότες, είπε ό Ν. Παραμυθιώτης, θά έπρεπε νά έχουν διωχτή πέρα άπό 
τό γεφύρι πού έγκατάλειψαν. Και ή έκστρατεία θά είχε άναπτυχθή άλλιώτικα». 
Μέ τό στρατηγόν Κουμουνδούρο ό τακτικός στρατός πετιέται πιά στή μάχη. 
Οί έθελοντές τώρα πιστεύουν πώς είναι δυνατή ή άλωση τών Γιαννίνων.

«Τρεις φάλαγγες —στό σύνολο 1.500 άντρες— έφτασαν τήν έπομένη 
μετά τήν άποχώρηση τών Τούρκων: ένα τάγμα πεζικού, ένα άπόσπασμα ιπ
πικού κ’ ένα πυροβολείο». Ή  διαταγή δίνεται στούς πεζούς (1.100 άντρες) νά 
προχωρήσουν στά Πέντε Πηγάδια. «’Εκείνη τή στιγμή, συνεχίζει ό Παραμυ
θιώτης, ό νέος μαρκήσιος de Bertoluzzi, άπό τόν Άγκόνα, ένώθηκε μαζί μέ 
τήν όμάδα μας», ή όποία πάει κι’ αύτή γιά τά Πέντε Πηγάδια. Πρέπει οί "Ε λ
ληνες νά τόν πάρουν τόν τόπο τούτο πού περνάει γιά τό κλειδί τών Γιαννί
νων. "Ομως «ψεύτικα χαμπάρια άφήνουν νά πιστέψουν, πώς είναι έλεύθερο τό 
στενό τών Πέντε Πηγαδιών καθώς ό δρόμος άπό τήν ’Άρτα ώς τά Γιάννινα 
καί πώς θά γίνει ό άποφασιστικός άγώνας μόνο οτήν πεδιάδα τών Γιαννίνων». 
Στις 22 Απρίλη οί έθελοντές τυχαίνουν στις Κουμουσαθές, έντομή βουνού 
πριν άπό τά Πέντε Πηγάδια οτενή και βολική νά ύπερασπισθή. ’Εκεί τό τά
γμα θά περάσει τή νύχτα, άλλά οί έθελοντές κάνουν μιάν άπάτη: πανε «προς 
τις καλύβες πού στέκονται πάνω άπό τήν κλεισούρα». Μπορεί νά έχουν έτσι 
σηκώσει στό πόδι τόν έχτρό. Τοποθέτησαν λοιπόν δυο οδηγούς τόν έναν στήν 
άρχή τόν άλλο στό τέλος τής ομάδας καί περπατούν στήν άράδα. Σ ’ ένα δι
χασμόν, ό δεύτερος οδηγός μαζί μέ μερικούς έθελοντές πήρε ένα διάφορο 
μονοπάτι καί δέ θά ξαναβρεθή πιά. Κατά μιά στάση, οί άλλοι έθελοντές άκοΰ- 
νε δτι «τό τάγμα πεζικού άντάμωοε τόν έχτρό πολύ περισσότερο, άπό τόν ό
ποιο βασανίζεται και δτι χρειάζονται επικουρίες».

"Οσο γιά τόν καθαυτό άγώνα τών Πέντε Πηγαδιών δεν είναι άκριβο- 
λόγα τά κείμενα. Ούτε καί ξέρομε άν ό Μαβίλης καί ό Χάρρις πολέμησαν 
πλάγι πλάγι. Κατά μιά πληροφορία άρκετά άόριστη13 ό ένας δπως και ό άλ
λος πυροβόλησαν προφυλαγμένοι άπό έναν βράχο. Άλλά οί άφηγήσεις δεν 
κάνουν καμιά μνεία τοΰ Χάρρις δταν μνημονεύουν, πώς ό Μαβίλης πού μετα-

12 Π ρόκειται για τόν Γεώ ργιο Σωτηριάδη που στα 1896 πήγε μέ τόν Μαβίλη στήν Κρήτη 
γιά νά βοηθήσουν τούς επαναστάτες.

13 Ά ναφερομένη άπό τόν Κ . Π ασαγιάννη ( Γ ρ ά μ μ α τ α ,  ο, κ . ,  σ.  11 - 1 2 ) . Β λ , α'ι 
τά  λόγια τοΰ Γ ιώ ρ γ ι — πρόκειται γιά τόν Γ ιώ ρ γ ι Βλάση—  στήν αφήγηση τοΰ Ν. Π α - 
ραμυθιώτη. C. V . B ock , δ. π., σ. 65.
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κινούνταν κάτω άπό τό βράχο πέφτει σέ θάμνους και κατρακυλάει, ένώ άνε- 
βαίνουν οι Τούρκοι. Γιά νά μην πέση τότε ζωντανός στά χέρια τοΰ έχτροϋ, 
λένε πώς ό Μαβίλης έβγαλε τό πιστόλι του γιά νά σκοτωθή, μά ό Γιώργι Βλά- 
σης κράτησε τό χέρι του και μέ βοήθεια τοΰ Κώστα Βουκελάτου τόν άποκό- 
μισε. "Αν βρισκόταν κεΐ ό Χάρρις, δέ θά τό έ'λεγαν οι άφηγήσεις;

Τότε έγινε γενική ή σύγχυση. Σιγά, σιγά δέν υπήρξαν μαζύ μέ τό 
Μαβίλη παρά ό Ν. Παραμυθιώτης καί ό Μίμης Αάνδος14. «"Αν δέν άφήσαμε 
εκεί τά κόκκαλά μας, έγραψε στον θ . Μακρή ό Ν. Παραμυθιώτης, τό χρω
στούμε στον Γιώργη Βλάση ό όποιος μέ κίνδυνο τής ζωής του ήρθε έκεΐ και 
μας φώναξε: «Οί ’Αρβανίτες πλάκωσαν». Γύριζα προς τό Λορέντζο σαν νά 
τόν ρωτούσα «Τί νά κάμουμε;» «—"Ας φύγουμε και μεϊς» μοϋ είπε μέ πι
κρία»15. Δέν πρόκειται εδώ γιά τόν Χάρρις. ’Αλλά στήν άφήγησή ίου ό Ν. Πα
ραμυθιώτης άναφέρει τά λόγια τοΰ Γιώργι (Βλάση) πού βρισκότανε κοντά 
στό Χάρρις: «Τό στενό ήτανε ελεύθερο. Ή  εμπροσθοφυλακή άποστάλθηκε ώς 
πρόσκοπος. Οί άλλοι ξεκουραζόντανε. Ύ στερ’ άπό μισή ώρα περίπου, είδαμε 
άπό μακριά άμέτρητο πλήθος πού έρχεται προς έμας φωνάζοντας κάτι ελλη
νικά λόγια. ’Αλλά είναι εχτρός! Τέσσερεις ή πέντε χιλιάδες στρατιώτες μέ 
δυο κανόνια. Κλέμεντ (Χάρρις) μέ μερικούς άλλους, κάτω άπό τούς βράχους, 
πυροβολούν σέ 250 μέτρα άπό τόν Τούρκο. Κατά τό μεσημέρι ό Χάρρις, ό Σω- 
τήρις καί ό οδηγός (ό πρώτος) βρίσκονται κάτω άπό βροχή σφαίρες κι’ όβί- 
δες καί γυρεύουν έναν τόπον πιο στεγασμένον. ’Έπειτα είπε ό Γιώργι (Βλά- 
σης) δέν τούς είχα ξαναιδεϊ πιά».

’Από τό κείμενο τούτο, τί νά πούμε; Πρώτα φαίνεται πώς στή μάχη οί 
έθελοντές ήτανε χωρισμένοι σέ δυο ομάδες — όχι δμως τόσο μακριά ή μιά άπό 
τήν άλλη, έπειδή μπορούσε ό Γιώργη (Βλάσης) νά ίδή τόν Μαβίλη, νά τρέξη 
προς αύτόν και νά τοΰ φωνάξη πώς πλησίαζε ό εχτρός. ’Έπειτα, άφού μίλησε 
ό Γιώργι (Βλάσης) γιά έμπροσθοφυλακή άποσταλμένη ώς πρόσκοπος ένώ ξε
κουράζονται οί άλλοι, μπορούμε αμέσως νά νομίσωμε πώς συμμαζέφτηκαν μέ 
τούς πεζούς οί έθελοντές πού βρίσκονταν μέ τόν Χάρρις άπό τή διαίρεση τών 
εθελοντών σέ δυο ομάδες. ’Ά λλωστε ό Ν. Παραμυθιώτης έγραψε στον κ. θ . 
Μακρή στις 2.ΧΙ.1938: «Ακούσαμε δτι είχε πάει στά Πέντε Πηγάδια τό σύν
ταγμα τού Κουμουνδούρου καί δτι ήτανε μαζί τους ό Χάρρις καί μερικοί άπό 
τούς δικούς μας». "Ας προσθέσωμε πώς ή τούρκικη επίθεση μέ «τέσσερεις ή 
πέντε χιλιάδες στρατιώτες» κατά τά λόγια τοΰ Γιώργι (Βλάση) πιθανόν εί
ναι ή ί'δια πού κατέδιωξε τό τάγμα πεζικού (1.100 άντρες).

Μετά τήν άποτυχία τους κοντά στό γεφύρι τοΰ Άράχθου, οί Τούρκοι 
—τό είπαμε— άποχώρησαν στά Γιάννινα. Έ κ εϊ πληροφορημένοι πώς προ
χωρούσε ένα έλληνικό τάγμα πεζικού μαζί μέ αντάρτες γιά τά Πέντε Πη
γάδια πού προστάτευαν μερικοί στρατιώτες (οί καλύβες «στήν κορφή γιά τις 
οποίες μίλησε ό Παραμυθιώτης μπορεί νά ήτανε τών τουρκικών παραμονευ- 
τών τά στεγάσματα) οί Τούρκοι άφήνουν έλεύθερο τό στενό γιατί τούς λεί- 
πει^ό καιρός νά στείλουν έκεΐ στράτευμα. Άπό τό ευπρόσιτο στενό γελάστηκαν 
°ί 'Έλληνες πού έγκατασταίνονται. Καί γιά νά τούς έκτοπίσουν άπό κείνον 
τον κύριον τόπο, οί Τούρκοι ρίχνουν στή μάχη τετράδιπλες ή πεντάδιπλες δυ
νάμεις^— δ,τι άπό τή στρατηγικήν άποψη δέ φαίνεται ύπερβολικό.

Ή  αντίσταση στήν τούρκικη επίθεση ήταν άπελπισμένη, κι’ δμως έξα-

14 'Ο  Μ. Q. Λάνδος, αδελφός του, εγραψε στήν Ί ό ν ι ο  Α ν θ ο λ ο γ ί α ,  Μ άρτ, 1938, 
σ. 49 - 51 ενα όίρϋρο yiu  τόν Μ α βίλη: Μ ε ρ ι κ ά  ε π ε ι σ ό δ ι α  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ο υ .

15 Γράμμα τής 2 .Χ Ι .1 9 3 8 . .



κολουθοϋσε. Σ τη  νύχτα της 2 2 -2 3  ’Απρίλη ό Χάρρις πολέμησε άκόμα. «Σ τις 
τ.οεϊς ή ώρα λαβώθηκε στη ζερβή γάμπα16. Μά μπορούσε άκόμα νά περπατή 
και π ήγε προς ενα φρούριο» (πού αναμφίβολα ε ίχ ε  έγκαταστήσει τό νοσο
κομείο). Κατά τήν εφημερίδα T h e  M o r n i n g  A d v e r t i s e r  τής 7 Ί -  
ούνη 1897, δνας δεκανέας άπό τό ΙΟον σύνταγμα τής Κερκύρας είδε τον Χάρ- 
ρις δταν ύποχωροΰσε ό ελληνικός στρατός. Φ ώ ναξε τον ’Ά γ γ λ ο  και ακούσε 
τήν άπάντηση α ύ τή : «Μ ένω !» Κείνη τή στιγμή, κατά τήν εφημερίδα, oi Τούρ
κοι προχωρούσαν πολύ γρήγορα. ’Έ π ιασαν τον Χάρρις στις 6η ή ώρα. 'Έ 
νας 'Έ λ λ η ν α ς αξιωματικός πού πληγώ θηκε κεΐ τό βεβαίωσε τοΰ Frederick 
Leverton Harris, άδελφοϋ τού φ ιλ έλ λ η ν α : « Ό  Κ λέμ εντ κι’ ό άξιωματικός ό 
ίδιος αιχμαλωτίστηκαν στις 23, στις 6η ή ώρα, στά Π έν τε Πηγάδια. Ε ίδ ε τέσ 
σερ εις 'Έ λ λ η ν α ς αιχμαλώτους τουφεκισμένους. ’Έ π ειτ α  δραπέτεψ ε». ’Αρ
γότερα oi Τούρκοι τουφέκισαν τον Χάρρις.

Μ ετά τή μάχη ό Μ αβίλης ακούσε νά σαλπίζουν τήν ύποχώρηση καί, ύ- 
πεύθυνος των δικών του, φυσικά συγκέντρω σε τούς έπ ιζώ ντες των οποίων 
άγνοοϋμε τον άριθμό και άπσχώρησε συνάμα δπου τό ύπόλοιπον τού τάγμα
τος. Π ήγε ό Μ αβίλης ώς τήν "Α ρτα ; ’Ί σ ω ς .  ’Α λλά έ'πειτα τον ξαναβρίσκομε 
κοντά στην παλαιά Νικόπολη, προς τό ποτάμι Λούρο. Έ κ ε ΐ  θά δώση μάχη γιά 
τήν οποία μας πληροφόρησε ό Κ. Π ασαγιάννης: «Μιά τούρκικη σφαίρα τού 
παράλησε τό άριστερό του χέρι. Τον έπήοαν άπό τή γραμμή άθελά του και 
ιόν έφεραν στο νοσοκομείο»17.

’Έ τ σ ι  ή εκστρατεία πού έτοιμάστηκε με ενθουσιασμό και έπ ιχειρήθηκε 
μέ χαρά18 τελ είω σ ε με καταστροφή. ’Από τότε π ερ ίμ ενε ό Μ αβίλης τύχη 
πιο εύνοϊκή γιά νά δοκιμάση καινούρια επιδρομή στην ’Ή πειρο.

Σ το  νοσοκομείο, άναφέρει ό Κ. Π ασαγιάννης19, πολλοί ή ια ν ε  oi έπι- 
σ κέφ τες κι’ άνάμεσά τους ξένοι, στους οποίους ό Μ αβίλης άπαντοϋσε στή 
γλώσσα τους, «πότε έγγλέσικα , πότε γερμανικά, τώρα γαλλικά, ύστερα ιτα
λικά». Και oi άλλοι λαβωμένοι, οί σύντροφοί του μένανε μέ άνοιχτό στόμα.

Ά π ό  κεΐ ό Μ αβίλης βγήκε στή Λευκάδα γιά νά φύγη μ έ τό βαπόρι 
γιά τήν Κέρκυρα. Ό  ίδιος τό ε ίχ ε  διηγηθή στον Κ. Πασαγιάννη θυμίζοντας 
«τον εντομολογικό θησαυρό πού άφησε ή άντάρτικη καπότα του στή βελου- 
δόστρωτη καμπίνα»20.

☆
Μ ετά τό θάνατο τού νέου ’Ά γ γ λ ο υ  ό Μ αβίλης δέ βασανίστηκε μόνο 

άπό τό νά ε ίχ ε  χάσει ενα φίλο. ’Έ γ ιν ε  μιά θλιβερή ύπόθεση Χάρρις. Ό  Μα
βίλης — ώς γνωστό—  δέ θέλ η σ ε νά πάρη μαζί του τον Χάρρις στήν έκστρατεία 
τής Η πείρου , άλλά τό πείσμα τού ’Ά γ γ λ ο υ  νίκησε δ λ ες τις άντιστάσεις. Κι’ 
δμως μερικά μ έλη  τής οικογένειας τού Χάρρις άφησαν νά κυκλοφορήσουν 
συκοφαντίες. ’Α γγλικές εφ ημ ερίδες χρησιμοποίησαν τό θάνατο τού Χάρρις

16 Διαβάζομε ομως στο άρθρο τοΰ κ. Μ. Περάν&η ( ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  ’Ε σ τ ί α ,  δ. π.,
σ. 708) : «Σ τις  21 ’Απριλίου, στή μάχη τής Φιλιππιάδας ό Χ ά ρρις τραυματίζεται ελα
φρά στό πόδι».

17 Β λ . Γ ρ ά μ μ α τ α ,  ο. π., σ. 12,
18 «Μόλις (έπ άτησε) τό ’Ηπειρωτικό χώ-μα, εγραψε ό Μ. Β . Λάνδος αδελφός τοΰ Μίμη

— στήν Ί ό ν ι ο ν  ’A -ν ft ο λ ο γ ί α, ο. π ., σ. 51—  έ'κλαιε (ό Μ αβίλης) σάν μικρό
παιδί άπό τήν χαρά του».

19 Γ ρ ά μ μ α τ α ,  ο. π. ,  σ.  12.
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γιά νά βρίσουν τήν 'Ελλάδα. Τόλμησαν νά ύποβάλσυν πώς ό Χάρρις σκοτώ
θηκε άπό έλληνική σφαίρα γιά νά τόν κλέψουν ύστερα. Ή  οικογένεια τοΰ 
μακαρίτη πού, λένε, εμπορικά συμφέροντα στό Μαρόκο πλήσιαζαν τήν Τουρκία, 
δέν διέψευσε τά ψέμματα έκεΐνα.

Δέν είναι άπίστευτο δτι τό έγγραφο πού —άδικα, έννοεϊται— έπέτρε- 
ψε συκοφαντίες καί ύπαινιγμούς ήτανε τό μήνυμα αύτό τοΰ Γενικού Προξέ-
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νου τής Αγγλίας στή Θεσσαλονίκη : « ..  .Ταγματάρχης τής Θεσσαλίας άνακοι- 
νωνει: ’Έκαμα έρευνα. Κανένας Χάρρις ανάμεσα στούς λαβωμένους ή αι
χμαλώτους στά Γιάννινα ή Πέντε Πηγάδια. ’Εξακολουθώ τις έρευνες»-1.
 ̂ Γιά τήν τιμή τής Ελλάδας, τού Χάρρις καί τών εθελοντών ό Μαβίλης 

ήθελε νά λάμψη ή άλήθεια. Γι’ αύτό, στον ίδιο χρόνο τούτο 1897, μ’ δλο πού

21 Β λ . C. V , B o ck , δ. η., α,  68.



πάθαινε ρευματισμούς, πήγε στήν ’Αθήνα τό χειμώνα γιά νά ρωτήση ό ϊδιος 
τούς αιχμαλώτους τής ’Ηπείρου πού έρχονταν άπό τήν Πόλη. ’Έ πρεπε νά 
μάθη «άπό τό στόμα τους και τήν ελάχιστη λεπτομέρεια γιά τοΰ καημένου τού 
Χάρρη τό θάνατο»22. Τούτη τήν εποχή ό Κ. Πασαγιάννης πήγαινε κάθε μέρα 
μέ τόν ποιητή Γιάννη Καμπύση στό ξενοδοχείο ΑΘΗΝΑ I γιά νά κάμουν συν
τροφιά τού Μαβίλη άρρωστου. 'Ένας άπό τούς αιχμαλώτους, ό έφεδρος άν- 
θυπολοχαγός Ζαφειρόπουλος είπε στήν κατάθεσή του «δτι τόν Χάρρη τόν 
είδε μέ τά μάτια του ζωντανόν είς τά χέρια τών Τούρκων πού τούς έδειχνε 
ένα χαρτί». Τό χαρτί ήταν τό διαβατήριό του «ύπογραμμένο άπό τόν ϊδιο τόν 
ύπουργό Σαλησβουρή».

'Ικανοποιημένος άπό τις μαρτυρίες πού εϊχε άκούσει ό Μαβίλης έπι- 
σκέφτηκε τόν πρόξενο τής ’Αγγλίας στήν ’Αθήνα τόν ’Αρθούρο Χίλλ γιά νά 
τού διαβεβαιώση τήν άλήθεια. ’Έπειτα γύρισε στήν Κέρκυρα. Τέτοιες είναι 
οϊ πληροφορίες πού μεταβίβασε ό Κ. Πασαγιάννης. . . ’Αλλά πριν φύγη γιά 
τήν ’Αθήνα —δέν τό είπε ό Κ. Πασαγιάννης— ό Μαβίλης παρακάλεσε τόν 
Παραμυθιώτη νά γράφη τού ’Αρθ. Χίλλ, δπως κι’ αύτός είχε γράφει. Στις 21 
Ίούνη, σχεδόν 2 μήνες μετά τό θάνατο τοΰ Χάρρις, ό ’Αρθ. Χίλλ είχε στεί
λει τού Μαβίλη τό παρακάτω γράμμα23.

τη 9/21 ’Ιουνίου 1897
Κύριε Λαυρέντιε Μαβίλη

Κέρκυραν
ΙΙαρά  τοΰ κ. Ν. I . Παραμυθιώτη (sic) ελαβον επιστολήν υπό 

ημερομηνίαν 7/19 τρ. γεγραμμένη.ν tfj εντολή υμών.
Καίτοι ούδεμίαν υπέχω ευθύνην διά τά γραφέντα έν tfj «Άκρο- 

πόλει» ήι διά τήν έννοιαν αυτών, καθότι ό σαίντάκτης τής «Άκροπό- 
λεως» όστις μέ παρεκάλεσε νά τώ δώσα> λεπτομερίας τοΰ είς ’Ήπειρον 
ταξειδίου μου δέν έκράτησε σημείωσιν τών παρ’ έμοΰ λεχθέντων, άλλ’ 
άπεμνημόνευσε ταΰτα, οΰχ ήττον λίαν ευχαρίστως απαντώ είς τήν ΰ- 
μετέραν έπιστολήν καθότι διακαώς έπεθύμουν νά σχετισθώ μεθ’ υμών 
καί πρός τοΰτο δτε εΰρισκόμην εις Φιλιππιάδα έζήτησα άδειαν νά ιιε- 
ταβώ είς ’Ά ρταν έπί έλπίδι τοΰ νά συναντήσω υμάς άλλ’ άτυχώς ή 
τοιαύτη άδεια δέν μοί έχορηγήθη.

Ά πό δύο μηνών εξετάζω λεπτομερώς πάσας τάς λεπτομερείας 
τάς άφορώσας τήν απώλειαν τοΰ άτυχους κ. Κλ. Χάρρις καί δσον α
φορά (sic) τήν εκ Κέρκυρας άναχώρησίν του καί τά μετέπειτα συμ
βάντα ήδυνήθην νά εξακριβώσω δτι εκ τών 60 ή 40 εθελοντών οΐτινες 
έπρόκειτο ν’ άναχωρήσωσιν μετά τοΰ κ. Χάρρις οί ήμίσεις μόνον άνε- 
χώρησαν εκ τούτων δέ πάλιν όλιγώτεροι τών 10 έ'μειναν πιστοί βαδί- 
σαντες κατά τοΰ πυρός καί θεωρώ έμαυτόν ευτυχή δυνάμενον Λ'ά 6ε-

22 Γ ρ ά μ μ α τ α ,  δ. π. ,  σ. 15.
23 Τ ό γράμμα τοΰτο πρωτοδημοσιέφτηκε στις περιστάσεις πού θυμίσαμε παραπάνω, μέ

σφάλματα καί παραλείψεις στά " Α π α ν τ α  τ ώ ν  Ν ε ο ε λ λ ή ν ω ν  Κ λ α σ σ ι κ ώ ν
συναγωγή κειμένων τοΰ Λ. Μαβίλη) τ. Β ' ,  σ. 424 - 425, ’Αθήνα [1 9 6 9 ], Σημειώνομε
πώς στήν τρίτη παράγραφο τοΰ γράμματος — στήν έκδοση^—  λείπουν 11 λέξεις . Τ ά  άλλα 
λάθη είναι λιγώτερα.

Ό  ’Α ρθ. Χ ίλλ εγ θ “ ψε κατά λάθος Κ . I .  Π αραμυθιώτη άντί Ν. I .  Π . . .  "Επρεπε 
νά τό διορθώσωμε.



! - 
; K le m e n t  H a r r is

( Ή  φ ω το γ ρ α φ ία  π ρ ο έρ χ ετα ι  ά π ό  τό  β ιβ λ ίο  ιο ΰ  C la u s  V ic to r  B o c k :
Ρ Ε Ν Τ Ε  T IG A D IA  U N D  D I E  T A G E B 1 JC H E R  D E S
C L E M E N T  H A R R I S  ) σελ. 4, μ ε  την ά δ ε ι α  τής έ κ δ ό ο ε ω ς

C A S T R U M  P E R E G R I N I  P R E S S E ,  A M S T E R D A M  »



βαιώσω δτι παντοΰ ήκουσα ίο ύμέτερον δλ'ομα ώς τδ τοΰ μάλλον δια- 
κριθέντος επίσης δέ ήκουσα μετ’ επαίνων άναφερόμενον τδ ονομα ετέ
ρου κυρίου διατελοΰντος πληγωμένου άλλ’ ατυχώς μοί διέφυγε τής 
μνήμης. .

Κατά τάς πληροφορίας μου ό Χάρρις καί ετερός τις δυστυχώς 
έφονεύθησαν, υμείς καί δ κύριος, οΰ αγνοώ τό δνομα έπληγώθητε καί 
1 - 3  έπέστρεψαν σώοι, καί επιτρέψατε μοι νά έκφράσω ύμΐν τά συγ
χαρητήριά μου διά τό θάρρος δπερ έπεδείξατε καί ελπίζω ταχέως νά 
εΰτυχήσοο νά σάς συγχαρώ καί προσωπικώς.

ΕΤνε ατύχημα δτι ολίγοι είνε οί έπιδείξαντες ανδρείαν ένώ οί 
πολλοί άπεδείχθησαν παν άλλο ή προς πόλεμον ικανοί καί μετά λύπης 
μου αναφέρω δτι είς εκ τών ύποσχεθέντων ν’ άναχωρήσωσι μετά τοΰ 
κ. Χάρρις έκ Κερκύρας και μή τηρησάντων τήν ΰπόσχεσίν των ήδη 
περιφέρεται άνά τάς οδούς τής Κερκύρας επί τοΰ ποδηλάτου τοΰ άτυ
χους Χάρρις, τό όποιον ούχί αληθώς ισχυρίσθη δτι τφ έχάρισεν.

Δέξασθε, Κύριε, τήν εκφρασιν τής ύπολήψεώς μου.
Π ράθυμος 

Arthur Hill

Τέτοιο γράμμα δέ μπορούσε παρά νά πειράξη τόν Μαβίλη. Πρόσβαλλε 
τήν τιμή μερικών εθελοντών καί συκοφαντούσε τόν Α. Κεφαλληνό. Γι’ αύτό 
έπρεπε ό Μαβίλης νά έπισκεφτή rov πρόξενο. Ό  Α. Χίλλ κακοπληροφορη- 
μένος άπό τόν Alexander, τόν ύποπρόξενο τής ’Αγγλίας στήν Κέρκυρα, πίστε
ψε τά άπίστευτα πάρα πολύ εύκολα. "Αν ήτανε ό Α. Κεφαλληνός έστω καί
λίγο φιλοκερδής, δέ θά είχε άρνηθή άπό τό Χάρρις τήν πληρωμή τών ιδιαι
τέρων μαθημάτων. "Οσο γιά τό ποδήλατο τοΰ Χάρρις, ας θυμίσωμε δτι μό
λις ακούσε τις συκοφαντίες τοΰ ύποπροξένου, ό Α. Κεφαλληνός αηδιασμέ
νος τοΰ έστειλε τό ενθύμιο έκεϊνο. Σχετικά μέ τήν ένδεχόμενη συμμετοχή 
τοΰ Α. Κεφαλληνοΰ στήν εκστρατεία, ποιος μπορεί νά μιλήση; Ά λλά θά ήταν 
εκπληκτικό πώς ό Μαβίλης πού δέν παραδέχοταν συμβιβασμούς στά ζητή
ματα τιμής θά είχε συντηρήσει τή φιλία του σέ δειλό άνθρωπο.

☆

Τό ερχόμενο καλοκαίρι ό Μαβίλης έλαβε ένα γράμμα άπό τό Λονδίνο. 
Ό  φίλος καί σύντροφός του ό Ν. Παραμυθιώτης τοΰ φανέρωσε δτι πήρε έπι- 
στολήν άπό τόν πατέρα2’ τού Χάρρις καί έπισκέφτηκε έναν άδελφόν25 τοΰ 
μακαρίτη. Ή  οικογένεια τοΰ Χάρρις φαίνεται καλοδιάθετη γιά τούς συμπολε
μιστές τοΰ Κλέμεντ καί γιά τούς "Ελληνες. Ξέρουν πιά τήν άλήθεια καί 
θέλουν νά πάψουν οί συκοφαντίες.. . Άπό κάμποσους μήνες ό Μαβίλης 
προσπαθοΰσε νά φανέρωση τήν άλήθεια. ’Έγραφε δμως ό Κ. Πασαγιάννης 
στά 1913 πώς «μιά άδερφή26 (τοΰ Χάρρις) έπάσχισε νά εξαγνίσει ή καλή- 
τερα νά δικαιολογήσει τή διαγωγή τής οίκογενείας τη ς . · · Άλλά στή δημο
σιότητα, δσο ξέρω, δέν έγινε ώς τά σήμερα καμμιά επανόρθωση».

24 Fred erick  W illiam  H arris (1833 - 19171. Β λ . C. V . B ock , ο. π ., σ. 96.
25 Π ρόκειται γιά τόν Frederick Leverton H arris (1864 - 1 9 2 6 ). Β λ . C. V . B o ck , ο. π.,

σ. 96.
26 Isabel H arris (Κυρία G rah am ). Οι γραμμές τοΰ Κ . Πασαγιάννη ανήκουν στό άρθρο

του τών Γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  8. π.  σ.  18.



Τό γράμμα δέν μνημονεύει τό χρόνο. Προτείνομε 1898 γιά τούς επό
μενους λόγους. Ό  Μαβίλης πήγε στήν ’Αθήνα «τό χειμώνα τοΰ 1897»27 γιά 
ν»ά μαζέψη πληροφορίες σχετικά μέ τόν Χάρρις. "Αν είχε πάρει προτήτερο 
ιό γράμμα τοΰ Ν. Παραμυθιώτη, τό ταξίδι του γινότανε σχεδόν άνώφελο. Ό 
πωσδήποτε δέ θά είχε γράψει στον Κ. Πασαγιάννη, μετά τό γυρισμό του στή\ 
Κέρκυρα τό 1897 —δηλαδή στό τέλος τοΰ χρόνου, έπειδή πρόκειται γιά τό
χειμώνα 1897— : «. . .δλοι αύτοί οί κύριοι είναι φιλότουρκοι και δέ θέλουν νά
άποδειχθή (μοΰ τόπε ό Hill ό ϊδιος ό βλάκας) πώς οί Τούρκοι έσφάξανε 2ναν 
Ε γ γ λ έζο . . .»  οΰτε τά λόγια αύτά: « . . .  θέλω νά άποταθώ είς τόν πατέρα τοΰ 
Χάρρης τόν ίδιο καί νά τοΰ πώ πώς είναι τά πράγματα, καί νά τόν έρωτήσω 
αν τοΰ έπιτρέπει ή συνείδησή του νά έκμεταλλεύωνται τόν ήρωϊκό θάνατο 
ιοΰ υίοΰ του γιά νά πολεμήσουνε ποταπώς τήν Ελλάδα καί τήν ’Αλήθεια»28.

Γράμμα τοΰ Νίκου Παραμυθιώτη στον Μαβίλη29.

163, Goldhurst Terrace,
South Hampstead, 

London, N."\V.
Λονδϊνον 22 Ίουλ[ίου] [1898]

’Αγαπητέ Αορέντσο,
Μόλις έ'λαβα τήν διεύθυνση τοΰ Harris30 εσπευσα νά τοΰ ζη

τήσω «an appointment». Μετά 3 ημέρας λαμβάνω επιστολήν του έκ
Hombourg, δι’ ής μέ παρακαλεΐ νά ΐδω τόν προτότοκον υιόν του έν
Λονδίνω, προσθέτων δτι είδοποίησεν αυτόν καί δτι πολύ λυπεΐται μή 
δυνάμενος ό ϊδιος νά μέ ΐδ»ΐ· Αυθημερόν λαμβάνω καί επιστολή τοΰ 
υίοΰ του παρακαλοϋντος με νά μεταβώ τήν έπομένην είς Citty (sic) οί- 
ανδήποτε ήθελον ώραν, επειδή και αυτός έπρόκειτο ν’ αναχώρηση τήν 
έπομένην διά Hombourg.

Σύμφωνα τήν Τετάρτην μετέβην είς τά γραφεία τών Messrs31 
Harris και Dixon - σημαίνοντος έμπορικοΰ οϊκου καί έγνώρισα τόν 
αδελφόν τοΰ καϋμένου φίλου μας, αύτόν έκεϊνον δστις είχεν έ'λθτ] είς 
Κέρκυραν. Συνωμιλήσαμεν πλέον τής ώρας καί έ'μεινα κατενθουσια- 
σμένος. "Αμα έ'λθω εις Κέρκυραν θά σοΰ ειπω λεπτομερώς τό τί εΐπα- 
μεν. Μοΰ άνέφερε πλειστάκις τό όνομά Σου- έχουν δι’ ήμας άρίστην 
ιδέαν, είνε δέ ακριβώς καί λεπτομερώς πληροφορημένος περί πάντων. 
«Ουδέποτε μοί ειπεν έδώκαμεν βάσιν είς τά ανόητα ψευδολογήματα32. 
Τόν δέ διευθυντήν τής Σαββατιανής Έπιθεωρήσεως έ'σπευσεν ό αδελ
φός μου33 νά έπισκεΓρθη μετά τήν δημοσίευσιν τοΰ κακεντρεχούς ε
κείνου άρθρου διαψεύσας τάς απείρους έν αύτώ ανοησίας, αλλά καί 
δι’ επιστολής τοΰ εκαμε γνωστόν πώς ό Harris έφονεύθη».

27 Γ ρ ά μ μ α τ α ,  δ, π. ,  σ.  15.
28 Γ ρ ά μ μ α τ α ,  δ. π ., σ. 17.
29 Καί αύτό τό γράμμα πρωτοδημοσιέφτηκε μέ λάθη καί παραλείψεις (λείπουν 2 υστερό

γ ρ α φ α ). Β λ . παραπάνω σχετικά μέ τό γράμμα τοΰ ’Α ρθ. Χίλλ.
30 Γ ιά  τόν πατέρα καί τόν αδελφό τοΰ Χ άρρις, βλ. σημείωση σχετική παραπάνω.
31 Δ η λα δή : Κύριοι (μέ σύμπτυξη).
32 Οΰτε ό Λ. Μαβίλης οΰτε δ Κ . Π ασαγιάννης δέ μπορούσαν νά παραδεχτούν τέτοιαν κα

τάφαση.
33 Π ρόκειται γιά £ναν τών δυο άλλων αδελφών τοΰ Χ ά ρρις W alter B u rton  (1866 - 1933) ή

S ir  Austin Edward (1870 - 1 9 5 8 ). Β λ . C . V . B o ck , δ. π ., σ. 95 - 96.



Μέ διαβεβαίωσεν δτι μετά την μάχην οι Τ'οΰρκοι δεν διέπραξαν 
mutilations επί των πτωμάτων των νεκρών. Είς μόνον είς στρατιώτης 
απέκοψε την κεφαλήν τοΰ Σολωμού1. Τόσον δε σκληρώς έτιμωρήθη διά 
δαρμού υπό τών αξιωματικών ώστε επί εβδομάδας έ'μεινεν εις τό νο- 
σοκομεΐον.

«Τούς νεκρούς τούς έβαψαν χρ.( [ιστιανοί] Ιερείς οΐτινες δεν 
ήδυνήθησαν ν’ άναγνωρίσωσι τον φ (νεκρόν) αδελφόν μου επειδή δλοι 
ήσαν γυμνοί. 01  Τούρκοι ειχον κλέψη τά ενδύματα των. To cheque 
καί τό ώρολόγιον εΰρομεν»34.

Τόσον δέ ήν βέβαιος δτι ύ Harris δεν ήδύνατο νά συντηρήση 
ούδένα, ώστε μέ ήρώτησε ποιος είχεν άναλάβη τήν δαπάνην.

'Τπήρξε φιλοφρονέστατος καί εύγενέστατος. Πολύ πιθανόν νά 
ελθη εφέτος εις Κέρκυραν ώστε καί Σύ θά λάβης τήν εύ'χαρίστησιν 
νά τον ιδχις.

Σ ’ άσπάζομαι
('Υστερόγραφα)

’ Νίκος
(α ')  Χαιρέτα μου τον Πιέρρο
(β ')  Έ λα β ες τό βιβλίο? (sic)

"Ας άναγνωρίσωμε πώς ήτανε δραστική ή παρέμβαση τοΰ Μαβίλη. 
Κοντά στην οικογένεια τοΰ Χάρρις —πρώτα κοντά στον πατέρα του— κοντά 
οτόν πρόξενο τής ’Αγγλίας στήν ΆΘήνα και μέ βοήθεια τοϋ Ν. Παραμυθιώ- 
τη πού παρακάλεσε νά μπή στή μέση τοϋ ζητήματος. Ή  προθυμία τοΰ Μαβίλη 
γιά τήν ’Αλήθεια καθώς και ή φιλία του γιά τον Χάρρις νίκησαν τις χυδαίες 
συνειδήσεις.

☆

Ή  Isabel Harris (Κυρία Graham) ζήτησε τότε παρά τοϋ Ν. Παραμυ- 
θιώτη μιά λεπτομερή άφήγηση τής εκστρατείας καί τοϋ θανάτου τοϋ άδελ- 
φοϋ της. Ό  Ν. Παραμυθιώτης παρακάλεσε τον Μαβίλη νά τον βοηθήση, μά 
ό ποιητής προτίμησε νά γράψη τήν άφήγηση μόνος του ό Ν. Παραμυθιώ
της. 'Ένα άντίγραφο τής άφηγήσεως έκείνης στάλθηκε στον Μαβίλη τή 18 
Φλεβάρη 1899 μαζϊ μέ τό παρακάτω γράμμα35.

18 Φεβ[ρουαρίου] 99

34 Φαίνεται ό Fred erick  Leverton H arris νά είχε πιστέψει εύκολα τις καταφάσεις πού συνε- 
τέλεσαν νά μπερδέψουν τά πράγματα. "Α ν δέ ιμποροΰσε κανείς νά αναγνώριση τά γυ
μνά πτώματα, καί αν ενας Τούρκος, τόντις, εκοψε τό κεφάλι ενός πτώ ματος, πώ ς ξ ε 
ρουν δτι πρόκειται γιά τό κεφάλι τοΰ όναμαζομένου Σολωμοΰ;. ’Από ποϋ προέρχονται 
τά πτώματα κείνα; Τ ά  κουβάλησαν μετά τή μάχη; Ή  είναι πτώματα τουφεκισμένων 
αιχμαλώτων; Κοντά στάλλα, γιατί ο'ι Τούρκοι δεν είπανε πότε καί ποΰ βρέ-θηκαν «τό 
cheque καί τό ώρολόγιον» τοϋ Χ ά ρ ρις; Τό πήρανε συνάμα μέ τό διαβατήριό του, δηλαδή, 
πριν τουφ εκιστή ; Καί αν τουφέικισαν μόνο τέσσερ εις αιχμαλώτους, δ'πως λένε, (βλ. 
παραπάνω τά  λόγια ποΰ άνάφερε ό Fred erick  Leverton) δεν ήταν εύκολο νά άναγνω- 
ριστή τό πτώμα τοΰ Χ ά ρ ρ ις; Τουλάχιστο από κείνους ποϋ τουφέκισαν τόν “Α γγλο;

35 Π ρω τοδημοσιέφ τηκε μέ πολΰ μικρά λάθη.



’Αγαπητέ Αορέντσο,
Έγκλείστως Σου- στέλλω άντίγραφον τής άφηγήσεως ήν εστει- 

λα σήμερον ε’ις την κόρην τής Κυρίας Harris - άπούσης ε’ις Μαρόκον. 
Τήν έτυπόγραψα ϊνα ή μάλλον ευανάγνωστος.

Σου άρνηθέντος νά μέ βοηθήσης δεν έζήτησα παρά ημερομη
νίας τινας παρά τής αδελφής μου "Ολγας. Ή  μνήμη, μου ύπήρξεν ό 
μόνος βοηθός μου. "Οσον δμως και αν ήνε καλή. δέν ε!νε καί αλάνθα
στος· ιδία δέν ένθυμόμουν μερικά ονόματα καί τοποθεσίας. ’Επίσης δέν 
είχα σαφή άνάμνησιν τής άφηγήσεως τοΰ Γιώργη καί τής καταθέσεως 
τοΰ Σωτήρη. ’Έκρινα έν τούτοις απαραίτητον ν’ άποφύγω «νομίζω», 
«μοΰ φαίνεται», «ώς ενθυμούμαι» κ.τ.λ. Ή τ ο  ανάγκη νά κόψω τον 
Γόρδιον δεσμόν καί τό επραξα. ’Εάν ή άφήγησίς μου σοϋ άπαρέση, 
Σΰ πταίεις· άλλωστε έγράφη, υπό απόλυτον ευθύνην μου.

Γράψε μου
Σέ άσπάζομαι

Νίκος

’Αργότερα, στα 1904 ή Κυρία Graham ήρθε στην Κέρκυρα και συνάν
τησε τον Μαβίλη. Καί στις 27 ’Απρίλη 1909 τοΰ εσιειλε άπό τό Κάϊρο μια 
φωτογραφία τοΰ Κλέμεντ μαζί μέ τό γράμμα αύτό36:

Ghezireh, Cairo 
April 27.

1909
D ear M r M abilis
You once asked me for a photo of my brother Clem ent H ar

ris. This was 4 years ago, when I saw you one evening at the ho*el 
in Corfu and we had that conversation about my poor brather, the 
anniversary of whose death was only 4 days ago. I was reminded 
of it the other day. I do not know if you are still living in Corfu 
but I send this on the chance, to you, and I know if you are still 
there, you will value it, in memory of the friendship that existed 
between you, now 12 years ago.

Believe me yours very truly

M argaret Graham

( ’Αγαπητέ Κ )ε  Μαβίλη Μοΰ ζητήσατε μιά φορά μιά φωτογραφία 
τοΰ αδελφοί μου Κλέμεντ Χάρρις. ’Εδώ καί τέσσερα χρόνια δταν σ*ας 
είδα ενα βράδι στο ξενοδοχείο στήν Κέρκυρα καί μιλήσαμε γιά τό μα
καρίτη αδελφό μου τοΰ όποιου τέσσερεις μέρες ένωρίτερα ήτανε ή επε
τηρίδα τοΰ θανάτου. Τό θυμήθηκα τις προάλλες. Δέν ξέρω αν μένετε 
ακόμα στήν Κέρκυρα άλλα, στην τύχη σάς στέλνω τή φωτογραφία αυ
τή, καί ξέρω, πώς αν είστε άκόμα κεΐ θά τήν εκτιμήσετε, στήν ανά
μνηση τής φιλίας πού υπήρξε αναμεταξύ σας, εδώ καί δώδεκα χρόνια. 
Πιστέψτε με πολύ είλικρινά δική σας.) .

36 Δυστυχώς χό γράμμα πρωτοδημοσιέφτηκε μέ λάθη καί πρό πάντων μέ μιά σύγχηση 
«· · .  death was only 4 years a g o . . .»  άντις γιά « . . .  death was only 4 days a g o . . . » ) ,



’Έ τσι ή άξία τοΰ Χάρρις κι ό φιλελληνισμός του άναγνωρίζονται και 
είναι άζημίωτη ή τιμή τών έθελοντών.

Μέ τή σειρά τους οί καλλιτέχνες τίμησαν τήν μνήμη τοΰ ήρωϊκοϋ 
’Άγγλου. Ό  Πρώτος, ό ’Άγγλος ποιητής Pakenham Beatty έγραψε τό ποίη
μα αύτό πού δημοσιέφτηκε στήν εφημερίδα M o r n i n g  L e a d e r  στις 25 
Μάη 1897:

EUTHANATOS 
In memory of Clement Harris 

Sleep - Youth, with eager eyes and heart elate,
Speaks with the sun at noon and stars by night,
And watches at the morning’s golden gate 
To hear the benediction of the light.

The sun, whose light is Hellas, and the sea,
Whose song was England, from their darkened stay,
When few were found to harken, called to thee,
And bade thee for their sake go forth to die,

Give thanks for Death, though life were all that Youth 
Sees in bright dreams of Heaven so near to reach,
Though Faith proved never false, and Hope told truth 
In answer to his soul’s impassioned speech.

Life has no goodlier gift than Death’s to give;
To win, for Youth’s due term of joyous days,
Bright hours and brief, years few and fugitive,
Life everlasting, and eternal praise.

Sleep, and give thanks - we will not do thee wrong 
Tovex thy heart at rest with wild regrets;
They only live in vain who live too long,
They only die too soon whom love forgets.

PAKENHAM BEATTY  (1855 - 1930)

Προσπαθήσαμε νά τό μεταφράσωμε σέ ελληνική πρόζα:

Κοιμοϋ. Ή  Νιότη, μέ φλογερά μάτια καί μεθυσμένη καρδιά, —  Μιλεΐ 
τό μεσημέρι μέ τόν ήλιο κα'ι μέ τ ’ αστέρια τή νύχτα, —  Καί βιγλίζει 
στή χρυσή πύλη τής χαραυγής —  Γιά ν’ άκούση τήν ευλογία τοΰ φωτός.

Ό  ήλιος πού τό φως είν’ ή Ελλάδα, κ’ ή θάλασσα, —  Π ού τό άσμα 
ήταν ή ’Αγγλία, άπό τό σκοτεινό τους ουρανό, —  Έ νώ λίγοι υπήρξαν 
γιά ν’ ακούσουν, σέ φώναξαν, —  Κα'ι σοΰ είπανε νά πας εμπρός γιά 
νά πεθάνης γιά τ ’ δνομά τους.

”Ας ευχάριστης γιά τό Θάνατο, αν κ’ ή Ζωή φαινόταν νάναι οσα ή 
Νιότη —  Βλέπει σέ λαμπρά όνειρα τ ’ Ουρανού ένώ τόσο κοντεύει νά 
τά πάρη, —  "Αν κα'ι ή Π ίστη ποτέ δέν άποδείχτηκε ώς ψεύτικη, %’ ή 
’Ελπίδα έχει πει τήν αλήθεια — · Ώ ς  απάντηση στό φλογισμένο λόγο 
τής ψυχής της.



Δέ βολεΐ νά δίνη ή Ζωή δώρο πιο σπουδαίο άπό τό Θάνατο —  Παρά 
νά πάρη, κατά τήν κανονική διάρκεια χαρούμενων ημερών τής Νιό- 
της, —  Λαμπρών καί βραχέων ωρών, σπάνιων καί πρόσκαιρων χρό
νων, —  Τήν αιώνια Ζωή καί τήν ατέλειωτη δόξα.

Κοιμοϋ καί νά πής εί:χαριστώ. Δέν θέλομε νά σέ ζημιώσωμε —  Γιά  νά 
βασανιστή ή καρδιά σου άπό ανόητες λύπες' —  Μόνο ζούνε τοΰ κα
κού αυτοί πού ζούνε πάρα πολύ γέροι, —  Μόνο πεθαίνουν πάρα πολύ 
νωρίς αύτοί πού ξεχνά ή ’Αγάπη.

(Νά παρατηρήσουμε πώς ό προτελευταίος στίχος τοΰ ποιήματος θυμί
ζει τό στίχο τοΰ Μαβίλη «Τόν αγαπά ό Θεός πεθνήσκει νέος» (Ν Α Ν - 
Ν Ο Τ Ρ ΙΣ Μ Α , 1 3 ). "Ολοι οΐ δυο ποιητές γνωρίζανε τό στίχο τοΰ Με
νάνδρου: «"Ον οί θεοί ψιλοϋσιν αποθνήσκει νέος» (Δ ΙΣ  Ε Ξ Α Π Α 
ΤΩ Ν , 4 ).

"Ενα - δυο μήνες άργότερα ό Μαβίλης σύνθεσε τό οονέττο ΧΑΡΡΙΣ :

Χερουβικής χαράς χρυσός αθέρας 
Σ ’ έφλόγισε πατώντας τής Ηπείρου 
Τό χώμα, σά στήν πλατωσιά τοΰ απείρου 
Ναστραφτε άπό τό «έν τούτω νίκα» ό αιθέρας,

Καί σά σέ λάμψη παρουσίας δευτέρας 
Μ ’ αποκαλυπτικού αγαλλίαση ονείρου 
Νάβλεπες στό βυθό τοΰ ΙΙαμπονήρου 
Νά γκρεμιστή ή Τουρκιά, τό ανίερο τέρας.

Και σέ λόγου σου τότε εκαμες τάμα 
Νά φτάσης δπου αύτός μόνος ξαμόνει 
Π ούναι ποιητής καί μάρτυρας αντάμα.

Τοΰ Απόλλωνα όχι ή χάρη, ή δόξα μό\Γη 
Σοϋ ’λείπε τοΰ θανάτου - κ’ ενα βόλι 
Σ ’ εστειλ’ ήρωα στό ήλύσιο περιβόλι.

Μερικά χρόνια άργότερα, τό 1904 ό Γερμανός ποιητής δημοσίεψε στό 
Ε β δ ο μ ο  Δ α χ τ υ λ ί δ ι  τό ποίημα P e n t  e P i g a d i a  μέ τόν υπότιτλο 

αύτό «An Clemens, gefallen 23, April 1897».

Als ihm im kampf des Tiirken kugel warf 
Am olwald von Epirus: blieb der kummer 
Nur uns um dieses blumenschweren friihling.
Zu rasche w e lk e .. . Ihn den liebling schonten 
Geschicke mit der argsten qual: zu schlendern 
An schranken und an oden vor dem end.
Sein abschied spiirte ob verschlossner lande,
Ob noch verhangnen gliickes die siisse schwermut,

E r lag gafesst, nicht mehr nach heimkehr sinnend.
Ihm gab der rausch so wunderbar gebirge



Von Attika und pracht des Inselmeeres 
W ie er sie nie gesehen hatte - brausend 
W ard ihm das lob der helden offenbart .
Von Pindars Hohem Lied und schwoll vereint 
M it eignem sange. . . dann trifft den verletzten 
D er sich nicht tragen kann ins herz ein schuss.

Uni seine wiege war sorgloser glanz,
Ihm reiften ruhm und huldigung, doch eitel 
W ar ihm ein trachten ohne frommes tun,
E r half zum dank fur nie erschopfte wonnen 
D ie Hellas schenkte - deren matten erben 
Im kriege. . . Je tz t bescham t noch unsre sohne 
D ie sich in schaler lust fur kiinftige amter 
Verstumpfen - seine wunde wie sein lorbeer.

W ir preisen ihn, froh dass des gottes voile 
D ie fur das wort und die gestalt verscheiden 
D ie kalte erde immer noch gebiert 
Und dass es rollt bei ihrer namen tone 
In unsren adern wie ein edler wein 
Und tage noch verheisst wo wir erwachen 
W ie neu: wo uns gelost von jedem band 
Fern - dunkel locken und fahr - freude winkt.

STEFA N  G E O R G E  (1868 - 1933)

Νά μιά αδύνατη απόπειρα μ ετα φ ρ ά σ εω ς:

"Οταν στη μάχη τό βόλι τοΰ Τούρκου τον έ'στρωσε στήν όίκρη τοΰ 
λιοστασιοΰ τής ’Ηπείρου, μόνο ό πόνος μας εμεινε για τούτη τήν ά
νοιξη, πλούσια αμέτρητων λουλουδιών πάρα πολύ γρήγορα μαραμέ
νων. . . Τοΰ αγαπημένου τοΰ οικονόμησε ή μοίρα τό βάσανο τό πιο 
οίγριο: τήν περιπλάνηση στα δρια καί στήν έρημη πλατωσιά πριν από 
τό τέρμα. Ή  αναχώρησή του προαισΐΜνθηκε τή γλυκεία νοσταλγία 
τών μυστικών βασιλείων ή μιΐϊς ευτυχίας ακόμα κρυ>φής.

’Έκειτο καταγής αυτεξούσιος μή σκοπεύοντας πια νά γυρίση στο 
σπιτικό. Ή  ενδόμυχη αγαλλίαση τοΰ φίλευε τή λάμψη τών βουνών τής 
’Αττικής και τή μεγαλοπρέπεια τοΰ αρχιπελάγους, σαν ποτέ δέ θά 
μποροΰσε νά τά ιδή. Τοΰ εμφανιζόταν τό κλέος τών ηρώων από τήν 
υπέροχη ωδή τοΰ Πινδάρου σάν κΰμα που μουγκρίζει, δταν ανέβαινε 
αφτονα σύμφωνα μέ τό δικό του άσμα. Κείνη τή στιγμή χτυπήθηκε ίσια 
στήν καρδιά του ό λαβωμένος που κιόλας δέ μποροΰσε πιά νά συρθή.

Γύρω στή κούνια του ξάστερο ήτανε τό φώς, καί τοΰ είχαν έτοιμα- 
σθή δόξα καί έπαινοι. ’Αλλά γι’ αυτόν μάταιο εμενε ιδανικό χωρίς αυ
ταπάρνηση. Σάν ευχαριστία γιά τήν ανεξάντλητη χαρά πού προμηθεύει 
ή Ελλάδα βοήθησε στον πόλεμο τούς αδύνατους απογόνους της. . . 
Τώρα ακόμα ή πληγή του κ’ οί δάφνες του ντροπιάζουν τούς γιους 
μας — πού μαραίνονται σέ χυδαίες ηδονές—  ανάξιους τών μελλοντι
κών αξιωμάτων.

Τον ΰμνοΰμε καλότυχοι πού ή γής ή κρύα αδιάκοπα γέννα ά'ντρες 
φωτισμένους από τό Θεό πού πεθαίνουν γιά τό λόγο καί γιά τή μορφή,



καλότυχοι — δταν θυμίζονται τά ονόματα τους—  πού αναβράζει στις 
φλέβες μας τό γενναίο άνάμα, προμήνυμα ήμερων πού θά ξυπνησωμε 
άνθρωποι καινούργιοι, πού γλυτωμένοι άπ’ άλλο δεσμό § ' άκούσωμε τήν 
πρόσκληση από τό μακρινό σκότος και τό σημείο των χαρούμενων α
ναχωρήσεων37.

☆

Μετά τούς ποιητές ό πιο σπουδαίος πολιτικός της σύγχρονης Ε λ λ ά 
δας τίμησε τον Χάρρις. Στις 15 Όχτώβρη 1931 ό ’Ε. Κ. Βενιζέλος άγραφε 
δτι κατά τή γνώμη του, δταν πήγε ό Χάρρις στήν ’Ήπειρο μαζί μέ τούς 'Έ λ 
ληνες, ήξερε πώς oi εθελοντές δέ θά νικούσαν. Και πρόσθεσε δτι ήταν ό α
ληθινός ορισμός τοΰ ήρωϊσμοΰ τό νά είναι ό πιστός άντιπρόσωπος ενός ΐδα- 
νικοΰ δίχως νά έχη ύπ’ δψη τήν επιτυχία38. ’Αλλά είχε προβλέψει ό Χάρρις 
τήν άποτυχία τής έπιχειρήσεώς του; Κατά τό Ημερολόγιο του καί κατά τό 
ποίημα τοΰ Μαβίλη, θά πίστευε κανείς πώς δχι μονάχα άπό τό ιδανικό μά 
και άπό τήν έλπίδα παρακινήθηκε ό Χάρρις.

Τέλος θά παρατηρήσωμε δτι μέ τή σειρά τους oi μουσικοί θελήσανε νά 
τον τιμήσουν. Στις 14 Μάη 1937, στο Ωδείο Ήρώδου ’Αττικού στήν ’Αθήνα, 
ένα έργο τοΰ Χάρρις, T h e  P a r a d i s e  L o s t 39 πού σύνθεσε τό 1895, 
γράφτηκε στο πρόγραμμα μιας συναυλίας στήν οποίαν ή Ελληνική Κυβέρ
νηση προσκάλεσε τήν άδελφή τοΰ μουσικοσυνθέτη, τήν Κυρία Isabel Graham40.

(Υ.Γ.) Τοΰ σεβαστού και περιποιητικού φίλου κ. θ . Σπ. Μακρή (άφιέρωση).

37 Φαίνεται πώς ό Γερμανός ποιητής δέν ήτανε καλοπληροφορημένος σχετικά μέ τις  πε
ριστάσεις τοϊ> θανάτου τοϋ Χ άρρις. Β λ . Ιδιαίτερα τήν αρχή τοϋ ποιήματος κ ι’ ολη τή
2η στροφή.

38 Κ ατά μιαν αναφορά στα γερμανικά τοϋ κ. C, V . B o ck , δ. π ., σ. 78. Π ρόκειται γιά
μιάν επιστολή τοΰ Ε . Κ . Βενιζέλου στήν Κυρία Δέσποινα Ζερβουδάκη,

39 'Ο  κ. C. V . B ock , δ. π., σ. 35 - 36, άπαριΛμεϊ τά  έ'ργα τοΰ Χ άρρις. Νά ό κατάλογος:
πριν 1893 B allade
πριν 1893 F o u r Etudes de C oncert pour P iano
1893 «Lied» de P eter Cornelius. T ransc. de C oncert pour P ian o
1893 - 96 S ix  Songs (πέντε κείμενα είναι άπό τον Χ ά ρρις)
1893 - 94 R om ance pour V iolon et P iano
1894 II Peneeroso. Etude No 1
1894 - 96 L ’ A llegro. Etude No 2
1894 R om ance pour C larinette, V ioloncello  and P iano
1895 T h e Paradise L ost. A Sym phonic Poem  fo r O rchestra
1895 Festival M arch

τελευταίο εργο Songs o f the Sea
40 Β λ . C. V . B o ck , ο. π ., a .  79 καί Μ. Π εράνθη, Λ ο ρ έ ν τ σ ο ς  Μ α β ί λ η ς ,  " Α

π α ν τ α ,  ’Αΰήναι, 1960, σ. 276.



Κ . Δ. Μ Ε Ρ Τ Ζ ΙΟ Υ
ά. μ. τή ς ’Α καδημίας 'Α θη ν ώ ν

ΜΙΚΡΟΣ ΕΛΛΗΝΟΜΝΗΜΩΝ - ΤΕΥΧΟΣ Γ'
Θωμάς ή Τόμιος Μπαθας ή Μπαττας - Κερκυραιος

Ό  Μπαθας οΰτος, ένας εκ τών διασημοτέρων ζωγράφων της μετα
βυζαντινής περιόδου, έγεννήθη έν Κέρκυρα τό 1554. Τοΰτο έξάγεται άπό τό 
Νεκρολόγιον τοΰ Κρατικού ’Αρχείου Βενετίας, τό όποιον άναφέρει δτι ό 
Μπαθας άπεβίωοεν έν Βενετία τό 1599 είς ηλικίαν 45 έτών.

Μέ τόν ζωγράφον τοΰτον εϊχον άσχοληθή και προ τριάντα έτών είς 
μίαν πραγματείαν1 δημοσιευθεϊοαν ύπό τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών. Επειδή δ
μως τό σύγγραμμα τοΰτο έξηντλήθη πρό τινων έτών και δέν εύρίσκεται σή
μερον, κρίνω σκόπιμον νά παραθέσω μίαν περίληψιν τών δσων τότε άνέφερα, 
οτι, δηλαδή, ό Μπαθας έζωγράφιζεν ίεράς εικόνας έν Βενετία και οτι 
τό 1598 προκειμένου ή 'Ελληνική Κοινότης νά ζωγραφίση είς τό άνω μέρος 
τής κόγχης τοΰ ίεροΰ τοΰ ναοΰ τοΰ Άγ. Γεωργίου, τόν Παντοκράτορα, είχε 
προκαλέσει ένα διαγωνισμόν είς ον μετέσχον τρεις ζωγράφοι ήτοι ό Βενε- 
τός Πάλμα ό Νέος, ό ιερομόναχος ’Ιωάννης Γουλάσσο ή Βλαστός και ό θ ω 
μάς Μπαθας. Οί τελευταίοι δύο ονομάζονται είς τό Πρακτικόν Καθηγηταί 
τής Ελληνικής ζωγραφικής. Και οί τρεϊς παρουσίασαν τά σχεδιαγραφήματά 
των και ή προτίμησις έδόθη είς τό τοΰ θωμα, τό όποιον καί άνεπαραστάθη 
μέ πολύχρωμα μωσαϊκά καί θαυμάζεται καί σήμερον ώς άριστούργημα.

Εϊχον τότε δημοσιεύσει καί άποσπάσματα άπό τήν διαθήκην του, τοΰ 
1599. Προσφάτως δμως άνευρέθη καί προγενεστέρα διαθήκη τοΰ έτους 1589 
καί οΰτω θά άναδημοσιευθοΰν έξ ολοκλήρου άμφότεραι.

* * ** * * * * *

’Εν άρχή τής πρώτης διαθήκης ό θωμάς ή Τόμιος Μπαθας έμφανίςε- 
ται κλινήρης καί φοβείται επικείμενον θάνατον, καίτοι ήτο τότε μόλις 35 
έτών, καί άφήνει πάντα τά ύπάρχοντά του είς τήν σύζυγόν του όνόματι Μα- 
ρούλαν, τήν οποίαν παραγγέλλει νά δώση άμέοως μετά τόν θάνατόν του, 
Δουκάτα πενήντα διά τήν ύπανδρείαν πέντε Έλληνίδων κορασίδων. ’Έ χ ει 
καί ένα μαθητευόμενον, Φραγκίσκον καί θέλει νά τώ δοθοϋν δουκάτα 25 
ώς φιλοδώρημα, μόνον άν έξακολουθήση νά έκμάθη τήν ζωγραφικήν πλη
σίον άλλου ζωγράφου, διαφορετικά νά μή τοΰ δοθή τάποτε2. Άφοΰ διαθέ- 
ση άλλα 10 δουκάτα ύπέρ τής ’Εκκλησίας, έπανέρχεται είς τήν σύζυγόν του

1) Κ . Δ. Μ έρτζιου — Θωμάς Φλαγγίνης και ό Μικρός Έλληνομνήμων—  Ά θή να ι 
1939 σελ. 233 - 235.

2) Εΐνε γνωστόν δτι οι μαθητευόμενοι εΐργάζ,οντο επί μίαν έπταετίαν —  5 ετη ώς 
γκαρσόνια καί 2 ώ ς λαβοράντι και κατόπιν εδιδον εξετά σ εις  καί έγίνοντο μαέστροι.
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ή οποία θέλει νά είναι κληρονόμος του, ύπό τον δρον δμως νά ζήση ώς χήρα 
καί νά μη ξαναπαντρευθή καί νά ζήση παρθενικά, διαφορετικά τήν άποστε- 
ρεϊ παντός άγαθοΰ καί παρακαλεΐ τον άρχιεπίσκοπον Φιλαδελφείας (ήτο 
τότε ό Γαβριήλ Σεβήρος) ϊνα διάθεση τά άγαθά προς οφελος μοναστηρίων 
τοΰ 'Αγίου ’Όρους.

«'Ό,τι άφήκα, —άναφέρεται εις τό τέλος— τό άπέκτησα μέ κόπους καί 
ίδρωτας καί τά άφίνω οπου μοΰ αρέσει καί κανείς δέν έχει τό δικαίωμα νά 
άναμιχθή.»

* * *» * χ< * * *

Δέν άπέθανεν ό Μπαθας μετά τήν πρώτην διαθήκην. Έπέζησε καί 
έπί άλλα δέκα έτη καί τήν ΙΙην ’Απριλίου κάμνει τήν δευτέραν καί τελευ- 
ταίαν διαθήκην, τρεις δέ ήμέρας βραδύτερον έξεμέτρησε τό ζην.

Υπαγορεύει τήν διαθήκην είς τον νοτάριον, κατάκοιτος καί βαρέως 
άσθενής δηλών έν άρχή δτι θεωρεί άκυρον τήν προηγουμένην. Δέν είναι 
πλέον ζηλιάρης έναντι τής συζύγου του Μαρούλας τήν οποίαν καί διορίζει 
’Επίτροπον - ’Εκτελεστήν μαζί μέ τον φίλον του Άνδρέαν Στίνι. Ουτος εμ
φανίζεται δύο φοράς ώς μέλος τοΰ Διοικητικού Συμβουλίου τής Έλλην. 
Κοινότητος μέ τό άξίωμα τοΰ γραμματέως (scrivano).

Διά τής διαθήκης παρακαλεΐ τον Άνδρέαν Στίνι νά καταθέση είς έν 
άπό τά Δημόσια Ταμεία πού έδέχοντο καταθέσεις εντόκους, χίλια δουκάτα 
καί ό τόκος νά είσπράττεται άπό τήν ούζυγόν του. Μετά δέ τον θάνατον 
ταύτης θέλει νά μοιράζεται είς δύο ίσα μέρη καί τό μέν έν νά δίδεται είς 
τούς εφημερίους τοΰ Ναοΰ τοΰ 'Αγίου Γεωργίου ϊνα τοΰ ψάλλουν μίαν λει
τουργίαν ύπέρ τής ψυχής του άπαξ τής έβδομάδος, τό δέ άλλο ήμισυ νά 
διατίθεται διά τήν ύπανδρείαν ορφανών κορασίδων καί αν γίνη ή μονή 
τών Έλληνίδων μοναχών3 νά τό λαμβάνουν αί μοναχαί. "Ετερον κληροδότη
μα έξ 100 δουκάτων άφίνει είς τούς μοναχούς τοΰ Αγίου ’Όρους, είς δέ 
τον ’Αρχιεπίσκοπον Φιλαδελφείας δύο άργυρα σκεύη.

* * ** * * * * *

’Έρχομαι τώρα νά σχολιάσω μίαν πολύ ένδιαφέρουσαν περίοδον τής 
διαθήκης του δπου γίνεται λόγος δτι είχε προσλάβει ώς μαθητευόμενον ένα 
συντοπίτην του Κερκυραΐον τον Μάνον ντέ Φορνάρα, ό όποιος δέν είναι άλ
λος άπό τον γνωστόν διάσημον μεταβυζαντινόν ζωγράφον Μάνον Τζανφουρ- 
νάρην, είς τον όποιον παραχωρεί δλα τά σχέδια πού είχεν είς τό έργαστή- 
ριόν του Ελληνικής καί ’Ιταλικής τεχνοτροπίας ώς καί τά έκ μαρμάρου άν- 
τικείμενα, τοΰθ’ δπερ δηλοΐ δτι ό Μπαθάς ήτο καί γλύπτης καί έσμίλευε τό 
μάρμαρον. 'Ομοίως χαρίζει είς τον Τζανφουρνάρην δλα τά χρέη πού είχεν 
είς αύτόν άπό ρουχισμόν καί άλλα μικροέξοδα καί δέν έπιθυμεϊ νά τοΰ ζη- 
τήση τις έστω καί τό έλάχιστον.

Μέ τον ’Εμμανουήλ ή Μάνον Τζανφουρνάρην είχον άσχοληθή καί 
άλλοτε άφιερώσας τέσσαρας σελίδας είς τό προαναφερθέν σύγγραμμα: θ ω 
μάς Φλαγγίνης καί ό Μικρός Έλληνομνήμων σ.σ. 235 - 238 καί θεωρώ πε
ριττόν νά έπανέλθω.

3) Τήν μονήν τήν συνέστησε διά διαβήκ.ης του τής 7 'Απριλίου 1599 ό Ή π ειρ ώ τη ς Ζώ-  
τος Τσιγαράς, «πρώτος πρωτοσπαθάριος τοϋ ποτε Μολδαδοΰ Π ρίγκιπος» (6λ . Κ . Δ. Μ έρ- 
τζιου Τό εν Β ενετία  ’Ηπειρωτικόν Ά ρχεΐον , Ή π ειρ ω τ. Χρονικά Τ . ΙΑ ' - 1936, σελ. 5 - 1 6 ) .



Είς τήν διαθήκην ό Μπαθάς κάμνει λόγον διά μίαν οΐκονόμον τοΰ σπι- 
τχοΰ του Έλληνίδα, εις τήν οποίαν άφίνει διάφορα έπιπλα και χρήματα άλλά 
ύπό τον δ ο ον νά ύ π α ν δ ρ ε υ θ ή  ' Έ λ λ η ν α .

Είς τό σημεϊον τοΰτο ξεπηδά ό άκρος πατριωτισμός τοΰ ζωγράφου μας. 
Είς εποχήν καθ’ ήν ή πατρίς του ήτο ύπό τούς Βενετούς καί ή άλλη Ε λ 
λάς ήτο δούλη τών Τούρκων, ό ίδιος δέ διέμενε καί έδρα είς Βενετίαν, έν 
Γούτοις δμως ή καρδιά του πάλλεται άπό ελληνισμόν, άπό άσβεστον φιλο
πατρίαν καί θέλει καί ή ύπηρέτριά του νά ύπανδρευθή 'Έλληνα, διαφορε
τικά νά μή τής δοθή τίποτε!

* * *
* * * * * *

ΕΙπον άνωτέρω δτι ό Μπαθάς έκαμε τό σχεδιαγράφημα τοΰ Παντο- 
κράτορος πού είναι είς την κόγχην τοΰ ίεροΰ καί διατηρείται άριστα. Φαί
νεται δμως δτι έκαμε καί κάτι άλλο είς τήν είκονογράφησιν τοΰ Ναοΰ, τοΰ
οποίου επί σειράν ετών (1592 - 1598) διετέλεσε «βικάριος», ώς επίτροπος
δηλονότι πού ήσχολεΐτο άποκλειστικώς μέ τά άφορώντα τήν Εκκλησίαν καί 
τήν εσωτερικήν της διακόσμησιν καί δι’ αύτόν τον λόγον ζητεί άπό τό Συμ- 
βούλιον τής Κοινότητος νά τοποθετήσουν τον νεκρόν του είς μίαν καλήν 
θέσιν εντός τοΰ ναοΰ. Είς ένα δέ κατάλογον συνδρομητών ύπέρ τοϋ Οικου
μενικού Πατριαρχείου εύρίσκεται ή κάτωθι ιδιόχειρος έγγραφή του:

1592 Μαρτίου 5. εγώ Τομιος Μπαθάς βικάριος τοΰ μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου Δουκάτα 5.

*  # *
* * * * * *

Δέν ύπάρχει άμφιβολία δτι ώς ζωγράφος διέπρεπε τότε έν Βενετία 
καί είναι τοΰτο άληθές διότι οί προϊστάμενοι τοΰ Δουκικοΰ Παρεκκλησίου 
πού ήτο τότε ό περικαλλής Ναός τοΰ 'Αγίου Μάρκου, άνέθεσαν είς τόν θω- 
μάν Μπαθαν ϊνα άνακαινίση ελαφρώς τήν εικόνα τής Παναγίας, τήν περί- 
φημον Νικοποιόν (Νικοπέγια τήν λένε οί Βενετσιάνοι) , τήν οποίαν εϊχον 
φέρει ώς λάφυρον άπό τήν Βασιλίδα τών Πόλεων οί Ενετοί τής 4ης σταυ
ροφορίας.

Δέν έχομεν θετικάς άρχειακάς πληροφορίας, περί τής άνακαινίσεως, 
δηλαδή, τής είκόνος «χειρί Μπαθά», άλλά έχομεν είς τήν Συλλογήν τών 
εικόνων τής Ελληνικής Κοινότητος μίαν πανομοιότυπον εικόνα τής Νικο- 
ποιοΰ, δπισθεν τής οποίας ό προ 100 ετών άκμάσας λόγιος ’ Ιωάννης Βελού- 
δης έγραφεν δτι τό άντίγραφον τής Νικοποιοΰ τό έφιλοτέχνησεν ό θωμάς 
Μπαθάς.

Πρέπει νά πιστεύσωμεν τόν Βελούδην ό όποιος κάποιο στοιχείον θά 
είχε στά χέρια του καί έγραφεν δ,τι έγραψεν, άλλά καί δι’ ένα άλλον λόγον: 
Είς τόν Ναόν τοώ !Αγίου Μάρκου πού ήτο παρεκκλήσι τοΰ Δόγη ό όποιος 
είσήρχετο άπό μίαν όπισθίαν πύλην συνεχομένην μέ τό παλάτι, καθόσον αί 
άλλαι πΰλαι ήσαν κλεισταί, δέν ήδύνατο νά είσχωρήση ούδείς ιδιώτης, άνευ 
τής άδειας τοΰ Δόγη, πολύ όλιγώτερον ήμποροΰσεν ένας ιδιώτης νά καθίση 
καί νά περιεργασθή τήν περίφημον εικόνα. ’Ά λλως τε τήν εποχήν τοΰ Μπα- 
θα ή είκών δέν ήτο είς τήν θέσιν πού εύρίσκεται σήμερα, άλλά είς τά εν
δότερα τοΰ ναοΰ, είς τήν λεγομένην Sagrestia, δπου έσύχναζον νά είσέρχων- 
ται μόνον οί Ιερείς τοΰ Ναοΰ ϊνα ένδύωνται τά άμφια, τά όποια έφυλάσσον- 
γ ο  έκεϊ. Κατά συνέπειαν, εφόσον διεσώθη πιστόν άντίγραφον τής Νικοποιοΰ,



πρέπει νά παραδεχθώμεν δτι ό Μπαθας προσεκλήθη διά τήν άνακαίνισιν τής 
βυζαντινής είκόνος ώς ειδικός άνακαινιατής βυζαντινών εικόνων, εμεινεν 
εκεί άρκετάς ώρας, ίσως ημέρας και έτσι έκαμε τό άντίγραφον.

Δύο, λοιπόν, ζωγράφους είχεν ή περικαλλής Νήσος τών Φαιάκων κατά 
τά τέλη τοΰ 16ου αίώνος: τόν θωμαν ή Τόμιον Μπαθαν και τόν Εμμανουήλ 
ή Μάνον Τζανφουρνάρην.

Άλλά ύπήρχε και άλλος ζωγράφος Κερκυραίος είς τό 'Ηράκλειον τής 
Κρήτης ολίγον τι ένωρίτερον και ήτο ό μαστροϊωάννης Στραβοσχιάδης, δσ- 
τις ύπέγραφεν είς συμβόλαια τοΰ νοταρίου Μιχαήλ Μαρδ ώς «διδάσκαλος» 
τής ζωγραφικής και ήτο είς εκ τών τριών διδασκάλων —οί άλλοι δύο ήσαν 
ό Άνδρέας Κασωμάτης καί ό Τζανής Εύριπιώτης— οί όποιοι, κατά τήν γνώ
μην μου, ύπήρξαν οί διδάσκαλοι τοΰ Δομηνίκου θεοτοκοπούλου, ώς τοΰτο 
ύπεστήριξα κατά τήν άνακοίνωσίν μου είς τό πρώτον διεθνές Κρητολογικόν 
Συνέδριον.

Ό  Στραβοσχιάδης μεταξύ τών έτών 1560 καί 1573 ύπογράφει ώς μάρ- 
τυς όκτώ φοράς, πότε ώς «σγουράφος» καί πότε ώς διδάσκαλος, άλλά μίαν 
φοράν ήτοι τήν 2 Μαίου 1564 ύπογράφει ώς έπεται: Μαστροϊωάννης ντά 
Κορφούς σγουράφος1 καί μετά τρεϊς ήμέρας ύπογράφει καί ένας άλλος Στρα
βοσχιάδης ώς εξή ς : μαστρονικόλας Στραβοσχιάδης ντά Κορφούς. "ΓΗτο προ
φανώς συγγενής του, άν μή άδελφός, άλλ’ οχι ζωγράφος.

Είς τήν είρημένην άνακοίνωσίν δέν άνέφερα τήν λεπτομέρειαν δτι ό 
Στραβοσχιάδης ήτο άπό τούς Κορφούς. Είναι τώρα ή πρώτη φορά πού έρ
χεται είς φώς. 'Ώ στε έχομεν δύο ζωγράφους Κερκυραίους οί όποιοι έλαβον 
τά πρώτα μαθήματα άπό είκονογράφον πού είχεν έργαστήριον έν Κέρκυρα 
τόν 16ον αίώνα. Είναι προφανές δτι ό Μπαθας κατείχε τήν Βυζαντινήν τε
χνοτροπίαν δταν ήλθεν είς Βενετίαν περί τό 15805 καί έδώ μένων έξέμαθε 
τήν ’Ιταλικήν τέχνην. Τό αύτό πρέπει νά ύποθέσωμεν δτι συνέβη καί μέ 
τόν Ίωάννην Στραβοσχιάδην.

Ποιος αραγε νά ήτο αύτός ό είκονογράφος πού έδίδασκε τήν Βυζαν
τινήν Εικονογραφίαν κατά τά μέσα τοΰ 16ου αίώνος;

Τήν άπάντησιν άς μας τήν δώσουν οί Κερκυραϊοι λόγιοι καί τεχνο-
κρϊται.

Θομας ή Τόμιος Μπαθας ή Μπαττας - Κερκυραίος
Λ Δια&ήκη του  - Δ έσμη  τοΰ  ν ο τ α ρ ίο υ  Β ε ν ε τ ία ς  ’Α ντω ν ίου  Κ α λ λ εγ ά ρ η  

άρ. 3 0 4 .  Δ ια θ ή κ η  άρ .  7 1 3

Μετάφοασις έκ τοΰ ’Ιταλικού.
 ̂ « Κλ’ ετει άπό της ένσαρκώσεως τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστοΰ 1589
ινδ. γ ήμερα Δευτέρα ένδεκάτη τοΰ μηνός Δεκεμβρίου - Ρίβο όίλτο®.

Επειδή ολοι εϊμεθα, θεία εντολή, υποκείμενοι εΐς τόν θάνατον άλλά δέν 
γνιυριζομεν οΰτε είς ποιον μέρος οΰτε εις ποιον καιρόν θά συμβή τοΰτο, εχων ταΰ- 
τα προ Οφθαλμών εγώ ό Τόμιος Μπαττά εκ Κερκύρας, ζωγράφος, υιός τοΰ ποτε 
κυρίου Νικολοΰ, κατοίκων είς τήν ενορίαν τοΰ Αγίου ’Αντωνίου, ών θεία χάριτι, 
υγιής τόν νονν και τάς φρένας, μολονότι είμαι ασθενής καί κλινήρης, έκάλεσα

4) Σγουράφος είς τήν Κρητικήν διάλεκτον λέγετα ι κα'ι σήμερα ό ζωγράφος καί σγου- 
Οαφιά ή ζωγραφιά.

5· Ε ις τό Κατάστιχον τή ς Έ λ λ η ν . Κοινότητος ένεγράφη ώ ς μέλος τό 1581.
61 Είναι τό σήμερον λεγόμενον Ρι,άλτο κα'ι τότε οί νοτάριοι, άντ'ι ν.ά γράφουν « Β ε 

νετία» εγραφ ον: Ρίβο ’ Αλτο,



πλησίον μου τον νοτάριον Βενετίας ’Αντώνιον Καλλεγάρην, τον όποιον παρεκάλε- 
σα, ινα μη μείνουν τά αγαθά μου αδιάθετα, νά γράψη τήν παρούσαν διαθήκην μου 
τήν οποίαν, έν περιπτώσει -θανάτου μου, θέλω νά τήν επικύρωση κα'ι νά τήν δη
μοσίευση, μέ τάς άναγκαίας εκείνας διατάξεις δπως ακριβώς ορίζουν οί νόμοι 
τής πόλεως ταύτης.

Κα'ι πρώτον, δταν ελθη ή ώρα νά έγ^αταλείψω τήν ζωήν ταύτην διά μίαν 
καλλιτέραν, εναποθέτω τήν ψυχήν μου είς τον Π α ντοδύναιιον Θεόν, τον ήμέτερον 
δηίμιουργόν και εις τήν Μητέρα αΰτοΰ τήν ένδοξον και άειπάρθενον Μαρίαν κα'ι 
είς δλην τήν έπουράνιον χορείαν.

Όμοίως άφίνω τά πάντα και τά κατά μέρος αγαθά μου, κινητά καί ακί
νητα, παρόλαα καί μέλλοντα, είς τήν προσφιλή μου σύζυγον Μαρούλαν μέ τον 
δρον ϊνα αμέσως μετά τον θάνατόν μου είναι αΰτη υποχρεωμένη εντός 15 ήμερών 
ή τό πολΰ μετά ενα μήνα, νά δώση πενήντα δουκάτα διά τήν υπανδρείαν πέντε 
εντίμων Έλληνίδων κορασίδων, δίδοντας δουκάτα δέκα εις τήν κάθε μίαν.

Διατάσσω ώσαύτως, επειδή εχω ενα μαθητευόμενον όνόματι Φραγκίσκον, 
αν ό νεαρός οΰτος πηγαίνη νά τελειώση τήν υπηρεσίαν του είς άλλον ζωγράφον 
καί αν συμπεριφέρεται ώς καλός άνθρωπος καί έκμάθη τήν τέχνην τής ζωγραφι
κής,-θέλω νά λάβη άπό τά υπάρχοντά μου εις είδος ή είς μετρητά, Δουκάτα εί
κοσι πέντε, έφόίπαξ.

Ά φίνω είς τον Σεβασμιώτατον ’Αρχιεπίσκοπον Φιλαδελφείας ενα ποτήρι 
άργυροϋν, άπό τά δύο πού εχω- ας  έκλέξη ή Αΰτοΰ Σεβασμιότης εκείνο πού θά 
είναι τής άρεσκείας του καθώς καί εξ άργυροΰ περούνια.

Ακόμη άφίνω δέκα δουκάτα είς τήν εκκλησίαν τών Γραικών διά τήν τα
φήν μου, δηλαδή είς τήν ’Εκκλησίαν τοΰ Αγίου Γεωργίου τών Γραικών καί δια
τάσσω ινα ή είρημένη σύζυγός μου Μαρούλα είναι ή κληρονόμος πάντων τών α
γαθών μου, αν παραμείνΐ) χήρα, άν θά είναι αμέμπτου διαγωγής καί αν θά δ·ιά- 
γη βίον παρθενικόν ή άν θά πηγαίνη νά γίνη μοναχή. Άλλα έν ή περιπτώσει ή 
ρηθεΐσα σύζυγός μου ήθελε νυμφευ-θή ή δέν ήθελε ζήση παρθενικά, τότε θέλω νά 
μή λάβη τίποτε άπό τά υπάρχοντά μου καί ταΰτα θέλω ινα ό Σεβασμιώτατος Α ρ 
χιεπίσκοπος Φιλαδελφείας, δωρήση τά αγαθά μου είς τό "Αγιον ’Ό ρος, είς μονα
στήρια τής προτιμήσεώς του καί οΰτως παραγγέλω- ή δέ ρη-θεϊσα γυνή μου θέλω 
νά είναι καρπώτρια τών άγαθών μου άν μείνη χήρα καί ζήση παρ-θενικά, διαφο
ρετικά τά υπάρχοντά μου νά μοιρασθοΰν παρά τοΰ Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου 
είς μοναστήρια τοΰ Αγίου ’Ό ρους, δπως παραπάνω διέταξα, καί τά μοναστήρια 
που θά λάβουν τά ευεργετήματα, νά είνε υποχρεωμένα νά τελοΰν οίπαξ τής έβδο- 
μάδος μίαν λειτουργίαν υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής μου και άν τυχόν ό Σεβα
σμιώτατος ’Αρχιεπίσκοπος ήθελε λείψει άπό τήν ζωήν ταύτην ή αν μετέβαινε μα
κράν τής πόλεως ταύτης, νά εχη τό δικαίωμα νά διορίση ά'λλον εις τήν θέσιν ταύ
την ϊνα οΰτος έκτελέση τά ώς ανωτέρω διαταχθέντα. Παραγγέλλω όμοίως νά μή εχη 
τήν ΰποχρέωσιν ή γυναίκα μου νά δίδη εις· τινα λογαριασμόν έφόσον ζή χήρα 
καί παρθενικά καί νά δύναται νά κάμη δ,τι εγκρίνει επί τών υπαρχόντων μου 
που τής άφίνω. ’Εάν δμως κάμη διαφορετικά τότε έ'χει τό δικαίωμα ό Σεβασμιώ
τατος Αρχιεπίσκοπος νά τής ζητήση καί νά λάβη κάθε πράγμα.

Ά φίνω είς τους δύο ιερείς πού λειτουργούν είς τήν ’Εκκλησίαν τών Γρα ι
κών, δηλαδή τοΰ Α γίου Γεωργίου, Δουκάτα πέντε είς ενα έκαστον ϊνα μοΰ ψά
λουν μίαν λειτοχ>ργίαν υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής μου, άφίνω δέ ώς ’Επιτρό
πους Έκτελεστάς τής παροΰσης διαθήκης μου, τον είρημένον Σεβασμιώτατον Α ρ 
χιεπίσκοπον καί τήν ρηθεΐσαν σύζυγόν μου Μαρούλαν, τούς όποιους παρακαλώ 
άμα έπισυμβή ό θάνατός μου νά θελήσουν νά έκτελέσουν παν δ,τι διέταξα- λέγω 
δέ δτι εκείνο πού άψήκα ώς άνω, οφείλεται είς τήν τέχνην μου καί τήν βιοτεχνίαν



αου και δτι δύναμαι νά τά άφίσω είς δποιον μου αρέσει καί χάνεις δέν ήμπορεϊ νά 
άναιιιχθή είς τά είρημένα αγαθά μου τά όποία απέκτησα, ώς είπον, μέ Ιδρώτα
και χοτϊους.  ̂  ̂ ν \ <  ̂ * \

Έρωτηθείς από τόν νοτάριον αν εχη τήν πρόθεσιν νά άφίση τίποτε δια
τού: ευαγείς οίκους τής πόλεως, υπέρ τών εύγενών πτωχών καί τής άπελεΐ'θερώ- 
αεο.κ σκλάβων, άπήντησα, δτι δέν έ'χω άλλο τι νά διατάξω καί δηλώ δτι είς τά είκοσι 
καί "πέντε δουκάτα άψεθέντα ώς άνω είς τόν μαθητειιόμενόν μου Φραγκίσκον είς 
π εο ίπ τω σιν  καθ’ ήν θά έξακολοιιθήση νά μάθη τήν τέχνην, περιλαμβάνεται καί τό 
ήμεοομίσθιον πού τοΰ ύπεσχέθην εις τήν γενομένην συμφωνίαν καί άν εγκαταλείψη 
τά μαδήματα καί δέν έκμάθη τήν τέχνην τής ζωγραφικής, νά μή τω δοθή τίποτε.»

' 'Εγώ ό ’Ιούλιος Άβάντζο τοΰ κύρ Φραγκίσκου σπετζέρης είς τήν ενορίαν 
τοΰ Αγίου Βαρθολομαίου καί συνοικίαν ’Αγίου ’Αντωνίου, ήμην μάρτυς παρα
κληθείς και μεθ’ δρκου υπέγραψα.

Έ γώ  ό λουνάρδος Νομικός εκ Κύπρου ράπτης είς τήν συνοικίαν τοΰ 'Α
γίου ’Αντωνίου ήμην μάρτυς παρακληθείς καί μεθ' δρκου υπέγραψα καί πιστο
ποιώ τά άνω.

Β ’ Διαϋ'ήκη τοΰ  Κ ε ρ π υ ρ α ί ο υ  ζ ω γ ρ ά φ ο υ  Θ ω μά Μ π α τ τ α

Νοτάριος Νικολό Δόλιόν, Δέσμη 344, διαθήκη ύπ’ άρ. 588.

1599 - ίνδικτιών 12η ημέρα Κυριακή, ένδεκάτη τοΰ μηνός ’Απριλίου - Ρίβο ά'λτο
«Μή ίίέλων έγώ ό Θώμιος Μπαττάς τοΰ ποτε κύρ Νικολοΰ, νά άποθάνιο

χωρίς διαθήκην, άφίνοντας ουτω τά αγαθά μου χωρίς τάξιν, δμως υγιής θεία χά-
ριτι τάς φρένας, καίτοι είμαι άρρωστος είς τό σώμα ·καί μένω κλινήρης καί -θέλω 
νά διαθέσω τά αγαθά μου, έν.άλεσα πλησίον μου είς τό σπίτι δπου κατοικώ είς τήν 
συνοικίαν τοΰ 'Αγίου ’Αντωνίου, τόν κύριον Νικολό Δόλιόν νοτάριον Βενετόν καί 
τόν παρεκάλεσα νά γράψη τήν παροΰσαν διαθήκην μου, ή όποία περιέχει τήν τε- 
λευταίαν μου θέλησιν καί τούτην θέλο), μετά rov θάνατόν μου, νά τήν επικύρωση 
καί νά τήν δημοσιεύση δπως ορίζουν οί νόμοι τής πόλεως ταύτης.

Καί πρώτον άκυροόνω κάθε προηγουμένην μου διαθήκην καί εναποθέτω 
τήν ψυχήν μου είς τόν νψιστον δημιουργόν Θεόν, εις τήν ένδοξον Παρθένον 
Μαρίαν καί είς απασαν τήν ουράνιον χορείαν.

’Αφίνω έπίτροπον καί εκτελεστήν τών δσων θά εΐπω τόν κύριον Άνδρέαν 
Στίνι, ό όποιος θέλω νά καταθέση είς έν έκ τών Ταμείων τής πόλεως ταύτης Δου
κάτά χίλια καί τό διάφορον τό όποιον θά είσπράττεται κατ’ ετας θά είναι τής
συ^υγου μου, ή όποία επιθυμώ νά είναι επίτροπος καί εκτελεστής μαζί μέ τόν ρη-
θέντα Άνδρέαν.

Μετά τόν θάνατον τής γι>ναικός μου θέλω ϊνα τό είρημένον διάφορον μοι
ράζεται ώς επεται: τό ήμισυ νά δίδεται είς τούς 'ιερείς ήτοι εφημερίους τοΰ Ά - 

Γ 5ω?Υίου τ®ν Γραικών έν τή πόλει ταύτη μέ τήν ύποχρέωσιν νά κάμνουν α- 
3»·ν̂  ^^ομάδος μίαν λειτουργίαν υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής μου καί μέ τό 
αΜο ήμισυ νά ύπανδρεύωνται ορφανά κοράσια. Έ ν  ή δέ περιπτά)σει γίνη μοναστή- 
Qi°v Ελληνίδων μοναχών — ώς λέγεται—  τότε επιθυμώ ϊνα τό ήμισυ διάφορον 
^ου αφήκα διά τήν υπανδρείαν κορασίδων, νά δίδεται ώς βοήθημα εις τάς μονα- 
Χας ινα παοακαλοΰν τόν Θεόν υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής μου.
 ̂ r  ̂ Ωσαύτως έπιβεβαιώ τήν ύπόσχεσιν πού εΐχον δώσει έγγράφως διά Δσυ- 

Χ α τ α  εκατόν εις τούς σεβασμίους Πατέρας τοϋ 'Αγίου ’Ό ρους κ α ί  ουτω θέλω 
να εκτελεσθή ή ύπόσχεσίς μου αΰτη. . .
\ γ  0 | . , ( Η ω ξ  άφίνω εις τήν Στεφανίαν μοναχήν, Φυλακτώ μοναχήν καί ε’ις τήν

^ηατιολαν μοναχήν, αν θά είναι ζωντανή. Δουκάτα τριάκοντα ήτοι δέκα δουκάτα



είς τήν καθεμίαν κα'ι εφάπαξ, είς ενδειξιν αγάπης, καί δέν θέλω νά λάβουν άλλο 
τι έκ τών υπαρχόντων μου καί δέν επιθυμώ νά παραλάβουν τά ώς άνω δουκάτα, 
αν δέν κάμουν προιήτερα τάς έξοφλη,τικάς αποδείξεις οί επίτροποί μου.

Ό μοίως άφίνω δουκάτα 25 (είκοσι πέντε) είς τήν ’Εκκλησίαν τοΰ Άγιου 
Γεωργίου τών Γραικών.

'Ωσαύτως άφίνω είς τον Σεβασμιώτατον ’Αρχιεπίσκοπον Φιλαδελφείας, Μη
τροπολίτην6, ενα ποτήρι άργυρούν, νά έκλέξη εν άπό τά δύο πού εχω καί τοΰ ά
φίνω ακόμη ήμίσειαν δωδεκάδα περούνια αργυρά καί ετερα εξ  χουλιάρια ώσαύ
τως αργύριά.

Άφίνω είς τάς Έλληνίδας μοναχάς δουκάιον έ'ν είς τήν καθεμίαν1, εφάπαξ.
Τά ίχνογραφήματά μου καί σχέδια τόσον τά ελληνικά ώς καί τά ’Ιταλικά 

καθώς καί τά έκ μαρμάρου αντικείμενα, τά άφίνω είς τον Μάνον da Fornara8,
τον μαθητευόμενον μου καί επί πλέον τού χαρίζω· καί τά ρούχα πού τοΰ έκαμα έ'ως
τώρα καί δλα τά άλλα έξοδα καί κανείς δέν έχει τό δικαίωμα νά ζητήση έ'στω 
καί τό έλάχιστον, άπό αϊτόν.

'Ωσαύτως άφίνω είς τήν Μαρίαν τήν οίκονόμον τοΰ σπιτιού μου Δουκάτα 
είκοσι πέντε, υπό τον δρον νά είναι υποχρεωμένη νά παραμείντ) τέσσαρα ή πέντε 
ετη μέ τήν κυρίαν της, τήν σύζυγόν μου καί άν τυχόν δέν σταθή είς τήν ύπηρεσίαν 
της διά 4 ή 5 χρόνια νά μή τής δοθή τίποτε άπό τό κληροδότημα τούτο. ’Ά ν  δμως 
παραμείντ] είς τήν ύπηρεσίαν τότε νά τής δοθή καί ενα στρώμα, ενα άλλο άπό 
άχυρον καί δύο σινδόνια κρεββατιοΰ μέ ενα εφάπλωμα, και δύο προσκέφαλα, καθώς 
καί κρεββάτι κάρυνον. Καί αν τυχόν ύπανδρευθή θέλω νά πάρη ώς άνδρα ενα 
Έλληνα, διαφορετικά νά μην τής δοθή τό παραμικρόν άπό τά ά'νω.

Θέλω \'ά πωληθοΰν δλα τά έπιπλά μου καί νά είσπραχθή χρήμα.
Καί άφοΰ έκτελεσθούν πάντα τά δσα παραπάνω διέταξα, δ,τι περίσσευμα

άπομείνη νά είναι τής γυναικός μου, ή οποία θά είναι άπόλυτος κυρία κάθε πρά
γματος.

Άποθέτω είς τον ειρημένον κύριον Άνδρέαν Στίνι τόσον τό σώμα μου 
δσον καί τήν ψυχήν μου, είς τρόπον ώστε ούτος θά έ'χη τήν φροντίδα νά προβή 
είς δ,τι νομίσει καλλίτερον.

Ακόμη έγκαίίιστώ μέ τούς δύο άναφερθέντας ώς επιτρόπους καί τον Σ ε
βασμιώτατον Μητροπολίτην Φιλαδελφείας πού άνέφερα παραπάνω καί αν οΰτος 
δέν θελή,ση ή δέν δυνηθή, νά έ'χη τό δικαίωμα νά διορίση άλλον εις τήν θέσιν ταύτην.

Οί τρεις ’Επίτροποι θέλω νά φροντίσουν ϊνα τελεσθοΰν απασαι αί νενομι- 
σμέναι λειτουργίαι καί νά γίνουν δλαι έκεΐναι αί τελεταί πού συνηθίζονται νά γί
νονται κατά τά ελληνικά έ'θιμα διά τήν ψτιχήν μου καί διά τήν άφεσιν τών αμαρ
τιών μου.

Άφίνω είς τον κύριον Άνδρέαν Στίνι επίτροπόν μου, είς έ'νδειξιν άγά- 
πης, τον επενδύτην μου εξ έρινύχου νεορραιιένον καί θέλω κατά τήν ημέραν τοΰ 
θανάτου μου νά μοιρασθοϋν είς τούς πτωχούς διά τήν ψυχήν μου Δουκάτα 10 
παρά τοΰ είρημένου Αρχιεπισκόπου καί τούτο εφάπαξ.

Θέλω νά ταφή τό πτώμα μου εντός τής εκκλησίας είς καλήν θέσιν, διότι 
υπηρέτησα επί μακρόν είς τήν ’Εκκλησίαν καί έ'χω κάποιο δικαίωμα νά προτιμηθώ.

Δηλώνω δτι τά ρηθέντα ύπάρχοντά μου εΰρίσκονται μέρος μέν είς μετρητά

7) Είναι ό αύτός Ι'αβριήλ Σεβήρος.
8) Ό  Τζανφουρνάρης ήθέ/^ησε νά έξιταλίση τό ονομά του κα'ι τό τξάν τό εκαμε da.



εδώ είς to σπίτι μου εντός τοΰ χρηματοκιβωτίου ώς κα'ι τά χρυσά καί τά αργυρά 
σκεύη, επί πλέον τά έπιπλα, μέρος δέ είς διάφορα πλοία9 ώς καταφαίνεται άπό 
τά κατάστιχα καί τά Βιβλία μου πλέον λεπτομερώς.

’Ερωτήσεις αν θέλη νά άφίση κάτι τι υπέρ τών ευαγών Ιδρυμάτων άπήν- 
τησεν δτι άφίνει εν δουκάτον είς τό Νοσοκομεϊον τών αγίων Ίωάννου καί Π αύ
λου καί εν είς τό τής Εύσπλαγχνίας καί τοΰτο εφάπαξ.»
’Εγώ Ιερώνυμος Τζιουστινιάν ήμην παρών ώς μάρτυς παρακληθείς καί ορκιστείς 
’Εγώ Ιερώνυμος Κουράτο » . » » » » »

’Ό πισθεν τής διαθήκης υπάρχει ή κάτωθι έγγραφή τοΰ νοταρίου: «Δια
θήκη Θωμά Μπαττά τοΰ ποτε Νικολάου, τή 14η τοΰ αΰτοΰ μηνός ’Απριλίου, έδη- 
ιωσιεύθη ή διαθήκη κατέμπροσθεν τοΰ νεκροΰ.

’Απόσπασμα άπό τό βιβλίον θανάτων: 14 άπριλίου 1599. Θώμιος Ντε 
Μπαττά, γραικός «μαδονέρος»10 έτών 45 (άπεβίωσε άπό πυρετόν εντός οκτώ ημε
ρών καί άπό κατάρρουν είς τήν ενορίαν 'Αγίου ’Αντωνίου).

9) Φαίνεται οτι έδάνειζεν είς εμπόρους καί πλοιάρχους.
10) Macloneri ώνόμαζον τούς 'Έ λλη ν α ς πού εκαμνον «μαντόνες» (Π α ν α γ ίες ) .



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ TOY HDEIPDTIKOY ί Ι Α Φ Π Τ ΙΣ Μ Ο Υ *
VII ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΠΑΛΙΟΥΡΙΤΗΣ
Ιερομόναχος καϊ διδάσκαλος

«  Π α ρ ’ ήμώ ν ή 'Ε λ λ άς  τήν έ λ η ίδ α  τής μαϋ'ήσεως  
κ α ι  τοΰ  φ ω τ ια μ ο ν  αυτή ς  ζ η τ ε ί  κ α ι  έ λ π ί ζ ε ι  . . . »

Γ ρ η γ .  Π α λ ιο υ ρ ίτ η ς

4. Πρόμαχος τοΰ διαφωτισμόν

Ό  Γρηγόριος Παλιουρίτης ύπήρξε πράγματι άξιος μαθητής τοΰ Ψαλίδα, 
πού ένωρίτατα αυτός ό τελευταίος διαγιγνώσκοντας τις εξαιρετικές Ικανότητες τοΰ 
νεαροΰ Ιερωμένου τόν πήρε στή Σχολή του, τόν προστάτεψε άπό τήν καταδρομή 
τών Μπαλαναίων και τόν βοήθησε νά άναδειχθή και νά προκόψη. Οι γλο^σσικές 
του ιδιαίτερα πεποιθήσεις, δπως έκδηλώθηκαν άργότερα στή δ)λία και τά συγ
γράμματα του, άποτελοΰν τρανό δείγμα τής γόνιμης κοντά στό μεγάλο Δάσκαλο 
μαθητείας του και τόν κατατάσσουν άδίσταχτα δίπλα στούς έ'ξοχους εκπροσώπους 
τοΰ νεοελληνικοΰ διαφωτισμού, που ώρμήθηκαν άπό τήν Καπλάνειο και έ'δρασαν 
μεταξύ τοΰ ελληνισμού τής διασποράς κυρίως. 01  ριζοσπαστικές γιά τήν εποχή 
γλωσσοεκπαιδευτικές αντιλήψεις τοΰ Ψαλίδα τις όποιες μέ άσυνήθιστη τόλμη διε- 
κήρυττε έντός και εκτός τοΰ Σχολείου του καί παραδειγματικά εφάρμοζε καί γιά 
τις όποιες τόση κατακραυγή μεταξύ τών άντιπάλων του ξεσήκωσε και τόσο άπ’ αυ
τούς συκοφα\α;ήθηκε, άσκησαν, καθώς ήταν φυσικό, βαθύτατη έπίδραση στό νεαρό 
Γρηγόριο, πού πίστευε πώς μόνο μέ τή «λελογισμένη» χρήση τους στή συγγραφή 
και τή διδ)λία θά ώφελόνταν κα'ι. θά προάγονταν ουσιαστικά τό Γένος.

’Έ τσ ι δ Γρηγόριος ακολουθώντας τό Δάσκαλό του τοΰ οποίου· τις ακρότη
τες, δσον αφορά τ'ις συγγραφές τουλάχιστον, αποφεύγει γιά ευνόητους λόγους νά 
μιμηθήι, τηρώντας στό σημείο αυτό μιά μέση προσκείμενη μάλλον προς τόν Κοραή, 
γλωσσικό αντίπαλο τοΰ Ψαλίδα, όδό, γράφει και τά δυό του έ'ργα σέ απλοελληνική 
γλώσσα, τό δεύτερο μάλιστα πιό άπλούστερρο άπό τό πρώτο, πιστεύοντας πώς με 
τόν τρόπο αυτό γίνεται περισσότερο κατανοητός και συμβάλλει ένεργώτερα στο 
φωτισμό τών μαθητών καί αναγνωστών του.

Φυσικό ήταν ό Παλιουρίτης, ξεκομμένος άπό την άμεση έπιρροή τοΰ Δα
σκάλου καί τοΰ γνωστού· κύκλου του τών άκρων γλωσσοεκπαιδευτικών μεταρρυθμι
στών τών Γιαννίνων, νά προσέγγιση και άκολουθήση τις σχετικές ιδέες τοΰ ξα
κουσμένου Κοραή, πού χάραζε τήν εποχή αύτή τή γλωσσική πολιτική τής αστικής 
τάξης, δντας ό καθαυτό αντιπρόσωπός της, ό μεγάλος διανοούμενος καί σοφος 
καί πού οί σχέσεις του μέ τούς Έ λληνες έμπορους τοΰ Λιβόρνου, ιδρυτές καί χο
ρηγούς τοΰ Έλληνομουσείου ήταν τόσο στενές καί ή χρήση τών βιβλίων του σ’ αύ-

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 430.



τό τό Σχολείο σχεδόν αποκλειστική13. Πνεύμα λοιπόν ανήσυχο ό Γρηγόριος, ψιλο- 
ιιαθή: κα'1 φιλελεύθερος, ζη,λιυτής τοΰ διαφωτισμού καί θερμός πατριώτης, διακαι- 
όμενος άπό τόν Ινθεο πόθο νά ώφελήση κατά τις δυνάμεις του τό Γένος, δέ δι- 
στάιει παρά τό σχήμα και τούς τι>χόν κινδύνους, πού συνεπάγονταν ή πράξη του, 
νά ταχθή ανεπιφύλακτα, και^ώς και στά χρόνια τής μαθητείας του, μέ τό μέρος 
τών ποοοδευτικών δυνάμεων, πού καθοδηγοΰσε ό μεγάλος Χιώτης κα'ι πού μόνες
αυτές απεργάζονταν τήν προκοπή και σωτηρία του.

Αύτό τό γλωσσικό του πιστεύω απαλλαγμένο άπό άκαιρους φανατισμούς 
και βλαβερές άκρότητες καθόλα δέ πραγματοποιήσιμο καί άκρως άποδοτικό, κατά 
τή συγκεκριμένη περίοδο τής ’Εθνικής ’Αναγέννησης, διατυπώνει έν όλίγοις^ μέ 
σαφήνεια ό Γρηγόριος στον πρόλογο τών έργων του Ιστορίας και ’Αρχαιολογίας. 
Έ τ σ ι  γράφει στον πρόλογο τής Ιστορίας προκειμένου γιά τή γλώσσα αύτοΰ τοϋ 
έογου του: «Φράσιν δέ και ϋφος μετεχειρίσθην δσον τόν δυνατόν τήν εύκατάλη- 
πτον μήτε πολλά έλληνίζουσαν μήτε βαρβαρίζουσαν άλλ’ ήγωνίσθην διά νά είναι 
σαφής και άπλή δχι δμως καί άηδής διά τάς πεπατημένας λέξεις. . .» κι’ άλλου:
«'Αλλά καί εκείνους δσοι τόν δρόμον τούτον (τών άνωτέρων σπουδών) ν’ άκο-
λουθήσωσι δέν δύνανται, τήν μητρικήν δέ γλώσσαν όπωσούν έπιθυμοΰσι νά μά- 
θωσι εμέ χειραγωγόν αύτοΐς άποκαταστήσατε. . .» Καί στήν ’Αρχαιολογία μέ τήν 
ίδια συνέπεια καί προχωρώντας ακόμα πιο πέρα γιά τήν επιβαλλόμενη διόρθωση 
τής εθνικής μας γλώσσης (καθαρή κοραϊκή επιδίωξη) γράφει: « . . . ε ν ό ς  μόνον 
χρείαν έχουσι οι "Ελληνες νά λάβουσι δηλ. οι σοφοί οΰτοι άνδρες, δσοι είς τήν κα
θομιλουμένην γλώσσαν γράφουσι παράδειγμα τοΰ ΰφους αυτών καί ιδιωτισμού τούς 
εύδοκιμωτέρους εις αυτήν ά'χρι τοΰδε συγγράψαντας άποφεύγοντες τόσον τάς αλ
λογενείς και ξένας φωνάς δσον καί τής ελληνικής τάς περιπεπλεγμένος καί γριφώ- 
δεις συντάξεις και περιόδους καί ούτως ολίγον κατ’ ολίγον νά διορθωθή καί νά 
κανονισθή τοΰ γένους ή κοινή γλώσσα. . .»

Ή  σπουδή τής μητρικής μας γλώσσας σάν μέσου εκφραστικού άπό τά 
πρώτα ακόμα βήματα τοΰ διδασκαλικού του σταδίου συγκινοΰ'σε τό Γρηγόριο, πρά
γμα πού δέν παραλείπουν νά έπιση,μάνουν στο γνωστό προς Ζωσιμαν γράμμα τους 
και οί Ευθυμίου καί Σταματάκης «. . ,πλουτεΐ τήν μητρικήν γλώσσαν μας κα- 
νονικώς», γράφουν, άπαριθμώντας τις αρετές του. Σ ’ αύτό είχε πιστέψει φαίνεται 
μ δλη τοτ> τή δύναμη ό Γρηγόριος καί σάν αληθινός Δάσκαλος διακήρυχνε, πώς 
μονο βιβλία γραμμένα σέ γλώσσα ζωντανή, μπορούσαν νά φωτίσουν τήν ψυχή 
και το πνεύμα τοΰ Γένους και νά τό οδηγήσουν σταθερά στο δρόμο τοΰ1 λυτρω- 
μου του. Ή  αγνοια τής κλασσικής ’Αρχαιότητας καί ή κακοδαιμονία γενικώτερα 
τής παιδείας τοΰ Έ θνους, (οφείλονταν στην έλλειψη, κατάλληλων βιβλίων1 γραμ
μένων σε γλώσσα προσιτή κοινή καί καθομιλούμενη., καθώς επανειλημμένα τονίζει, 
πραγματα πού, παρά τά 150 χρόνια πού πέρασαν άπό τότε πού ό Γρηγόριος δια
τύπωνε αυτές τις σκέψεις, δέν έ'χουμε πρός μεγίστη ζημία μας ώς τά σήμερα άπο- 
χτήσει. Τό διδαχτικό βιβλίο λοιπόν τό συνταγμένο κατά τις παραπάνω άπόψεις 
τοΰ Παλιουρίτη έπρόβαλλε τότε σάν μιά άνάγκη έπιταχτική, μαζί δέ μέ τις νέες 
οιοακτικες μεθόδοτ>ς ήταν τό μόνο 'ικανό νά συντελέση αποτελεσματικά στήν άφύ- 
πνιση τών πνευμάτων άπό τό λήθαργο τής δουλείας. «Καμμιά άνεγεννητική προσ
πάθεια, γράφει ό Φ. Μιχαλόπουλος (Τά Γιάννενα καί ή Νεοελλ. ’Αναγέννηση σελ.

- 9) δεν μπορούσε νά νυηθή χοορίς τήν πλήρωση, τών δυο αυτών προϋποθέσεων, 
προ παντός δμως χρειάζονταν ή σύνταξη απλών καί μεθοδικών βιβλίων. Χρειάζον
ταν θερμή καί εμπνευσμένη παράδοση δπως κινήσει τά πνεύματα στούς πολιτικούς 
σκοπούς πού προτίθετο νά πραγματοποιήση ό ελληνισμός. Ή  διδ)λία τών Ελλή
νων συγγραφέων μέ τό φιλελεύθερο πνεύμα τους έπρεπε νά πάρη μιά νέα πα
τριωτική κατεύθυνση, πού θά οδηγούσε τήν εθνότητα στήν αφύπνιση καί τήν ε
θνική χης αποκατάσταση. . . »



Τό φιλελεύθερο κα'ι καταλυτικό τής τυραννίας πνεύμα, πού διέδωσε στήν 
Ευρώπη ή Γαλλική, ’Επανάσταση καί μετέφερε στα Γιάννινα δ Ψαλίδας, ασφα
λώς επηρέασε καί κατηύθυνε τό «φιλοπονώτατο» Γρη,γόριο διδάσκοντα στήν ξένη 
υπό τή σκέπη μάλιστα αυτής τής Δημοκρατικής Γαλλίας14. Π εριττό νά σημειώ- 
σωμε, πώς καί στήν παράδοση ό Γρηγόριος Παλιουρίτης, ακολουθώντας τό παρά
δειγμα τοΰ Δασκάλου του, χρησιμοποιούσε τή ζωντανή γλώσσα,.μόνη ικανή νά 
φέρη κοντά τό δάσκαλο στο μαθητή καί γονιμοποίηση τή διδ)λία. ’Εντύπωση επίσης 
προξενεί ή βαθειά παρά τό νεαρό τής ήλικίας του αρχαιογνωσία τοΰ Παλιουρίτη 
καί ή εκπληκτική άνεση μέ τήν οποία, .ύφαίνοντας τό έργο του, κινείται μεταξύ 
τών κλασσικών καί λοιπών συγγραφέων δικών μας καί ξένων. Χωρίς αμφιβολία 
τό ιερό πάθος προς τήν ’Ελευθερία καί ό έρωτας προς τήν Παιδεία τήν κλασσική 
τοΰ Κάλβου, διαπρεπέστερου, καθώς πιστεύεται, άπό τούς μαθητές του στο Έλλη- 
νομουσεϊο τοΰ Αιβόρνου, σ’ αυτόν τον εμπνευσμένο Δάσκαλο οφείλεται19. Γενι- 
κώτερα ή ελληνική Κοίλ'ότητα τοΰ Αιβόρνου ύπο τή θερμουργό πνοή τοΰ σοφού 
Ιερωμένου συνεπικουρούμενου ολόψυχα άπό αγνούς πατριώτες καί θερμούς οπαδούς 
τοΰ ευρωπαϊκού διαφωτισμού εμπόρους, γίνεται καθόλη τή διάρκεια τής εκεί υπη
ρεσίας του, λαμπρή εστία νεοελληνικοΰ διαφωτισμού διαχύνουσα τό πλούσιο φώς 
καί τή ζέστα της προς κάθε ελληνική καρδιά καί συμβάλλουσα στήν προπαρα- 
σκευή τοΰ ’'Εθνους γιά τήν έγγίζουσα μεγάλη ώρα του. Σαφή εικόνα τής παρατη
ρούμενης αληθινής πνευματικής κοσμογονίας μεταξύ τών Ελλήνων τής διασπορας 
καί τής Μητρόπολης κατά τά χρόνια Ιδιαίτερα τής σχολαρχίας τοΰ Γρηγορίου στο 
Έλληνομουσεϊο τοΰ Αιβόρνου, δίδει ό ίδιος προσφωνώντας (1 8 1 4 ) τήν ’Αρχαι
ολογία του γιά τήν οποία θά γίνη ευρύς παρακάτω λόγος «Είναι τοίς πάσι δήλον 
γράφει, δτι ό θείος οΰτος εριος (προς άπόλαυσιν τής σοφίας) κατέλαβε τάς φιλο- 
γενείς ψυχάς δλων τών νΰν σπουδαίων 'Ελλήνων οϊτινες μέ άμίμη,τον ζήλον καί 
πόνον καταγίνονται ού μόνον είς τήν ακριβή εκδοσιν τών παλαιών συγγραφέων 
αλλά καί είς τήν σύνθεσιν νέων καί άναγκαιοτάτων ποιημάτων. Εΐίς τούτους τούς 
υστέρους χρόνους δέν ήμπορούν βέβαια οί νέοι μαθη;ταί τών1 'Ελλήνων νά παρα- 
πονεθοΰν ώς πρότερον διά τήν στέρησιν τών βιβλίων, εχοντες τις ακριβείς εκδό
σεις τού σοφού Κοραή, τοΰ Νεοφύτου Δούκα τά επωφελή συγγράμματα καί τά 
λεξικά τοΰ φιλογενοΰς καί φιλοπονοτάτου Γαζή, τά σύντομα καί εύμέθοδα μαθη,- 
ματικά τού Κούμα καί άλλων σοφών επωφελή καί σοφά πονήματα. Κατ’ εύχήν φί
λοι άπό τήν αρχήν τής παροΰσης έκατονταετηρίδος δλων τών 'Ελλήνων ό σκοπός 
άρχισε νά διευθύνεται προς τήν βελτίωσιν τών ομογενών οί σοφοί καί σπουδαίοι 
μέ τούς πόνους καί συγγραφάς, οί πλούσιοι καί έμποροι μέ τάς άφθονους δαπά- 
νας εις τήν σύστασιν κοινών Σχολείων καί μέ τις συνδρομές είς τήν εκδοσιν τών 
αναγκαίων βιβλίων, δλοι λέγω, δλοι μέ άμίμητον ζήλον συντρέχουσιν έκ τής κοι
νής πατρίδος τήν άνόρθωσιν, έν οίς καί ή τιμΐα ημών ’Αδελφότης έπέχει τον 
πρώτον τόπον. . ,» 15α.

Ή  ονομασία, άλλωστε τοΰ Σχολείου τής κοινότητος σάν Έλληνομουσείου 
«Σχολής πού αντιστοιχεί, καθώς γράφει ό Σολδάτος (Φιλ. Πρωτοχρονιά 1947 
σελ. 2 5 5 ), στον τύπο τών Γυμνασίων, δπως αυτά άπό τις αρχές τοΰ ΙΘ ' αιώνα 
διαμορφώθηκαν, είναι αρκετή γιά νά χαρακτηρίση, αν ό'χι τήν εκπαιδευτική προ- 
οδο πού σημείωσε τότε ή Ελληνική Κοινότης τού Αιβόρνου, τουλάχιστον τις φι
λοδοξίες τών ιδρυτών τής Σχολής». Γιά  τό ποιούς δέ είχε βοηθούς καί παραστά
τες στο επίπονο παιδευτικό τό ώς τήν1 αυτοθυσία έξικνούμενο έ'ργο του ό Παλι- 
ουρίτης, μάς τό λέει καθαρά πάλι δ Ιδιος σ’ αυτό τό πιο πάνω κείμενό του. Ό  
Άδαμ. Κοραής «τού όποιου τό όνομα έ'βαινε όσημέραι μεγαλυνόμενον», ό Ν. Δού
κας, ό Γαζής, ό Κούμας, δλοι συγκαιρινοί του φωτισμένοι Δάσκαλοι, πού πύργω
ναν ήδη τό επιβλητικό έθνοδιαφωτιστικό τους έ'ργο, έστάθηκαν οδηγοί, πρότυπα 
καί καθημερινοί του σύντροφοι καί προς αύτούς έφρόντιζε νά στοιχή τό εφάμιλλο



δικό του έργο, διαθέτοντας δλες τις δυνάμεις του. «Τά βιβλία πού συνέγραψε, συ
νεχίζει ό ίδιος παραπάνω Σολδάτος, θέλοντας νά βοηθήση στήν πνευματική αφύ
πνιση τού Γένους δείχνουν πώς ή δ) λία του δέν άπέβλεπε νά μεταδώση στεγνά με- 
οικές στοιχειώδεις γνώσεις άλλ’ είχε έναν τόνο εμπνευσμένο καί υψηλότερο». Άπό 
τή σκοπιά αύτή κόιταζομενο τό έργο τού Παλιουρίτη παρουσιάζεται, ανάλογα μέ τά 
στενά χρονικά δρια πού αναπτύχθηκε, έξ ϊσου μεγάλο καί έπιβλητικό κατατάσσον- 
τάc τον ανεπιφύλακτα μεταξύ τών μεγάλων Δασκάλων τοΰ Γένους. Ή  μακρόχρονη 
σχετικά καί μοναδική σχολαρχία του στό Έλληναμουσεΐο τοΰ Λιβόρνου, κατέστηρε 
τήν Σχολή φάρο φωτοβόλο τών ελληνικών γραμμάτων στή Δύση, πού έθάμπωσε 
ευθύς μέ τό θάνατο τοΰ σοφού Ή πειρώτη καί έσβησε μετ’ ολίγον οριστικά156.

Μέ τή μελίρρυτη, διδ) λία του, τή θρησκευτική χωρίς αμφιβολία προσήλωσή 
του στό καθήκον, τήν εκπληκτική έργατικότητα καί τό ανώτερο ήθος του, κέρδισε 
τήν εκτίμηση καί τό σεβασμό τών ομογενών του δλων δ δέ πρόωρος θάνατός του 
έστέρησε τήν Έλλην. Κοινότητα ενός σπάνιου Δασκάλου καί τό Γένος ένός άξιου 
διαφωτιστή καί γενναίου μαχητή τής πνευματικής του ’Αναγέννησης. Ό  Γρηγό
ριος έπεσε χωρίς υπερβολή μαχόμενος πάνω στις έπάλξεις τού' νεοελληνικού διαφω
τισμού καί ή περίπτωσή του σάν θυσία καί προσφορά συγκινεί βαθύτατα.

Μέ τό συγγραφικό του έργο έπεδίωξε νά φέρη κατά τόν καλύτερο δυνατό 
τρόπο τούς μαθητές του σέ στενή έπαφή μέ τόν απαράμιλλο πολιτισμό τών αρ
χαίων προγόνων, μέ σκοπό νά έξάψη τή φιλοτιμία καί τήν1 εθνική τους υπερηφά
νεια. Ποτισμένος ό ίδιος μέ τά νάματα τής Ελληνικής Παιδείας καί αρχαίας δό
ξας έσκόπευε γράφοντας νά τούς εΐσαγάγη, στις κλασσικές σπουδές, νά μεταδώση 
ένα μέρος άπό τό φώς τους στό πνεύμα καί τήν καρδιά τους, νά τόνωση τέλος 
τήν αγάπη τους προς τήν πατρίδα καί τήν πίστη τους στήν Άναγέννηισή της. ’Ι 
διαίτερα. μέ τήν ’Αρχαιολογία του, πού περισσότερο έπιμελήθηκε, θέλησε νά κάνη 
γνο.)στό σ’ αύτούς τούς τροφίμους του «δ,τι πιο καλό, διδακτικό καί υπέροχο συνι- 
οτούσε τήν πολιτικήν καί ιδιωτικήν ζωήν τών αρχαίων προγόνων μας, τις πολιτείες, 
τούς νόμους, τή θρησκεία, τά έθιμά τους, τούς γάμους καί τις γιορτές τους. Φέρ- 
νοντάς τους έτσι σέ στενώτερη ψυχική έπαφή καί επικοινωνία μέ τούς αρχαίους 
ανασυνέδεε ταυτόχρονα καί τήν Ελληνική πνευματική παράδοση, πού ή δουλεία 
αιωνων είχε σβήσει όλότελα κάθε ανάμνησή τους άπό τά πνεύματα τοΰ νεώτερου 
Ελληνισμού'. . . . »  (κοίτα καί Ρ . Γαρταγάνη δ.π. σελ. 2 5 ) . "ΙΙταν άλλωστε έποχή, 

που ή δ)λία τών κλασσικών συγγραφέων παίρνει μιά νέα κατεύθυνση καί δ Π α- 
Λιουριτης, φωτισμένος Δάσκαλος καθώς ήταν, γίνεται άπό τούς θερμούς θιασώτες 
της. «01 διδάσκαλοι, γράφει ό Ρΐζος Νερουλός, δέν εξηγούσαν (μετά τό θάνατο 
ιδίως τού1 Πρωτομάρτυρα - 1798) στήν 'Ελληνική νεολαία τις λέξεις ή τήν ώ’- 
ραιοτητα τοΰ ύφους καί τής έκφράσεως άλλά τά ήθη καί τούς χαρακτήρας τά πο
λίτικα καί κοινωνικά αξιώματα, πού περιήχοντο στά αθάνατα, έκεΐνα άριστουργήρ 
ματα. Οι διδάσκαλοι αυτοί προσπαθούσαν νά έξηγήσουν στούς μαθητές τις αίτιες 
τής ευημερίας καί τής καταπτώσεοος τής Ελλάδος. Παραλλήλιζαν τούς παλαιούς 
καιρούς με τήν οίκτρά κατάσταση τής τουρκ. κατακτήσεως καί υπενθύμιζαν στους 
μαθητές το καθήκον τους προς τήν Πατρίδα. Τό σύστημα τούτο τής δ)λίας υιο- 

ετήθηκε άπο τό Αάμπρο Φωτιάδη, τό Δανιήλ Φιλιππίδη, τό Γρ . Κωνσταντά, τό 
αρδαλάχο τής Χίου, τόν Πρώϊο, τό Βενιαμίν τό Αέσβιο, τόν Ψαλίδα τών Ίω^ 

οοΤΐνωΤ κ,αι π?οπάντων άπό τόν Κοραή» (κοίτα καί Φάν. Μιχαλόπουλου δ.π. σελ. 
α q ?  5α^τών τών μεγάλων Δασκάλων τοΰ Γένους τή χορεία μπορεί νά συγκαταρι- 

μηθη αδίσταχτα κι ό δικός μας Παλιουρίτης κι άκόμα. ανάμεσα στούς ολίγους I- 
ζοχους, πού ώρμήθηκαν κατά τά χρόνια, τής δουλείας άπ’ εδώ1 άπό τά Γιάννινα 
και δίδαξαν τόν απόδημο Ελληνισμό. Ό  Θεσσαλός Διονύσιος Πύρρος, βλάχος 
“πο τήν Καστανιά τ ’ Άσπροπόταμου, Ιερέας καί γιατρός διπλωματούχος τού Π α 
νεπιστημίου τής Πάδουας, άναφερόμενος στον Παλιουρίτη, πού άπό κοντά έγνώ-



ρισε κατά σύντομη, στην 'Ελληνική Κοινότητα τοΰ Λιβόρνου διαμονή του («όλίγφ 
προ τοϋ 1807 επί μήνας οκτώ μόνους έχρημάτισε προϊστάμενος τής εκκλησίας 
τηο> Έκκλ. Ά λήθ. 1916 σελ. 1 2 3 ), — ίσως στο Έλληνομουσεΐο της και διδάξε,—  
γράψει: «Όμοϋ μέ εμέ ήτον και άλλ,ος ίτρεύς εφημέριος, διδάσκαλος δέ έλληνικός 
ήτον 6 σοφός Γρηγόριος ό ΙΙαλιουρίτης λεγόμενος, ενα οφθαλμόν είχεν ό μακά
ριος πλήν εβλεπεν ώς νά είχεν τέσσερας, αύτάό έτύπωσε τήν 'Ελληνικήν 'Ιστορίαν 
εις δύο τόμους. . . »1<!.

Καθώς ήδη έμνημονεύσαμε ό ΙΙαλιουρίτης κατά τό διάστημα τής Σχολαρ- 
χίας του στο Έλληνομουσεΐον τοΰ Λιβόρνου, δπως μάλλον ό ϊδιος ονομάτισε τή 
Σχολή, συνέγραψε δυο εργα δίτομα ήτοι 'Επιτομή τής Ιστορίας τής 'Ελλάδος καί 
Αρχαιολογία 'Ελληνική, πού ευτύχησε νά τά ϊδή και τά δυο τυπωμένα. 'Η  Ι 
στορία του μάλιστα πού προηγήθηκε σάν άναγκαιότερη γιά τή Σχολή έσημείωσε 
μέσα σέ λίγα χρόνια τρεις εκδόσεις τήν πρώτη τό 1808, τήν δεύτερη τό 1815 
και τήν τρίτη «νέα ώραία εκ δ ο σ ις ...» , καθώς χαρακτηρίζεται, τό 1816 μετά τό 
θάνατο τοΰ συγγραφέα. Ή  ’Αρχαιολογία είδε κι αί»τή τό φώς τής δημοσιότητας 
σέ πρώτη καί τελευταία έκδοση τό 1815 άπό τό ϊδιο τυπογραφείο μέ έ'ξοδα τής Κοι- 
νότητος καί επιμέλεια τοΰ Σπ. Βλαντή17 καθώς καί ή 'Ιστορία. Δουλεύοντας αυτή 
τήν Ιστορία ό Γρηγόριος θεώρησε χρέος νά άπευθυνθή μέ γράμμα του (άρχές 
Όκτώβρη 1806) στον Κοραή, ξακουσμένο ήδη φιλόλογο και έθνοφωτιστή, ζη
τώντας τή 6οή-θειά του γιά τήν άρτιώτερη σύνθεσή της. Ό  μεγάλος Χιώτης τοΰ 
άπάντησε άμέσως, πράγμα γιά τό όποιο πληροφορεί λίγο άργότερα (28 .10 .1806) 
τόν φίλο του Ά λεξ. Βασιλείου τής Βιέννης. «Π ροχθές, τοΰ γράφει, άπεκρίθην καί 
προς τόν διδάσκαλον τής έν Λιβόρνο 'Ελληνικής Σχολής, δστις έτοιμάζει καί αυ
τός 'Ελληνικήν 'Ιστορίαν, διά τήν οποίαν ζητεί τήν βοήθειάν μου. Έ γ ώ  κινδυνεύω 
νά πέσω καί άλλοι ζητούν νά τούς κρατήσω» (Γ . Βαλέτα: Ά π α ντα  Κοραή. Έπιστ. 
3 6 8 ) . Τί είδους βοήθεια ζητοΰσε ό Γρηγόριος άπό τόν Κοραή καί τί καί πώς 
εκείνος τοΰ άποκρίθηκε δέν μπορούμε βέβαια νά ξέρουμε. Ά πό τό ϋφος δμως τών 
πιο πάνω γραφομένων του, δέν φαίνεται ή προς τόν Γρηγόριο απάντηση νά ήταν 
δσο άναμένονταν ικανοποιητική.

Άφοΰ περάτωσε τή συγγραφή αυτής τής 'Ιστορίας του ό Παλιουρίτης τήν 
όποία, καίΐώς γράφει ό Κούμας (Ίστο ρ . Ά νθρ. Π ράξ. τόμ. Σ τ ' σελ. μ δ ') , «συν- 
έγρα\|;εν ή συνέλεξεν έξ έτερογλώσσων συγγραφέων» καί θέλοντας νά τήν τυπώση 
εγραψε προς τήν Κοινότητα τή σέ συνέχεια επιστολή χαρακτηριστική τών προθέ- 
σεο3ν καί τών πρός αυτή τήν Κοινότητα καί τούς νέους της αισθημάτων του18. 
Γράφει λοιπόν:

«Έντιμώτατοι επίτροποι καί λοιπή αδελφότης τοΰ Ήμετέρου Γένους.
Ό  ένθερμος ζήλος τόν όποιον τρέφετε διά τήν βελτίωσιν δλου τοΰ ελληνι

κού γένους ήμών καί ή μεγάλη, ΰστέρησις τών αναγκαίων εις τήν έπίδοσίν του βι
βλίων παρώτρυλ'αν κάμέ νά αφιερώσω καί τάς μικράς τής άναπαύσεώς μου στι- 
γμάς εκ τών ασχολιών τοΰ έ'ργου μου εις τό νά συνερανίσω μίαν επιτομήν τής 
'Ιστορίας τών ευκλεών προγόνων ήμών Ελλήνων ή ευγνωμοσύνη μου διά τήν 
πρός εμέ εΰνοιαν τής ύμετέρας ευκλεούς άδελφότητος μέ παρεκίνησε νά λάβω το 
θάρρος νά τήν προσφέρω εις τήν άδράν καί φιλάδελφον γενναιότητα υμών άλλα 
τοΰτο μοΰ άπήτησε ή Σχολή ώς ϊδιόν της χρέος διά νά τήν προσφέρη αυτή άμε
σο): ύμϊν τοΐς κηδεμόσιν αυτής καί προστάταις έλπίζουσα βέβαια δτι ώς αυτή παρ 
ήμών έ'λαβε τήν σύστασιν αυτής ουτω καί τό έξ αυτής δΓ υμών νά ϊδή τό φώς.

Ό  ύμέτερος δούλος καί διδάσκαλος 
Γρηγόριος»

( I I .  Ζερλ. δ.π. σελ. 333)
’Έ χω ΰπ’ δψη μου τή δεύτερη βελτιωμέλ'η έκδοση τής 'Ιστορίας (1815) 

(τόμ. Α ' σελ. λ β + 282 - τόμ. Β '  σελ. 3 5 4 ), πού βγήκε από τό τυπογραφείο τών



Γλυκήδων μέ έξοδατής Κοινότητας και φροντίδες τοΰ Σπυρ. Βλαντή, καθώς κα'ι 
ή ποώτη 1.1807). Ό  πλήρης τίτλος της είναι: «’Επιτομή 'Ιστορίας τής Ελλάδος 
αυνεοανισθεΐσα μέν έκ διαφόρων συγγραφέων υπό Γρηγορίου Παλιουρίτου διδα
σκάλου τοΰ έν Λιβόρνω Έλληνομουσείου προφωνηθεΐσα δέ χή παντίμω άδελφότητι 
τών έν τή αυτή πόλει ’Ορθοδόξων ’Ελλήνων. Έ κδοσις δεύτερα. Έπιθεωρηθεϊσα 
παοά τοΰ συγγραφέως. Τόμοι δύο. ’Επιστασία καί διορθώσει Σ(πυρίδωνος) Β(λαν- 
τή)». Άρχή - αρχή τοΰ έργου του ό συγγραφέας προτάσσει τήν αφιέρωση, (σελ ζ ' - 
uVj «Τή τιμιωτατί], καθώς γράφει, και εΰσεβεστάτη άδελφότητι τών έν Λιβόρνω 
'Ελλήνων και έμοί εύεργέτιδι. . .»  τήν όποία σάν άξιοπρόσεχτη παραθέτω στα κύ- 
οιά της σημεία: « Ή ν  ποτέ καιρός, ώ εύγενεϊς, 'Ε2λήνων απόγονοι, δτι ή κοινή 
αήτηρ ημών 'Ελλάς μήτηρ άπάντων ανθρώπων ένομίζετο σοφίας οίκημα έκαλεΐτο 
Μουσών καλιά ώνομάζετο, ανθρώπινης έπιστήμης ταμεϊον έλέγετο . . . δτε άπό 
πάσης γής οί άλ'θρωποι έπι τήν 'Ελλάδα τρέχοντες τά νάματα τής ανθρώπινης 
γνώσεως ήρυον . . . αλλά φεΰ τοΰ βασκάνου δαίμονος δεινός καί καυσώδης πνεύ- 
σας άνεμος έκ τών ξηροτάτων ερήμων πάντα ταΰτα τά καλά ώς άνθη εαρινά κατε- 
ξήρανε . . .  καί τους υιούς αυτής τήδε κακεΐσε κατεσκόρπισε . . . Καί ώσπερ εν 
δένδρον πολύφυλλον καί άγλαόκαρπον εάν τάς ρίζας έχει βαθείας καί είς γόνιμον 
γην έμπεψυτευμένας καν άνεμος σφοδρός πνεύσει τά φύλλα τούτοι) καταβάλλη καί 
κλώνους ένίοτε άποξηραίνων διακοπήν καί ά'ργητα νά προξενήση δύναται όχι 
όμως καί παντελή άπονέκρωσιν νά έπιφέρη ισχύει . . . Οΰτω και ή Ελλάς φύσει 
Μουσών καί μαθήσεο)ς κατοικία γεννηθείσα αν προς καιρόν υπό τής δεινής τοΰ 
καιροΰ μεταβολής άκαρπος καί έ'ρημος τών τοΰ κόσμου χαρίτων έφάνη . . . νΰν 
πάλιν αυτή άφ’ έαυτής ν’ άναλάβη καί τήν κατοικίαν τούτων μονιμωτέραν καί 
άσφαλεστέραν \'ά κτίζη ήρξατο . . .  01  Έλληνες γάρ δπου καί άν ώσι τον αυτόν 
ζήλον τής 'Ελληνικής εΰγενείας χαρακτήρος φυλάττουσι καί άν είς τά άκρατα τής 
γής εύρεθώσι ό πρώτος καί κύριος σκοπός έκ τής καρδίας αυτών δέν έξαλείφεται 
άλλ’ έκαστος προς τήν μητέρα καί Πατρίδα αφορά καί πάντα έπ’ άγαθώ αυτής 
ένεργεΐ καί πράττει . . . Τ ις γάρ οΰκ οΐδε τάς καθ’ ήμέραν συνδρομάς καί βοή
θειας ας ή τιμία άδελφότης υμών εις άνακουφισμόν καί άνάρρωσιν τοΰ Γένους 
αφθόνως έπιχορΐ]γεΐ; Τις δέν ήξεύρει τάς συνδρομάς καί παρακινήσεις είς έ'κδο- 
σιν νέων καί ώφελίμων τή 'Ελλάδι βιβλίων; Σιωπώ τάς προς δυστυχοΰντας Έ λ 
ληνας βοήθειας καί έλεημοσύνας καί προ πάντων τοΰ ίεροΰ δεσμοΰ τής έν Χ ρι
στώ αγαπης μέ τήν οποίαν ένοΰται καί παρά πάσιν ώς καί παρ’ αύτοΐς τοίς άλ- 
λογενεσι έπαινεΐται . . . Έ ν  μόνον έγώ λέγω δ καί τοΐς πάσι γνωστόν δτι δηλαδή 
η̂  τίμια υμών ’Αδελφότης καταφύγιον είναι τών ’Ελλήνων δσοι έπ’ άγαθφ τής 
Ελλάδος τον κατά φιλοσοφίαν δρόμον εις τήν Ευρώπην βαδίζουσι ής αί πλείους 
Λκαδημίαι είσί πλήρεις τών ΰφ’ ήμών τρεφομένων καί βοηθουμένων μαθητών. 
Αλλα και έκείνους δσοι τον δρόμον τοΰτον νά άκολουθήσουσι δέν δύνανται τήν 
μητρικήν δέ γλώσσαν όπωσοΰν έπιθυμοΰσι νά μανθάνουσι έμέ χειραγωγόν αυτής 
αποκαταστήσατε . . . "Οθεν δέ καί τήν ’Επιτομήν ταύτην τής τών προγόνων ή- 
μων Ελλήνων Ιστορίας . . .  ώς απαρχήν ή θυγάτηρ μέ θαρραλέον φρόνημα ύ- 
μιν τοΐς ευμενέσι πατράσι καί προστάταις μου άνατίθημι. . . Περιθάλψατε καί συ
στήσατε αυτη ν̂ ώς νεοφανή είς τήν καθομιλουμένην διάλεκτον ούσαν . . .  οΰ γάρ 
μικρόν εις κτήσιν αρετής συμβάλλεται τοΐς νέοις καί τό προγονικάς ειδέναι άρετάς 
''•ατα τον λεγοντα. Δεξασθαι τοίνυν ώ ένδοξων προγόνων ένδοξοι γόνοι εύιιενεΐ τώ 
πρόσωπα) την βίβλον ταύτην. . .

Τής πατρικής 'Τμών εύνοίας 
Ή  'Ελληνική Σχολή 

καί Τμετέρα θυγάτηρ.»
, .^ ίετ“ τ>)ν αφιέρωση ακολουθεί ό πρόλογος «Τοΐς έντευξομένοις ελλησι καί 

',·αι αηλέλλησι» (σελ. ιε ' - κ σ τ ') .  Άρχόμενος τοΰ προλόγου αύτοΰ τής Ιστορίας



του ό Παλιουρίτης άναφέρεται στους αρχαίους, στον ανυπέρβλητο πολιτισμό καί 
τά κλέη τους, που μέ θαυμασμό περιβάλλουν οί ξένοι καί διαρκώς μελετούν άν- 
τλοϋντες άπ’ αυτούς διδάγματα γιά τήν προκοπή τή δική τους. Άναφέρεται σέ 
συνέχεια στήν ά'γνοια τής λαμπρότητας τών προγόνων πού χαρακτηρίζει τούς ση
μερινούς "Ελληνες καί τήν αποδίδει στήν έλλειψη βιβλίων σέ προσιτή μάλιστα 
γλώσσα. ’Επισημαίνει παρακάτω τήν απουσία τοΰ ίστορικοΰ μαθήματος άπό τά 
Σχολεία τής εποχής και συνιστά τήν εισαγωγή καί παράδοσή, του σέ γλώσσα κοινή. 
«Δέν κατηγορώ, λέγει, εγώ τήν σπουδήν και ά'σκησιν τής ίεράς τών προγόνων η
μών γλώσσης τήν όποιαν τιμώσι καί σέβονται δλα σχεδόν τής γής τά γένη άλλά 
λέγω δτι ή παράδοσις τής 'Ιστορίας είναι έν μέσον τό όποιον ευκολύνει είς τούς 
μαθητάς καί τήν κατάληψιν τών παλαιών συγγραφέων καί φροντήματα δμοια μέ 
τά εκείνων είς αυτούς εμφυτεύει' διότι τά γραμματικά καλά καί αναγκαία είναι 
άλλά χωρίς τήν ιστορίαν ού μόνον είναι γυμναί λέξεις άλλά καί έπιπονέστερα είς 
τούς σπουδάζοντας. Ώφελιμωτάτη είναι βέβαια ή είς αυτά μεγάλη ακρίβεια άλλ’ 
άπειρος α>ν ό μαθητής Ιστορίας εις μίαν συναναστροφήν καί ομιλίαν δέν διαφέ
ρει τοΰ αμαθούς είμή κατά τό δνομα. . . Καί ταΰτα πόθεν; Ούχ ύπ’ άλλου βέβαια 
παρά άπό τήν ελλειψιν είς τήν κοινήν ημών γλώσσαν τών ιστορικών βιβλίων καί 
άπό τήν όλίγην χρήσιν τήν όποιαν είς τά Σχολεία έ'χομεν τής προγονικής Ισ τ ο 
ρίας». Κρίνει σέ συνέχεια τά υπάρχοντα ιστορικά βιβλία ελλιπή καί δυσεύρετα, εκ
θειάζει τις αρετές τής Ιστορίας του «είς εύληπτον τινα τρόπον συγγεγραμμένης 
καί εύμεθόδως ΰφασμένης». ’Εκθέτει κατόπι τή διαίρεση καί τά περιεχόμενα τοΰ 
έργου του άναφερόμενος δέ στή συγγραφή του τονίζει: «Φράσιν δέ καί ύφος μετε- 
χειρίσθην δσον τόν δυνατόν τήν εύκατάληπτον μήτε πολλά έλληνίζουσαν μήτε βαρ- 
βαρίζουσαν άλλ’ ήγωνίσθην διά λ'ά είναι σαφής καί απλή δχι δμως άηδής διά τάς 
πεπατημένας λέξεις. . .»

Συνιστα παρακάτω τήν ανάγνωση τής Ιστορίας του άπό τούς μαθητές 
στό Σχολείο καί στό σπίτι υπό τήν παρακολούθηση γονέων καί διδασκάλων «άντί 
τής Χαλιμάς καί άλλων ανωφελών μάλλον δέ καί επιβλαβών είς τήν ν εό τη τα ...»  
αύτή δέ ή ανάγνωση, «θέλει εμφυτεύσει είς τάς, τρυφεράς ψυχάς τών παιδιών 
τάς γενναίας εκείνων γνώμας καί τά υψηλά φρονήματα, έκ τούτων δέ ίσως θέ
λουν γεννηθή νέοι Θεμιστοκλεΐς, νέοι Άριστείδεις ζηλωταί τοΰ Θρασυβούλου καί 
μιμηταί τοΰ Έπαμεινώνδου. Δέν καυχώμαι εγώ δτι ή παρούσα επιτομή είναι αν
ελλιπής άλλά ταΰτα λέγω έλπίζων είς τήν πολυμάθειαν καί προθυμίαν τών σοφών 
τής Ελλάδος Διδασκάλων ών ό άριθμός πληθύνεται καί είθε πληθυνθείη έπ’ ά- 
γαθφ τής ποτέ μεν περικλεούς νύν δέ ταλαίνης πατρίδος ί|μών . . .  Δέχθητε λοιπόν 
ώ φιλαγενεΐς καί φιλόμουσοι ελληνες, καταλήγει, ταύτην, έναγκαλισθήτε αύτήν ώς 
εύγενεΐς τής Ελλάδος νέοι καί έκαστος μέ τήν άνάγνωσιν προς ζήλον καί μίμησιν 
τών ευκλεών προγόνων ήμών σπεύσατε. ’Ε π ε ι δ ή  π α ρ ’ ή μ ώ ν  ή Ε λ λ ά ς  
τ ή ν  ε λ π ί δ α  τ ή ς  μ α θ ή σ ε ω ς  κ α ί  τ ο ΰ  φ ω τ ι σ μ ο ύ  α υ τ ή ς  
ζ η τ ε ί  κ α ί  ε λ π ί ζ ε ι . . . »

’Ακολουθεί πίνακας τών περιεχομένων καί αμέσως εισέρχεται στή διαπρα
γμάτευση τής ΰλης κατά τμήματα άνά δύο στόν1 κάθε τόμο. Τό πρώτο τμήμα διαι
ρούμενο σέ πέντε κεφάλαια καί «περιέχον γενικήν ιδέαν περί τής Ελλάδος, σύν
τομον τινά μυθολογίαν, τάς εις τήν1 'Ελλάδα αποικίας, τάς άπ’ αύτάς εις τε τήν 
Ευρώπην καί Άσίαν, τόν Θηβαϊκόν1 καί Τρωικόν πόλεμον, τάς νομοθεσίας τοΰ Λυ
κούργου, τοΰ Δράκοντος καί Σόλωνος τελειώνει έ'ο}ς τήν έ'ξωσιν τών Πεισιστρατι- 
δων καί τήν έν Άθήναις σύστασιν τής Δημοκρατίας».

Τό δεύτερο τμήμα κατανεμόμενο σέ εννιά κεφάλαια καί «περιέχον τά μετα 
τήν έ'ξωσιν τών Πεισιστρατίδων δηλαδή τούς Περσικούς πολέμους τά τρόπαια 
τοΰ Μιλτιάδου, Θεμιστοκλέους, Άριστείδου, Κίμωνος καί άλλων, τάς αιτίας του 
Πελοποννησιακοΰ πολέμου, τού Πελοποννησιακοΰ πολέμου αυτού κατ’ ετος ώς έν



συντόιιω τελειώνει μέ τήν αλωσιν τών ’Αθηνών ύπό τοΰ Λυσάνδρου». ^
' Τό τρίτο τμήμμα (κεφ. ΙΕ  - Κ Β \ ) «περιέχον τά μετά τόν πελοποννησιακόν 

πόλειιον, δηλαδή τήν άνάβασιν και επιστροφήν τών δέκα χιλιάδων μετά τοΰ Ξενο- 
φώντος, τους μεταξύ Θηβών και Σπάρτης πολέμους τόν συμμαχικόν καί τόν Φω- 
καϊκόν πόλεμον τά τοΰ Φιλίππου, τήν κατά τών Περσών εκστρατείαν τοΰ Μ. ’Α
λεξάνδρου τελειώνει μέ τήν ζωήν α υτού ....»  , , , ,

^Καί τέλος τό τέταρτο τμήμα (κεφ. Κ Γ ' - Κ Θ ' «περιέχον τά έν τή Έλλάδι 
συμβάντα μετά τόν θάνατον τοϋ Μ. ’Αλεξάνδρου εως τής Άλώσεως τών ’Αθηνών 
ύπό τοϋ Σύλλα καί έν Σικελία εως τής άλώσεως τών Συρακουσών ύπό τοϋ1 Μαρ- 
κέλου καί τάς διαιρέσεις τοΰ ’Αλεξάνδρου είς τούς διαδόχους αύτοΰ μέχρι τής 
τελείας υποταγής τής Ελλάδος είς τήν Ρ ώ μ η ν ...»  ”Ας σημειωθή πώς μετά τό 
τέλος τού δευτέρου καί τετάρτου τμήματος υπάρχει πίνακας τών περιεχομένων 
τοΰ πρώτου καί δευτέρου αντίστοιχα τόμου.

Αυτά τά κατά τήν Ελληνική ’Ιστορία τοΰ Παλιουρίτη.
I I  ροτιθέμενος μετά εφταετία περίπου (1 8 1 4 ), όπότε συμπλήρωσε τή συγ

γραφή καί τής ’Αρχαιολογίας του, νά τήν έκδώση, απευθύνθηκε μέ τό παρακάτω 
γράμμα του πάλι στήν Κοινότητα τών 'Ελλήνων τοϋ Λιβόρνου ζητώντας νά κατα- 
βάλη τή σχετική, δαπάνη, πράγμα πού χωρίς δυσκολίες επέτυχε. Στο γραμμά αύτό 
ό Παλιουρίτης υπογραμμίζει τήν τεράστια συμβολή αυτής τής Κοινότητας στή 
γενική προσπάθεια τοΰ εθνικού1 διαφωτισμού, τήν αξία τοΰ έργου του, τούς κό
πους καί θυσίες πού υποβλήθηκε γιά τή συγγραφή του καθώς καί τή συγκινητική 
αφιλοκέρδειά του, έκφράζοντας τήν ελπίδα δτι θά είσακουσθή ή αίτησή του. Τής 
γράφει λοιπόν:

«Έντιμώτατοι κύριοι επίτροποι καί αδελφοί τοΰ σώματος τχόν δεκαέξ.
'Η πρός τόν πλησίον καί ομογενή ευεργεσία είναι τοΰ ανθρώπου τό πρώ

τιστον καθήκον έν ή ή τιμία ύμών αδελφότης ευδοκιμεί βοηθούσα παντοίω τρό- 
πω τούς δυστυχείς ομογενείς, ώς εργω τοΐς πάσι γίνεται δήλον πρώτη δέ καί 
μεγίστη ευεργεσία κρίνεται εκείνη δι’ ής ό άνθρωπος προσπαθεί νά σηκώση τοΰ 
πλησίον τήν αμάθειαν χορηγών αύτώ τά μέσα .τοΰ φωτισμού1 είς τό όποιον ετι 
ύπάρχει ή τιμία ύμών αδελφότης πάντων σχεδόν τών άνά τήν Ευρώπην γραικών 
ως φαίνεται καί δι’ ά'λλων καί διά τής άφθονου δαπάνης τήν όποιαν έ'καμεν χάριν 
των ομογενών της εις τήν έ'κδοσιν τής 'Ελληνικής 'Ιστορίας μου κατά τό 1807 
η οποία ελαβεν έκείνην τήν υποδοχήν τής όποιας ήτον αξία ή ύμετέρα γενναιότης 
και οι ίδικοί μου κόποι. 'Η είς τόν πρόλογον ταύτης ύπόσχεσίν μου διά τόν τρίτον 
τομον και ή χρεία τοιούτου άναγκαιοτάτου βιβλίου τό όποιον στερείται τό γένος 
μ υποχρεωσεν μεταξύ τών κόπων τοΰ Σχολείου καί τών άλλων μαθημάτων μου νά 
δαπανώ καί τάς είς τήν άνάπαυσίν μου αναγκαίας στιγμάς είς τήν συγγραφήν ε
κείνου το όποιον καί ήδη θεία χάριτι έτελείωσα αν ή κατάστασίς μου τό έσυγ- 
χωρουσε ήθελα έξοδεύσω τό δλον άφ’ έαυτοΰ μου διά νά τόν κοινοποιήσω είς 
τους ομογενείς άλλά είς τήν συγγραφήν τούτου παρά τούς κόπους έξώδευσα πολλά 
ειϊ τήν απο^τησιν τών δι’ αύτήν αναγκαίων βιβλίων διά τοΰτο προστρέχω είς τήν 
γενναιότητα τής εκκλησίας νά μοΰ γίνη βοήθεια ή επί τό κρείττον μεταβολή πρα- 
γματων καί το φιλογενές καί τό περί τά τοιαΰτα φιλόκαλον τής ήμετέρας άδελφό- 
τ,_|τος (μάλιστα δτι είναι μακράν ή φιλοκέρδεια ώς εργω τό εδειξα μή λαβών έκ 

ιστορίας ούτε εν σώμα) μέ κάμνουσι εύελπιν δτι δέν θέλει άφεθή 
''-ολοβον τό προεκδοθέν σύγγραμμα άλλά θέλει δειχθή κοινωφελές και είς τοΰτο 
η εκκλησία καί ή τιμία ύμών αδελφότης θέλει άπολαύση έκείνην τήν τιμήν καί δό
ξαν ητις ανήκει εις τούς έκδότας μάλλον παρά είς τόν συγγραφέα ής καί

είμί δοΰλος καί διδάσκαλος 
1R Γρηγόριος Παλιουρίτης

Σ)βρίου 6 )1 8  Λιβόρνφ» ( Π .  Ζερλ. δ.π. σελ. 334 - 35)



« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ Ι Α :

Τό δεύτερο αύτό σύγγραμμα τοΰ Παλιουρίτη, ή ’Αρχαιολογία του, τό ίδιο 
αξιόλογο μέ τό πρώτο, γραμμένο μάλιστα σέ πιο απλή απ’ εκείνο γλώσσα, δέν 
δυνήθη,κα παρά τις αναζητήσεις μου νά ίδώ, άπ’ όσα δμως αναφέρει δ Μέρτζιος 
(δ.π. σελ. 166 - 68) κι άπό άλλες συμπληρωματικές πληροφορίες μου19 θά προσ
παθήσω σέ συνέχεια νά δώσω μιά γενική, καθώς καί τοΰ προηγούμενου εικόνα190. 
'Ο πλήρης τίτλος τοΰ βιβλίου αναγραφόμενος άρχή - άρχή καί τών δυο τόμων 
είναι ό άκόλουθος «’Αρχαιολογία 'Ελληνική ήτοι Φιλολογική 'Ιστορία περιέχουσα 
τούς Νόμους, τήν πολιτείαν, τά έθιμα τής θρησκείας τών εορτών τών γάμων καί 
επικήδειων, τά δημόσια καί κατά μέρος παιγνίδια τών παλαιών 'Ελλήνων, έξαιρέ- 
τως δέ τών ’Αθηναίων συνερανισθεΐσα εκ διαφόρων συγγραφέων παρά Γρηγορίου 
Ίερσμονάχου Παλαιουρίτου τοΰ εξ Ίωαννίνων διδασκάλου τοΰ έν Αιβόρνω 'Ελ- 
ληνομουσείου τόν τρίτον τόμον άποπληροΰσα τής αΰτοΰ 'Ελληνικής 'Ιστορίας. ’Ε 
πιστασία καί διορθώσει Σ(πυρίδωνος) Β (λα ντή ). Έ ν  Βενετία. Παρά Νικολάφ 
Γλυκεΐ έξ Ίωαννίνων 1815». (Τομ. Α ' σελ. ; 7256 - τόμ. Β '  σελ. 3 4 6 ). ’Αμέ
σως παρακάτω και σέ σελίδα ξεχωριστή αναγράφεται ή αφιέρωση: «Τή τιμιωτά- 
τη άδελφότητι τών έν λιβόρνφ Ελλήνων ό συγγραφεύς εΐινοίας ένεκεν άνατίθησιν» 
καί στήν ε ' σελίδα ή δεύτερη αφιέρωση: «Τοίς τιμιωτάτοις καί φιλογενέσι κυρίοις 
Άλεξάνδρφ Πατρινω καί Παναγιώτη Πάλλη τοίς έξ  Ίωαννίνων εύπατρίδαις» 
δπου κοντά στ’ άλλα γράφει καί τά εξής αξιοσημείωτα: «. . . Πολλάκις φίλοι έλέ- 
γομεν δτι ενός γένους ποτέ ενδόξου ή μεγαλυτέρα δυστυχία είναι ή λήθη τών 
προγονικών αρετών ή αναισθησία τής ιδίας άθλιότητος καί ή αμέλεια καί κατα- 
φρόνησις τής παιδείας τά όποια προς καιρόν φαίνεται δτι κατεκυρίευσαν καί τούς 
Έλληνας μετά τήν εις τήν δουλείαν άξιοθρήνητον πτώσιν τής 'Ελλάδος. Ά λλ’ ήδη 
θεία χάριτι αυτοί άφ’ εαυτών οί "Ελληνες ά'ρχισαν νά έξυπνώσι άπό τόν βαθύτα- 
τον τής άμαθείας λήθαργον νά φροντίσωσι τά μέσα θεραπείας των, νά ζητώσι τόν 
φωτισμόν καί τήν άνάστασίν των καί γιγαντιαίως νά τρέχουσι τό στάδιον είς τήν 
άπόκτησιν τής: προγονικής των αρετής καί σοφίας . . . καί τήν σήμερον ασχο
λούνται οί σπουδαίοι καί φιλογενεΐς τών 'Ελλήνων εις τά δύο κυριώτερα μέσα, 
ήτοι είς τήν σύστασιν σχολείων άνά πάσαν τήν Ελλάδα καί είς τήν συγγραφήν 
καί έ'κδοσιν τών αναγκαίων ωφελίμων βιβλίων, είς τά όποια αύτή πρώτη σχεδόν 
τών άλλων πόλεων τής 'Ελλάδος, ή πατρίς ήμών τά Ιωάννινα, ένασχοληθεΐσα μετά 
κλέους καί δόξης είς τάς δύο παρελθούσας εκατονταετηρίδας εύδοκίμησεν . . .  
άλλ’ ήδη προσετέθη νέος αγών καί αμιλλα κοινή είς τούς "Ελληνας, άλλ’ ήδη τά 
σχολεία τών Κυδωνιών τής Χίου καί Σμύρνης καί άλλων πόλεων φαίνεται δτι έ- 
κάλ\η|>αν εκείνα τών Ίωαννίνων ένώ πλουτισμένα όντα άπό τών Ζωσιμάδων καί 
Καπλάνων τήν γενναιότητα, έ'πρεπεν ού μόνον νά έπέχουσι τόν πρώτον τόπον πάν
των τών έν Έλλάδι άλλά καί ώς κανών καί σταθμός νά είναι είς αυτά. Φαίνεται δτι 
άπέκαμον καί σχεδόν άκαρπα λοιπόν θεωρούνται άπό τούς ομογενείς. Τό αίτιον 
δέ ποιον; είς ταύτην στρέφω τώρα τόν λόγον καί όμιλών προς υμάς ομιλώ προς 
ολους τούς Ίωαννίτας. . . Εύμέθοδον καί τάξιν δταν λέγω εννοώ αύτήν τών δυο 
Σχολείων τήν ένωσιν αυτήν τών διδασκάλων τήν ομόνοιαν καί αδελφικήν αγάπην 
καί προς άλλήλους βοήθειαν . . . ει»μέθοδον καί τάξιν εννοώ αύτόν τών διδασκάλων 
τόν προσήκοντα άριθμόν καί τό ’ίδιον έκάστου έ'ργον προς παράδοσιν. Είναι δυ- 
σκολον νά είναι τις Γραμματικός καί καλός φιλόσοφος καί έπιστήμων μαθηματικός 
καί άρ ιστός θεολόγος καί συντόμως είς δλα τόσον δόκιμος ώστε νά διδάσκη πάν
τα τής μαθήσεως τά είδη, . . . Είς έν Σχολεϊον τό όποιον προσπαθεί τήν βελτίωσιν 
και τόν φωτισμόν τοΰ1 Γένους ολοκλήρου είναι αναγκαίοι κατά τήν έμήν γνώμην 
τουλάχιστον έξ  διδάσκαλοι. Δύο διά τά Γραμματικά, είς διά τήν θεωρητικήν Φι
λοσοφίαν δηλ. λογικήν μεταφυσικήν καί ήθικήν είς διά τά μαθηματικά καί φυσι
κήν είς διά τήν Ρητορικήν καί Ίερ ά ν  Θεολογίαν. . .  καί έκτος τής λατινίδος καί 
άλλων ευρωπαϊκών δ ια λ έκ τω ν ...»  Συνέχεια συνιστία νά γίνωνται στό τέλος κάθε



Σχολικής χρονιάς επιδεικτικές εξετάσεις μέ διανομή βραβείων στους πρωτεύοντες 
ααθητές κα'ι αναφέρει δτι στα δυο Σ,χολεΐα τών Γιαννίνων είναι τώρα μόνον δύο 
δάσκαλοι άπό ενας στο καθένα προτείνει δέ απευθυνόμενος προς τούς Ζωσιμάδες, 
τού: επιτρόπους τοΰ Καπλάνη κα'ι τον Δεσπότη Γαβριήλ τήν ένωσή τους σε ενα 
καλό Σχολείο, «κα'ι τότε, λέγει, τά ονόματα 'Τμών θέλει ΰμνοΰνται αιωνίως από 
ιών αληθώς εύεργετουμένων μαθητών τά στόματα, τότε οί "Ελληνες θέλουν σας 
κηρύξει άξιους τής Πατρίδος εΰεργέτας, τότε ή μνήμη υμών θέλει διαιωνισθή 
ιιετ" εύχλείας άθανατου ώς πρωταιτίων τοΰ φωτισμοΰ τής Ε λ λ ά δ ο ς ...»

Και τελειώνει: «Τούτων τών έλλογιμωτέρων — δσων εις τήν καθομιλου- 
ιιένην γλώσσαν γράφουσι—  τήν φράσιν καί τό ύφος έπροσπάθησα νά φυλάξα) καί 
έγώ φίλοι Κύριοι ’Αλέξανδρε καί Παναγιώτη και σάς προσφέρω τήν βίβλον ταύ
την ώς σημεΐον τής προς υμάς φιλίας. . .» (Κοίτα και Ή π. Χρον. I. σελ. 146 - 8 ) .  
Μετά τήν άφιέρωση άκολουθεΐ ό πίνακας τών περιεχομένων τοΰ Α ' τόμου δπου σέ 
εννιά κεφάλαια πραγματεύεται τά ακόλουθα θέματα: «Π ερ ί τών συμβάντων είς 
τήν 'Ελλάδα πρό τών είς αυτήν έκ τής Αϊγύπτου 'Αποικιών και σύντομος εκθεσις 
τής άληθοΰς Ιστορίας τών Τιτάνων (σελ. 1 - 1 2 ), περί τών έν ’Αθήναις βασιλευ- 
σάντων άπό τοΰ Κέκροπος εως τής άκυρώσεως τής Βασιλείας (σελ. 13 - 4 0 ) , περί 
τών έν ’Αθήναις συμβάντων άπό τοΰ θανάτου τοΰ Κόδρου εως τής συστάσεως 
τής Δημοκρατίας υπό Σόλωνος (σελ. 40 - 6 0 ) , περιγραφήν Πόλεως τών ’Αθη
νών (σελ. 61 - 7 1 ), περί τών κατοίκων τών ’Αθηνών καί δλης τής ’Αττικής (σελ. 
71 - 9 2 ), περί τής εκκλησίας τοΰ λαοΰ καί τών λοιπών 'Αρχών καί Κριτηρίων (σελ. 
92 - 126 ), περί τής τών Αθηναίων Νομοθεσίας (σελ. 126 - 1 5 1 ), περί Νόμων 
τών 'Αθηναίων τών έν τοΐς ίεροΐς καί θεοϊς άνηκόντων κ.λ.π. (σελ. 151 - 237) 
και περί τής Νομοθεσίας τών1 λακεδαιμονίων επίτομος έ'κθεσις (σελ. 237 - 256)».

Είς δέ τόν δεύτερο τόμο τοΰ έργου, έκτεινόμενο άπό τό I '  -Λ Ζ ' κεφάλαιο, 
πραγματεύεται άντίστοιχα τά θέματα: «Π ερί θρησκείας τών Ελλήνων (σελ. 3 - 
8 ), περί αρχής καί κατασκευής τών ναών (σελ. 8 - 1 7 ), περί βωμών καί τών περί 
αύτάς (σελ. 17 - 2 2 ) , περί τών Ιερών ά'λσεων και άσύλων (σελ. 22 - 2 9 ) , περί 
ιερέων τών 'Ελλήνων καί τών κατ’ αυτούς (σελ. 29 - 3 6 ) , περί θυσιών (σελ. 36 - 
58 ). περί ευχών, δεήσεων καί άλλων τοιούτων (σελ. 58 - 6 3 ), περί δρκων καί 
«Λλων τοιούτων τών 'Ελλήνων (σελ. 63 - 7 1 ), περί μηνολογίου καί εορτών (σελ. 
<1 - 117 ), περί Μαντείων (σελ. 117 - 1 3 3 ), περί θεομαντείας καί όνειρομαντείας 
(σελ. 133 - 14 3 ), περί ίερομαντείας, οΐωνοσκοπείας καί διά κλήρου μαντείας (σελ. 
143 - 156 ), περί μαγικής τέχνης, περί τών έν 'Ελλάδι αγώνων (156  - 1 7 9 ). περί 
παιγνιδίων (179 - 1 9 7 ), περί γάμου καί τών κατ’ αΐ'τόν τελετών (197 - 2 1 1 ), 
περι φυλακής καί ένασχολήσεως τών Έλληνίδων γυναικών, περί τών έν τή γεν
νήσει τών παιδιών τελετών (211 - 2 2 5 ), περί διαζυγίου, μοιχείας, παλλακίδων ή 

ταιρων των Ελλήνων, περί καιροΰ τοΰ τρώγειν, περί τής κατά τά εντάφια φρον- 
τ ·οης των Ελλήνων, περί φιλοξενείας, περί Νόμων ’Ασσυριών καί Χαλδαίων, Π ερί
• 'γΐ’πτιων καί περί εύρέσεως τών γραμμάτων καί προσφορίας τής έλληνικής γλώσ- 
Οϊ]ς».

- Τέλος στον κατάλογο τών συνδρομητών πσύ άκολουθεΐ άναφέρονται μεταξύ 
εκείνων τών Γιαννίνων καί οί: «Μητροπολίτης Γαβριήλ γιά δέκα σώματα, ό Βελ- 
■“ ϊ χαι^Κονίτσης Θεοδόσιος, Χρύσανθος ήγούμτνος Παλαιωρής, Χρύσανθος ήγού- 

με\ο? τή ; αυτής μονής Κριτζουνιστιώτης, ό ΙΊανοσιώτατος Χατζηδιονύσιος πνευ- 
‘,ατ'* ,>ς Παλαιουρής ί)εΐος τοΰ συγγραφέως, Κώστας Ντερέκας προεστός Βελτζί- 
° ταΓ  ,, ωνσταντής Χριστοδούλου Γραμμενιάτης, ό έλλογιμώτατος Ζαφείρης Χοι- 
στοοουλοιι διδάσκαλος Βερατίου κ.ά.»

_ Καθώς είδαμε τήν ’Αρχαιολογία του ό Παλιουρίτης αφιερώνει στους Γι- 
«ννιαϊτες τήν καταγωγή μεγαλεμπόρους τοΰ Αιβόρνου Ά λ εξ. Πατρινό20 καί Παν.



Πάλλη εφόρους κατά τό 1814 τής Σχολής, ποΰ πρωτοστάτησαν στήν καταβολή 
τής δαπάνης γιά τήν έκδοση τοΰ βιβλίου (ας σημειωθή πώς κα'ι ό ναός τής Κοινό- 
τητος αγόρασε αντίτυπα διακόσια) κα'ι άπό τούς όποιους ό πρώτος υπήρξε καί λό
γιος άναμιχθείς στις γλωσσικές μεταξύ Κοραή κα'ι Κσρδικα τής εποχής αύτής 
έριδες.

’Άλλα έ'ργα τοΰ Παλιουρίτη εκδομένα πλήν δηλ. τής Ισ τορ ία ς21 κα'ι Α ρ 
χαιολογίας του δέν γνωρίζοιτμε. Ή  σχετικά πλούσια αλληλογραφία καί ή διαθήκη 
του άποκειμένη καθώς είπαμε στο Αρχείο τής Ελληνικής Κοινότητος τοΰ Λιβόρ
νου αναμένουν, ακόμα τό μελετητή καί εκδότη τους.

Ή  δημοσίευσή τους θά φωτίση ασφαλώς ένα πλήθος προβλήματα άναφε- 
ρόμενα στή ζωή καί στο έ'ργο τοΰ έ'ξοχου Δασκάλου.

Ό  Π ερ. Ζερλέντης τέλος ασχολούμενος συμπληρωματικά «περί τή£ έν 
Λιβόρνφ Ελληνικής Σχολής» (Δ ΙΕ Ε  τόμ. 8 σελ. 108 - 112) αναφέρει πώς «έν 
χειρογράφφ τεύχει γεγραμμένω έν Βιέννη έ'τει 1793 έπιγραφομένω δέ «Αθανα
σίου Ψαλίδα Λογική κατά νεωτέρους μέν συντεθεΐσα μεθόδφ δέ μαθηματική έξυ- 
φανθεΐσα χάριν τών φιλομούσων Ελλήνων» καί άποκειμένφ εις τήν Έθ~ν. Βιβλιο
θήκην εύρίσκονται δύο επιγράμματα τοΰ Γρηγορίου:

Γρηγορίου ίεροδιακόνου Παλιουρίτου 
επιγράμματα είς τήν λογικήν ώς έκ τής βίβλου:
Τίπτ’ έκθαμβος εει φράσιν θ ’ όράων μου ξεΐνε 
Τί γάρ; Ευγενίου εΐμασι ούκ έμέγε 
Γεννήτωρ εϊλυξε μεν ήε Άριστοτέλοιο 
Κείνοι πρός δόξαν πρός δέ τό κενόν έμός.

Έ τερ ον
Τις τεός ήρα τοκεύς δέλτος έρατή; Ψαλίδας 
Τοΰ γόνος; 'Ελλήνων. Π οΐ τέκε; Γερμανία.
Τού χάριν ουτω; φοιτητών καί σαφηνίας ήμϊν 
στρεπτέος σός ρά πατήρ, μόχθοιο οίο χάριν. . .».

Απομένει, κατακλείοντες τήν περί τοΰ Γρ . Παλιουρίτη έ'ρευνά μας, νά 
σχολιάσωμε κάποιες άξιόλογές του σκέψεις διατυπούμενες σ’ αύτή τήν αφιέρωση 
τής Αρχαιολογίας του — παρόμοιες περίπου διατύπωσε καί σ’ εκείνη τής 'Ιστο
ρίας—  πού αυτές καί μόνο άρκοΰν νά τόν κατατάξουν στήν πρώτη σειρά τών με
γάλων Δασκάλων καί έθνοφωτιστών μας. Απευθυνόμενος αρχή - αρχή πρός τούς 
έξ  Ίωαννίνων ευπατρίδες ΓΙατρινό καί Πάλλη. στους οποίους άφιερώνει, καθώς 
είδαμε, τό έργο ύπενθυμίζει τήν τεράστια κατά τό παρελθόν συμβολή τής πόλης 
τους στήν εθνική πνευματική αναγέννηση μέ τή σύσταση Σχολείων, τή συγγραφή 
καί έκδοση τών αναγκαίων βιβλίων καί τό χορό «τών σπουδαίων καί φιλοσόφων οι. 
όποιοι ή μέ τήν σχολαρχίαν καί δ)λίαν των έφώτισαν τήν πατρίδα ήμών ή μέ τα 
συγγράμματά των τήν έτίμησαν καί έδόξασαν». Διαπιστώνει σέ συνέχεια δτι τα 
Σχολεία τών Γιαννίνων παρά τά άφθονα μέσα πού διαθέτουν όφειλόμενα είς «τών 
Ζωσιμάδων καί Καπλάνων τήν γενναιότητα* έκαλύφθηκαν άπό τά Σχολεία των 
Κυδωνιών τής Χίου καί τής Σμύρνης, «καί σχεδόν οίκαρπα θεο>ροΰνται άπό τους 
ομογενείς».

Αναλύει αμέσως τά αίτια τοΰ λυπηροΰ αύτοΰ φαινομένου καί προτείνει για 
θεραπεία τοΰ κακοΰ «τών δύο Σχολείων (Καπλανείου καί Μπαλαναίας) τήν ένω- 
σιν» υπογραμμίζοντας σάν βασικό στοιχείο καί προϋπόθεση ποιοτικής ανόδου τους 
«αυτήν τών διδασκάλων τήν ομόνοιαν καί αδελφικήν αγάπην καί πρός άλλήλους 
βοήθειαν» καθώς επίσης τήν αύξηση τοΰ αριθμού τους καί τήν παράδοση άπο 
τόν καθένα τοΰ μαθήματος τής ειδικότητάς του,



«Ηπε ίρητ ικΗ

Συνιστά παρακάτω τή διενέργεια επιδεικτικών εξετάσεων στο τέλος τής 
νοονιας και διανομή βραβείων στους άριστεύοντες κα'ι καλεΐ τούς εύγενείς χορη
γού: καί επιτρόπους τών Σχολείων κα'ι το μητροπολίτη Γαβριήλ νά προχωρήσουν 
οτήν ένωσή τους γιά νά διαιωνισθή, καθώς λέγει, «ή μνήμη υμών μετ’ εύκλειας 
αθανάτου ώς πρωταιτίων τοϋ φωτισμοϋ τής Ελλάδος».

Παρόμοιες μέ τις παραπάνω γιά τή συγχώνευση σέ μία τών Σχολών τών 
Γιαννίνων σκέψεις διατυπώνει σέ προγενέστερες σχετικές πρός τούς Ψαλίδα και 
Καπλάνη επιστολές του και ό σοφός Κοραής: « "Εν μόνον, γράφει ήδη άπό τοΰ 
1803 σέ κά'πως ήπιο τόνο πρός τόν ίδιο Άρχιδιδάσκαλο τής Καπλανείου, έπιθυ- 
ιιώ και άπό τούς εύεργέτας και άπό τούς διδασκάλους, νά ενώσετε τά δυο φρον- 
τιστήοια είς έν ισχυρόν γυμνάσιον. Ή  πτωχεία τοΰ ταλαιπώροι> τών Ελλήνων Γ έ 
νους δέν συγχωρεΐ τοιούτους διασπασμοΰς. . .» και παρακάτω: «Τις είναι ό καθ’ 
αύτό σκοπός τών διδασκάλων καί τών ευεργετών; δέν πιστεύω άλλος είμή ή κοινή 
τοϋ γένους ωφέλεια. "Οταν είς τόν σκοπόν ομονοείτε καί συμπνέετε τί άλλο κώ
λυμα είναι δυνατόν νά σάς κρατεί ουτω διασπασμένους;. . . (Κοίτα: Ία κ . Ρώ τα : 
’Απάνθισμα επιστολών Κοραή Αά άρ. έπιστ. π ε ') .  Καί πρός τόν Ζώη Καπλάνη 
τόν ίδιο χρόνο (δ.π. άριθμ. έπιστ. π σ τ ') .  « . . .  Καί πρώτον πρέπει νά κάνετε τρό
πους παντοίους νά ενώσετε εις έν τά δύο Σχολεία τών Ίωαννίνων. . . Κ αθ’ έν 
χωριστά δέν είναι παρά μικρόν λαμπάδιον καί ενωμένα γίνονται κ ά μ ιν ος... Δεύ
τερον νά διορισθή ένας άριι'Ηιός ετήσιος αργυρίου διά νά άγοράζωνται τά άξιο- 
λογώτερα δσα έκδίδονται νέα βιβλία είς τήν Ευρώπην. . . Τρίτον νά κινήσητε πάντα 
λίθον νά προξενήσητε δύο διδασκάλους τής Γαλλικής καί τής λατινικής γλώσσης. . . 
Τέταρτον οί διδάσκαλοι πρέπει νά κάμωσι κατ’ έ'τος μίαν γενικήν σύνοδον διά νά 
έξετάζωνται οί μαθηταί καί νά βραβεύονται δημοσία εις τήν συνέλευσιν καί ό νι- 
κήσας ας έπαινείται παρρησία καί ας λαμβάνει τό βραβεΐον τό όποιον πρέπει νά 
είναι έν δύο ή καί τρία βιβλία λαμπροδεμένα τοιαύτης ΰλης όποία ήτον εκείνη εις 
τήν οποίαν άνεκηρύχθη ν ικ η τή ς ...»

Τις ίδιες σκέψεις γιά τήν ένωση τών Γιαννιώτικων Σχολών μαζί μέ άρκε- 
τες επικρίσεις κατ’ αυτών τών ιδίων καί τών δασκάλων τους θά διατύπωση ολίγο 
αργότερα άπό τόν Παλιουρίτη καί ό Γιαννιώτης έ'μπορος στή Βιέννη Δημ. ’Αθα
νασίου μαθητής τοϋ Ψαλίδα μέ τό γνωστό πού δημοσιεύθηκε στο περιοδικό «Λό
γιος Ερμής» υπόμνημά του (1817  σελ. 84 - 90) καθώς καί ό επίσης Ήπειρώ- 
τη : σοφος Δάσκαλος Νεόφυτος Δούκας σέ σχετικό μεταγενέστερο γράμμα του 
(1820) πρός τόν ’Αναστάσιο Ζωσιμά (Ή π . Χρ. 1933 σελ. 5 6 ).

_ ’Ή ταν φαίνεται κοινή ή διαπίστωση γιά τήν τότε άκαρπία τών Σχολών 
τη  ̂ ποΛης και γενική ή απαίτηση τών πατριωτών, πού ένδιαφέρονταν καί πονοΰ  ̂
σαν για το φωτισμό τοΰ Γένους ή άνόρθωσή τους κατά τις απαιτήσεις του. ’Αλλά 
το, Χ“σμα που τις χώριζε αύτές καί τούς δασκάλους τους ήταν τόσο ευρύ (κάθε 
!-*ια εκπροσωπούσε καί τόν κόσμο τη ς), ποϋ καμμιά σύσταση ή προσπάθεια άπ’ ο
πού δήποτε προερχόμενη δέ στάθηκε ικανή νά τό γεφυρώση ώς τό θάνατό τους.

^Περίεργο ακόμα φαίνεται πώς 6 Παλιουρίτης στήν πιο πάνω αναφορά 
για τίς Σχολές τών Γιαννίνων άλλά καί στον έπισυναπτόμενο σ’ αύτή τήν 

Ψ '?·,(ί ίοΛον|α του κατάλογο τών συνδρομητών τής ίδιας πόλης δέν μνημολ'εύει τόν 
ί CJ . , α * aJ  τ ,|ν Καπλάνειό του, πού τόσα τούς χρωστούσε — ούτε στο πρώτο του 
_ 1 (Λιο το εκανε—  εξακοντίζοντας και εναντίον της τις σκληρές του παρατηρήσεις 

Χ“τ’1Υορωντας κι αύτήν γιά κατάπτωση και άκαρπία. Οί άκουόμενες τήν έπο- 
L αντ,1 άπό πολλές κατευθύνσεις επικρίσεις σέ βάρος τοΰ Δασκάλου του, πώς

πολυπραγμονούσε καί άσχολούμενος περί άλλα παραμελούσε τό σχολειό του «έπει-
'I “^Χατώνεται καί είς ποθέσεις έμπορικάς ήγουν αίρετοκρισίας καί είς άλλας
«φόρους ά σ χ ο λία ς...»  (Κοίτα καί Λ. Βρανούση δ.π. σελ. 4 1 ) , είχαν γίνει πίστη
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καί στό Γρηγόριο πού δέν παρέλειπε κι άπό τήν ξενιτειά νά παρακολουθή τήν πνευ
ματική κίνηση τού τόπου του καί συνεπής προς τό άνώτερο ήθος καί τόν αγνό 
πατριωτισμό του δέν διστάζει, παραμερίζοντας συναισθηματισμούς και δεσμούς 
στενούς παλιότερους καί υποχρεώσεις, νά διατυπώση θαρραλέα τή γνώμη του έ
στω καί πικρή γιά γνωστούς καί φίλους. Ό  Ψαλίδας πού, ας σημειωθή, μαθαίνον
τας γιά τήν προκοπή τοΰ μαΐ^ητοΰ του ύπερηφανεύονταν γι’ αυτόν καί τόν καμά
ρωνε, θά διάβασε σίγουρα τις παραπάνω άπόι[>εις τοΰ Παλιουρίτη γιά τις Σχο
λές τών Γιαννίνων καθώς καί άλλες παρόμοιες καί θάκουσε γιά τό ’ίδιο ζήτημα επι
κρίσεις εναντίον του πολύ περισσότερες άλλά δέν μποροΰσε φαίνεται νά γίνη τί
ποτε. Τά Γιάννινα είχαν μάλλον έξαντληθή γιά τήν εποχή αύτή καί δέν εΰρισκαν 
τή δύναμη παρά τις επικρίσεις καί προτροπές ώρισμένων φωτισμένων άνθρώπων 
(Κοραή, Παλιουρίτη, ’Αθανασίου, Δούκα), νά δώσουν στόν τομέα τόν πνευμα
τικό κάτι καλύτερο,

Ά λλ’ ενα άκόμα σπουδαιότατο ζήτημα θίγει ο Παλιουρίτης περαίνοντας 
αύτή τή μεστήπεριεχομένου αφιέρωση τής Αρχαιολογίας του, πού παρ’ δ,τι πα
ραπάνω υπογραμμίσαμε αξίζει λ'ά έπανέλθωμε πάλι. Είναι τό ζήτημα — δέν παρέ- 
λειψε νά τό τονίση, καθώς είδαμε καί στήν άφιέρωση τής 'Ιστορίας του—- πρωταρ
χικό καί ουσιώδες γιά τήν παιδεία τοΰ Γένους, τής γλώσσας τών διδακτικών βι
βλίων, ζήτημα πού δέν άντιμετωπίσθηκε ώς τά σήμερα κι’ εξακολουθεί νά βασα,- 
νίζη τόσο δασκάλους καί παιδιά. Ό  Παλιουρίτης φανερός άπό τό διδασκαλικό 
του άκόμα ξεκίνημα εχθρός τών γλωσσικών ακροτήτων τής εποχής του, πού εκ
προσωπούσαν ό Αθηναίος Κορδικάς — τό καθαυτό επιστημονικό πυροβολικό τοΰ 
λογιωτατισμοΰ1—  καί ό Ψαλίδας ό Δάσκαλός του (γιά ν’ αναφέρω μόνο αυτούς) 
θερμός δέ εραστής τής μέσης όδοΰ τοΰ σοφοΰ Κοραή, μέ στενώτερη δμως έπαφή 
προς τήν πραγματικότητα, παραγγέλλει μέ τή διακρίνουσα τό πνεύμα του παρρη
σία καί σαφήνεια: «. . .ενός μόνον χρείαν έ'χουσιν οί "Ελληνες λ'ά λάβωσι δσοι εις 
τήν καθομιλουμένην γλώσσαν γράφουσι παράδειγμα τοΰ ύφους αυτών καί Ιδιωτι
σμού τούς εύδοκιμωτέρους είς αυτήν άχρι τοΰδε συγγράψαντας, άποφεΰγοντες τό
σον τάς αλλογενείς καί ξένας φωνάς δσον καί τής 'Ελληνικής τάς περιπεπλεγμένος 
καί γριφώδεις συντάξεις καί περιόδους καί ούτως ολίγον κατ’ ολίγον νά διορι^ωθή 
καί νά κανονισίΚ] τοΰ γένους ή κοινή γλώσσα. . . »

Μακριά λοιπόν άπό τά διδακτικά βιβλία ο! άλλογενεϊς καί ξένες φωνές 
δσο καί τής 'Ελληνικής οί περιπεπλεγμένες συντάξεις άλλ’ «ή κοινή καί καθομιλου
μένη γλώσσα» ή ζωντανή καί γνήσια τοΰ λαού γλώσσα πλουτιζόμενη ολοένα και 
καλλιεργούμενη ν’ άποτελέση τήν έκφραση τού περιεχομένου της. Ή  φωνή αύτή τοΰ 
φωτισμένου Δασκάλου αντηχεί μέσα άπό τό βάθος τών 150 χρόνων της στ’ αυ
τιά εκείνων πού κρατούν σήμερα τις τύχες τής παιδείας τοΰ Έ θνους. "Ας τήν 
άκούσουν.

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

13) Σημειώνω πώ ς ό 'Είλληνογαλλικός Θ εόφραστος καί 'Ιπποκράτης τοΰ Κοραή τυ
πώθηκε μέ έξοδα τοΰ Θωμά Σπανιολάκη (1799) οί δέ Μ οσπινιώτης καί Π α τρινός χρηματο
δότησαν τήν έκδοση τοΰ Πλουτάρχου για νά μήν αναφέρω τις  σχετικές γενναίες προς τον 
μεγάλον έί)νοφο>τιστή χορηγίες τών Ζωσιμάδων (Κ οίτα καί X . Τ ω μ α δ .: ’Λνδρ. Κάλβος 
σελ. 170 καί Ν. Δ αμ αλά: ’Επιστολή τοΰ Κοραή πρός τοΰς παραπάνω).

14) Οί Δημοκρατικοί Γάλλοι κατάλαβαν τό Λιβόρνο στις 23 .3 .1799  καί π α ρ έ μ ε ι ν α ν  

σ’ αύτό σ’ ολη σχεδόν τή διάρκεια τή ς έκεΐ ζω ής τοΰ Παλιουρίτη (ώ ς  τό 1 8 1 5 ).
15) Ή  φοίτηση τοΰ Κάλβου στό Έλληνομουσεϊο ύπό τοΰ Παλιουρίτη, φ έρεται σαν 

δεδομένο καί μή αμφισβητούμενο άπό τούς μ ελετητές γεγονός, παρ’ 6',τι άπό καμμιά γραπτή 
πηγή δέν έπιβεβαμόνεται, έπειδή ό ποιητής έ'φΟασε στό Λιβόρνο σέ ήλικία 9 - 10 χρόνων



καί παρέμεινε έκεϊ επί 11 συναπτά χρόνια (1801 - 1811) περίοδο ακμής τοΰ Σχολείου. Ό  
{ζαθ Τωμαδάκης στή γνωστή μνημονευθεϊσα περί Κάλβου έργασία του (σελ . 175) γράφει 
κ ο ν τ ά  στ’ οίλλα: «Οΰδέ δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν δτι άπό τοΰ 1805 μέχρι τοΰ 1812 επί 
επτά τουλάχιστον έτη ό Κάλβος διαμένων είς Λιβόρνο δέν έπωφελήθη, νέος διψών μάθη- 
σιν καί γνώσιν αν μή στενω τέρα ς συναναστροφής τουλάχιστον τής δωρεάν παρεχόμενης 
διδασκαλίας τοΰ σοφοΰ Ήπειρο>του· άπεναντίας, δσονδήποτε καί αν έμελέτησε κατ’ Ιδίαν 
τούς "Ελληνας συγγραφείς καί τήν νεοελληνικήν γλώσσαν, θά  ήτο άπορον, πώς έγνώρι- 
σεν δ.τι φαίνεται νά γνωρίζη οχι μόνον είς τά ς Ώ δ ά ς  άλλα καί είς τά  πρωϊμώτατα ποιη
τικά καί θεατρικά του έ'ργα τά γραφέντα ίταλιστί». Καί συνεχ ίζει: «Ε ίς τήν ΰερμουργό-ν 
πνοήν τοΰ διδασκάλου αΰτοϋ τοΰ διαφωτίζοντος τήν άρχαίαν μας ιστορίαν καί τόν άρχαίον 
ιια" βίον, είς τό άριστα διωργανωμένον ελληνικόν κέντρον τής Τοσκάνης, τήν 'Α γίαν Τ ρ ι
άδα τοΰ Αιβόρνου, είς τόν πατριωτισμόν τών 'Ελλήνων εμπόρων oi οποίοι άπετέλουν τήν 
Κοινότητα καί είχον έπίγνωσιν τή ς αξίας τοΰ διαφωτισμού . . . όφείλομεν τήν διαμόρφωσιν 
τού αυστηρού φιλελευθέρου καί δημοκρατικού χαρακτήρος του, τήν άδιάλλακτον προσήλωσίν 
του πρός τό ιδεώ δες τής άρετής, τήν ώθησιν πρός τό λυτρωτικόν τραγούδι. . .» . Διαφορετική 
παρά ταΰτα γνο>μη διατυπώνει ό επίσης καθηγητής Γ .  Ζώ ρας (Ν . Έ ο τ ία  τ . 467 σελ. 5 - 
65) ό όποιος βασιζόμενος στήν άδιαφορία τοΰ πατρός τοΰ ποιητή καί σ τις  οικονομικές σ τε
νοχώριες τών παιδιών του κλίνει στό συμπέρασμα πώς αυτά δέν γράφτηκαν καί δέν παρη- 
κολούθησαν σέ κανένα σχολειό τοΰ Αιβόρνου, καί πώς σύμφωνα μέ μαρτυρίες τοΰ άδελφοϋ 
τού ποιητή ή παιδεία τους «ήταν καρπός τών δικών μας, καθώ ς γράφει, “δρωτων καί τών
σπουδών πού κάναμε μόνοι μας».

15α) Τόν ίδιο καιρό ή Κοινότητα τών 'Ελλήνων τοΰ Αιβόρνου ύπό τήν γενικώτερη 
παρόρμηση τοΰ διαφωτιστικοΰ πνεύματος πού διακατέχει τά μέλη τη ς, θά  πάρη τήν από
φαση (δημοσιεύθηκε στό λόγιο "Ερμή - 1816 σελ. 199 - 204) γιά άνάληψη τών έξό'δων 
σπουδής σέ ’ Ιταλικά Π ανεπιστήμια τριών νέων άπό τις Σ χολές τών Γιαννίνων, Χίου κα'ι 
’Αθηνών «επί σκοπώ νά σπουδάζωσι τάς έπιστήμας είς τά ς κυριωτέρας καί καλυτέρας τής 
Ιταλίας ’Ακαδημίας διά νά μεταδώ σω σι έπειτα αυτοί τά  τή ς Φιλοσοφίας φώτα είς τήν 

πατρίδα τ ω ν . . .»  Μ ετα ξύ τών νέοιν αύτών μνημονεύεται καί ό Γιαννιώτης Γρηγόρ. Δ. Μπα- 
Αάνος άνεψιός τοΰ Κοσμά, πού υποδείχθηκε άπό τά Γιάννινα καί σπούδασε γιά λίγο στήν 
Π ίζα μέ έξοδα τή ς Κοινότητας. (Κ οίτα καί Ν. Τωμαδάκη : Ναοί καί θεσμοί δ.π. σελ. 1 1 0 ).

15β) Μ ετά τόν θάνατο τοΰ Γρηγορίου τόν διαδέχθηκε στό Έλληνομουσεϊο κάποιος
Ζαχαρίας, πού δέν είχε φαίνεται τις ά ρετές τοΰ σοφοΰ προκατόχου του καί τό Σχολείο
εςέπεσε σέ κοινό.

16) «Π ερ ιή γη σις ιστορική καί Βιογραφία Διον. Π ύρρου τοΰ Θετταλοΰ - Ία τρ ο δ ι- 
δασκάλου καί Πατριαρχικού ’Αρχιμανδρίτου καί 'Ιππότου τοΰ Βασιλικοΰ Τάγματος ιοΰ 
-ω τή ρ ο ς  . . . Έ ν ’Αθήναις 1848».

1 ιά τη στό Λιβόρνο διαμονή του ό ΙΙύ ρρ ος αυτός, δπου έφΟασε κατευθυνόμενος πρός 
τήν Ευρώπη τήν ’Ά νοιξη  τοΰ 1806, γράφει κοντά σ τ’ αλλα σ ’ αΰτό τό παραπάνω εργο του 

σ ε .. 4 6 ) :  « Ι ό  πρωΐ έδο'ικαμεν τάς συστατικάς έπιστολάς τών Χίων πρός τούς έν λιβόρνω 
ορθοδόξους επιτρόπους τής εκκλησίας, οί οποίοι άναγνώσαντες μας ύπεδέχθησαν χριστιανι- 
''■ωτατα καί μας ύπεσχέθησαν τά δέοντα, τοΰτο μόνον μάς είπον, μάλιστα καί μας έπαρα- 

-εσαν να μεινωμεν είς τήν πόλιν εκείνων νά λειτουργοϋμεν ώς εφημέριοι διά τινας μή- 
 ̂ 5 εω ς ου αί Ακαδημίαι τής Π ίζη ς  νά άρχίσωσι τά ς μαθήσεις των. ’Ε γ ώ  δέ χω ρίς νά 

αρτιωθώ εις την θελησιν έκείνων τών ευλογημένων άνθρα)πων έκάΟισα έφημερεύων χω- 
λα έ^οδεύο) τι μοί ηρχετο ό μισθός, τριάκοντα ενετικά χρυσά τόν μήνα άπό μισθόν καί 

* ι Χ*ΐρα μάλιστα δέ καί μας έφίλευον συνεχώς αυτοί οί ίδιοι πλούσιοι έμποροι' άμοΰ μέ εμέ 
ήτον και άλλος Ιερεύς . . .  κ .λ .π .) .

 ̂ 2 έ  συνέχεια ό Π ύρρος γράφει πολλούς επαίνους γιά τήν έκεϊ φιλάνθρωπη καί φιλο- 
Υενή δραστηριότητα τοΰ Μ ιχ. Ζωσιμά. -

17) Γεννήθηκε στή Β ενετία  άπό γονείς Τ σ ιρ ιγώ τες. ’Αφού έπεράτωσε τις  σπουδές



του στήν ίδια πόλη έδίδαξε σαν καθηγητής στον Φλαγγινιανό τη ς Φροντιστήριο κα’ι σαν 
δάσκαλος Ιδιωτικός ασχολούμενος ταυτόχρονα στή μετάφραση βιβλίων άπό τή λατινική 
στή γαλλική γλώσσα. Έ σ ύ ν τα ξε γιά τοΰς ομογενείς τής ’ Ιτα λία ς λεξικό τή ς ’Ιταλικής 
καί επιστάτησε στήν έκδοση διάφορων έλληνικών βιβλίων σά διορθωτής στά  τυπογραφεία 
Θεοδοσίου καί Γλυκή. Π έθα νε στά 1830. ( Ά .  Β ρεττο ΰ  Νεοελλ. Φιλ. Α ' σελ . 2 6 6 ).

18) Ό  Γρηγόριος εγραψε, καθώ ς π?^ηροφορεΐ ό Ζερλάντης (Δ ΙΕ Ε  τ. 8ος σελ. 111) 
καί στόν Ά δ α μ . Κοραή ζητώ ντας τή βοήθειά του γιά τή συγγραφή τής 'Ιστορ ία ς του. 
’Αλλά στό μέρος πού παραπέμπει (Ν . Δ αμ αλα: Έ π ισ τ . Κοραή Α ' σελ. 4 6 ) τέτοια είδηση 
δέν υπάρχει, οΰτε στις άλλες δημοσιευόμενες έπιστολές τοΰ Διδασκάλου, παρά τίς  επίμο
νες αναζητήσεις μου, κατώρθωσα νά 6ρώ.

19) ’Α ρκετές τέτο ιες είχε τήν εύγενή καλωσύνη νά μοΰ στείλη άπό τήν ’Αθήνα, 
μετά σχετική παράκλησή μου, ό σεβαστός μου κ. Λέων Μ ελας, γνωστότατος λόγιος, πρός 
τον όποιον εκφράζω κι άπό τή θέση αύτή άπειρες ευχαριστίες.

19α) Παραπλήσιον περιεχομένου σύγγραμμα μέ τίτλο «Συνοπτική ’Αρχαιολογία τών 
Ε λλ ή ν ω ν  περιέχουσα τάς δογματικάς πολιτικά ; καί πολ&μικάς πράξεις τω ν . . . έξέδω κε 
κατά τό 1796 στή Βιέννη καί ό γνωστός Ή π ειρ ώ τη ς έκδοτης Π ολυζ. Λαμπανιτζιώτης άφιε- 
ρωθείσαν «τω  εϋγενεστάτω  ’Ά ρχοντι Μ εγάλω Μπάνφ» μέ σκοπό «οι πολλοί τοΰ Γένους 
νά γνωρίζουσι τά τών προγόνων, καθώ ς ό ίδιος λέγει στήν προσφώνησή του, εύπόριστον δέ 
είς τούς φιλομούσους παρ’ ών ελπίζει π ο λ λ ά ...»  (Ε . Φ. Σ . Κ ω ν)π όλεω ς 1895 - 99 σελ. 3 2 7 ).

20) Π οιος δέ ήταν ό Π ατρινός φαίνεται άπό οσα τοΰ γράφει ό Κοραής σε σχετική 
πρός αυτόν επιστολή του (Ν . Δαμαλα ο.π. Γ '  σελ. 621) : « ’Από τήν επιστολήν σου άπει- 
κάζω δτι επιθυμείς νά συνεργήσης καί συ είς τήν προ πολλοΰ ποθουμένην καί τώρα ένερ- 
γουμένην μεταβολήν τή ς Ε λ λ ά δ ο ς. Μην άμελήσης λοιπόν φίλε σέ έξορκίζω είς τό ονομα 
τής πατρίδος! νά λαμπρύνης τό δνομά σου ζών κ.αί νά τά άφήσης έντιμον καί λαμπρόν 
είς τήν μνήμην τής έπερχομένης γενεάς. Ή  πρόνοια σέ έ'δωσε τά μέσα . . .» .

21) "Α ς  σημειωθή τέλος πώς ή 'Ιστορ ία  τοΰ Παλιουρίτη χρησιμοποιήθηκε ευρύτατα 
ώ ς βιβλίο βοηθητικό οχι μόνο στά ανώτερα σχολεία τά 'Ελληνικά άλλά καί στις τελευταίες 
τά ξεις  τοΰ κοινοΰ. «Πολλάκ,ις ελεγε ό Σ τέφ α νος IV/,δος καθηγητής τή ς Ζωσιμαίας σέ λόγο 
του πρός τούς Γ ϊα ννιώ τες (1 6 .7 .1 8 6 1 ) καί άνεγίγνωσκον όμοΰ (ό διδάσκαλος δηλ. μετά 
τών μαθητών τής τελευταίας τάξεοις τοΰ κοινοΰ Σχολείου) δύσκολόν τι βιβλίον, οίον τόν 
χρονογράφον, τ ή ν  ' Ι σ τ ο ρ ί α ν  τ ο ΰ  Π α λ ι ο ί '  ρ ί τ ο υ καί ό δάσκαλος έ'λυε τάς 
απορίας τοΰ μαΟητοΰ, δσον ήξευρε καί οσον ήμποροΰσε. . ■» (Φ ιλίστω ρ 1861 σελ. 3 2 4 ).



Α Ν Α Σ Τ Α Σ ΙΟ Υ  Ε Υ Θ Υ Μ ΙΟ Υ

ΠΑΛΑΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ 
ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ ΚΟΝΙΤΣΗΣ*

1826
Επ ιγ ρ α φ ή  είς Κυριακοδρόμιον έκδόσεως Μ όσχας 1796  ευρισκόμενον είς βιβλιοθήκην
Κονίτσης.

Έτους 1826 οκτομΒηου 10 εστηλεν ο ηκονομος απο Βητζηκον του 
γιανι σουβλικα μουχταρην απο του κατι ναρθη να κρηθη ης τομεχκε- 
μεν (πιθανόν τό δικαστήριο της Κόνιτσας) κε οπος τορηζι το σερατι 
σιγιους (ιερό δίκαιο) ος κατοθεν ο οπιος εκρηθικαμε κε το ερηξε η 
κρηση νε κρεμαστή οπου ητον σερετης κε δε τον αφήσαμε να κρεμα- 
σθη κε τον έβαλαν ης φυλακή μερες δεκα κε έφαγε* σκοπηα στα πο- 
δαρια 100 εκατό κε επλιροσε κε τζερεμε γροσια 100 οπου εψεφτομαρ- 
τιρησε κε σαν του ηρθε καλα του ανοθεν ας ματατοκανη αφτο ηδου ος 
ανοθεν να γελαη καθένας απο τα σερετλικηα του κε αν τορθουν καλα 
του καθενος τα σερετλικια παθενι ος επαθεν ο ανοθεν γιανις. . .

Στό ίδιο  Κυριακοδρόμιο καί οί ακόλουθες επ ιγραφ ές.

«και τόδε σύν τοίς αλλοις ύπάρχει έμοΰ τοΰ μαργαρίτη άνεψιοΰ 
τοΰ κύρ Ίωάννου έξοχοτάτου κορφιότη τοΰ ποτέ κονσόλου δηότι τά 
αγόρασα παρά τοΰ πρώτου παλικαοίου τοΰ άσλάν πέγη διά γρ.(όσια) 
40 κατά τούς 1834 μαϊου 12 λεσκοβϊκο».

«Και τόδε κτήμα Χαραλάμπου τζημπήδα λαμπαδάρη».

1831
22250 ίκοσι δίο χιλιάδες δηακόσιες πενήντα ρόκα.
Μέ προσταγιν τοΰ ενδοξοτάτου χατζί μεχμέτ αγά 6οϊ6οντα δρτας 

εις διάφορες φορές έπερίλαβα άπό κυρ θεόδορον δαμασκινό τίν ανοθεν 
ροκα, οί όποία ήναι διά λογαριαζμον αύθεντικόν τοΰ σαντραζάμ αύθέν- 
του μας, και έδόθι ής διάφορα ταήνηα του μινσουριοΰ άσκεριοΰ, καί λοι- 
πον ασχερίον, μέ προσταγιν χατζι μεχμέτ άγά καί χατζί άμπτουλά έ- 
φενδι. διά τοΰτο δίδεται τό παρόν μου του κυρ δαμασκινοΰ διά νά ά- 
γροικιθή μέ τόν χατζί μεχμέτ αγα

1831 δίο 2 μαρτιου άρτα 
θεοχάρης γραμματικός

Κ ' '1 το παραπάνω έγγραφο προέρχεται άπό τό αρχείο τού Κώ στα Παπανικολάου Γραμ-
ματικοΰ, καί εύρέδηκε είς Βούρμπιανην.

« 'Ο μ ο λ ο γ ία  χρέους τοΰ έτους 1933»
___ 925,30 ηγον γροσηα ηνιακοσηα ηκοσηπεντε κε ψηλούς τρηαντα χρεο

Συνέχεια εκ  τοϋ ΰπ’ άρ. 213 - 214 τεύχους, σελ. 26.



στο ης το χαρτμη του γιαγια εφ εντη  τα οπηα τα εχο  με δηορηα εος 
προτη μαγιού του ερχομενου κ ε αν απερασουν απο την δηορηα να 
τρέχουν με τον δηαφορο τουσ τα δεκα εντηκα κ ε μησο τον χρονο οσος 
κερος πέραση εχο να τα εφχαρηστήσο χορης λογον ηναντηον δηα τού
το εδοσα το παρόν μου εμπρός τον μαρτηρον 1833 θερητής 14 
δημητρη μηρας μαζη με τα αδελφηα μου ηποσχομε τα ανοθεν. 
ιλμαζης σολιγμαν πεγη μαρτηρας 
ληατηφ  (χ α σ ά ν ;) μαρτιρο 
λίατήφής το απτολας ταγιαπ μαρτηρο 
εγο ο τζιατζι το τρη6η μαροτο μαρητηρο 
τόλης τατζιόπουλου μάρτυρας 
κιγο σατηκος το κατρη μαρτηρο

Τ ό  ανωτέρω έγγραφο προέρχεται οπτό π α λα ιό  κονιτσιώτικο αρχείο.

«Πωλητήριον έτους 1833 είς Κόνιτσαν»

φανιρονο εγο ο γιγχια εφ εν τις πος πολισα το χοραφι μου πο εχο  στο 
κινο στο αβλακι στιν καλιβα του μουσταφαγα κε τοχομε το παζαρι απο 
δηακοσα γροσα τι ζεψ α* οσες ζεψ ες που να 6γι εχο  βεκιλι το λατιφι το 
διμιτρι το τζισι τατζι να παν με το μολαγιμί κε να το μετρισον με φο6ο 
θιο το το πουλισα το διμιτρι μιρα μαζί με ταδελφια του κ ε  μου με- 
τρισε στο χερι διακοσα γροσα μετριτα κε τριακοσα γροσα του τακαμα 
χαβαλεν (παρέπεμψ α) να τα μετρισι στο χερι του κιρ νικολα ζισι τα- 
τζι κε να μου παρι ενα τεζκ ερ έ  που τα λα6ι για τα πιλιπα τα γροσα 
εχ ι να δοσι ενατι μισού κι απανο στο χαρέμι μου οσο να κοψι το χοραφι 
σαν το μετρισουν για χάρις φιλιγια ο στο μαγι κε αν περασι να τρέ
χουν με το διάφορο το τακτικό εντεκα  κ ε μισο κι εχο  βεκιλι το λατιφι 
να πανε με το διμιτρι ζισι ναγιπουν το σπαχιδον να δοσουν το ταπί

1833 θεριτις 11 
γιαχγια εφ εν τις (Σ φ ρ α γ ις τουρκική )
λατιφις μαρτιρας 
Τζοτζι τζιλις 
τολι γοτζος μαρτιρας

Πωλητήριο τοΰ έτους 1834  είς τό χωριό Βούρμιτιανη.

την σήμερον φανερονο κ ε ομολογο εγο ο γηοργη νηκος μαζη με τα 
άδερφηα μου κόταν κ ε γηανην απο χορηον σελτζη οτη επουλησαμε τα 
χοραφηα του γηοογη κουση μαζη με τα αδεφηα του ρηζον κ ε  κηρκαν 
του κηρ τα σαδηα κε εχη  μηα καρηα στην ακρη κε εχη  το ζηση λαγο 
σηνορο απο τη κατο μερηα κ ε το εχη  παρμένο απο το κοτα παπαστερηο 
κ ε απο το αλο μέρος εχη  το νανο κ ε το αλο το χοραφη στην ασπροπετρα 
κ ε  οτη τοπον εχη  δηα ανηγμα (πρός έκ χέρ σω σιν ) να ηνε δηκο του κε 
τα επουλησαμε δηα γροσηα τρηακοσηα ηκοσπεντε ητη γροσηα 325 κε 
δεν εχη  καεναν μηνα να του κρηνη ξένος η χορηανοσ ουτε αδερφός ηνε 
τορα ος νηκοκηρης τα εδοσαμε με τη θέληση μας κ ε οχη αλο εγο ο 
γηοργη νηκος μαζη με ταδελφηα μου του τα πουλήσαμε

1834 α6γουστος 15 
ζηση νηκολα λησκατσητη μαρτηρας

*  Μονάς έπιφανείας, δση έκτα ση  όργωνε ενα ζευγάρι ( βοδιών) μέσα σ έ  μιά ήμερα.



χαρηση νηκολα τζακουμης μαρτηρο
ζηκο παρκης (Μ πά ρκης) μαρτηοας
γηοργι μιτση λησκατζητη μαρτιρας
τζημος νατοης μαρτηρας
νατζη χαρηση μαρτηρας του γ . . . .ν η κ ο υ
νηκολας δοσηα (κρχπάτζι;) . . . .  κε μαρτηρο
νικολας θεοχαρης απο σελτζη  μαρτηρας.

δηνο τον ταπη του γηοργη κουσι βουρπιανιτη μαζί με ταδελφηα του 
δηα τα χοραφια οπου αγορασεν απο τον γηοργι νηκο το ενα στα κιρ- 
τασαδηα ωπησο κ ε το αλο στην ασπρι πέτρα κε τα σηνορα μ ε τα κατα 
πος ηνε στιν ομολογία κ ε καενας δεν εχη  να του γινη° μαντες δηα 
ταφτο του δηνο το ταπί

1842 δικεμβρισς 20 
καπο ατζεμης 

ο σπαχης
(Σ φ ραγίδα τετράγω νη σέ δακτυλιόλιθο).

« Σ  η μ. Ή  έπικύρωσι τού Σπ α χή  στήν απέναντι σελίδα  του πωλητηρίου».

1835
«Πωλητήριον άγροΰ είς τόν κάμπο τής Κό νιτσ ας»

μ ε τό παρόν μου φανερώνω εγώ  ή μάντζενα μαζή μ ε τά πεδιά μου πώς 
έπούλισα το πατρικόν μου χωράφη τού μήτζου Βασίλη παπαγιανη απά 
κορτήνιοτα ζεφ ες  7 καί κλήματα ευτακόσια ήτοι έυτά  καί κλήματα ευ- 
τακόσια προς ογδοήντα την ζεφα. τό οποίον είναι είς τό σέρβενον άπό 
τον κεφαλαρη οηνορέβη με του σάλκου καί άπό τό π λευρώ  τοΰ ίδίου 
σάλκου άπό τό άλο λόγγος άπο τό κατο τοΰ σέχη  καί κανένας δεν εχη  
νά τόν πηράξη όθεν έγ έν ετο  τό παρόν είς ένδηξην άλιθήας έγώ  ό πα- 
παγηάνης με λόγον τής μάντζενας έμέτρισα καί έγραφα καί μαρτυ
ρώ 1835

χριστός τζακας μαρτιρας 
βασιλης πλαχα6ας μαρτιρο 

(όπισθεν) πουλιση τοίς Μανθινας ΙΊλαχαβα διά χωράφι είς Σερβινώ  
Κοκινόζιδες.

1835
Μία διαθήκη άπό τό ιδιωτικό (οίκογενεικό) μας άρχεΐο. ( Ή  διαθέτις ήταν ή γ ια γ ιά  τοΟ 
έκ μητρός προσπάπου μ α ς . . . )

Ε ίς τό δνομα τής άγιας καί άδιαιρέτου Τριάδος Πατρός υίοΰ καί π νεύ
ματος άμήν
Επειδή πας άνθρωπος έστί θνητός, ή δέ ώρα τοΰ θανάτου άδηλος έγώ  

φθάσας είς 6αθύ γήρας, ά λλ ’ ύγιώ ς ών τώ σώματι καί σώας £χων τάς 
φρένας, ήβουλήθην πρός άποφυγήν όλων τών διχονιών, αί όποϊαι ήθε- 
λον συμ6ή μετά τόν θανατόν μου, διατάτω περί τής περιουσίας μου. 
α παραδίδω τήν ψυχήν μου τώ θεώ παρ ού έδόθη, τό δέ σώμα μου τή 
Υή, έξ  ής έπλάσθη τό οποίον διατάσσω νά ταφή χω ρίς τινός μεγαλο
πρέπειας κατά τήν χριστιανικήν συνήθειαν.



6 ' δλη ή περιουσία μου κινητή και άκίνητη είναι τής θυγατρός μου 
γάντζος κληρονομιά, και έξ  αύτής έχ ει νά κάνη τήν χρηστιανικήν συ
νήθειαν είς τήν ταφήν μου.
γ ο ν : δτι μερικά είδήοματα, δηλαδή ένα γκιρντάνι, όπου έχ ει ό άλλος 
ό γαμπρός μου γιάννης νούκαλης, και άλλο ένα κακάβι όποϋ έχ ει ό 
άλλος ό γαμβρός μου, αύτά τά άφήνω τοϋ γαμπρού μου γεώ ργη ζήκο 
νά τά λά6η αύτός, καί νά είναι κληρονόμος τών ύπαρχόντων μου. δθεν 
είς ένδειξιν  τούτων ύπέγραψα τήν παρούσαν διαθήκην καί παρεκάλεσα 
τούς ύπογεγραμμένους μάρτυρας νά τήν μαρτυρήσωσι. καί παρακαλώ 
τό κριτήριον τής πολιτείας μας νά ύπερασπισθή αύτήν τήν τελευταίαν 
θέλησίν μου καί νά τήν έκτελέσ η . έτος 1835 σεπτεμβρίου ά Βούρμπιανη. 
δημήτριος 'Ι ε ρ ε ύ ς  μαρτυρώ (ό συντάξας αύτήν) 
παπαναστασις μαρτηρώ 
παπα άποστωλης ή ερ ευ ς μαρτιρω
παπαζηκος πνευματηκος μαρτηρο μ ε λογον της σταθενας (σ ο ύ ρ η ;) 
ό τοϋ άγίου βελλά ς καί πωγωνιανής Π αρθένιος ύπομαρτυρώ.



Άρχιμ· Φ ΙΛ Α Ρ Ε Τ Ο Υ  Β ΙΤ Α Λ Η  
Ιΐροπ. ίεροκήρυκος Ν ικοπόλεω ς

ΑΓΩΝΕΣ ΚΑΙ ΘΥΣΙΑΙ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΤΗΣ ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ 
ΔΙΑ ΤΗΝ ΑΝΕΓΕΡΣΙΝ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΝ ΤΟΥ ΕΝ ΠΡΕΒΕΖΗ 

ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ*
Γ '

Μετά τήν τοιαύτη,ν, ούτως ή άλλως, έξασφάλισιν τοΰ οικοπέδου, ιδία ui· 
ριμνα κατεβάλλετο έν τοΐς εφεξής διά την άνέγερσιν τοΰ Γυμνασίου., πρωταστ» 
τοΰντος τοΰ τότε Μητροπολίτου Νικοπόλεως ’Ιωακείμ Β ' ,  τοΰ Βαλασιάδου.

Τοΰτο βεβαιούμεθα έξ ετέρου πρακτικού τής 1ης Ιουλίου 1923, δτε συν- 
εκροτήθη έν τή I. Μητροπόλει, κατά πρόσκλησιν αυτής, υπό τήν προεδρίαν τοΰ 
αύτοϋ 'Ιεράρχου γενική τών πολιτών τής Π ρεβέζης συνέλευσις έκ τής «Άντιπρο- 
υωπείας, Δημογεροντίας, ’Εφορείας καί Οικονομικής ’Επιτροπής, έκ τών Ένο- 
ριακών Επιτροπών τών έ'νδεκα τής πόλεως Π ρεβέζης Τερών Ναών, έκ τού κ. 
Δημάρχου καί τοΰ Δημοτικού Συμβουλίου, έκ τών Προέδρων τών έν Πρεβέζΐ] ά- 
νεγνωρισμένων Σωματείων ήτοι Συλλόγου φιλελευθέρων, Δικηγορικού Συλλόγου, 
’Ιερατικού Συνδέσμου, Ένοοσεως Λειτουργών Μ. Έκπαιδεύσεως, ’Εμπορικού Συλ
λόγου, Κτηματικής Ένώσεως, Συνδέσμου Άλιέων, Συνδέσμου Κτιστών, ’Εργατι
κής Ένώσεως, Μουσικού Συλλόγου, Συλλόγου Καφφεπωλών, Συλλόγου Παντο
πωλών, Συλλόγου ’Αρτοποιών, Σχολικής ’Επιτροπής Γυμνασίου, Σχολικής ’Επι
τροπής Ελληνικού Σχολείου, Σχολικών ’Επιτροπών Αου καί Βου Δημοτικών καί 
ταμείου ’Εκπαιδευτικής Προνοίας καί έκ τών προκρίτων τής Π ρεβέζης τών διατε- 
Λεσάντων έπί τουρκοκρατίας μελών τών Κοινοτικών Σωματείων»15.

Ό  Μητροπολίτης Νικοπόλεως, κη,ρύξας τήν εναρξιν τής συνεδριάσεως, 
μεταξύ άλλων, είπεν είς τήν άγόρευσιν αυτού καί τά ακόλουθα:

«’Ε κ  τ ή ς  Κοινοτικής ταύτης περιουσίας τά Κοινοτικά Σω ματεία  ώς εκ 
προσωπούντο τήν πόλιν κατόπιν ερωτήματος τής Σ εβαστής Κ υβερνήσεω ς 
κατα τό 1918 δι’ έκθέσεω ς αύτών έχαρακτήρισαν τήν περιουσίαν ταύτην ώς 
ιδιώτηιον KQi έξητήσαντο τήν διοίκησιν αύτής ύπό Ε π ιτρ ο π ή ς, ήτις νά δια- 
οεσπ ταϋτα διά τήν έξυπηρέτησιν φιλανθρωπικών σκοπών και δή διά τήν 
ουντηρηαιν Νοσοκομείου ή ’ Ιατρείου ή  Φαρμακείου ή Ταμείου πτωχών κατά 
™ εν Ιωαννίνοις σύστημα και άφοΰ ά ν έφ ερ ε τά μεταξύ Μ ητροπόλεως και 
Αΐ)μου σχετικώ ς άντολλαγέντα κα τέλη ξεν  είς τόν σκοπόν τής γενικής τοι- 
ουτης Σ υ ν ελ εύ σ εω ς συνιστάμενον είς τόν καθορισμόν τοΰ λυσ ιτελεστέρ ου  
τρόπου χρήσεω ς και διοικήσεως τής ίερας ταύτης περιουσίας, τοΰ τρόπου 
τουτου ύποβαλλομένου είς τήν εγκρισιν τής Σεβαστής Κ υβερνήσεω ς»16.

Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 418.
13. Κ  ώ δ ι ξ  Β '  Ά ντιπροσ., ενΟ’ άνωτ., σελ. 278.
16· Αυτόθι, σελ . 278 - 279. ·



Λαβών έν συνεχεία 6  τότε Δήμαρχος Π ρεβέζης τόν λόγον προέβη εις δια
φόρους προτάσεις καί κ α τέλ η ξεν  εις τό εξής' « ’Επειδή ή έπιτακτικωτέρα πασών 
(τών αναγκών τής πολεως) τυγχάνει ή τοΰ Γυμνασίου, διότι τό ΰπάρχον καί α
κατάλληλον καί ανθυγιεινόν τυγχάνει, διά τοΰτο έκφ ρόζων τήν ευχήν καί έπιθυ- 
μίαν τοΰ Δημοτικοί* Συμβουλίου προτείνει, δπως τό προϊόν τοΰ έτους τούτου έκ 
τής είρημένης κοινοτικής π εριουσίας διατεθή διά τήν άνέγερσιν τοΰ Γυμνασίου»17.

Είς ταΰτα πάντα « ό  Σεβασμιώτατος Πρόεδρος παρατηρεί — ευθύς αμέ
σως δευτερολογήσας—  δτι ό κ. Δήμαρχος έν τή άγορεύσει του προέλαβεν αυτόν, 
ώς πρός τό ζήτημα τοΰ Γυμ νασίου, διότι εάν παρέλειψε νά είσηγηθή τοΰτο έν τη 
προτέρα άγορεύσει του τό επραξε, διότι άνέμενε νά λυθή πρώτον ό τρόπος τής 
χρήσεως καί διοικήσεως τ η ς  Κοινοτικής περιουσίας ώς σχετιζόμενος άμέσως μέ 
τήν άνέγερσιν τοΰ Γυμνασίου, ήδη δμως οΰ μόνον άποδέχεται τήν γνώμην τοΰ κ. 
Δημάρχου, άλλά καί ΰπερθεματίζω ν προτείνει, δπως αί Έκκλησίαι συνεισφερουσιν 
δ,τι πρέπει έπί τή βάσει τ η ς  οικονομικής αυτών καταστάσεως, διότι ή ανάγκη τής 
άνεγέρσεως τυγχάνει μεγάλη. Τήν ανάγκην ταύτην, έπιπροσθέτει, καί σήμερον α
ναγνωρίζει καί πρότερον άνεγνώρισεν, ώ ς δ ε ι κ ν ύ ε ι  ή σχετική τής Μ η- 
τ ρ ο π ό λ ε ω ς  έ ν έ ρ γ ε ί α  καί  διά τήν α γ ο ρ ά ν  τ ο ΰ  γ η π ό δ ο υ ’Ε- 
μ ϊ ν  ’Α γ ά  δ ι ά ^ τ ή ς  κ α τ α β ο λ ή ς  Δ ρ α χ μ ώ ν  8 .000. Άψοΰ δέ πρός 
τοΰτο διά μακρών έξιστορηα ε τάς ένεργείας αΰτοΰ παρά τή ’Επιτροπή τοΰ ’Επι
μελητηρίου Μελά έπι τώ τ έ λ ε ι  νά επιτυχή έκ τούτου τήν άνέγερσιν τοΰ πρώτου 
όροφου έφ ’ οΰ είτα νά προσ-θέση καί δεύτερον διά τάς άνάγκας τοΰ Σχολαρχείου 
καταλήγει μέ θερμήν σύστασιν  πρός τάς ’Εκκλησιαστικός Έπιτροπάς, ΐνα συνεισ- 
φέρωσιν άνάλογον πρός τ ή ν  σοβαρότητα τοΰ έργου ποσόν προσθέσας, δτι πρός 
τοΰτο θελουσι διατε{)ή και, τά  εξή ς κονδύλια 1) παρά τώ ΰποκαταστήματι τής 
Τραπεζης Αθηνών κατατε-Ο'έν ποσόν έκ τής πολεμικής άποζημιώσεως τοΰ 1897 
2) τό προϊόν τοΰ ένοικιου τ ο ΰ  γηπέδου Έ μΐν ’Αγά καί 3ον) τό υπόλοιπον τοΰ Κη
ροπλαστείου»18.

Εν συνεχεία τά ’Εκκλησιαστικά Συμβούλια τών ενδεκα τότε ένοριακών ιε
ρών Ναών τής Π ρεβεζης, άποδεχθέντα τήν οΰτωσί γενομένην θερμήν σύστασιν - 
προτασιν τοΰ Σεβ. Μ ητροπολίτου Νικοπόλεως, άπεψάσισαν πρώτον μεν νά διαθέ
σουν απαν το προϊον τοΰ έλαιοκάρπου1 καί τά έσοδα έκ τής λοιπής ακινήτου περι
ουσίας αυτών κατ’ έκεΐνο τ ό  ετος καί β) τάς έκ κηροΰ, δίσκων, δωρεών, εισπρά
ξεις αυτών τοΰ αυτοΰ έτο υ ς, άφ’ οΰ πρωτίστως άφαιρέσουν τά απολύτως αναγ
καία έξοδα λειτουργίας α υτώ ν, άπαγορευθείσης οίασδήποτε άλλης δαπάνης έν τοίς 
Ί .  Ναοΐς, κατ’ αυτήν τήν χρονικήν περίοδον. Ίδοΰ δέ καί τά σχετικά κείμενα:

 ̂ «Λαβών τόν λόγον ό  έκ  τών μ ελώ ν τής Ε κκλη σια στική ς Ε π ιτροπ ής 
'Αγίου Χαραλόμπους κ. ’Α π ό σ τολ ο ς Τσακαλώ τος αναφ έρει έ ξ  ονόματος τών 
συναδέλφων του, οτι ή Ε π ιτ ρ ο π ή  τοΰ 'Αγίου Χαραλόμπους άναγνωρίζουσα 
τήν έπιτακτικήν άνάγκην τ ή ς  ά νεγ έρσ εω ς Γυμνασίου και Έ λ λ η ν ικ ο ΰ  Σ χ ο 
λείου παρ’ δλην τήν ο ικονομ ική ν  δυσπραγίαν τοΰ Ναοΰ προτείνει δπως δια- 
τεθή ύπέρ τοΰ ίεροΰ τ ο ύ τ ο υ  σκοποΰ τό έφ ετεινόν  εισόδημα τοΰ έλαιοκάρπου 
τοΰ ίεροΰ Ναοΰ ά ν ερ χ ό μ εν ο ν  κατά τούς ύπολογισμούς αύτής είς Δραχμάς 
περίπου 5.000 καθώς και ή  άξια τών στρεμμάτων τοΰ 'I .  Ναοΰ άνερχομένης 
είς Δραχμάς 6.700.

Μ ετά τήν ομ όφ ω νον έπιδοκιμασίαν τής προτάσεως ταύτης ύπό τής 
Γεν ική ς Σ υ ν ελ εύ σ εω ς κ α ϊ  αί λοιπαί Έ πιτροπαί ήτοι 'Αγίου Νικολάου, Α
γίου Δημητρίου, 'Αγίου Κ ω νστα ντίνου , Προφήτου Ή λιου , Ά γ ιου  Βασιλείου,

17. ”Evfr’ άνωτ., σελ. 2 7 8  - 279.
18. Αυτόθι, σελ. 279.



Αγίου ’Αθανασίου, 'Αγίου Ίω ά ν ν ο υ  (τοϋ Χ ρυσοστόμου), Κοιμήσεως Θ εο
τόκου και 'Αγίας Π αρασκευής (προφανώς και 'Αγίων ’Αποστόλων, όστις 'I .  
Ναός έκ παραδρομής προφανώς παρελείφ θη, διότι ούτος συμπληροΐ τόν άρι- 
θμόν έν δ εκ α ), έδήλωσαν δτι συμμερίζονται τήν πρότασιν τής ’Εκκλησιαστι
κής Ε πιτροπής 'Αγίου Χαραλάμπους και διαθέτουσι ύπέρ τής επιτακτικής 
ταύτης άνάγκης τό προϊόν τοϋ έλαιοκάρπου τής έφ ετειν ή ς αύτών εσοδείας 
μετά τήν άφαίρεσιν τών τυχόν ύπαρχόντων χρεώ ν αύτών. ’Ακολούθως ή 
Γενική Σ υ ν έλ ευ σ ις  έγκρίνασα προθύμως τάς προτάσεις ταύτας τών ’Ε κ κλ η 
σιαστικών ένοριακών ’Επιτροπών άπεφάσισεν δπως εφ έτο ς λόγω  τής έπιτα- 
κτικής ταύτης άνάγκης παύση οίαδήποτε τών ιερών Ναών επισκευή και δια- 
κόομησις, άπαντα δέ τά περισσεύματα τών ιερών Ναών κατά τό οικονομικόν 
έτος συμπεριλαμβανομένης και τής έφ ετειν ή ς έσοδείας τοΰ έλαιοκάρπου μετά 
τήν άφαίρεσιν τών άναγκαίων ύποχρεώ σεω ν έκαστου Ναοϋ διατεθή ύπέρ τοΰ 
Γυμνασίου καί Έ λλ η νικοΰ  Σ χο λ είο υ »19.

β ' «Ή  γενική τών πολιτών τής πόλεω ς Π ρεβ έζης Σ υ ν έλ ευ σ ις  άπαρ-
ιιζομένη έκ τών .........  έν συνεχεία  τών έργασιών αύτής κατά τήν έκτακτον
αυτής έν τή 'Ιερ ά  Μ ητροπόλει σήμερον Κυριακήν 1ης ’ Ιουλίου τοϋ 1923 
συνεδρίασιν ύπό τήν προεδρείαν τοΰ Σεβασμιωτάτου Μ ητροπολίτου Α γίου 
Νικοπόλεως καί Π ρεβ έζης ’ Ιω ακείμ  λαβοϋοα ύπ’ οψιν καί τήν έπιβεβλημέ- 
νην άνάγκην τής ά νεγέρσεω ς Διδακτηρίων πρός χρήσιν τοϋ τ ε  Γυμν,αάίου 
καί τοΰ Έ λλη νικοΰ  Σ χολείου  άπεδέξατο τήν έπομένην άπόφασιν /

ά π ο φ α σ ί ζ ε ι  '
1) 'Ό π ω ς τό καθαρόν εισόδημα τό προκΰπτον έν τψ προϋπολογισμω 

τοϋ οικονομικού έτους λήγοντος τήν 31ην Μαρτίου τής Κοινοτικής περιου
σίας ής γίνεται μνεία έν τώ προηγουμένω πρακτικώ καί ών τά εισοδήματα 
θά ώσιν προωρισμένα άπό του προσεχούς έτους πρός συντήρησιν Νοσοκομεί
ου καί τών έν αύτώ ιδρυμάτων διατεθή έφ ’ άπαξ ύπέρ τή ς άνεγέρσεω ς Κτι
ρίων καταλλήλων διά τόν ώς άνω σκοπόν έν τώ ύπό τής Κοινότητος έκ  τών 
προτέρων κ α θ ω ρ ι σ μ έ ν φ  γ η π έ δ ω .
; 2)  Έ ν τή αύτή συνεδριάσει έγένετο δήλωσις παρά τών ένοριακών
Εκκλησιαστικών Επιτροπών, καθ’ ήν τό καθαρόν περίσσευμα τοϋ τρέχον- 

τ ο γ  οικονομικού έτους ήτοι τά περισσεύματα έκ τής έσοδείας τοΰ έλαιοκάρ
που καί έξ οίασδήποτε άλλης προσόδου ώς καί τά άποθέματα παρελθουσών 
Χρήσεων διατεθώσιν ύπέρ τής άνεγέρσεως ’Εκπαιδευτηρίων μή επιτρεπόμε
νης άπο τοϋδε οίασδήποτε άλλης δαπάνης πρός έπισκευήν καί καλλωπισμόν 
Ναοΰ καθόσον έθεωρήθη δτι καί ή ώς άνω εισφορά τής Κοινοτικής περιου
σίας  ̂και άλλα έξ άλλων ταμείων άποθέματα περί ών προέβη είς δηλώσεις 
ή Αυτου Σεβασμιότης δέν θά ώσιν έπαρκή πρός τόν άνωτέρω σκοπόν»20.

. , Τήν έν λόγο) άπόφασιν υπογράφει έν συνεχεία ό Π ρόεδρος: 'Ο Νικοπό-
-"εΰ>η ·̂ωα>ίεψι παραπλεύρως δ’ έν τφ αύτω ύπ’ σψιν Κώδικι, Τά μέλη: Και ακο
λουθούν 42 ύπογραφαί.

Ενταύθα, χάριν τής ιστορίας, άναφέρομεν καί τό έξης λίαν συγκινητικόν 
περιστατικον, δπερ τότε ελαβε χώραν καί υπενθυμίζει ήμϊν τήν περίπτωσιν τής 
φτωχότατης χήρας τοΰ Ευαγγελίου, ητις εβαλεν ε!ς τό Γαζοφυλάκιον τοΰ 'Ιερού 
^•επχα δυο», ό Κύριος δμως «προσκαλεσάμενος τούς μαθητάς αύτοΰ ειπεν αύτοΐς· 
«μην Λεγω ύμΐν, δτι ή χήρα ή πτωχή αΰτη πλεΐον πάντων εβαλε τών βαλλόντων

19. ”Eyf>’ άνωτ., οελ. 280.
20. Αυτόθι, σελ. 282 - 83. -
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είς τό γαζοφυλάκιον πάντες γάρ έκ τοΰ περισσεύοντος αυτής εβαλον, αΰτη δέ 
τής ύστερήσεως αυτής πάντα όσα είχεν εβαλεν, όλον τόν βίον αυτής» (Μαρκ. ιβ' 
42 - 4 4 ) ,  Ή  χήρα λοιπόν Γεωργία Μπάκα εσπευσεν είς την 'I .  Μητρόπολιν Νι- 
κοπόλεως, έζήτησε και συνετάγη είς τόν Κώδικα τών Διαθηκών πράξις δαιοεα- 
ύπέρ τής άνεγέρσεως τοΰ Γυμνασίου εχουσα οΰτως: '

« Έ ν  Π ρε6έζη  σήμερον τήν 12 τοΰ μηνός ’Ιουνίου τοΰ χιλιοστού έ- 
νακοσιοστοΰ είκοστοΰ τετάρτου έτους ενώπιον έμοΰ τοΰ Π ρωτοσυγκέλλου 
τής Ί .  Μ ητροπόλεως Ν ικοπόλεως και Π ρεβέζης ’Ιω ακείμ  Ζαγοριανοΰ και επί 
παρουσία τοΰ Παν. Ά ρχιμ . Χριστοφόρου Μ ιχάλη εφημερίου Ά γιω ν Κων
σταντίνου και Ε λ έ ν η ς  και Κωνσταντίνου Χαλίκια Γραμματέως τής Ί .  Μη
τροπόλεω ς ένεφανίσθη ή έκ  Π ρεβ έζης και έκ  τής ενορίας τοΰ Α γίου Βαοι- 
λείου Γεω ργούλα  χήρα Κ. Μπάκα, ητις και έδήλω σε τά εξής·

Ε π ειδ ή  και έγώ  ώς χριστιανή ορθόδοξος ένδιαφερομένη διά τήν ά- 
νάπτυξιν τών τέκνων τής Π ρεβ έζης θέλω  νά συνδράμω είς τήν άνέγερσιν 
τοΰ Γυμνασίου καί Σ χολαρχείου  διά τοΰτο παρακαλώ ή οικεία έπιτροπή νά 
δεχθή τάς έλαχίστας οικονομίας μου άνερχομένας είς δύο (άριθ. 2 ) και τρις 
Ι  χρυσάς λίρας τ. καθώς και είς τρία και ήμισυ (3/2) χρυσά 2 0 ) φρ., τά ό
ποια εύχαρίστω ς προσφέρω ύπέρ τής ά νεγέρσεω ς τοΰ Γυμνασίου καί Σ χο
λαρχείου ύπό τόν δρον, ϊνα κατά τήν ί. Κυριακήν τής Ό ρθοδοξίας δπου τε 
λείται τό Μ νημόσυνον τών εύ ερ γ ετώ ν  τής Κοινότητος μνημονεύηται μεταξύ 
τών ονομάτων τών εύερ γετώ ν  καί τό όνομά μου ήτοι Γεω ργούλα  χήρα Κων. 
Μπάκα.

Τ ή ς προσφοράς ταύτης καί τοΰ σχετικοΰ ορου γενομένω ν άποδεκτών 
ύπεγράφη τό παρόν ώς £πεται. . . »21.

Π  εραιτέρω σκόπιμον έθεωρήθη, όπως έκλεγή έπιτροπή έξ έγκριτων πολι
τών, ητις, τελούσα υπό τήν προεδρίαν τοΰ Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Νικο- 
πόλεως, θά έπωμίζετο τό όντως βαρύ εργον τής προωθήσεως τών προαποφασισμέ
νων έν σχέσει πρός τήν άνέγερσιν τοΰ Γυμνασίου. Έ π ’ αύτοΰ δέ συνεσκέφθη καί 
ένήργησεν ή Γενική Συνέλευσις, κατά τήν συνεδρίασιν τής 21ης ’Οκτωβρίου 1923. 
Τότε «ενεκρίθη δπως έκλεγή διά μυστικής ψηφοφορίας έπταμελής Έπιτροπή ητις 
διατελοΰσα ύπό τήν προεδρείαν τοΰ Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου καί έχουσα ώς 
βάσιν ού μόνον τά προϊόντα ποσά τών Ιερών Εκκλησιών καί έξοχικών Ναών (Μο
νών), άλλά καί τά εξής ποσά 1) τά παρά τω ύποκαταστήματι τής ’Αθηναϊκής τρα- 
πέζης, έν Ίωαννίνοις κατατεθέντα άπό ικανοΰ χρόνου 2) τά παρά τω ταμία τής 
’Εφορείας εύρισκόμενα καί έκ τοΰ περισσεύματος τής ληξάσης διαχειρίσεως αυ
τής προελθόντα καί 3) τά εις τό Γραφείο ν τής ιεράς Μητροπόλεως κατατεθεντα 
ύπό τοΰ ταμίου τής Εφορείας τών Εκπαιδευτηρίων Π ρεβέζης τής χρήσεως του 
προλήξαντος έτους μετά τών τυχόν υπαρχόντων περισσευμάτων τοΰ Κηροπλαστει- 
ου νά έπιμεληθή μετά δραστηριότητος καί μέ τό κύρος τής άπολύτου τής Γεν. 
Συνελεύσεως πληρεξουσιότητος δλην των εις τήν οικοδομήν τοΰ Γυμνασίου και 
Σχολαρχείου άναφερομένων ήτοι συμπληρώσεως Επιτροπής έκλογής σχεδίου προ
μήθειας ύλικών διενεργείας εράνων, έξευρέσεως πόρων καί παντός μέσου ταχυ- 
τέρας ένάρξεως καί άποπερατώσεως τοΰ έ'ργου. _

Διενεργηθείσης δέ μυστικής ψηφοφορίας καί γενομένης τής διαλογής των 
ψήφων άνεδείχθηοαν μ έ λ η  τής έπταμελοΰς ταύτης Επιτροπής οι κ. Ευριπίδης 
Τσά\'της Ια τρός διά ψήφων 29, Κωνσταντίνος Μόραλης διά ψήφων 22, Σπυρί
δων Φονταρας διά ψήφων 21, Χαράλαμπος Καστάνης διά ψήφων 17, Γεώργιο? 
Περδικάρης διά ψήφων 17, Χρήστος Σωτηρέλης διά ψήφων 14 καί Πυρρος

21. Β  ι 6 λ ί ο ν Διαθηκών τών Κληροδοτημάτων Π ρ ε6 έζη ς  (1814 - 1 9 ) , οελ. 284.



Κουνκουρής διά ψήφων 15, έπιλαχόντων τών κ. Ίωάν. Ρέντζου διά ψήφων 12, 
Χ ικολά ου Λαζάρου διά χρήφων 13, Σπυρίδ. Φραντζή διά ψήφων 12, ’Αποστόλου 
Τ σ α κ α λ ώ τ ο υ  διά \|>ήφων 12, Βασιλείου Μπάλκου διά ψήφων 9 καί Γεωργίου Τσα- 
καλώτου διά ψήφων ΙΟ»22. _ , , ,

Τελευταίας έξ οίλλου ειδήσεις, περί τοΰ ύπ’ δψιν θέματος, άπαντώμεν εις 
ό επίσης τελευταΐον πρακτικόν τής εκτάκτου Γεν. Συνελεύσεως τής 22ας Νοεμ- 

βοίοι* 1925. Έ ν  αύτώ' «6 Σεβασμιώτατος Πρόεδρος είσηγούμενος αναφέρει δτι 
εύλογίαις τοΰ Θεοΰ, φιλόμουσία τών πολιτών Π ρεβέζης καί συνδρομαϊς τόσον τών 
Ίε ο ώ ν  τής πόλεως Ναών δσον καί τής εντίμου Διοικητικής ’Επιτροπής τής Κτη
ματικής Ένώσεως ώς και τών μελών αδαής τό έ'ργον τής άνεγέρσεως τοΰ Κτιρίου 
τοΰ Γυμνασίου καί Έλληνικοΰ Σχολείου προχωρεί άλματωδώς, δτι ή επί τής οΐ- 
κοδοιιής τούτου εντεταλμένη οικεία επιτροπή έκθέσασα είς μειοδοτικήν δημοπρα
σ ία ν 'τό άπό τών βάθρων μέχρι τοΰ πρώτου ορόφου ύπελόγισεν 1) εις τήν έφετει- 
νήν έλαιοδοσίαν τών 'Ιερών Εκκλησιών έξ ής προσεδόκα ικανά τά αποτελέσμα
τα 2) είς τήν συνδρομήν τής εντίμου Κτηματικής ένώσεως 3) είς τήν επιβολήν 
φόοων διά τής λιμμενικής ’Επιτροπής καί τοΰ Δημοτικοΰ Συμβουλίου έξ οΰ θά 
ήλπίζετα ή εΐσπραξις έτησίως δραχμών 200.000, α'ίτινες ί)ά έχρησίμευον ώς βάσις 
δανείου πρός άποπεράτωσιν τοΰ Γυμνασίου 4 ) εις τήν συνδρομήν τοΰ Κράτους 
διά δραχμών έξ 150.000, αϊτινες εισέτι δέν έλήφθησαν, διότι ώς άπεδείχθη ό κ. 
Γεν. Επιθεωρητής (ό άποχωρήσας έκ τής υπηρεσίας Ίωαννίνων) δέν διεβίβασε 
τό σχετικόν έγγραφον τής ’Εκπαιδευτικής Προνοίας είς τό 'Τπουργεΐον καί 5) 
είς τήν διενέργειαν εράνων μή πραγματοποιηι^έντων εισέτι, δτι ύπό τών ύπό σκέψιν 
τούτων τών μελετηθέντων έν γενικωτέρα Συνεδρία είς ήν παρίστατο καί ό Γενικός 
Διοικητής, πόρων ένεκα διαφόρων καιρικών αναγκών μόνον έκ τής Κτηματικής 
ένώσεως έκ δραχμών 100.000 έπραγματοποιήθη, οι δέ έτεροι οΰχι καθόσον καί δ 
ελαιόκαρπος κατεστράφη ώστε νά μή άποδώση ποσόν άνάλογον πρός τάς άνάγκας 
καί αυτών τών ’Εκκλησιών, και ο! φόροι ύπό τών αρμοδίων εισέτι δέν έπεβλήθη- 
σαν ουδέ ό έ'ρανος καί τών πολιτών ένηργήθη καί δτι ή έπί τής οικοδομής τοΰ Γ υ 
μνασίου καί Ελληνικού Σχολείου ’Επιτροπή έν τή μελέτη τοΰ τρόπου τής πληρω
μής τών πρός τόν έργολάβον κ. Ίωάννην Κετσώνην ύποχρεώσεών της έσκέφθη 
πρός τοΐς άλλοις καί τήν έκποίησιν τών είς τήν αντίπεραν δχθην κειμένων έλαιο- 
δενδρων τών 'Ιερών έξοχικών Ναών Μονών, τά όποια κινδυνεύουσι νά διαρπα- 
γωσι καί άπαλλοτριωθώσι υπέρ τών κατοίκων ώς διηρπάγησαν και τά λειβάδια 
τούτων έκ τών οποίων ή Κοινότης ικανά ποσά θά προοεδόκα. ’Επειδή δέ ή αρμό
δια Επιτροπή μετά τής Οικονομικής Επιτροπής έχουσι λόγους νά παραδέχωνται, 
<>τι κινδυνεύουσιν ώρισμένως τά έλαιόδενδρα ταΰτα., έκ τών οποίων άνερχομένων 

ο.000 περίπου, εξ  χιλιάδας (6 .0 0 0 ) μόνον δρχ. είσέπραξεν ή Κοινότης, διά 
τούτο μετ άπόφασιν τής Επιτροπής έπί τής άνεγέρσεως τοΰ Γυμνασίου καί Ε λ 
ληνικού Σχολείου έκάλεσε τήν1 παροΰσαν Γενικήν Συνέλευσιν 1) δπως σκεφθή νά 
προλαβη την ύπό τών κατοίκων διαρπαγήν τών έλαιοδένδρων τούτων και τήν χρη- 
οιμοποιηοιν αυτών διά τής άμεσου έκποιήσεως ύπέρ τοΰ Γυμνασίου καί 'Ελληνικού 
^χοΛειου, α'1 άνάγκαι τών όποιων τυγχάνουσι άπαιτηταί καί 2) δπως μετά τήν 
^ ε τ η σ ι ν  τούτων σκεφθή καί έπί έτέρου σοβαροί} ζητήματος ύπέρ ου θά είση- 
ι Ί ’ .1 τα̂  προσήκοντα. Μετά τήν είσήγησιν ταύτην τοΰ Σεβασμιωτάτου Π  ροέδρου 

.'α, ων ™ν λόγον ό κ. ’Ιωάννης Αυγερινός προσθέτει δτι κατόπιν τών ειλικρινών 
σαφών τούτων λόγων τάσσεται άνεπιφυλάκτως ύπέρ τής αμέσου έκποιήσεως 

*ων έλαιοδένδρων καί τής χρησιμοποιήσεως τών έκ τούτων ποσών ύπέρ τοΰ Γυ- 
■ αΓ>ιου, διότι καί ουτος διαβλέπει τόν άμεσον κίνδυνον τής αρπαγής αύτών διά

Κ ώ δ ι ξ  Β '  Ά ν τιπ ρ ., σελ. 285.
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τής άπαλλοτριώσεως υπέρ τών χωρικών Ά γιας Τριάδος, Νεοχωρίου και Αγίου 
Θωμά. . . Ή  Συνέλευσις έπιδοκιμάσασα πλήρως τόσον τήν είσήγησιν τοΰ Σεβα- 
σμιωτάτου Προέδρου, δσον καί τήν διαχείρισιν τοΰ Ταμείου τής επί τούτου ’Επι
τροπής, αποφασίζει παμψηφεί δπως τά υπέρ τής ’Εφορείας τοΰ Δημοτικοί} Νο
σοκομείου διά προηγουμένης αυτής άποφάσεως διατεθέντα έλαιόδένδρα τών 'Ιεοών 
εξοχικών Ναών (Μονών) Ά για ς Τριάδος, Άγιου Θωμά, Α γίου Μηνά, Αγίων 
’Αποστόλων, Α γίας Σωτήρος, τά κείμενα εις τήν αντίπεραν δχθην πωληθώσι 
καί τό προϊόν τής πωλήσεως διατεθή υπέρ τοΰ άνεγειρομένου Γυμνασίου και 'Ελ
ληνικού Σχολείου.

Μετά τήν άπόφασιν ταύτην συνεζητήθη καί ό τρόπος τής έκποιήσεως τού
των. Π ρός τοΰτο δέ ό κ. Δήμαρχος αναφέρει δτι δυνάμει τοΰ Νόμου 2442 ό μό
νος τρόπος είναι ή μεταβίβασις τών έλαιοδένδρων τούτων είς τό Ταμεϊον τής ’Εκ
παιδευτικής Προνοίας, ήτις δυνάμει τοΰ ώς άνω Νόμου δύναται νά εκποίηση διά 
τήν άνέγερσιν σχολείου τοιαύτης φύσεως αντικείμενα καί συνιστά δπως ή διαχει
ριστική τούτων οικονομική ’Επιτροπή προβή είς τήν τοιαύτην μεταβίβασιν. ’Ε 
πειδή δμως έτέθη είς εφαρμογήν ό Νόμος 2508, δστις συνιστά τήν ΐδρυσιν Ά - 
νωτέρας ’Αντιπροσωπείας καί καταργεί τά επί τουρκοκρατίας Σωματεία, καί ε
πειδή συμφώνως τούτφ δέν κατηρτίσθη είσέτι ή ανωτέρω Αντιπροσωπεία ήτις θά 
ήδύνατο νά προβή νομίμως εις τήν τοιαύτην μεταβίβασιν, δυνάμει δέ έκδοθέντος 
Προεδρικοί1 Διατάγματος επιτρέπεται ή διαχείρισις τών Κοινοτικών καί λοιπών 
περιουσιών' υπό τών διαφόρων Σωματείων έφ’ δσον δέν συνεστήθη ή ά\*ωτέρα 
’Αντιπροσωπεία, άλλά μόνον ή διαχείρισις οΰχί δέ καί ή πώλησις, διά ταΰτα πρός 
λύσιν τοΰ ζητήματος τούτου προτείνει νά γένηται ή προσήκουσα ενέργεια παρά τή 
Κυβερνήσει ϊνα άρη τήν περιοριστικήν διαταγήν τοΰ Διατάγματος καί έπιτρέψη 
είς τήν οικονομικήν ’ώπιτροπήν τήν μεταβίβασιν. Ή  Γενική Συνέλευσις μετά 
τήν μελέτην τοΰ Διατάγματος όμοφώνως εγκρίνει τήν μεταβίβασιν τών έλαιοδέν- 
δρων εις τήν ’Επιτροπήν ’Εκπαιδευτικής Προνοίας, έφ ’ δσον δέν δύναται ή Οι
κονομική ’Επιτροπή νά προβή είς τήν πώλησιν αυτών καί τήν υπέρ τών αναγκών 
τοΰ Γυμνασίου διάθεσιν παρακαλεϊ δέ τήν Σεβαστήν Κυβέρνησιν δπως έγκρίνη 
διά Διατάγματος τήν τοιαύτην μεταβίβασιν καί πώλησιν τών έλαιοδένδρων υπέρ 
τοΰ Γυμνασίου, και εξουσιοδοτεί, τόσον τήν εκπαιδευτικήν Πρόνοιαν, δσον καί 
την επί τής άνεγέρσεως τοΰ Γυμνασίου καί Ελληνικού Σχολείου ’Επιτροπήν νά 
ένεργήσωσιν άπό κοινοΰ παρά τή Σεβαστή Κυβερνήσει καί άμέσως καί διά τών 
τέως πληρεξουσίων καί δι’ ών νομίζουσι προσφορών μέσων τήν έκτέλεσιν τής ά- 
πσφάσεως ταύτης»23.

Τελικώς δμως ούδέν τούτων συνετελέσθη. Καί διά τοΰτο ή επιτροπή πλέον 
επί τής έξακριβώσεως καί διαχειρΐσεως τών περιουσιών καί πόρων επί τουρκοκρα
τίας Χριστιανικής Κοινότητος Π ρεβέζης, έπελήφθη τοΰ θέματος τούτου καί ά- 
πεφάσισεν, δπως « Β ' Ή  διαχείρισις τών περιουσιών τών εξοχικών ναών (γράφε 
καί Μονών) τής πόλεως Π ρεβέζης ήτοι Αγίου Σπυρίδωνος, 'Αγίου Θωμά, Ά γ . 
Αποστόλων, Αγίου Μηνά, Μεταμορφώσεως (Ά γ . Σωτήρος) καί 'Αγίας Τριά
δος, τά έσοδα τών οποίων μετά τήν άπό 10 Φεβρ. 1927 άπόφασιν; τής επιτροπής 
έξ ολοκλήρου διετίθεντο πρός διατήρησιν τών έν Πρεβέζη ’Εκπαιδευτηρίων νά 
παραδοθή είς τήν Διοικητικήν ’Επιτροπήν τοΰ Ταμείου Έκπαιδ. Προνοίας Π ρ ε
βέζης ύποχρεουμένην ΐνα τά έκ τούτων έ'σοδα διαθέτη υπέρ τής έκπαιδεύσεως συμ
φώνως τώ Νόμω 2442, χορηγούσα εις τούς έπιτρόπους τών είρημένων εξοχικών 
εκκλησιών τά απολύτως αναγκαία ποσά διά τήν συντήρησιν τών ναών τούτων»24.

■ 23. ’Έ ν θ ’ άνωτ., σελ. 294 - 95.
24. Β ιτάλη Φιλαρέτου, ’Αρχιμανδρίτου, Ή  ιερά Μονίι Ζαλόγγου, έν Ά Φ ήναις 1959, 

σελ. 73 - 100.



Τοιουτοτρόπως, τη 13η Φεβρουάριου 1929, διά πρωτοκόλλου παραδόσεως 
α \ παραλαβής, συνταχθέντος και ύπογραφέντος έν τη Ί .  Μητροπόλει, ό Νικσ- 

^όλεωζ καί Π ρεβέζης ’Ιωακείμ, μετά τών λοιπών μελών τής παρ’ αύτώ Έπιτρο- 
παρέδωκεν εις τόν Πρόεδρον τής ’Εκπαιδευτικής Προνοίας Π ρεβέζης κ. 

{5υά γγελ °ν Ά λεξανδρήν και τά έλαιόδενδρα ταΰτα, τά όποια κατόπιν παρέλαβε 
y.ot'i t σήμερον νέμεται τό Γυμνάσιον Π ρεβέζης!

Ε I I  I  Λ Ε  Γ Ο Μ Ε Ν Α

Ο ύτω ς, έν γενικαΐς γραμμαϊς, εχει ή προϊστορία κα'ι Ιστορία — κατά τήν 
•τοώτην τουλάχιστον ψάσιν—  τοϋ Γυμνασίου τής Πρεβέζης, ούτινος ή μεν θεμε- 
λίοοσις έγένετο τώ 1925, ή δέ άνέγερσις είχε περατωθή τώ 1928, και ή λειτουρ
γ ί α  α υ τ ό ν  ήρξατο κατά τό σχολικόν 1928 - 29.

ΓΓ ιστεύομεν, δτι άβιάστως ήδη έσχηματίσθη ή γνώμη περί τοΰ πόσον ή 
Ε κ κλ η σ ία  τής Νικοπόλεως, διά τών Ιεραρχών και λοιπών εκπροσώπων αυτής έ- 
μόχΟιίοε, και διά πολλών τ ώ  δντι αγώνων οΰ μην και θυσιών, επέτυχε τήν ποα- 
ν μ ά τ ω σ ι ν  τοΰ έξοχου αΰτοΰ σκοπού.

’Αρμόζει, άρα, εις πάντας τους φίλοτίμως έργασθέντας, κληρικούς ή λαϊ
κούς, εύεργέτας τοΰ Γυμνασίου δ έπαινος και ή ευχαριστία- εις δέ τήν άποστολι- 
κήν ’Εκκλησίαν τής Νικοπόλεως ό άπαραμείαπος σεβαστός κα'ι ή ευγνωμοσύνη πάν
των μέν τών Πρεβεζαίων, Ιδιαίτατα δέ δλων εκείνων, οΐτινες έσπούδασαν, ύπό 
τήν φίλόξενον στέγην τού εκπαιδευτικού τούτου 'Ιδρύματος.

Κ α ι τό μνημόσυνον αύτών είς γενεάν και γενεάν!. . .



^ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
Π Α Ν Ο Υ  Γ Ρ Ι Σ Π Ο Υ ,  Δ ασολόγον

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
Μ α δ ά ρ α, ή γυμνή κα'ι ύπέράνω τοΰ Ορίου τής δενδρώδους βλαστήσεως 

ζώνη τών όρέων, ή φέρουσα μόνον ποώδη φυτά, ή ύπαλπική. Λέγεται κα'ι γκόλο, 
ζάρκο, σπανό. Φρ. «εγινε μαδάρα» ή και «μαντάρα» ό τόπος, ήτοι άπεγυμνώθη πά- 
σης βλαστήσεως.

Ξερομαδάρα δέ, ό γυμνός κα'ι ανυδρος τόπος.
Μαδάρες, έν Κρήτη τά Λευκά ’Ό ρη.
Μαδουρή, νησίς παρά τήν Λευκάδα εχουσα τήν ονομασίαν άπό τήν επο

χήν που ήτο άδενδρος.

Μ α δ έ ρ ι  κ. ματέρι (τό ). Σανίς διπλάσιου πάχους τοΰ συνήθους χρησι- 
μεύουσα εις στήριξιν οροφών, δαπέδων, Ικριωμάτων (σκαλωσιές) κλπ. Συνήθως 
έκ ξύλου κωνοφόρων δασικών είδών, ώς πεύκης, έλάτης, κυπαρίσσου, άλλά και έκ 
λεύκης κ.α. (Λαογρ.) "Οταν στό σπίτι τρίζουν τά ματέρια κάποιος (άπό τους 
οικείους) θά πεθάνη (Ζαγόρι).

Μ α δ ώ  (ρ.) Μάδημα (τό ). Μαδητός (έπ.) Έ π ί ψαιτοϋ μαδητόν τό ξε- 
φυλλισμένο. Έ πί δένδρου, τό άποκλαδισμένο. Έ πί τόπου, μαδημένος ό ξεδάσωτος. 
Έ πί ανθρώπου (μετφ.) δ απογυμνωθείς τής περιουσίας του. Φρ. «τόν μαδήσανε» 
ήτοι τόν ξεπενταριάσανε.

Μ α ζ ε ύ ω  κ. μαζεύγω. (ούσ.) μάζωμα (τό) καί μάζωξη (ή ).
— «μαζεύουν τόν αμάραντο καί τό μελισσοχόρτι».
— «ποΰ ’σαι τσαούση γλήγορε, μάσε τά παλληκάρια.»
Μαζώματα, έν Ήπείρω, τά άλλαχοΰ διάφορα χόρτα ή χόρτα τοΰ βουνού. 

Ταΰτα συλλεγόμενα άπό γυναίκες, χωρικές ή τσοπάνισσες, μετά τάς φθινοπωρινάς 
καί έαρινάς βροχάς πωλοΰνται εις τά ’Ιωάννινα καί τάς αλλας πόλεις, διαλαλούμενα 
είς μελωδικούς τόνους: — «μαζώωωματα. . . Π  άρτε μ α ζώ μ α τα ...»

Π ρμ. «’Ανεμομαζώματα, διαβολοσκορπίσματα», (γνωστή ή σημασία).
Μάζωξη, ή συνέλευσις, συνάθροισις, συγκέντρωσις.

Μ ά ν α  (τό ). Είς τά χωριά τοΰ Δυτ. Ζαγορίου, τά κείμενα κατά τήν ζώνην 
τή ί Ό ξυ α ς (Μακρινόν, Βωβοΰσα, Έλατοχώρι, Φλαμπουράρι κλπ.). ’Έ τσι ονο
μάζεται παχύρευστος σακχαρώδης ουσία έκκρινομένη άπό τά φύλλα τής Ό ξυα ς, ή 
οποία μέ τήν νυκτερινήν δρόσον σχηματίζει ενα είδος δποΰ. 01  χωρικοί τό ονο
μάζουν μάνα δανεισθέντες τό όνομα άπό τό μάνα τής ΙΙαλαιάς Διαθήκης.

Μ α ν ο υ σ ά κ ι  κ. μανούσι (τό ). Κυρίως τό ευώδες καί καλλωπιστικόν 
ψυτόν V iola odorata, κοινώς μενεξές, κατ’ έπέκτασι-ν δέ καί όλα τά εχοντα ευώδη 
άνθη. Έ κ  τούτων τά περί τήν εποχήν τοΰ Πάσχα άνθοΰντα λέγονται πασχαλομά- 
νουσα. Δημ. δίστ. λέγει:

Μανουσάκια, μανουσάκια 
μόσκους καί γαρουψαλάκια.

Μ ά ν τ ρ α  (ή) κ. μαντρί (τό) γενικώς χώρος περιφραγμένος διά τοίχου

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 463,



ή άλλου περιφράγματος. Συνήθως τό ποιμνιοστάσιον, εϊτε είναι άπλοΰς περιφρα
γμένος χώρος εϊτε πρόκειται περι χτίσματος, έκ λιθοδομής. Τό μαντρί είναι ή κα
τοικία τών ποιμενικών ζώων. Κατασκευάζεται δέ μόνον εις τά χειμαδιά διότι μό
νον τόν χειμώνα τά ζώα μαντρίζονται χάριν προφυλάξεως άπό τοΰ ψύχους. Τό θέ
ρος διανυκτερεύουν εις τό ύπαιθρον.

Ειδικά μαντριά, προβατομάντρι, γιδομάντρι, γαλαρομάντρι, ζυγουρομάντρι, 
άρνομάντρι, κατσικομάντρι κλπ. "Ολα μαζί, σπιτομάντρια.

Μ αντρώνω σημαίνει περιφράσσω διά μανδροτοίχου.
Μαντρίζω, οδηγώ τά ζώα εις τό μαντρί, τά εισάγω εις τό μαντρί.
Λέγουν τραγουδώντες εύτραπέλως: — Κωσταντή, Κωσταντή, 6αρ’ τά γί 

— 6αρ’ τά γίδια στό μαντρί.
Αίνιγμα: «Καλαγκαθένιο τό μαντρί κα'ι κόκκινα τά γίδια» (τό ρόδι).
Μάντρα λέγουν ε’ις τήν Αιτωλίαν τό καλό καπνοτόπι. Μελισσομάντρι είναι 

μανδρότοιχος μέ εντοιχισμένες κυψέλες.

Μ α ξ ι λ λ ά ρ ι  (τό) εξάρτημα τοΰ Νεροπρίονου. Είναι ό έκ ξύλου καρυ
διάς ή πλατάνου φορεύς 0 όποιος τοποθετείται έπ'ι τοΰ φορείου, άλλως τεζιά ή τε- 
ζάκι καλούμενος, διά τοΰ οποίου προωθούνται τά πρός πρΐσιν κορμοτεμάχια εις τόν 
καταρράκτην (τά πριόνια). Εις κάθε φορείον ύπάρχουν δύο μαξιλλάρια. Τό ενα
είναι μονίμως και σταθερώς προσηρμοσμένον έπ'ι τών διαμήκων δοκών τοΰ φορείου
κα'ι είδικώς εις τό πρόσθιον άκρον του. Τό άλλο είναι κινητόν και τοποθετείται ε
πίσης έπ'ι τών διαμήκαιιν δοκών τοΰ φορείου, αλλά εις άπόστασιν άπό τό πρώτον 
έξαρτωμένην άπό τό μήκος τοΰ πρός πρΐσιν φερομένου κορμοτεμαχίου. Μέ δλλας 
λέξεις τό πρός πρΐσιν κορμοτεμάχιον (κούτσουρο) έπακουμβα μέ τά δύο άκρα του 
είς κάθε μαξιλλάρι. Τό άνω'μέρος τοΰ μαξιλλαρίου ονομάζεται σ τ ή θ ο ς .  Τό 
κορμοτεμάχιον άκινητοποιεΐται έπ'ι τών μαξιλλαρίων μέ σιδηρά ελάσματα όνομαζό- 
μενα μ ά τ σ ι κ ε ς  (βλ. λ .).

Μ α σ σ ι ά  (ή) (πρόφ. μαοΐιιά). Ό  διοστήρ εις τό σύστημα τοΰ κάτω 
τριβέως τοΰ Νεροπρίονου. Άποτελεΐται άπό μονοκόμματον τμήμα ξύλου (βέργαν) 
κατά προτίμησιν έκ καρυδόξυλου διά τήν σκληρότητά του και έχει μήκος 2 μέτρα 
περίπου και διάμ. 4 - 5  έκ.

Μ α  σ χ  α λ ί  δ α (ή) άλλως κινάρι (βλ. λ.) πριστή σαν'ις έ'χουσα τά δύο 
της άκρα καμπύλα, λα,μβανομένη μετά τήν άφαίρεσιν έκ τοΰ κορμοτεμαχίου τών 
άκροσανίδων καί προ τής διαμορφώσεως τοΰ κεντρικοΰ πρίσματος τοΰ κορμοτεμα
χίου έκ τοΰ οποίου λαμβάνονται αί κανονικών διαστάσεων σανίδες.

Μ ά τ σ ι κ α  (ή ). Σιδη,ροΰν έλασμα παλαμοειδές, στερεούμενον έπί τοΰ μα
ξιλλαρίου τοΰ προσαρμοσμένου εις τό φορείον τοΰ νεροπρίονου, μέ δύο σιδηρά 
στελέχη διαμπερώς διατρυπώντα τό μαξιλλάρι. Καί έπ'ι μέν τοΰ ενός άκρου των, 
τοΰ έπ'ι μαξιλλαρίου, φέρουν άνά μίαν οπήν, έπ'ι δέ τοΰ αντιθέτου άκρου των, κο- 
χλίωσιν πρός στερέωσι,ν αυτών μέ παξιμάδια. Έπ'ι τών οπών δέχονται τό άπεξυ- 
σιιένον άκρον τοΰ παλαμοειδούς ελάσματος, ήτοι τής μάτσικας, ή οποία φέρει έν 
ειδει δακτυλίων τρεις όδόντας. Οι οδόντες «δαγκώνουν» τό έπ'ι τοΰ μαξιλλαρίου 
επακουμβοΰν κορμοτεμάχιον και τό συγκοατοΰν εις τήν θέσιν του άμετακίνητον 
καθ’ ήν στιγμήν τοΰτο δέχεται τήν ισχυράν πίεσιν τοΰ κατακορύφως κινουμένου πρί- 
ονος. Τό άλλο άκρον τοΰ κορμοτεμαχίου τό έπακουμβοΰιν έπ'ι τοΰ κινητοΰ μαξιλλα
ρίου στεοεοΰται επ'ι τουτου μέ σιδηρές σφήνες. Ένισχύεται δέ τό σφήνωμα τοΰτο 
και δι’ ένδιαμέσων εκ σκληρού ξύλου (πρίνου) σφηνών. Κατά παρόμοιον τρό
πον στερεοΰται και τό κινητόν μαξιλλάρι έπ'ι τών έπιμήκων δοκών τοΰ φορείου.

Μ έ γ α ς  (ό) 6 Νότος, δ Νοτιάς, ό νότιος άνεμος ή καιρός συνοδευόμενος
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άπό βροχάς ή άπλώς άπό υγρασίαν, καθ’ δ μεγάλης διαρκείας. Φρ. «έπηρε μέγα-» 
ή «έ'πιασε μέγας». Τό δνομα λαμβάνεται ώς ουσιαστικόν. 'Ω ς έπίθ. εχει θηλ. με. 
γάλη. Εις τήν περιφέρειαν τής κοινότητος Βασιλικού άπαντα τό περίεργον τοπω- 
νύμιον «Δέντρα μεγάλες». Πρόκειται περί συδενδρίας δρυών ύψη^όρμων πλησίον 
βρύσης.  ̂ 5 _

Τό ούδ. μέγα καί μεγάλο. Είς τήν κοινότητα Κορύτιανης (Κατσανοχώ- 
ρια) τόν «Μέγα δέντρο» (δρΰς). Καί δάσος όνομαζόμενον «Μεγάλα κλαριά».

Μ ε λ ά ς  (ό) τό ήμιπαράσιτον τής Έλάτης Viscum· album L . τό όποιον 
διά τοΰτο έν Ήπείρω ονομάζεται «βρύ ελάτινο» (Χελδράϊχ. Μενίδι ’Ά ρ τη ς). ’Ο
νομάζεται καί ’Ιξός λόγω ομοιότητάς του πρός τήν Ίξ ία ν  ήμιπαράσιτον δασικών 
καί όπωροφόρων πλατυφύλλων ειδών. 01  λευκοί σφαιρικοί καρποί του φέρουν δια
φανή κολλώδη ουσίαν έξ ής κατασκευάζονται ίξόβεργες. Ό  μελάς δίδεται ώς τροφή 
είς τά ποιμενικά ζώα μέ αποτέλεσμα τήν αΰξησιν τής γαλακτοπαραγωγής. Συνδέ
εται πρός τά παγανιστικά έθιμα τών ευρωπαϊκών λαών καταγόιιενα άπό τήν δεν
δρολατρείαν τών Κελτών. Τά έθιμα αυτά τείνουν νά έπεκταθοΰν καί παρ’ ήμΐν.

Γαλ. gui γερμ. mistel άγγλ. misteltoe.

Μ ε λ ι ό  ς (ό) τό δασ. δένδρον Fraxinus ornus ή μελία τών άρχαίων. Λέ
γεται καί φράξος καί μέλεγος. Τό ξύλον του είναι άσαπέστατον, σκληρόν, έλαστι- 
κόν καί ελαφρό^. Έ ξ  αύτοΰ κατά τήν αρχαιότητα κατεσκευάζοντο τά δόρατα, ενώ 
τά άκόντια κατεσκευάζοντο άπό ξύλον κρανιάς. Σήμερον εχει μεγάλην εφαρμογήν 
είς τήν επιπλοποιίαν, καρροποιΐαν, κυρίως εις τιμόνια άμαξατν καί είς σκάφη αερο
πλάνων καί αυτοκινήτων. Δυστυχώς τό πολύτιμον τοΰτο είδος τείνει νά έκλειψη. 
Μέχρις εσχάτων εφύετο είς τά υγρά πεδινά εδάφη τών Ν. “Αρτης καί Πρεβέζης 
όπόθεν δμως έξέλιπε διασωθέντων μόνον ολίγων κακομόρφων άτόμων παρά τήν 
Σκάλαν τοΰ Λούρου. 'Τπό τών χωρικών έκτιμαται τό ξύλον του δσον καί τοΰ Γαύ
ρου διά τό άσαπές καί μακρόζωον. Διά τοΰτο οί χωρικοί θέλοντες νά δηλώσουν πί
κραν υγείαν, μάλιστα οί ευρισκόμενοι εις προχωρημένην ήλικίαν, λέγουν κτυπών- 
τες τά στήθη των: «γαύρους κι μέλεγους».

Μ ε λ ι κ ο κ κ ι ά  ίή ) . Θάμλ'ος ή δενδρύλλιον Cercis siliquastrum. Λέγεται 
καί άγριλιά καί τσικουδιά, άλβ. μάλιστα, έν Θεσσαλία κουτσουπιά, Οί μαΰ·ροι βρώ
σιμοι καρποί της, μελίκουκκα κλπ. Είδος τής χαμηλής ζώνης τοΰ π α ρα μ εσογείου  
δάσους, άπαντά έν Ήπείρω άπό τής θαλάσσης μέχρι τοΰ ύψους τών Ίωαννίνων,
άλλά επί καλών ό'χι πετρωδών εδαφών. Ό  Ευάγγελος Μπόγκας τήν άναφερει ως
φυομένη,ν άλλοτε εντός τής παρά τήν συνοικίαν ’Αηδόν μαχαλά δασώδους ρεμα
τιάς. Τήν συγχέει δμως μέ τήν μελιάν. “Εχει ξύλον άσαπές καί σκληρόν ως το τής 
μελιάς καί κατάλληλον είς κατασκευήν γεωργικών εργαλείων κα'ι σκευών εν γενει 
άγροτικής χρείας, μάλιστα μετά προηγουμένην άποξήρανσίν τον έν σκιά. Προς 
τοΰτο οί χοιοικο'ι «κερανιάζουλ'» τά ξύλα, τοποι^ετοΰντες αυτά εις τό κεράνι δηλ. 
είς τόν μεταξύ τών μαδεριών καί τής άταβάνωτης σκεπής χώρον, δπου ταΰτα ξη
ραίνονται ύπό τήν έπίδρασιν τοΰ καπνού τοΰ άνοικτοΰ τζακιοΰ τής οικίας.

Μ ε λ ι σ σ ο β ό τ α ν ο  (τό ). Τό ποώδες φαρμακευτικόν φυτόν Melissa of
ficinalis L·. Λέγεται καί άπλώς ιιέλισσα, άλλαχοΰ φλουσκούνι κ. μέντα. Η ’Ηπει
ρωτική δημ. μοΰσα εχει τραγουδήσει τό μελισσοβότανο:

«Διψάει κι’ ή άγρουμέλισσα γιά ήμιρου λουλούδι
Τού μέλι τρών οί άρχοντες κι τού κιρί οί άγιοι
κί τού μελισσοβότανου κρατούν τά παλληκάρια».



ΐπ α λληκά ρ ια  τά παιδιά πού έ'λεγαν τά κάλαντα, τά όποια φαίνεται κρατούσαν 
κλώνους μελισσοβότανου). ’Ακόμη:

— Σάν τά μερμήγκια περπατούν σάν τά μελίσσια βάζουν 
σάν τό μελισσοβότανο στά γκρέκια τους γκρεκιάζουν».

(τά ποιμενικά ζώα)
Λέγεται και μελισσοχόρταρο: '

I I  άνω στό τρίκορφο βουνό μάνα καί θυγατέρα 
μαζεύουν τόν αμάραντο και τό μελισσοχόρταρο.

Μ ε ρ ά δ ι  (τό) κ. μερόδεντρο τό δασοβοτανικόν είδος Quercus conferta

K i t .  , ,  , , , , , ν ,  »
Μεραδιά έ'κτασις καταλαμβανομένη άπό μεράδια και κατ’ έπέκτασιν από 

φυλλοβόλους δρΰς έν γένει ή και φυλλοβόλα πλατύφυλλα γενικώτερον, μάλιστα πρε- 
μνοφυοΰς μορφής. 'Τπό τήν μορφήν αυτήν σχηματίζεται βοσκοτόπι καλούμενον 
μεράδι, κατ’ άντίθεσιν πρός τό ά γ ρ ί δ ι τό όποιον παραγωγικώς είναι μικρότε
ρα; αξίας άπό τό μεράδι.

Μ ε  ρ ά ν τ ζ α  (ή) κ. Μεράντζι. Τό δασοβοτανικόν είδος Ostrya carpini- 
folia, τό όποιον άπαντα συνήθως μετά του Γαύρου εϊτε εις ιδίας συστάδας είτε εν
τός συστάδων δρυός φυλλοβόλου. Είς αμιγή συστάδα άπαντα εις τήν μόνην περι- 
πτωσιν έν Ζαγορίφ ώς τμήμα τού δάσους τής Έλάτης τής κοινότητος Μπούλτσι 
(Έλάτη) καί γνωστόν ώς: βακούφι «"Αης Γιώργης», άφιερωμένον εις τό έντός 
αύτοΰ έκκλησίδιον τοΰ 'Αγίου Γεωργίου.

Μ ε ρ τ ζ ι ν ι ά, Μερτσοΰνο κ. Μουρτζίνα. Τά δασοβοτανικά είδη Junipe- 
rus foedidissima και J .  exelsa, ολίγον διαφέροντα άλλήλων καί ουδόλως ύπο τοΰ 
λαοΰ ώς διάφορα διακρινόμενα. Ευδοκιμούν εις τήν υψηλήν ζώνην τών βελονοφύλ
λων δασών έπί τής Τύμφης, τοΰ Λάκμωνος καί λοιπών όρέων τής ’Ηπείρου, έν 
Ζαγορίφ δέ κατά τάς κοινότητας Τσεπέλοβον, Σκαμνέλι, Λάϊστα, Βρυσοχώρι, Βω - 
βοΐσα κλπ. καθώς και εις τήν ύπαλπικήν ζώνην τοΰ Μιτσικελίου. Συνήθως απαν
τούν κατ άτομα ή συδενδρίας καί μόνον παρά τό Τσεπέλοβον σχηματίζουν αμιγές 
δάσος έπί πετρώδους κλιτύος. Τό ξύλον είναι χρώματος καστανερύθρου, άσαπέ- 
στατον, σκληρόν καί δυσκατέργαστον.

Μ ε τ α φ ο ρ α ί

_ Οσον αρχαία είναι ή απόληξης ή ή παραγωγή δασικών προϊόντωλ', οίλλο 
τοσον αρχαία είναι και ή μεταφορά αυτών άπό τόν τόπον τής άπολήψεως είς τόν 
τοπον τής καταναλώσεως. Τό χαρακτηριστικόν τών δασικών προϊόντων είναι δτι 
παρουσιάζουν μέγα βάρος καί μικράν τιμήν ή άξίαν ανταλλακτικήν. ’Εντεύθεν τό 
' Ήΐιουργουμενον πρόβλημα μεταφοράς, διότι τά δασικά προϊόντα δέν αντέχουν είς 

^«νηραν μεταφοράν. Όλιγώτερον δέ πάντων ή καύσιμος ΰλη ή ’Οποία ό'σον α
παραίτητος ήτο διά τήν ζωήν μιας πόλεως πρό τής έμφανίσεως τών άλλων καυσί- 
,Ιοη\,τών μή δασικών, τόσον ή άγοραία τιμής της ήτο μικρά. Καί επειδή ή καύσι- 

υ^1 δέν ήτο δυνατόν νά μεταβή πρός μίαν πόλιν άπό μεγάλης άποστάσεως, ε- 
'Ίρεπε ή πόλις νά ύπάγ»] πλησίον τής πηγής, καυσίμου ΰλης. Ό  Αριστοτέλης έλεγε 
, οσον άφαρα εις τήν καύσιμον ΰλην «εύπαρακόμιστον προσήκει είναι τής’ πό- 
'^ως χην θέσιν». "Ενας άπό τούς τρόπους πού ήτο δυνατόν νά καταστή ή καύσιμος
• Ί -τροσιτή άπό άπόψεως μεταφοράς, ήτο ή συμπύκνωσις τής έντός αυτής περι
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κλειόμενης ένεργείας. Ή  συμπύκνωσις αυτή επιτυγχάνεται διά τής άνθρακοποιή- 
σεως. Εις αυτό άποσκοπεΐ ή άνθρακοποίησις τοΰ ξύλου, ή όποια είναι επίσης αρ
χαία δασοπονική ενέργεια. Πολλά δάση μάλιστα έν Ήπείρψ καθίσταντο έκμεταλ- 
λεύσιμα μέχρι τοΰ μεσοπολέμου, χάρις εις τήν άνθρακοποίησιν.

"Οσον αφορά εις τήν μεταφοράν τών δασικών καυσίμων, ό αρχαιότερος 
καί μάλλον πρωτόγονος τρόπος ύπήρξεν ό διά τής άνθρωπίνης μυϊκής δυνάμεως. 
Έπ'ι τών ανθρωπίνων ώμων καί νώτων μετεφέροντο τά φορτία τών καυσοξύλων

Φ ά ο σ α

καί ξυλανθράκων τά προοριζόμενα τόσον διά τάς άτομικάς άνάγκας, δσον καί τά 
' προοριζόμενα διά τήν αγοράν. Ή  ζαλίκα, ή ζάλος (βλ. λ.) είναι ή άπλουστέρα καί 

αρχαιότερα μέθοδος μεταφοράς, ή όποια ύπήρξεν οίκονομικώς συμφερτική χάρις 
είς τήν δουλείαν. Μέ τήν έξαφάνισιν τοΰ δούλου ή δι’ ανθρώπων μεταφορά περι- 
ωρίσθη εις τήν ίκανοποίησιν ατομικών αναγκών καί είς τήν μεταφοράν διά τήν 
κατανάλωσιν ύπό τών χωρικών έσχάτης πενίας.

Σχεδόν έξ  ϊσου αρχαίος τρόπος μεταφοράς μέ τόν διά τής άνθρωπίνης δι>- 
νάμεως είναι ή μεταφορά διά τής ζωικής δυνάμεως. Ή. μεταφορά έπί τής ράχεως 
τών υποζυγίων ανθρώπων καί πραγμάτων ήτο συνήθης και εξακολουθεί νά είναι 
εις τινας περιοχάς, καίτοι πολύ μετριασθεΐσα. Βαίνει δέ πρός πλήρη έξαφάνισιν



και άντικατάστασιν μέ τήν τροχήλατον μεταφοράν. Εΐδικώς δμως ποοκειμένου περί 
μεταφοράς δασικών προϊόντων και μάλιστα ξύλου χρησίμου εις τάς τέχνας πάντοτε 
υπάρχει σοβαρόν τό ζήτημα τής μεταφορίας τών κορμών ή κορμοτεμαχίίον ή ή,μιε- 
πξεογασμένης ξυλείας, άπό τόν τόπον τής παραγωγής (υλοτομίας) είς τόν τόπον 
τής μεταφορτώσεως εις τροχοφόρα ή άλλα μέσα συγχρόνου μεταφοράς ή τόν τόπον 
τή; τελικής επεξεργασίας. Ά πό λαογραφικής άπόψεως ενδιαφέροντες είναι ο'ι λαϊ
κής έπινοήσεως τρόποι μεταφοράς οί χρησιμοποιηθέντες παρ’ ήμΐν κατά διαφό
ρους έποχάς και τόπους. Διακρίνομεν μεταφοράς διά ξηράς καί μεταφοράς διά τοΰ 
ΰδατος.

Εις τάς διά ξηράς μεταφοράς έχομεν τον άπλούστερον τρόπον διά σύρτου, 
ε ι ς  τον όποιον ξεχωρίζομεν τόν άπλοϋν σύρτην καί τόν σύρτην μέ τινας ξυλίνας

Κ ρεβατόδρομος

κατασκευας (βλ. σύρτης). ’Έπειτα εχομεν τήν β ά ρ σ α ν  ή όποία είναι είδος ξύ
λινη; κοίτης κατασκευαζομένη άπό αύτοΰς τούτους τούς πρός μεταφοράν κορμούς 
<βλ. εικόνα).

Τρίτον εχομεν τόν ξ υ λ ό δ ρ ο μ ο ν  (βλ. λ.) κατασκευαζόμενον είς διαφό
ρου, τυπους αναλόγως πρός τήν διαμόρφωσιν τοΰ εδάφους. Καί τέλος τήν κ ρ ε 6- 
Ι α τ α ν  ή κρεββατόδρομον. 'Ο  κρεββατόδρομος συντίθεται έκ πολλών κρεββατίων 
και καθε κρεββάτι εκ τεσσάρων κορμοτεμαχίων έκ τών ιδίων προς μεταφοράν ξύ
λων, τα οποία αμα φθάνουν εις τό τέρμα τοϋ κρεββατοδρόμου συντίθενται είς κρεβ- 
βατια κατά συνέχειαν. Μετά τήν μεταφοράν δλων τών ξύλων αποσυντίθενται τά 
χρεοοατια καί μεταφέρονται εις τό τέρμα δι’ οίουδήποτε τρόπου έν ανάγκη έπα- 
νασυντιθέμενα εις νέα κατά συνέχειαν κρεββάτια (βλ. σχήμα).

Είς τήν διά ποταμοϋ μεταφοράν, τά δένδρα ύλοτομοΰνται τό φθινόπωρον
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άποκλαδίζονται και άποφλοιοΰνται ώστε νά στεγνώσουν κα'ι έλαφρύλ'ουν, ρίπτονται 
δέ εις τόν ποταμόν κατά τό θέρος τοΰ επομένου έτους. Τά τής μεταφοράς βλ. λ. 
μπροστινέλλα, πισινέλλα κα'ι ποταμός.

Μ η λ ά δ ι  κ. Μηλιάδι (τό ). Πολύτιμον δασοβοτανικόν είδος σποραδικώς 
φυόμενον έντδς τών δασών τής ’Ηπείρου τής ζώνης τών ψυχροβίων κωνοφόρων. 
Είναι ό κυρίως Φράξος Fraxinus exelsior, τοΰ όποιου τό ξύλον, κατάλληλον διά 
την επιπλοποιίαν κα'ι ά'λλας πολυτίμους κατασκευάς φέρεται εις τό έμπόριον υπό 
τάς ονομασίας Λεσποτάκι, Κελεμπέκι και Ντουσπουτάτς. Ή  μεγάλη του ζήτησις 
συνετέλεσε εις τήν έξαφάνισιν σχεδόν τοΰ είδους έξ δλης τής χώρας. Αί άνάγκαι 
τοΰ έμπορίου σήμερον καλύπτονται δΓ εισαγωγών.

Μ ι τ σ ι κ έ λ ι. ’Ό ρος έπίμηκες συγκείμενον έξ άσβεστολίθου έπικαθημέ- 
νου έπ'ι φλύσχου, τό όποιον διήκει έκ Β . πρός ΝΑ. άνατολικώς τοΰ διαύλου Ίωαν- 
νίνων. Ανήκει εις τό όρεογραφικόν σύστημα τής Τύμφης καί αποτελεί τό δυτικόν 
δριον τοΰ όροπεδίου τοΰ Ζαγορίου. Ή  δυτικής έκθέσεως κλιτύς του είναι άδεν- 
δρος, ή άνατολική οΰσα δασοβριθής περιλαμβάνει τρεις κλιματικάς ζώνας. Τήν 
ζώνην τών δρυμών εις τό κάτω ήμισυ αυτής καί τάς ζώνας έλάτης καί όξυάς εις τό 
άνω ήμισυ παρακείμενος άλλήλων. 'Ύπεράνω τών ζωνών τούτων, έκτείνεται ή ύ- 
παλπική ζώνη έπί τών γτ»μνών άκρωρειών αί όποΤαι περιλαμβάνονται είς τήν περι
φέρειαν τών κοινοτήτων, Μπούλτσι, Ζονδήλας (Δικορύφου) καί Καλιοτάς. Εις τό 
μέσον τοΰ μήκους του αύχήν είς ΰψος 1000 μ. παρά τήν θέσιν "Αγιος ’Αθανάσιος 
τής περιφερείας κοινότητος Άσπραγγέλων επιτρέπει τήν είσοδον είς τό όροπέδιον 
τοΰ Ζαγορίου. Είς τό νοτιώτατον άκρον του ό περιώνυμος αύχήν τοΰ Δρίσκου έπι- 
τρέπει τήν είσοδον είς τήν χειμαρροκοιλάδα τοΰ Άράχθου.

Μ ό λ ι σ τ α βλ. Μελικοκκιά.

Μ ο υ ά γ κ α  (ή) τό ποώδες φυτόν Μολόχα Malva sylvesi.ris L . είς τήν αλ
βανικήν φωνήν συνηθέστατα άκουόμενον κατά τήν Επαρχίαν Κονίτσης.

Μ ο υ γ γ ρ ί  (τό) καί μοΰγγρος (ό ). Οί νεαροί καί τρυφεροί βλαστοί τής 
δρυός, τών ειδών πλατυφΰλλου, γρανίτσας κλπ. οί έκπτυσσόμενοι τήν ’Ά νοιξιν καί 
μέ τούς όποιους διατρέφουν τά νεαρά οίκόσιτα καί ήμιοικόσιτα ποιμενικά ζώα μετά 
τήν άπογαλάκτισιν, ήτοι τά αρνάκια καί κατσικάκια.

«Μουγγρίζω» σημαίνει αρχίζω νά διατρέφω μέ μουγγρί τά ζώα. Λέγουν 
—  «έμούγγρισα τά αρνιά ή τά κατσίκια». Μετά τό μούγγρισμα ακολουθεί ή δια
τροφή μέ κλαρί καί ή έλευθέρα βοσκή. Τό μουγγρί λέγεται καί μπουμπούκι (βλ.
λ .). Φράσις «πάμε γιά μπουμπούκι» ήτοι πρός συλλογήν τρυφερών βλαστών δρυός.

Μ ο ύ λ α  (ή) μουλάρι. 'Τβρίδιον ίππου καί δνου. Είς τήν ορεινήν ζωήν 
καί οικονομίαν ό ήμίονος ύπήρξεν ανέκαθεν μοναδικόν καί πολύτιμον μέσον συγ
κοινωνίας καί μεταφοράς ανθρώπων καί εμπορευμάτων. Πλεονεκτεί τών άλλων 
ζώων μεταφοράς κατά τήν αντοχήν εις φόρτον, τήν πορείαν ύπό τάς δυσμενεστέ- 
ρας τών συνθηκών, τό λιτοδίαιτον καί τήν νοημοσύνην. 'Ο  ορεινός ήμίονος αποκτά 
πλησίον τοΰ κατόχου του καταπληκτικήν νοημοσύνην καί ευφυΐαν. ’Αντιλαμβάνε
ται τόν κίνδυνον πού προέρχεται δχι μόνον άπό επικίνδυνα άλλα ζώα, άλλά καί άπό 
επικινδύνους ανθρώπους, κακοποιούς καί δργανα ασφαλείας καί τάξεως τής υπαί
θρου, έάν συμβαίνει ό κάτοχός του νά ένεργεΐ παρανόμους καί λαθραίας μεταφο
ράς. Τότε τό ζώον εγκαταλείπει αυτομάτως τόν δρόμον πού ακολουθεί, τρέπεται 
πρός δυσβάτους καί άποκρύφους άτραπούς, άνευ τής συνοδείας τοΰ κατόχου του, 
τόν οποίον αναμένει είς κεκαλυμμένα σημεία. Κατά τάς μεταφοράς ξυλείας τής ο
ποίας τό μήκος άνέρχεται συνήθως εις 4 μ. τό φορτωμένον ζώον κατορθώνει νά
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ελίσσεται διά σχόλιών ατραπών έντός τοΰ δάσους χωρίς τό φορτίον νά προσκρούη 
έπί τών εκατέρωθεν δένδρων ή βράχων ή δπως λέγουν «περνάει χωρ'ις τράκους». 
'Υπάρχουν μάλιστα μεταφορείς εχοντες ζώα έξησκημένα εις τάς τοιαύτας μεταφο
ράς οί όποιοι είναι περιζήτητοι άπό τούς δασεπιχειρηματίας πού έχουν νά πραγμα
τοποιήσουν μεταφοράς άπό δασικά τμήματα μακράν τών όδών μεταφοράς διά τρο
χοφόρων. Ή  άγοραία τιμή ενός καλοΰ ήμιόνου· είναι συνήθως διπλάσιά τής τιμής 
ενός καλής ποιότητος ϊππου. Ό  κάτοχος ενός καλοϋ ήμιόνου είναι υπερήφανος γιά 
τό ζώον του τό όποιον φροντίζει μέ ιδιαιτέραν στοργήν.

«'Ο Γιάννης ό πραμματευτής, ό Γιάννης ό στρατιώτης
άπό ψηλά κατέβαινε άπό τά κορφοβούνια
σέρνει μουλάρια άφόρτωτα, μουλάρια φορτωμένα
κι’ ή μούλα ή χρυσοκάπουλη βαστάει τόν νειόν άψέντη». ■

’Ατομικά ονόματα ήμιόνων και ϊππων, συνήθως έκ τοΰ χρώματος τοΰ τρι
χώματος, ψαρής, ντορής, κανέλλα, γρίβας, μαΰρος κλπ.

Μ ο υ ρ τ ζ ά  (ή) ό δασικός θάμνος τής ζώνης τών αειθαλών πλατύφυλλων 
Κράταιγος Crataegus oxyacantha κ. C. Monogyna, Παρά τοίς βλαχοφώνοις μου- 
τσέσι και μουτσές.

Είς τήν πλησιόχωρον .περιοχήν τής Μακεδονίας, μ π ρ α γ κ α ν ι ά  (ή) ί
σως έκ τών άκανθωδών βλαστών της όνομαζομένων μπραγκούνια.

Μ ο ΰ ρ τ ο ς. Λιμενίσκος έν Θεσπρωτία παρά τήν Ηγουμενίτσαν Οπόθεν 
άπό τής εποχής τής Τουρκοκρατίας και μέχρι τοΰ β' παγκ. πολέμου έγίνετο εξα γω 
γή βαλανιδιού. Τόν άναφέροιιν οί περιηγηταί Σπόν και Ούήλερ. Είς τήν περιφέ
ρειαν τοΰ Μούρτου υπήρχε ικανής έκτάσεως βαλανιδοδάσος, τμήμα τοΰ καθ’ δλην 
τήν παράλιον Θεσπρωτίαν εκτεταμένου δάσους Βαλανιδιίδς τοΰ όποιου1 σήμερον σώ
ζονται υπολείμματα. Τό δνομα Μοΰρτσος εϊναι υποκοριστικόν τοΰ μουσουλμανικού 
ονόματος Μουρτεζάς ό όποιος ήτο Τούρκος τσιφλικούχος τοΰ τόπου.

Μ π ά μ ι α  ή Γ  ρ η ά. Ή  πέδη, τεμάχιον ξύλινον τετραγωνικής διατομής, 
στρεπτώς ήρμοσμένον πρός τόν κατευθυντήρα τού πλαισίου τό όποιον φέρει τά 
πριόνια, άλλως καταρράκτης, είς τό Νεροπρίονον.

Ή  μπάμια χρησιμεύει άφ’ ενός μέν γιά νά εμποδίζη ή νά καιακρατή τόν 
τροχόν προωθήσεως, τόν λεγόμενον ρ έ θ  (βλ. λ.) νά έκτελέση παλινδρομικήν κί- 
νησιν, ήτοι κίνησιν πρός τά όπίσω, έφ ’ δσον διαρκεϊ ή προωστική κίνησις τού φο
ρείου, έφ ’ δσον δηλ. συνεχίζεται ή κοπτική έργασία τοΰ πρίονος καί άφ’ ετέρου νά 
μετατρέπη τήν κίνησιν είς αντίστροφον, δταν κατά τόν χειρισμόν τής πρίσεως θέ- 
λομεν νά παλινδρόμηση τό κούτσουρον. Είίς τήν περίπτωσιν αυτήν διακόπτομεν τήν 
έπαφήν τής μπάμιας μέ τό ρ έ θ  σηκώνωντες τήν άλυσον τήν περιτυλισσομένην είς 
τό ροδάνι.

Μ π α ρ ο ύ τ ι  (τό) ή πυρΐτις. Πρός κατασκευήν της, παλαιότερα, είς τούς 
μπαρουτόμυλους τών χρόνων τής Έπαναστάσεως έχρησιμοποιοϋντο μαλακοί ξυλάν
θρακες κατασκευαζόμενοι άπό ξύλα ’Ιτιάς, Πεύκου, Έρείκης κλπ. Ή  πυρίτις αύτή 
άνέδιδε πολύν καί μαΰρον καπνόν οσμήν δέ χαρακτηριστικήν. ’Έ τσι έλέγετο «6οω- 
μάει μπαρούτι» δηλοΰσα έπερχόμενον κίνδυνον. Τό κακής ποιότητος μπαρούτι έλε- 
γετο κοπρομπάρουτο. Μπαρουτόμυλοι ή μπαρουτατζήδικα ύπήρχον είς πολλά ορει
νά μέρη, δπως εις τά ’Άγραφα παρά τό Μαυρίλον.

Μπαρούτι ονομάζεται επίσης ό σπόρος τοΰ κρομμύου διά τήν λεπτότητα, 
του. Λέγουν «σπέρνω μπαρούτι». Έ κ  τοΰ σπόρου - μπαρούτι λαμβάνεται τό κοκ
κάρι, τό όποιον χρησιμοποιείται είς τήν παραγωγήν τών κρομμύων.



5 7 4 '
'«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Μ π ά τ σ α  (ή) πληθ. μπάτσες. Ή  έλατόκλαρα. Κόπτονται έλατόκλαρες προς 
διατροφήν τών ποιμενικών ζώων, τοΰτο αποτελεί τήν κλαδονομήν ή κλάρον εις τά 
κωνοφόρα. ’Επίσης καί είς άλλας περιστάσεις, λ.χ. πρός στρώσιν επί τοΰ χωμάτι
νου δαπέδου τών σπιτιών κατά τον χειμώνα, τών μαντριών, πρός χρησιμοποίησίν 
των ώς σαρώθρων κλπ.

Μ π ί] λ ό ς (ύ) καί κατά συγκ. μπλός, ό πηλός. ’Αργιλώδη ερυθρά ή λευκά 
εδάφη διαποτιζόμενα προσλαμβάνουν λασπώδη υφήν. Πολλαχοΰ δημιουργοϋνται οί 
λεγάμενες [3 ο ύ λ ι ε ς ήτοι εδάφη κινητά ευκόλως ύποχωροΰντα είς τό βάρος τοΰ 
ανθρωπίνου σώματος τό όποιον είναι δυνατόν νά βυθισθή έντός τής βούλιας. Ά 
παντά καί ώς τπν. (βλ. πηλός).

Μ π λ α ν τ ί κ ι  τό (πρόφ. M avdixi). Ή  πλατύφυλλος δρΰς Quercus con- 
ferta Kit. 'Ενιαχού έν Ή πείρω ώς έν Σιταρια ή Μπόσιορη. Γενικώς δμως τό δα- 
σόδενδρον τοΰτο ονομάζεται πλατίτσα ή πλατυκλάρι.

Μ π ό λ ι α  (τά) έν Κουρέντοις τά πολυσπόρια, μίγμα διαφόρων οσπρίων 
όπερ προσκομίζεται είς τήν εκκλησίαν «γιά διάβασμα» κατά τήν ίορτήν τής Πανα
γίας τής Πολυσπορίτισσας (25 Νοεμβρίου).

’Έθιμον καί εις τήν έποχήν τής είδωλολατρικής άρχαιότητος. Είς τάς Α θ ή 
νας έορτάζοντα τά πυανέψια είς άνάμνησιν τοΰ Θησέως ό όποιος κατά τήν έπιστρο- 
φήν έκ Κρήτης, δι’ έλλειψιν τροφής, άνέμιξε καί έ'βρασε διάφορα όσπρια, τά όποια 
έφαγε μετά τών συντρόφωνγ Ή  έορτή ήγετο κατά τόν μήνα Πυανεψιώνα 14 ’Ο 
κτωβρίου —  12 Νοεμβρίου;

Μ π ό ο ΐ ι ι  καί μπόοΐιε (άλβαν.) σημαίνει οίδειο, κούφιο, κατά συνέπειαν 
άχρηστον. ’’Ετσι ονομάζεται τό κατώτερον τμήμα τοϋ ύλοτομουμένου δένδρου, τό 
μεταξύ τοϋ πρέμνου καί τοϋ χρησίμου κορμοτεμαχίου ή τό μέχρι τής στηθιαίας δια
μέτρου (είς ΰψος 1,3 τοΰ μ. από τά έδαφος). Τό τμήμα τοΰτο λόγω τής καμπυλό- 
τητός του (καμπούρας) είναι τεχνικώς άχρηστον καί έγκαταλείπεται είς τό δάσος. 
Τό μπόσι είναι τόσον μεγαλύτεροι όσον περισσότερον επικλινές είναι τό έδαφος έπι 
τοΰ όποιου φύεται τό ύλοτομούμενον δένδρον (βλ. άποκουρά).

Μ π α μ π ο λ ι ά  (ή) δασοβοτανικόν είδος τής ζώνης τών δρυμών, άπαντώ- 
μενον καί κατά τήν παράλιον ζώνην, Celtis australis, Κελτίς. Οί καρποί της μπομ- 
πόλια, ώς έκ τοΰ σφαιρικού των σχήματος, έξ  οΰ καί ή ονομασία τοΰ δένδρου.

Μ π ο σ ι ο ύ λ ε ς  (οί). Κηκίδες μεγάλου μεγέθους αναπτυσσόμενοι επί τών 
φύλλων τής δρυός συνεπεία έντομολογικής προσβολής. Κ ατ’ αυτήν τό έ'ντομον ε
ναποθέτει τά αυγά του έντός τοΰ παρεγχυματικοΰ ίστοΰ τοΰ φύλλου, μέ αποτέλεσμα 
νά σχηματισθή ή κηκίς. "Ω στε αΰτη είναι τό κουκκούλι τοΰ εντόμου έντός δέ ταυ- 
της θά ύποστή τάς μεταμορφώσεις του άπό λάρβας μέχρι τελείου έντόμου οπότε 
διατρυπά τό κέλυφος τής κηκίδος καί έξέρχεται είς τόν ελεύθερον αέρα.

(Ααογρ.) Μαντεία τοΰ φύλου τού κυοφορουμένου έμβρύου. « Ή  γκαστρου- 
μέν’τ ’ν κόβ. "Αν εχ’ μέσα σ’κλήκι (λάρβα) θά γεννήση πιδί. "Αν έ'χ’ μυίγα (τέλ. 
έντ.) θά γέν’ κουρίτσι». Ή  αυτή διαπίστωσις ισχύει προκειμένου καί περί τών ποι- 
μενικών ζώων (Ζαγόρι).

Μ π ό τ σ ι κ α ς  (ό) κ. μποτσίκι (τό ). Τό βολβώδες φυτόν Urginea (Sci- 
la) Maritima, γνωστόν και ώς κρομμύδα, άγριοκρομμύδα, σκυλοκρόμμύδα, κρομμυ- 
δασκέλα, έν Λευκάδι άσκυλοκάρα. Άπαντά καθ’ όλην τήν χαμηλήν ’Ήπειρον ήτοι 
τούς Νομούς ’Ά ρτης, Π ρεβέζης καί Θεσπρωτίας. Γνωστόν τό έθιμον άναρτήσεως 
τών βολβών της εις τά υπέρθυρα διά τήν ζωογόνησιν τοΰ οίκου κατά τήν πρωτοχρο



νιάν, έξ οΰ κα'ι άγιοβασιλίτσα, έπωνομάζεται.

Μ π ο ύ κ α  (ή) δασοβοτανικόν είδος Ό ξυά . Fagus sylvatica L . Το δνομα 
επιχωριάζει εις τάς βλαχοφώνους περιοχάς τής Β . Ελλάδος κα'ι τής Πίνδου. Έ χ ε ι  
σχέσιν πρός τό γερμαν. buche κα'ι τό άγγλ. beech έξ οΰ buch κ. booc σημαίνοντα 
βιβλίον, ένώ άρχικώς έσήμαινον όξυά (βλ. όξυά).

Μ π ο υ λ ο ύ κ ι  (τό) άθροισμα, όμάς. Έ πί ζώων, τό ποίμνιον ή τμήμα τοΰ 
ποιμνίου. Καί ρ. μπουλουκιάζω, σμίγω, καταρτίζω μπουλούκα, κοπαδιάζω. Χρησιμο
ποιείται επίσης και είς τήν έννοιαν τοΰ συλλαβίζω. «Μπουλουκιάζει τά γράμματα» 
δηλ. συλλαβίζει ή διαβάζει συλλαβίζοντας. Λέγει καί ό Λουκόπουλος: «Έ κεΐ (στήν 
πινακίδα) έμεΐς τά μπουλουκιάζαμε τά γράμματα». (Βουνά τοΰ Κατσαντώνη σ. 2 2 1 ).

Μ π ο υ μ π ο ύ κ ι  (τό) ό διογκωμένος και έτοιμος πρός εππτυξιν άνθοφόρος 
ή φυλλοφόρος οφθαλμός τών φυτών. Μπουμπουκιάζει τό κλαρί, γεμίζει μπουμπού
κια. ’Έχει. καί τήν έννοιαν τοΰ ψυλλιάζει, έκπτύσσει φύλλα. Λέγει τό δημ. τραγ.

«Νά πρασινίσουν τά βουνά νά μπουμπουκιάση ό τόπος».
'Τπό τήν έννοιαν δέ αυτήν τό μπουμπουκιάζω έχει κάποιαν άπόχρακτιν χώ

ρου: «Νά μπουμπουκιάση τό κλαρί, νά κλειοΰν τά μονοπάτια.»
Μπουμπούκι λέγεται, ώς εϊδομεν, και ό μοΰγγρος (βλ. λ.) διότι τό νεαρό 

βλαστάρι είναι ενα είδος μπουμπούκι μέ τό άρχέφυτρον είς τό ακρον εμφανές και 
έν δράσει.

Μ π ρ ά τ ο  (τό) μεταξύ τών βλαχοφώνων τής .’Ηπείρου ονομάζεται ή Έλάτη 
άπαντώσα έπί τής Πίνδου υπό δύο είδη ή παραλλαγάς τήν Allies cephallonica κ. τήν 
A. Borigii regis. Συνηθέστερον άκούγεται είς τά χωρία τής Επαρχίας Κονίτσης ώς 
καί έν Βωβούση, Περιβολίω, Άβδέλα κ.α.

Μ π ρ ά χ ο ς  (ό) ονομάζεται βλαχοφώνως τό έπί τών φύλλο.)ν τής Πλατάνου 
φυσιολογικώς ύπαρχον χνούδι, τό όποιον προστατεύει τό φύλλαν άπό τήν έντονον 
έξάτμησιν.

Μ π ρ ί ν ο ς (ό) τό δασοβοτανικόν είδος Quercus coccifera L . τό κοινώς γνω
στόν πουρνάρι. 'Τπό τήν μορφήν πρίνος άπαντά εις τοπωνύμια, είς σύνθετα καί είς 
τό δημ. τραγούδι (βλ. πρίνος).

Μ π ρ ο σ τ ά ρ η ς  (ό) ό όδηγός, έκεΐνος πού πηγαίνει μπροστά άπό τούς άλ
λους, πού άκολουθοΰν. Έ πί ποιμνίων τό γκεσέμι, τράγος έπί αίγοποιμνίου, κρυός έπί 
προβατοποιμνίου. Τυφλωμένος ό Κύκλωψ Πολύφημος έκφράζει τήν εκπληξίν του 
διότι τό άγαπημένο του κριάρι, τό γκεσέμι τών προβάτων του εβγαινε έσχατον άπό 
τό μαντρί ένώ άλλοτε εβγαινε πρώτο καί πρώτο έπέστρεφε τό βράδυ σέρνοντας πίσω 
του τά πρόβατα. Καί ό Χριστοβασίλης στό διήγημα «'Ο Γκιόσος μου» βάζει τόν 
τσέλιγγα νά φωνάζει στον πιστικό πού έπιχειροΰσε νά ξεκυπρώση τό γκεσέμι τών 
γιδιών, λόγω γήρατος: «Μην τό ξεκυπρώλ'εις τό τραγί, ώρέ. Δέν κάνει νά τό ντρο
πιάσουμε στά μάτια τοΰ κοπαδιού του πού τό ’σερνε περήφανα τόσα χρόνια πίσω 
του. . .» . Έ π ί ξύλων (κορμοτεμαχίων) μπροστάρι (τό) είναι τό μπροστινό κούτσου
ρο τής μεταφερομένης παρτίδος. 'Ό τα ν ή μεταφορά γίνεται διά ποταμοΰ τά μπρο
στινά κούτσουρα σχηματίζουν σχεδίαν καλουμένην μπροστινέλλαν (βλ. λ.) ή ’όποια 
προηγείται τής κορμοπομπής. Τήν πομπήν κλείει άλλη σχεδία κορμών καλούμενη πι- 
σινέλλα (βλ. λ .). Τών σχεδίων επιβαίνουν δασεργάται μεταφορείς οί όποιοι τάς 
κατευθύνουν διά τοΰ ρεύματος καί οί όποιοι έφωδιασμένοι μέ καμάκια παρακολου
θούν τήν πορείαν τών ξύλων καθ’ δλον τό μήκος τής κορμοπομπής. (Β λ . Μεταφο- 
ραί δασικαί). ■



Μ π ρ ο σ τ ι ν έ λ λ α  (ή ). Σχεδία συναρμολογουμένη άπό αριθμόν τινά κορ
μών ή κορμοτεμαχίων (κουτσούρων) ή πελεκητών ξύλων, ώς στύλων1, δοκών κ.α., ή 
οποία σχεδία κατά τάς μεταφοράς ξυλείας διά ποταμών, προηγείται τής κορμοπομ
πής κατά τόν πλοΰν αυτής προς τό σημεΐον εκβολής καί συγκεντρώσεως. Τής σχε
δίας επιβαίνουν δασεργάται μεταφορείς οί όποιοι, έφωδιασμένοι μέ καμάκια επιβλέ
πουν τόν πλοΰν τών ξύλων ώστε ταΰτα νά προχωρούν κανονικώς, νά μή σκαλώνουν 
εις τάς όχθας, νά μή προσαράζουν εις τά άβαθή, νά μή συμπλέκονται μεταξύ των 
καί δημιουργοΰν φράγμα, έμποδίζον τήν πορείαν πρός τά εμπρός. Τά κατευθύνουν 
δέ πρός τό μέσον τοΰ ρεύματος, φροντίζοντες νά εκμεταλλεύονται τήν ποσότητα τοΰ 
ΰδατος ώστε ταΰτα νά μή βουλιάζουν και μή παραμένουν εις τήν κοίτην τοΰ ποτα
μού. Τήν πομπήν τών ξύλων κλείει άλλη σχεδία ώς ή μπροστινέλλα, καλούμενη πι- 
σινέλλα, τής όποιας επιβαίνουν άλλοι δασεργάται οί όποιοι εμποδίζουν τά πλέοντα 
κορμοτεμάχια νά παραμείνουν όπίσω καί έν γένει βοηθούν τό πρώτον συνεργεΐον εις 
τό εργον του.

Μπροστινέλλα επίσης λέγεται έν Ή πείρω, τό έμπρόσθιον τεμάχιον τοΰ έ-
σωβράκου:

Τοΰ ’λείπε ή μπροστινέλλα 
ή βρακοθηλειά κι’ ή σέλλα.

Σέλλα ό καβάλλος.



ΒΑ Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  Π. Π Α ΥΛ ΙΔΟ Υ 
Δημοδιδασκάλου

ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ*
ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΔΙ

( ΞΟΡΚΙΑ  ΚΑΙ ΜΑΓΙΑ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ ΠΑΡΑΜ ΥΘΙΑΣ )

ΜΕΡΟΣ Γ'
Π ρ ό β α τ α  κ α ι  γ ίδ α ,  γ ά λ α  χ α ΐ  τυρ ί ,  αλ όγ α  κ α ί  β ό δ ια

188) Τ ό  ό ν ο μ ά τ ι σ μ α  τ ο ΰ  Σ α τ α ν ά .

"Οταν μ α ρ κ α λ ι .  ο ΰ ν τ α ι  τά πρόβατα ή τά γίδια, δέν κάνει νά ονο
μάτιζες τόν σιαϊτάνη (τόν διάβολο) διότι θά γεννηθούν τά πρόβατα παρασούσου
μα (ανάπηρα ή κακοσχηματισμένα).

Σέλλιανη, Τ'σουρίλλα, Βρυσοπούλα, Λαμπανίτσα, ΓΙετροβίτσα, πιστεύουν 
ότι στήν περίπτωσιν αυτήν τό αρνί θαρθή αντίστροφα (θ  α ρ θ  ή τ ’ ά ν ά π ο τ α ) .

189) Τ ό  σ τ ε ι ρ ο χ ό ρ τ ι .
"Οταν μιά προβατίνα ή μιά γίδα βρη στό βουνό στειροχόρτι και φάη, τότε 

φτειάνει στειροβότανο. Ή  προβατίνα αυτή μένει στείρα πάνω άπό τρία χρόνια 
καί δέν δέχεται τό αρσενικό νά τήν μαρκαλήση.

Π ερί στειροβότανου έ'χομεν αναφέρει στό κεφάλαιον περί συλλήψεως, το
κετού κτλ.

190) Τ ό  π ο δ α ρ ι κ ό  τ ’ ' Α η β α σ ι λ ι ο ϋ .
Τήν παραμονή τοΰ 'Αγίου Βασιλείου, όποιος έχει σ φ α χ τ ά  (γιδοπρό

βατα), είτε μικρό είτε μεγάλο κοπάδι, φτειάνει μιά κ ο φ τ ό π η τ α. Κοφτόπητα 
βέβαια γίνεται καί γιά τά χωράφια. ,

Ή  σημασία τοΰ κοφτοΰ είναι δτι τό σιτάρι συμβολίζει τήν ευτυχία, τήν 
προκοπή καί τόν πολλαπλασιασμό.

’Επίσης φτειάχνει καί ειδικές βασιλοκούλουρες, πού δέν εχει σημασία ή 
ποιότης τών υλικών είτε ή ποσότης αλλά ή ίχνογοάφησις. ’Επί τής κουλούρας ή 
γυναίκα πού τις φτιάχνει, εϊτε μέ κονταρίτσα (κονταρίτσα είναι ή βελόνη τοΰ πλε
ξίματος), είτε μέ ξύλο, σχεδιάζει, τό μαντρί, γίδια, πρόβατα, ακόμη καί τήν άλα- 
ταριά. Έ πί πλέον ζωγραφίζουν βαλάνια, εϊτε τό εύκολώτερο πατοΰν βαλάνι στή 
ζύμη καί σχηματίζονται έτσι τά αρνητικά αποτυπώματα.

'Αλαταριά είναι ή θέσις όπου αλατίζεται τό κοπάδι. Είναι επίπεδο μέρος 
καί εχει στήν μέση πεντέξη ή καί περισσότερες πλάκες πάνω στις όποιες απλώ
νονται χονδρά σπειριά αλάτι γιά νά τρώνε τά ζώα, τά όποια ιδίως τά γίδια, κά
νουν σάν τρελλά δταν τ ’ άφήνης νά τρέξουν στήν αλαταριά.

* Συ νέχεια  έκ τού τιροηγοίίμένου, σελ. 4 6 9 .



Και επανερχόμενα στήν κοφτόπητα και τά κουλούρια. Αυτά τά παίρνει 
ενα θηλυκό τοϋ σπιτιού, συνήθως ή. γυναίκα ή ή κοπέλλα τοϋ σπιτιού οταν είναι 
και^αρή, δηλαδή δέν εχει περίοδο. 'Ά μα δέν είναι είναι καθαρή, όποιαδήποτε κα
θαρή γυναίκα, συγγενής τοϋ νοικοκύρη, είτε ή γυναίκα τοϋ τζομπάνου, αμα ό 
τζομπάνος είναι μισθωτός καί εχει σιμά τήν γυναίκα του.

Αυτή θεκινάει νύχτα, πριν ακόμη, ό τζομπάνος άνοιξη τήν ποριά τοϋ μαν- 
τριοϋ, τήν ανοίγει μόνη της, έχοντας στήν αγκαλιά της τοϋψες άπό πουρνάρια πού 
τις έκοψε μόνη της μέ τά χέρια της, στο δρόμο πού έρχονταν. Προχωρεί κατ’ ευ
θείαν στήν γωνιά τής καλύβας, πρός τήν φωτιά (καί τήν Πρωτοχρονιά οπωσδή
ποτε θά είναι αναμμένη φωτιά), άκουμπάει τίς τοΰφες και φυσάει νά ανάψουν 
καί νά κάνουν πράτς - πράτς. Μετά εύχεται χρόνια πολλά τοϋ τζομπάνου καί λέει: 
«'Ό σα πράτς - προύτς, τόσα α ρ ν ι ά  κ α ί  κ α τ σ ί κ ι  α».

’Έπειτα βγαίνει στο μαντρί καί περνάει στο κέρατο τοΰ κριαριού ή τοΰ 
τράγου πού είναι τό πρώτο γκεσέμι καί έχει τό καλύτερο κουδούνι, τήν βασιλο- 
κούλουρα. Τό ζώο κουνάει τό κέρατο και τό κουλούρι πέφτει. Τό ξαναβάζουν δεύ
τερη και τρίτη φορά, γιά νά τό γκρεμίση το κριάρι (ή τραγί) τ ρ ε ι ς  φορές. 
Κάθε φορά πού πέφτει ή βασιλοκούλουρα κυττάζουν αν θά πέση ό ρ ■{)· ά ή α ν ά 
π ο δ α .  Ό ρ θά  είναι μέ τά σχέδια άπό πάνω, ανάποδα μέ τά σχέδια άποκάτω. 
"Οταν πέση δυο φορές ορθά τό κοπάδι τούτη τήν χρονιά θά προκόψη. ’Ά ν  πέση 
καί τίς τρεις φορές όρθά, τότε είναι πού θά παραπροκόψη.

Ά ντιθέτω ς άν πέση δυο φορές άνάποδα, ή χρονιά δέν θά πάη καλή καί 
τρεις φορές, τότε θά είναι καταστροφική.

Αύτή ή πρόληψης καί τό μαντολόγημα, ΐσχυε στα χωριά πού φοροΰσαν 
τ σ ι ά μ ι κ α, δηλαδή ρουτιά οί γυναίκες. Άπό τή ’Έλεζνα καί μέχρι Σεριζιανών 
(δπως καί σέ αλλα χωριά τής Λάκκας Σουλίου, μή ύπαγόμενα έθιμοτυπικώς στήν 
παραμυθιά) έχουν άλλην εθιμοτυπίαν διά τό Αγιοβασιλιάτικο ποδαρικό.

Έκεΐ, κρατούν τά ζώα κλεισμένα μέχρι τήν ώρα πού θά τά έπισκεφθή 
μιά κοπέλλα ή όποία νά είναι κ α λ ό τ υ χ η, δηλαδή νά ζή καί ό πατέρας της 
καί ή μητέρα της, νά είναι προκοπιάρα, νά μήν είναι κουτσή - στραβή ή κατά 
κάποιον τρόπον άνάπηρη, σωματικώς ή διανοητικώς (τρελλή —  χαζή). Αύτή
περνάει στο κέρατο κάθε βοϊδιοΰ, κριαριοΰ πού έχει κουδούνι, τράγου μέ κου
δούνι τό κουλούρι καί εύχιέται: «Ν ά π ρ ο  κ όψ  ο υ ν καί τ ’ α ρ ν ι ά  θ η-
λ υ κ ά».

’Ά ν  τό κοπάδι είναι κάπως μεγάλο καί δ νοικοκύρης είναι ήδη μικροτσέλιγκας, 
τότε ή εύχή είναι: «Ν ά π ρ ο κ ό ψ ο υ ν ,  ν ά  χ ι λ ι ά σ ο υ ν  κ α ί  τ ’ ά· ρ-
ν ι ά θ  η λ υ κ ά».

Απαραίτητος επίσης δρος είναι νά είναι ή κοπέλλα καθαρή, δηλαδή νά 
μήν τής έχει έρθή ή περίοδος, τ ά  ρ ο ϋ χ α  δπως λένε άπό τήν Βαλανιδιά καί 
πρός τήν Λάκκα, τ ά  σ υ ν ή θ ε ι α ,  δπως λένε άπό' τήν Βαλανιδιά μέχρι τήν 
Σκάλα Φιλιατών. Άπό τήν ηλικία πού αρχίζει τήν περίοδο, ή κοπέλλα θεωρείται 
άκατάλληλη γιά ποδαρικό.

Τήν κοπέλλα φιλεύουν πίττα, ψωμί, γάλα ή τυρί (συνήθως τό τυρί εκεί
νης τής μέρας), τά όποία πηγαίνει στο σπίτι της, τρώγωντας κάτι τι επί τόπου. 
Τήν κουλοΰρα πού εχει μπή στο κέρατο τρώγει ό τζομπάνος.

Εφόσον τό γάλα ή τό τυρί εκείνης τής μέρας δέν δοθή όλο στήν κοπέλλα, 
τότε τό υπόλοιπο δίνεται στούς φτωχούς, γιά νά προκόψη τό βιό (τά ζώα).

Εΐς τήν περιοχήν Ντουσκάρας, τό κουλούρι πού βάζουν στο κέρατο τοΰ 
γκεσεμιού γιά νά δοΰνε άπό το πέσιμό του άν θά πάη καλά ή χρονιά, τό κόβει



ό τζομπάνος καί τρώγει ένα κομμάτι, άλλο τρώγει ή κοπέλλα καί τό υπόλοιπο άπό 
μικρά κομματάκια δλοι οί σπιτικοί, γιά νά πάη καλά τό βιό.

191) Τ ό  ά γ ι α σ μ α  τ ώ ν  Θ ε ο ψ α ν ε ί ω ν .
Τό άγιασμα τών Θεοφανείων, τρίτην κατά σειράν χρησιμοποίησιν είχε τό 

ράντισμα τών ζώων γιά νά προκόψουν. ( Π ρώτα ράντιζαν τό σπίτι, δεύτερα τόν 
σπόρο τοΰ καλαμποκιοΰ).

’Επίσης μέ τό ράντισμα τά προφύλαγαν άπό κάθε έπιζωοτία. Στά ελληνό
φωνα μόνο τήν ήμερα τών Θεοφανείων χρησιμοποιούσαν τό άγιασμα υπέρ προ
κοπής κα'ι υγείας τών κτηνών, ένώ στά άλβανόφωνα, όποιαδήποτε μέρα, πρό πά- 
σης άλλης θεραπείας τά ραντίζουν μέ τό άγίασμα πού κράτησαν.

192) Τ  ά κ ο υ λ ο ύ ρ ι α  τ ο ΰ  Ε ύ α γ γ ε λ ι σ μ ο ϋ.
Στά Σκαλαπανίσια χωριά, τοΰ Ευαγγελισμού φτειάχνουν κουλούρες γιά τά 

βώδια. Ψηλά σ’ αυτές σχεδιάζουν βώδια, τόν ζυγό, άλέτρια εί δυνατόν μέ τόν
ζευγίτη καί τά βάζουν στό κέρατο τών άροτριόντων (τών χ ω ρ α φ ι ά ρ ι κ ω ν)
βωδιών ή αγελάδων, μέ τήν διαδικασία πού γίνεται γιά τά γιδοπρόβατα. Τό 
κουλούρι τελικά κόβει ό ζευγίτης καί τρώγει τό πρώτο κομμάτι, τά δέ υπόλοιπα 
άπό λίγο μοιράζονται σ’ όλη του τήν οικογένεια.

193) Τ  ά κ ο υ λ ο ύ ρ ι α  τ ’ Ά  η - Λ ο υ / ά.
Τά χωριά πού βρίσκονται στήν δεξιά όχθη τοΰ Κωκυτοΰ καθώς καί τά 

χωριά τοΰ Φαναριού, άντ'ι γιά τοΰ Ευαγγελισμού, τά κουλούρια γιά τά βώδια, 
ένα γιά κάθε χωραφιάρικο ζώο, τά φτειάχνουν τοΰ Λουκά (18 ’Οκτωβρίου) καί 
τά περνούν στό κέρατο γιά νά προκόβη τό ζευγάρι. ’Έπειτα τά πηγαίνουν στό 
σπίτι καί τά κρεμνοΰν ολόκληρο χρόνο, ώσπου νά γίνουν καινούργια.

194) Τ  ό μ ά τ ι α σ μ α .
Γιά  νά μην ματιάζωνται τά άρνιά, κατσίκια κτλ. τούς βάζομε φυλαχτά, άπό 

χάντρες, είτε κολλιέ άπό δεκάρες, νύχι χαμόραγκα, θαλασσινά κοχύλια, σχεδόν 
δπως καί στά παιδιά.

195) Φ υ λ α χ τ ό κ ο π α δ ι ο ΰ.
Γιά  τό κακό τό μάτι καί γενικά κάθε κακό, προφυλάγουν τό κοπάδι ώς 

σύνολον ιιέ φυλαχτό πού τό βάζουν στό γκεσέμι, είτε σ’ ενα άπό τά γκεσέμια καί 
τό όποιον γίνεται ώς εξή ς:

Παίρνουν ά ρ τ ο  (άντίδωρο) άπό τήν Μεγάλη Πέμπτη, θυμίαμα άπό 
Έ  ξ α ι ρ έ τ ω, χώμα άπό " Α γ ι ο  ή εκκλησία καί τά κάνουν φυλαχτό. Μετά τό 
φυλαχτό τό βάζουν σέ κουδούνι τό όποιο κλείνουν χτυπώντας τά χείλη του νά κλεί- 
σουν. Τά χείλη τοΰ κουδουνιού βέβαια.

Τό κουδούνι αύτό κρεμασμένο σέ κριάρι ή τράγο, φυλάει δλο τό κοπάδι.

196) Τ  ά κ ο υ δ ο ύ ν ι α  τ ο ΰ  Ε υ α γ γ ε λ ι σ μ ο ύ .

"Οταν θέλουν νά άρματώσουν ένα ζώο μέ κουδούνι, είτε μικρό είτε μεγάλο 
(βώδι - ά'λογο) τοΰ φορούν κουδούνι στις 25 Μαρτίου γιά πρώτη φορά. Τό κου
δούνι τό ευλογεί αύτήν τήν μέρα ό παπάς.

197) Τ  ό κ ο ύ φ α μ α τ ο ΰ  κ ο π α δ ι ο ΰ.

Τήν Μεγάλη Πέμπτη άφαιροΰν δλα τά κουδούνια άπό τό κοπάδι. Τό Π ά 
σχα τά δίνουν στον παπά νά τά εύλογήση καί τά ξαναφοράν στά ζώα.

198) Ή  έ π ι ζ ω ο τ ί α .
"Αμα πέφτει άρρώστεια στά ζώα, τότε φωνάζουν τόν παπά νά τά εύλογή-



ση στό μαντρί. Μόνο τά αλβανόφωνα χωριά ραντίζουν και μέ άγίασμα άπό έν.εΐνο 
πού έχουν φυλαγμένο ατό σπίτι τους, εις κάθε περίπτωσιν έπιζωοτίας.

Και οί τουρκαλβανοι τής περιοχής (δπως καί δλοι οί άρβανίτες) εις 
ρίπτωσιν έπιζωοτίας καλοΰσαν Έλληνα (γκρέκο) παπά, γιατ'ι μόνο αΰτουνοΰ ΐ 
εύγη  πιάνει καί δχι τοΰ χότζια τους.

199) ' Α λ ο ι φ ή  γ ι ά  μ α σ τ α ρ α.
"Οταν τά ζώα τά χτυπάει μ α σ τ α ρ ά ς  (μαστϊτις) τότε καίνε μπαοοΰτι

καί τράγιο μαλλί καί καπνίζουν τό πονεμένο μαστάρι. ’Έπειτα τόν σ κ ρ ο ΰ α π ο
τό υπόλειμμα τοΰ καμμένου μαλλιοΰ, τόν κάνουν αλοιφή καί τό αλείφουν. Μετά 
μέ ενα κ ό κ κ ι ν ο  σ κ ο ι ν ί  σταυρώνουν τ ρ ε ι ς  φ ο ρ έ ς  τό πονευένο ιιέ- 
ρος καί μετά δένουν τήν κόκκινη κλωστή στ’ αυτί γ ι ά  νά  φ ύ γ η τ ’ άε- 
ρ ι κ ό.

200 ) ’Ά λ λ η  α λ ο ι φ ή  γ ι ά  μ α σ τ α ρ ά.
Στά χωριά τής περιοχής Κωκιιτοΰ, γιά τήν θεραπεία τοΰ μασταρΰ (μα- 

στίτιδος) καίνε μ π ό τ σ χ α)  (άγριοκρέμμυδο) καί τήν έβαζαν καί βάζουν ακόμη 
στό μαστάρι. ’Άδικα τών αδίκων μοΰ είπαν δσοι τό χρησιμοποίησαν, αλλά αυτό 
δέν τους εμποδίζει νά τό ξαναχρησιμοποιοΰν σέ νέα περίπτωσι.

201) Τ  ό κ ο μ π ό δ ε μ α  τ ο ΰ  λ ύ κ ο υ .
"Οπως κομποδένουν τόν παπά, έ'τσι κομποδένουν και τόν λύκο γιά νά μήν πέφτη 
στό κοπάδι. Τό κομπόδεμα γίνεται μέ φλούδα άγριοσυκιάς τήν οποία μετά κρεμοΰν 
στήν γρεντά (δοκάρι τοΰ σπιτιοΰ. Έ κεϊ τό ξόρκι μένει ενα χρόνο καί ξανά τόν 
κομποδένουν.

202) Τ  ά κ έ ρ α τ α  τ ή ς  γ ί δ α ς .
Ή  γίδα εχει κέρατα, επειδή τήν έφκιασε ό σιαϊτάνης (σατανάς) καί τήν

έφκιασε σάν τήν αφεντιά του.

203) Τ  ό β ο ύ λ ω μ α  τ ώ ν  γ ι δ ι ώ ν σ τ ά  γ ό ν α τ α .
"Οταν έφκιασε δ σατανάς τά γίδια, ό Χριστός τοΰ πρότεινε νά αρμέξουν 

ό ένας τό κοπάδι τοΰ άλλου. Καί δπως τά άρμεγε ό Χριστός, τά βούλωνε μέ καυτή 
σφραγίδα στά γόνατα καί τά έκανε δικά του. Άπό τότε έ'μειναν ήμερα.

204) Τ  ά ά γ ρ ι ό γ ι δ α κ α ί  τ ά ζ α ρ κ ά δ ι α .
"Οταν ό σατανας είδε πώς ό Χριστός σφραγίζει τά γίδια καί θά τά κανί] 

δικά του, τότε τά χούγιαξε (τούς φώναξε δυνατά) καί τά πρόντηξε. "Οσα έφυ
γαν έγιναν άγριόγιδα καί ζαρκάδια. Αύτά είναι κοπάδι τοΰ Σιαϊτάνη και δέν έχουν 
τή βούλα τοΰ Χριστοΰ στό γόνατο.

205) Ό  λ ύ κ ο ς .

Ό  λύκος είναι ένα ζούδιο πού έκαμε ό σατανάς γιά νά φάη τό κοπάδι τον 
Χριστοΰ. Αλλά ναι μέν ό σατανάς τόν έφκιασε, αλλά δέν μπόρεσε νά τον ση- 
κώση, νά τόν κάμη νά ζωντανέψη. Τότε ό Χριστός φώ ναξε: «Σήκου λύκε να φ«? 
τόν αφέντη σου». Σηκώθηκε ό λύκος καί δάγκασε τόν σατανά, ό όποιος άπο τοτε 
είναι κουτσός. Σώθηκε ό σατανάς γιατί τρύπωσε στήν γής.

Ό  λύκος, επειδή φκιάστηκε άπό τόν σατανά, δέν λυγάει οΰτε τόν σβέρκο, 
οΰτε τό μπροστινό του πόδι.

206) Ό  σ κ ύ λ ο ς .

Ό  Χριστός έφκιασε τόν σκύλο γιά νά κυνηγάη τόν λύκο, ράχη σε ραΧΊ·
207) Ό  Ά  η - Μ η ν ά ς.



Ό  'Αη - Μην'ας φυλάει τά πρόβατα από τόν λύκο καί τόν τσάκαλο, καθώς 
και γίδια. "Οποιος έχει σφαχτά, φυλάει τήν γιορτή του και κείνη την μέρα 
0Τό σπίτι τοϋ τζομπάνου, τοΰ τσέλιγκα καί γενικά οποίου εχει ζώα, δέν ανοίγουν 
ψαΜδι οΰτε πιάνουν μαχαίρι στά χέρια τους, γιά νά μήν τους τά φάη ό λύκος 
κι' ό τσιάκαλος.

208) Ό  Ά γ ι ο  Μ ά μ α ς.
Ό  Ά γ ιο ς  Μάμας είναι προστάτης τών κοπαδιών. 01  βλάχοι, άλλά καί 

οσοι έχουν κύριο επάγγελμα τήν κτηνοτροφία κρατούν αργία στήν γιορτή του 
καί σέβονται τήν μνήμη του.

209) Τ ά  ά π ό  δ α υ  λα.
Άπό Γκρίκας μέχρι Ξηρολόφου, δέν μαζεύουν άπόδαυλα ο! γυναίκες στό 

ζαλίκι τους, γιά νά μήν τούς τρώη ό λύκος τά ζώα.

210) Ό  σ π λ ώ ν ο ς .
Δέν πρέπει νά χτυπήσης τό ζώο μέ σπλώνο, διότι θά πιάση σκουλήκια.

2 1 1 ) 0 1  γ κ ο ύ β ρ ο ι.
Πρέπει νά μήν άφήσης τά ζώα σου νά τά χτυπάη τό χαλάζι, διότι πιά

νει γκούβρους. Περίεργο διότι άπό τούς γκούβρους βγαίνουν τά έντομα πού λέ
γονται ρ ο γ κ α ΐ ν ε ς.

2 1 2 ) Τ  ό λ υ κ ο φ ά γ ω μ α.
Δέν κάνει νά πάρης τό μαλλί άπό λυκοφάγωμα (οΰτε άπό ζώο φαγωμένο 

άπό τσιάκαλο), οΰτε τό κρέας του κάνει νά φαγωθή.
Ά μ α  φαγωθή, ποιμαίνει ό λαιμός μας, δπίος ό λύκος τ ’ αρπάζει άπό τό 

λαιμό. Επίσης γιά τό μαλλί, διότι ξαναμπαίνει ό λύκος στό κοπάδι.

213) Ή  ν ο θ ε ί α .
Δέν κάνει νά νοθεύης τό γάλα, οΰτε άλλο τίποτε άπό τά προϊόντα σου, 

διότι παθαίνει τ ό β ι ό, παθαίνουν τά ζώα δηλαδή άρρώστειες ή άλλο τι κακό.

214) Τ  ό ψ ι δ ι α σ μ έ ν ο  ζ ώ ο .

_ Τό ζώο πού τό δάγκασε φίδι, τό πλένουν μέ άφρό; γάλακτος μετά τό 
τείνανε μέ αγκάθι γιά νά βγή τό δηλητήριο.

215) Π ό τ ε  τ ά  τ ρ ώ γ ε ι  τ ό  φ ί δ ι .
_ Δέν πρέπει όποιος έχει σφαχτά (γιδοπρόβατα) νά αρταίνεται τήν Τ ε

τάρτη ή τήν Παρασκευή, γιατί τοΰ δαγκάνει τό φίδι τά γίδια. Οΰτε καί τήν σα- 
ρακοστή γενικά. ’

_ Κνός κτηνοτρόφου άπό τό Ραδοβύζι, πού ρουφούσε άφρό άπό τήν καρ- 
u?a, μετά τό άρμεγμα, τοΰ εφαγε τό φίδι 1 1  γίδες, ιιιά κάθε ψορά πού αρταί

νονταν. Γό πρωί χαλοΰσε τήν νηστεία καί άπό τό μεσημέρι ώς τό βράδυ τής ίδιας
τό φίδι θά τοΰκανε τήν ζημιά. Το ίδιο εγινε καί σέ άλλους στήν Βαρ- 

iinrottjrc* (Φ τέρη), στούς βόσκοντας στό λειβάδι Βασιάνι καί άλλαχοΰ.

216) Τ ό  κ ό ψ ι μ ο  τ ο ΰ  γ ά λ α κ τ ο ς .
δύ ’ ^ ταν ™ Υ«λ« κόβεται καί δέν γίλ'εται τυρί, είτε. γιαούρτι, ξορκίζεται μέ 

τροπους. Π ρώτος ν ά π ά ρ η ς  κ ε ρ ί  Μ ε γ α λ ο π ε φ τ ί σ ι ο ,  ν ά τ ό ά -  
ΨΤίς και νά στάξης λίγο μέσα. Καί ό δεύτερος νά β ά λ η ς ε ν α  α ρ σ ε ν ι κ ό  

• ο ^ τ α β ι  ν ά  χ λ α π α κ ί σ η  (νά φάη χλάπ χλάπ) τρεις φορές στήν σειρά.
α να σ τ ρ έ ξ η κ α λ ύ τ ε ρ α ,  π ρ έ π ε ι  τ ό κ ο υ τ ά 6 ι . ν ά χ λ α π α- 

‘ 1 σ !1 Π α ρ α σ κ ε υ ή  - Σ ά β β α τ ο  - Κ υ ρ ι α κ ή ,  γιά νά κόψη τό κακό
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τό μ ά τ ι ,  είτε τά μ ά γ ι α ,  τό Σαββατοκύριακο. Ή  πρόληψις αύτή επικρατεί 
είσέτι στήν Ντουσκάρα, ένώ στά ά'λλα χωριά όσοι τό κάνουν, τό κρύβουν γιά νά 
μή συχαίνεται ό κόσμος.

217) Τ ό  γ ά λ α  τ ή ς  Ά γ ι α  - Τ ρ ι ά δ α ς .
Τό γάλα τής μέρας τής Άγιατριάδας, δέν πρέπει νά πηγαίνη στό σπίτι, 

αλλά νά δίνεται στούς φτωχούς, γιά νά προκόψουν τά σφαχτά.
Συνήθεια πού έ'χει άτονήσει καί σπανίως νά βρεθή κανείς, νά τό κάμη.

218) Τ  ά π η δ ο ύ λ ι α.
Τά πηδούλια (οί κάμπιες τής μύγας τοΰ τυριού) καταπολεμούνται μέ τό

πηδουλόξυλο. "Αν δηλαδή., μέσα στον τενεκέ τοΰ τυριού, είτε στό ασκί βάλης πη
δουλόξυλο, τότε δέν πιάνει σκουλήκια.

219) Ό  κ ο ΰ ρ ο ς.
Δέν κάνει νά άρχίσης τόν κούρο τών προβάτων ή των γιδιών στή γιόμιση

τοΰ φεγγαριού, γιατί τό μαλλί ή τό σκουτί δέν φτουράει (δέν αντέχει) καί τό
τρώει ό κόψος (σκώρος).

220) Α ί σ ι ε ς  κ α ι  α π ο φ ρ ά δ ε ς  μ έ ρ ε ς  γ ι ά  τ ό ν  κ ο ύ ρ ο .
Ή  Τρίτη, ή Πέμπτη και τό Σάββατο είναι γρουσούζικες μέρες γιά τό

κούρεμα καί δέν πρέπει, νά όρχίζης άπό αυτές. *Αν τυχόν είναι ανάγκη νά συνε
χιστή τό κούρεμα καί σέ τέτοιες μέρες, τότε ή κακή τους έπίδρασις ξορκίζεται, αν 
τό ψαλίδι τό εχης ανοίξει ά π ό  τ ή ν  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν η  μ έ ρ α ,  πού δέν 
είλ'αι αποφράδα.

221) Έ ξ α ί ρ ε σ ι ς  Τ ε τ ά ρ τ η ς  κ α ί  Π α ρ α σ κ ε υ ή ς  τ ή ς  
έ β δ ο μ ά δ ο ς  τ ώ ν  ά π ό κ ρ ε ω.

Τήν Τετάρτη καί τήν Παρασκευή τής Κρεάτινης, δσον καί τής Τυρινής, 
επιτρέπεται νά τρώς χωρίς νά κινδυνεύης νά σοΰ δαγκάση τά ζώα τό φίδι.

222) Τ ό κ ό π ρ ι σ μ α  τ ο ΰ  σ φ α γ ί ο υ .
"Οταν τό σφάγιο, μόλις τό σηκώσης νά τό πας γιά πούλημα, κ ο π ρ ί

σ η  α μ έ σ ω ς  ή μ ό λ ι ς  α ρ χ ί σ η  τό δρόμο, τότε θά πουληθή αμέσως.

223) Τ  ό κ ό π ρ ι σ μ α τ ο ΰ  φ ο ρ τ η γ ο ύ  ζ ώ ο υ .
’Ά ν  ενα ζώο μόλις φορτωθή μέ πραγμα γιά πούλημα στό παζάρι κοπρίση 

αμέσως, τούτο σημαίνει δτι. τό φόρτωμα θά πουληθη γρήγορα.

’Ά ν  είναι τό ίδιο τό ζώο γιά πούλημα, τότε θά πουληθή άμέσως.
’Ά ν  τό φορτώσης γιά νά πας στον μύλο καί κοπρίση άμέσως ή στό δρόμο, 

τότε θά βρής γρήγορα σειρά.

224) Τ ό  δ ά γ κ α μ α  τ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς .
"Αμα σφάξης ενα ζώο καί βρεθή μέ τήν γλώσσα δαγκαμένη ανάμεσα στά

σαγόνια του, τοΰτο σημαίνει δτι γρήγορα θά σφαχθή καί άλλο άπό τό κοπάδι.

Ή  πρόληψις αύτή Ισχύει άπό τόν κάμπο τής Παραμυθίας, εκατέρωθεν 
τοΰ Κωκυτοΰ, μέχρι Τσουκνίδας.

225) Τ  ό κ ύ τ τ α γ μ α τ ο ΰ  π λ ά τ η .
Στήν περιοχή, οπου κάποτε ή Δωδώνη καί τό μαντείο της ήταν ιίρησκευ- 

τικό κέντρο καί τοΰ όποιου οί Θεσπρωτοί ήταν οί προστάτες καί κυρίαρχοι, ή μαν
τεία, δπως άπό τήν έν γένει περιγραφήν τών προλήψεων καί ξορκιών πού κάμνο- 
μεν φαίνεται, ή επιθυμία τής προγνώσεως τοΰ μέλλοντος είναι ζωηρά καί έξασκεΐ-



ται μέ χίλιους τρόπους. Δέν μπορούσε νά ξεχαστή ή όστεομαντεία. Έ τ σ ι  κυττδνε 
τήν πλάτη τών μικρών ζώων, προβάτων, άμ\'ών, έριφίων και γιδιών.

Ό  πλάτης κατ’ αρχήν δ ε ί χ ν ε ι  γ ι ά  έ κ ε ϊ  π ο ύ  α λ α τ ί ζ ε τ α ι .  
Δηλαδή γιά κείνον πού έχει τό κοπάδι και δίνει αλάτι στήν αλαταριά του στό ζώο 
πού σφάχτηκε. ■

Ό  αγοραστής είτε τυχόν φιλοξενούμενος, δέν εχει νά ώφεληθή άπό τήν 
ώμοπλατομαντεία.

Ό  πλάτης χωρίζεται σέ τρία μέρη. Τό πλατύ δείχνει γιά τήν οικογένεια, 
δ τ ι  κ λ ε ι ο I ή π ό ρ τ α  τ ο ΰ  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η .  Τό δεξιά κα'ι μικρότερο, δεί
χνει γιά τήν συγγένεια και τό αριστερά κα'ι δεύτερο σέ πλάτος, γιά τούς γνω
στούς. Πόλεμοι, κακοκαιρίες κα'ι γενικά πληγές τοΰ συνόλου, φαίνονται στό πάνω 
μέρος τοΰ πλατύσματος πού δείχνει τήν οικογένειαν.

Τό πρώτο πού κοιτάζεται είναι τό μνήμα, πού φαίνεται ύπό μορφήν έπι- 
μήκους χαρακιάς. ’Ά ν  είναι μικρή ή μεγάλη, δείχνει αν πρόκειται νά πεθάνη μι- 
κρόπαιδο ή μεγάλος στά χρόνια. ’Έπειτα κοιτάζουν αν εχη δρόμο, ό όποιος φαίνεται 
ύπό μορφήν ανηφορικής έλικοειδούς γραμμής πρός τά δεξιά ή σπανίως τά αρι
στερά. Μετά τήν ευτυχίαν ή τήν δχιστυχίαν. ’Ά ν  είναι ρόδινο, καθαρό κα'ι φωτει
νό, δειίχνει είντυχία, σκοτεινό και μαυρομελανιασμένο, δείχνει δυστυχίαν. ’Έπειτα 
δείχνει τόν ψόφο τών μ ε γ ά λ ω ν  ζ ώ ω ν ,  ύπό τήν μορφήν τομαριών πού κρέ
μονται. Είναι δέ τά τομάρια, σκούρες κηλίδες, σάν τά νερά τοΰ ξύλου αλλά πιο 
ώοειδεϊς, μέ κατεύθυνσιν πρός τά. κάτω. Ό  ύποφαινόμενος δέν είδε τούς έξηγη- 
τάς τής ώμοπλάτης νά συμφωνούν πάντα στόν χαρακτηρισμόν τών τομαριών, δι
ότι εκεί πού ά'λλος προμάντευε πολλήν ψόφο ζώων, ετερος διέβλεπε μάχες μέ πολ
λούς νεκρούς.

Πόλεμοι, αίματοχι>σίες, επιδημίες και θανατικά, φαίνονται στό επάνω μέρος.

Διαφωνία υπάρχει και ώς πρός τόν χρόνον διά τόν όποιον ισχύει ή μαν
τεία. Μερικοί πιστεύουν δτι ό π λ ά τ η ς  δ ε ί χ ν ε ι  σ έ σ α ρ ά ν τ α  μ έ ρ ε ς ,  
ενώ οί περισσότεροι τό παρατείνουν σέ έ'να χρόνο.

226) Ή  Α γ ί α  Μ α ΰ ρ α.

"Οσοι έχουν ζευγάρια, δέν δουλεύουν τής Α γίας Μαύρας, διότι σκάζει τ' 
αλώνι στήν αυλακιά. Τέτοιες περιπτώσεις άναφέρονται στό Ραδοβύζυ, στό Ρα- 
χοΰλι (ή φοράδα τοΰ Νικόλα Ρίζοι») και αλλαχού.

227) Τ ο ΰ  Α γ ί ο υ  Κ η ρ ύ κ ο υ.

Τοΰ Αγίου Κηρύκου, έκτος άπό αργία γεωργική είναι καί αργία τών με
γάλων ζώων. Ζώο πού θά δουλέψη στήν γιορτή του, τις 15 ’Ιουλίου, είτε θά πάθη
νταμπλα ( ημιπληγία) εϊτε θά τό βαρέση ή αστραπή.

228 ) Τ  ό δ ώ ρ ι σ μ α.

'Ό σοι έχουν κοπάδι, γιά νά τούς προκόβη πρέπει νά δίνουν κανένα ζώο 
στούς φτωχούς γιά μανάρι, γιά νά προκόβΐ) τό βιό.

I I  ιό ξακουσμένος γιά τήν γενναιοδωρία τοιι ήταν ό Άναστάσ’ Γιάννης 
άπό τό Πόποβο, τσέλιγκας στόν Γκουρίλλα και ώς τό νερό τής προβατίνας, μέ 
χιλιάδες σφαχτά, ό όποιος έ'δινε 100 κάθε χοόνο, γι’ αυτό καί ό Θεός ευλογούσε 
τό βιό του καί τοΰ π ή γ α ι ν ε  μ π ρ ο σ τ ά ,  δηλαδή προώδευε. ’Επειδή δ,τι ε- 
δινε, τόδινε μέ τήν καρδιά του, γι’ αυτό δσοι πήραν μανάρι απ’ αυτόν πρόκοψαν 
και έ'γιναν τσελιγκάδες. .



229) Τ  ό χ ί λ ι α  σ μ α .
"Ο τα ν τά ζώα σου φτάσουν ή περάσουν τά χίλια, τότε πρέπει γιά νά μην 

πάρουν τόν κατήφορο, νά μην αρχίσουν κα'ι χάνωνται νά τά τ ε λ α λ ή σ η, ς  τ ρ ί α  
Σ ά β β α τ α  στό παζάρι τής Π αραμυθίας. ΙΙιό- γουρλής κήρυκας έθεω ρεΐτο ό 
Σαντήκ Ά ρά π η ς, πού καθόταν στήν συνοικία τοΰ Ά η  - Νικόλα.

’Έ π ρεπ ε νά φωνάξης παπά νά κάμη δοξολογία γιά τό χίλιασμα κα'ι νά 
δεχτή τ'ις ευχές τών άλλων  τσελιγκάδων ή τών έξεχόντων τής περιοχής, στούς ο
ποίους έκανε τραπέζι και εδινε δώρα ό χιλιάσας τσέλιγκας. Ά π ό  τό τελάλισμα ή 
τελέλισμα, έμεινε στό Π όποθο και τό επίθετο Τ ε λ έ λ η ς .

Σ τά  τελευταία χρόνια άτόνησε αύτή ή συνήθεια, ένώ τό δώρισμα σχεδόν 
έξέλιπεν καί εκείνο.

230) Τ ό  γ έ ν ν η μ α  τ ή ς  μ ο ύ λ α ς .
"Ο τα ν γεννήση μιά μούλα, τότε ένενηνταεννιά στά εκατό τό σπίτι θά χαθή 

κα'ι ένα στό έκατό θά χιλιάσουν τά χοντρά του ζώα.
Σ τήν περιοχή μας άναφέρεται μιά μούλα τοΰ Μουσταφάγα Π ρόνοιου πού 

γέννησε κα'ι τό σπίτι πήρε τήν κάτω βόλτα.

231) Ή  α π ο π λ η ξ ί α  τ ο ΰ  α λ ό γ ο υ .
Γ ιά  νά θεραπεύσουν ενα άλογο πού έπαθε ν τ α μ π λ ά  (αποπληξία) 

τού1 καίνε τ'ις φλέβες τού λαιμού μέ σίδερο ή στά πόδια ή μέ ξύλο άπόι συκιά.

232) Τ ό  ξ ό ρ κ ι σ μ α  τ ο ΰ  μ α τ ι ο ύ  γ ι ά  τ ά  ά λ ο γ α .
Τό μάτι θεω ρείται ώς ή κυρία αιτία τοΰ νταμπλά. Π ρ έπ ει οποίος τό μά

τιασε νά τό φτύση.
Ά να ζητεΐται λοιπόν 6 ένοχος γιά νά τό φτύση, άλλά επειδή μπορεί νά μήν 

θέλη ή νά μήν εύρεθή, διότι έφυγε, τότε μπορεί νά τό φτύση οποιοσδήποτε, διά 
λογαριασμό του ε ν ν ι ά  φ ο ρ έ ς  λέγοντας «φτοΰ άπό τόν τάδε».

Γενικά έναντίον τού ματιού ώς προληπτικόν μέσον φορούνται φυλαχτά. 
Σ τά  μικρά πουλάρια χάντρες, φούντες μέ κυριαρχούν τό κόκκινο χρώμα.

Τά  πιο μεγάλα ζώα ψοροΰν χάντρες καί σειράν άπό κουδουνάκια, κοινώς 
λεγόμενα ζίλια (τά ζίλια). Τά  κερατζήδικα (τά ζώα τών αγωγιατών) ιδίως τών 
άρβανιτάδων αγωγιατών, ήσαν καταστόλιστα καί αποτελούσαν ένα χαριτωμένο σύν
ολο καί όπτικώς καί άκουστικώς, διότι οί τσιάμηδες ήσαν ίκανώτατοι νά έπιτυγχά- 
νουν αρμονικόν σιινταυτισμόν τών ήχων τών κουδουνιών καί φυλαχτό στό κου
δούνι μέ υδράργυρο. ,

233) Τ ό  κ ο υ τ ά λ ι  τ ή ς  γ α ϊ δ ο ύ ρ α ς .
Γ ιά  νά μήν ξεχνάμε και τήν συμπαι^ητική μας γαϊδούρα, γιά νά προφυ- 

λάξωμε αύτήν καί τό μικρό της άπό τό μάτι, μπορεί νά βάλωμε φούντες, άλλά 
άποτελεσματικώτερο στήν περιοχή Ντουσκάρας θεω ρείται τό κρέμασμα στό λαιμό 
της ενός κουταλιού, κατά προτί.μησιν μεταλλικού.

Μέ αύτό καί τό μάτι άποδιώχνεται καί τό γαϊδουράκι πηγαίνει κοντά στήν 
μάννα του.

Τ έ λ ο ς  τ ή ς  κ τ η ν ο τ ρ ο φ ί α ς .



Ν ΙΚ Ο Υ  Χ Ρ . ΤΣΑ Κ Α

ΤΤΑΡΓΑ · ΣΤΕΡΙΑ*
( Σ Υ Μ Π Λ Η Ρ Ω Μ Α )

Τοΰ Παργινοΰ Στεριανού Λεξιλογίου

Καινούργια στοιχεία κα'ι παραδρομές λέξεων άπό τήν λεξικογραφίκή σει
ρά. κατά τήν δακτυλογράφησι, επέβαλαν τήν κατάρτισι συμπληρωματικοί; λεξιλο
γίου. Τοΰτο, βέβαια, άποτελει άτέλεια τής δλης εργασίας, άλλά οΰτε τά μέσα, οΰτε 
κυρίως, ό πολύ περιωρισμένος διαθέσιμος χρόνος μου — χρόνος άναπαύσεως ή στοι
χειώδους διασκεδάσεως γιά άλλους—  θά έπέτρεπαν τήν. άνασύνταξι τοΰ λεξιλο
γίου κα'ι παρένθεσι τής ΰλης στήν οικεία θέσι. 01  ίδιοι λόγοι δέν έπέτρεψαν τήν 
διόρθωσι μερικών — ολίγων ευτυχώς—  λεξικογραφικών, όρθοΰ συσχετισμοί ή καί 
άλλων λαθών διά τά όποια επικαλούμαι τήν συγκατάβασι. εκείνου ό όποιος θά άσχο- 
ληθή μέ τήν μικρή προσφορά μου.

* άβαντάγιο (τό) =  Ί τ .  λ. avvan- 
taggio, κέρδος, πλεονέκτημα.

άγκαλά =  έπανορθ. σύνδ. καίτοι, 
μολονότι, παρ’ δλ’ αύτά.

αγκαλιά (ή) =  τά σιδερένια στε
φάνια (δλο τό σύστημα) πού δένουν 
τήν κάναλη τοϋ μύλου.

αδράχτι (τό) =  ό κεντρικός άξο
νας στον όποιο είναι ενσωματωμένη ή 
φτερωτή τοΰ μύλου, ό όποιος δίνει τήν 
κίνησι στήν μυλόπετρα.

άδρυός, — ιά, — δρύ (ό, ή, τό) =  
έπίθ. δυνατός, ζωηρός, δριμύς. Πρβλ. 
«τ’ άδριό τό ξίδι τ ’ άγγειό του χαλάει».

* άκρατης (ό) =  τουρκ. λ. σύν
τροφος.

άλαφρυός (ό) =  ελαφρός / «βα
ρείες (οί)» καί άλαφρυές (οι) =  οί 
δύο πλευρές τοΰ μοχλοΰ τοΰ κανταρι
ού, άπό τή μιά ζυγίζονται μικρά βάρη 
καί άπό τήν ά'λλη μεγάλα.

άλπακάς (ό) =  τουρκ. λ. είδος γού
νας.

άμμουδέρα (ή) =  αμμώδης τοπο
θεσία (καί αμμώδης βυθός).

‘ άμπαντονάρω (ρ) =  Ί τ .  λ. ab- 
bandonare εγκαταλείπω, άμπαντονάρι- 
σμα (τό ).

άμπώνω καί άμπώχνω (ρ) =  απω
θώ, σπρώχνω, προστακτ. αμπωνε καί 
άμπωσε. άλλ. λ. άμπωμα (τό ), άμπω- 
ξιά (ή ), άμπωμένος (ό ).

άναβράω (ρ) =  άναβλύζω, άνά- 
βρα (ή) =  ανάβλυσμα.

άντισκόφτω (ρ) =  διακόπτω, υπο
λαμβάνω. Πρβλ. «μή μέ άντισκόφτεις».

άπο =  ιδιωματισμός άποσυνθέσεως 
συνθέτων μέ τήν πρόθεσι «άπό» ρη
μάτων καί παρεμβολής μεταξύ των άλ
λων στοιχείων τοΰ λόγου. Ό  τόνος πα
ραμένει ή άναβιβάζεται. Πρβλ. αντί 
τής φράσεως «αποτελειώσατε τό μάζε
μα» =  «άπο τό τελειώσατε τό μάζεμα», 
άντί τής φρ. «τά σκουτιά τά άπόπλυ- 
να» (άπέπλυνα, τελείωσα τό πλύσιμό 
τους) =  «άπό τά έπλυνα τά σκοιναά» 
κ.λ.π.

άποθυμάω (ρ) =  επιθυμώ. Πρβλ. 
«άποθύμησα τήν άγάπη μου».

άποσβολιά (ή) =  εκπληξι, άξα-
φνιά. Ρ . αποσβολώνω — ομαι.

*άνταλής (ό) =  τουρκ. λ. νησιώ-

τηζ\ , « , , άντίχαρι (ή) =  άνταπόδοσι όφει-
λομένης χάρης. Πρβλ. «ή χάρι θέλει
άντίχαρι καί πάλε χάρι. μένει».

Συ νέχεια  έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 3 3 0 .



’ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

άξαίνω (ρ) =  αυξάνω, 
άπόβγαλμα (τό) =  έκτρωμα, «ά- 

πόρριγμα>'.
αποτέτοιος, άποκεΐνος, άποτοϋτος, 

άποδαΰτος =  αντωνυμίες πού χρησι
μοποιεί πρόχειρα ή μέ περιφρόνησι κά
ποιος, δταν δέν θυμιέται ή δέν θέλει 
νά «λογοπιάκη» κάποιον.

αρα (ή) (άρά) =  κατάρα μόνο 
στή «φράσι «αρα και κατάρα».

μ  r  / \ tαρατα περατα =  φρασι σε ξόρ
κια, μέ τή σημασία νά φΰγη. ενα κακό, 
βασκανιά, άρρώστεια. Πρβλ. «πήρε 
τά άρατα πέρατα» =  πήγε στό διάολο.

‘ άργκελέδι (τό) =  τουρκ. λ. υπο
ζύγιο.

άρνοπόκι (τό) =  προβατόμαλλο. 
άρπέκιο (τό) =  Ί τ .  λ. arpeggio δια

δοχική ή σποραδική (αλλά μέ κάποια 
σειρά στήν έπανάληψι) έκτέλεσι τών 
ήχων μι|5ς συγχορδίας.

άσκολσοΰν =  τουρκ. λ. επιφώνημα 
επιδοκιμασίας, μεγάλης ίκανοποιήσεως. 
μπράβο, μέ ευχαρίστησες πολύ, συγ
χαρητήρια.

άιψύς και άψιός (ό) =  δριμύς. 
”Αλλ. λ. «"ψώνιο καί άψιώνω, ·— ομαι, 
αψ(ι)ωμα (τό ).

βαγιόκλαρο (τό) =  κλαδί ή φύλλο 
τής φοινικιάς, επειδή τήν Κυριακή τών 
Βαΐων (τών Βαγιώνε) στολίζουν (μέ 
σταυρούς κατασκευασμένους άπ’ αυτά 
ή άλλα στολίδια) τήν έκκλησιά.

βαΐζω (ρ) =  γέρνω, κλίνω άπό αιά 
μεριά. ’Άλλ. λ. βάϊσμα (τό ), βαϊστός 
ή βαϊσμένος (ο ).

*βαρούσι (τό) =τουρκ. λ. προά- 
στειο.

βαρυγκώμια (ή) =  δυσφορία, στε- 
νοχώρεια. Ρ . βαρυγκωμάω.

* βάχτι (τό) =  τουρκ. λ. καιρός, 
χρόνος / ενα άπό τά πέντε χρονικά 
διαστήματα στά όποια χώριζαν οί τοΰρ- 
κοι τήν ημέρα, κατά τά όποια έπρεπε 
νά προσευχηθοΰν μετά άπό ελαφρό 
πλύσιμο τών χεριών τους. / τύχη. φρ. 
«κάνε με βάχτι καί ρίξε με άπ’ τό 
φράχτη».

* βεντερούγα (ή) =  ραχιτισμός. 
Πρβλ. «τόν βρήκε συφορά, δ γιός του

--------------- ------------------- --

έ'βγαλε τή βεντερούγα».
* βερέμι (τό) =  τουρκ. λ. φυμα- 

τίωσι.
βιδούρι (τό) =  δ,τι, καί μπραγά- 

τσι (βλ. λ .).
βίζα (ή) =  Γαλλ. λ. visa θεώρη- 

σι εγγράφου, διαβατηρίου. Ρ . βιζάρω.
*βίσταλόγγα (ή) =  Ί τ .  λ. vista 

longa τηλεσκόπιο γιά έ'να μάτι.
βοζί/.α (ή) =  ό μοχλός τοΰ συστή

ματος σηκωτήρα (βλ. λ.) μέ τήν ο
ποία άνασηκώνεται δλο τό κινητό σύ
στημα τοΰ νερόμυλου.

βολά (ή) =  φορά. Πρβλ. «μιά θο
λά κι’ εναν καιρό», «εγώ μιά βολά τό 
θέλω τό δίκιο μου».

βοιιδούρης (ό) =τουρκ. λ. κοντός 
και παχύς.

γαδίνα (ή) =  δοχείο γιά τοποθέ- 
τησι διαφόρων φαγητών, σουπιέρα.

γαλάντης (ό) =  Ί τ .  λ. galante ά
ψογος στούς τρόπους καί τό ντύσιμο.

γαλάτος (ό) =  έπίθ. θηλαστικό 
πλούσιο σέ γάλα. Πρβλ. «εμ γαλάτα, 
έμ μαλλάτα, έμ τ ’ αρνιά μας θηλυκά».

γαλιφιά (ή) =  φιλοπροσωπεία, 
ιρεύτικη ευγένεια. ”Αλλ. λ. γαλιφιάζω, 
γαλίφης (ό ).

‘ γεμιτζής (ό) =  τουρκ. λ. ναΰ-
της.

γ ε(ή  γι)νάτι (τό) =  τουρκ. λ. θιι- 
μός, οργή, πείσμα. Πρβλ. «τό γινάτι 
βγάνει μάτι». Ρ . γινατώλ'ω (μετβ. καί 
άιιετβ.) — ομαι, γινάτωμα (τό ), γινα- 
τωμένος (ό ).

γιάλμα (ή) =  τουρκ. λ. λεηλασία, 
λαφυραγώγη,σι. «κάνω γιάλμα».

*γιασαξής (δ) =  τουρκ. λ. φρου
ρός, σωματοφύλακας.

γιασιά και νιασιασιν =  τσυρκ. λ. 
έπιφ. μποάβο. Πρβλ. «γιασιά γιασια- 
σΐν Κιαζήμ Γιάνναλη».

γιόμωσι (ή) =  γέμισμα. Πρβλ. 
«τό φεγγάρι είναι στή γιόμοσι». νΑλλ. 
λ. γιομώζω (ρ ), γιόμισμα (τό ), ολό
γιομος (ό ). ^

γιορντάνι (τό) =  τουρκ. λ. ζωνά
ρι πάνινο, πέτσινο, άπό πολύτιμο ή κοι
νό μέταλλο. Περιδέραιο. Πρβλ. «νά- 
μουν φλωρί στό στήθος της γιορντάνι



στήν ποδιά της».
γιουνάνος (ό ) =  τουρκ. λ. Έ λ λ η 

νας. Π ρβλ. «πότε (δταν) άρχινήκανε 
τά τόπια και βαράγανε τό γιουνάτο 
στήν καρδιά», γιουνάνικο (τό ) =  τό 
'Ελληνικό Κράτος, Βασίλειο.

*γιούσ - μπασης (ό ) =  τουρκ. λ. 
κατώτερος άξιωματικός (λοχαγός).

γκαγκανιάζω (ρ ) =  αδυνατίζω,
γκαγκανιάρης (ό ) . -

γκέλα (ή ) =  τουρκ. λ. δρος τοΰ 
ταβλιού. αποτυχία στή ζαριά. Π ρβλ. 
«εκανε γκέλα», «ήφερα γκέλα».

γκιόβα (ή ) =  σιδερένιος τόρμος 
ξυλουργικού μπάγκου μέ τόν όποιο 
σφίγγονται και άκινητούν διάφορα ξύ 
λα γιά νά πριονιστούν, πλανιαριστοϋν 
κ.λ.π.

γκιόλι (τό ) =  τουρκ. λ. λιμνάζον 
νερό. Π ρβλ. «γίγκε γκιόλι».

γκοβίλας (ό ) (έπ ίθ .) =  τουρκ. λ. 
πονηρός, τεμπέλης.

γκριλλώνω καί γκιρλώνω ή γκουρ- 
λώνω (ρ ) ==■ βγάζω τούς βολβούς τών 
ματιών εξω  άπό τις κόγχες, άπό μεγά
λη εκπληξι ή φόβο. 5Ά λλ. λ. γκουρλο—  
(η γκιρλο) ή γκριλλομάτης (ό ) .

γκυλιστάρι (τό ) =  ξύλινος μοχλός 
τοΰ μυλωνά πάνω στον όποιο, μέ αξιο
θαύμαστο τρόπο, καταφέρνει κα'ι μετα
φέρει τήν ογκώδη μυλόπετρα ε ξ ω  άπό 
τή θέσ ι της γιά νά τήν έπισκευάση ή 
χαράξη κ.λ.π.

γριμπός (ό ) =  έπίθ. καμπούρης, 
γροικάω (ρ ) =  ακούω μετά προ

σοχής, εννοώ, αντιλαμβάνομαι.
γοοπάρω (ρ ) =  μεταβάλλομαι, μό

νο γιά τ'ις μεταβολές τού καιρού, πρβλ. 
«ό καιρός γροπάρησε στό χιονιά».

δαρτίζω (ρ ) =  δέρνω. Π ρβλ. 
«δάοτισα τις έληές». δάρτισμα (τό ).

δαυλί, άπόδαυλο ή άπόκαυτρο (τό ) 
=  μισοκαμιιένο καυσόξυλο.

δέσι (ή ) =  τό σημείο εις τό όποιο 
ό μυλωνάς εκτρέπει τό νερό άπό αρδευ
τικό ή άλλο αυλάκι στό μυλαύλακο, χοη- 
σιμοποιώντας κλαριά, πέτρες κα'ι λά
σπη.

δρόπικας (ό ) =  υδρωπικία. Ρ .  ν- 
δρωπικιάζω.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Λ Α

δυναμάρι (τό ) =  ύποστήλωμα, υ
ποστήριγμα.

*έϊβαλά =  τουρκ. λ. ευχαριστώ, ό 
Θεός νά σ ’ εχη καλά.

εμ =  μόριο πού σημαίνει εκπληξι, 
απορία ή κα'ι επιτείνει συμπλεκτικώς. 
Π  ρβλ. «εμ τούτο νύμφ η;», «εμ κερατας, 
εμ ζημιωμένος», «εμ εφαε τήν κόττα 
εμ εχεσε κα'ι τήν πόρτα».

εν =  δ,τι κα'ι εμ (βλ. λ .) . Ά λβ . 
λ. Π ρβλ. «εν τοΰτο νύφη;»

*έντράτα (ή ) =  Ί τ .  λ. entrata, εί
σοδος, ε’ισαγωγή.

επ =  πολύ ή καθόλου. Π ρβλ. «εί
ναι τος επ (κα'ι επου) χαμένος». «Δέν 
εγει επ μυαλό στήν κόκκα» (Ά λ β . 
κό’κ =  κ εφ ά λι).

*εσ ιέκ (ι) (τό ) (προφ. έο ΐιέκ (ι) =  
τουρκ. λ. γομάρι.

*ζαλίμης (ό ) =  τουρκ. λ. ά'δικος, 
εκβιαστής.

ζαμπάκι (τό ) =  τό λουλούδι νάρ
κισσος. ζαμπακιά (ή ) =  τό φυτό.

θεω ρία  (ή ) =  ωραία μεγαλοπρε
πής έμφάνισι. ’Ά λλ. λ. θωράω (ρ ) , 
‘̂)ώρισμα (τ ό ).

θιάμα (τό ) =  θαύμα. θιάμασμα 
(τ ό ) . Π ρβλ. «Π οιος είδε τέτοιο θιά 
μασμα παραξενιά μεγάλη».

*ιμλιάκι (τό ) =  τουρκ. λ. ιδιοκτη
σία.

‘ ιντρίζης (ό ) =  τουρκ. λ. γενναί
ος, αντρείος / επίθετο τουρκ. οΐκογε- 
νείας τής Π ά ργα ς.

*(1)σπάπ ι (τό ) =  τουρκ. λ. έπι
κύρωσι, κατακύρωσι.

καβίλλα (ή ) =  ξύλινος πύρος γιά 
άρμολόγησι ξύλινων κατασκευών.

καβουρμας (ό ) =  τουρκ. λ. πα- 
στωμένο βοδινό κρέας.

καΐτι (τό ) =  τουρκ. λ. ό οριζόν
τιος πήχυς πού χωρίζει τά τζάμια τού 
ίδιου παραθυρόφυλλου.

*κακοΰμι (τό ) =  τουρκ. λ. πολύ
τιμο γουναρικό.

κάναλη (ή ) =  ό ογκώδης (κάθε



τος σχεδόν) σωλήνας πού δέχεται τά 
νερά τοΰ μυλαύλακου καί τά οδηγεί 
(διά τοΰ φυσουνιοΰ) μέ πίεσι στή φ τε
ρωτή γιά νά δώση τήν κίνησι.

κανώνομαι (ρ ) =  αντιστέκομαι α
πειλητικά, κάνω τό παλληκαρά. Π ρχλ. 
«μή μοϋ κανώνεσαι εμένα».

*καποράλος (δ ) =  Ίτα λ . λ. capo- 
rale λοχίας.

καραβώνω (ρ ) =  γεμίζω νερά. λι
μνάζω.

καρναμπίκι (τό ) =  τουρκ. λ. κου
νουπίδι.

κάρτα (ή ) =  Ί τ .  λ. carta  χαρτί, 
χάρτης, ταχυδρ. δελτάριο κ.λ.π.

κάρτα - μπιάνκα (ή ) =  ήθικός, έν
τιμος, λευκός.

*κασαβέτι (τό ) =  τουρκ. λ. μεγά
λη, στενοχώρεια, θλΐψι.

*κασαμπαλής (ό ) =  τουρκ. λ.
προερχόμενος από πόλι (κ α ζά ), πρω
τευουσιάνος.

*κασσαφόρτα (ή ) Ί τ .  λ. cassa 
forte  χρηματοκιβώτιο.

*κατιμάς (ό ) =  τουρκ. λ. κομμάτι 
δεύτερης ποιότητος κρέατος πού δίνει 
δ χασάπης μαζ'ι μέ τό καλό (άλλ. τσόν
τα) .

κατσιοΰπι (τό ) =  άσκ'ι από δερ- 
μάτι γίδινο.

καψίζω (ρ ) =  (μόνο γιά τά μά
τια) καμύω.

κεντρώνω (ρ ) =  εμβολιάζω. ’Ά λλ. 
κεντρί (τ ό ) , κεντράδι (τ ό ) , κέντρωμα 
(τ ό ), κέντρος (ό ) .

κεφτεντένι (τό ) =  τουρκ. λ. επί
μαχες τσεκούρι γιά τό κόψιμο τοΰ κι
μά. κεφτεντενόξ,υλο (τό ) =  ό τάκος 
πάνω στον όποιο κόβεται δ κιμάς.

*κιμπάρικος (δ ) =  έπίθ. τουρκ. λ. 
ωραίος, ταιριαχτός, καλοβαλμένος.

*κίστι (τό ) =  τουρκ. λ. δόσι. πρβλ. 
«τδ'χω μέ κίστια», «ήρθε τό κίστι».

κλαπατσίμπαλα (ή  — νο) (τ δ ) . 
συνήθ. στον πληθ. =  τά μουσικά όρ
γανα.

*κοντουρατζής (δ) =  τουρκ. λ. υ
ποδηματοποιός. Αυτός πού κατασκεύα
ζε κοντούρες (παπούτσια παλαιας μό
δ α ς).  ̂  ̂ ^

κόπιτσα (ή ) =  ή μικρή μετάλλινη

πόρπη, άποτελουμένη άπό «σερνικό) 
(από τή μιά μεριά τοΰ ρούχου) και θ η 
λυκό, σέ σχήμα «Ω» άπό τήν άλλη, δ,τι 
καί κόπιτσας (βλ. λ .) .

κορασιάνι (τό ) =  τουρκ. λ. μίγμα 
άπό άμμο (ή  τριμμένα κεραμίδια), νε
ρό καί ασβέστη, πού χρησίμευε στις 
τοιχοποιίες.

κορτετζάρω (ρ ) =  Ί τ .  λ. corteg- 
giare επιδιώκω έρωτιπές σχέσεις, έρω- 
τοτροπώ.
κορφοκέφαλο (τό ) =  τό επάνω (κορ- 
φινό) μέρος τοϋ κεφαλιού.

κόσσια (ή ) =  πλεξούδα, κοτσίδα, 
κουμάσι (τό ) =  τουρκ. λ. σκυλλο

καλύβα / παληάνθρωπος.
κουνενές (δ ) =  ξεμωραμένος γέ

ρος. Κ αί γερο - κουνενές (δ ) .
κουνουπίτσα (ή ) =  υδροχαρής θά

μνος, λυγαριά.
κο(υ)ρασιάνι (τό) =  βλ. λ. κορα- 

σιάνι.
*κουρτέσης (δ ) =  Ί τ .  λ. cortese 

ευγενικός, ευπροσήγορος.
κουτσού να (ή ) =  δέσμη, άπό μάλ

λινη κλ«>στή·.
κοψοχολιάζω — ομαι (ρ) =  κόπτω 

4- χολή) =  φοβούμαι ή φοβίζω κά
ποιον υπερβολικά, κοι^οχόλιασμα (τό ).

λαγγιόλι (τό ) =  κομμάτι υφάσμα
τος.

λαλίδι (τό ) =  ή,χηρό παιγνιδάκι 
τών μικρών παιδιών.

λάπα (ή ) =  γίδα μέ ζαβωμένα 
πρός τά κάτω αυτιά.

*λεμές (ό ) =  τουρκ. λ. κατωτέρου 
ποιοΰ άνθρωπος, αλήτης.

* λιανέτι (τό) =  τουρκ. λ. κατάρα. 
πρβλ. «νά μή γλυτώση άπό τό λιανέ- 
τι μου».

λιάσσα (ή ) =  πρόχειρη πόρτα μέ 
ξύλινο σκελετό καί πλεγμένη, άπό κλα
διά ή μέ καρφωμένα σανίδια, σέ φρά
χτη περιβολιού1.

λιμοξίφτερο (τό ) =  είδος γερακι
ού / πανέξυπνος άνθρωπος, πρβλ. δέν 
τοΰ ξεφ εύγει τίποτες αύτουνοϋ1, είναι 
λιμοξίφτερο».

λιχομανάω (ρ ) =άσθμαίνω , λαχανιά
ζω . λιχομάνιασμα καί λιχομάνι (τ ό ) .



καί λιχσμανιό (τ ό ) .
λογοφέρνω (ρ ) =  λογομαχώ,

πρβλ. «τά λογοφέραμε λίγο χτες μέ τόν 
πατέρα μου».

λολάδερφος (ό ) =  ετεροθαλής α
δερφός.

λυτάρι (τό ) =  δ,τι καί περδικλά- 
ρι (βλ. λ .) .

μαζώνω (ρ ) =  μαζεύω, μάζωξι 
( ή ) .  «Ά λιάγα ς κάνει μάζω ξι έτοΰτο 
Μάη τήν άνοιξι».

μακάτι (τό ) =  εξάρτημα τοΰ αρ
γαλειού.

μ α λέτσ (ι)κ ο ς (ό ) =  έπίθ. νεαρός, 
μικρός, μικροκαμωμένος, αμούστακος.

μαντζάλω (ή ) =  ξυλουργ. έργα- 
λεΐο, ήτοι παλιά λίμα μπηγμένη σέ ξύ 
λινο χερούλι που χρησιμεύει στό βγάλ
σιμο τοΰ αθέρα (βλ. λ.) άπό τις ξύ
στρες καί διάφορα άλλα κοφτερά ερ 
γαλεία. Ρ . μαντζαλώνω.

*μα·ραζλής (ό ) =  τουρκ. λ. (έπ ίθ .) 
άρρωστος άπό στενοχώρεια, φυματι- 
κός.

μασκάδος (ό ) =  (έπ ίθ .) μέ πλα- 
τειά μούτρα (μά σκα ), ιδίως γιά τό 
χαρακτηρισμό πλωτών.

μασσιά (ή ) (πρόφ. μαοΐιιά) =  ευ
θυτενές σιδερένιο φτυαράκι γιά τήν έ-· 
ξυπηρέτησι τοΰ τζακιού.

ματα—  (μετά) =  πρόθ. μέ τή ση
μασία τοΰ πάλι, ξανά. Π ρ ώ το  συνθε
τικό πολλών1 λέξεων π. χ. ματαπιάνω 
ματαβάνω, ματαπαίρνω, ματαρρίχνω 
κ.λ.π. κ.λ.π. Φρ. «πάλε μάτα» =  ξανά, 
άλλη μιά φορά.

 ̂ μαυράδι (τό ) καί άντίθ. ασπράδι 
(τό). =  ή ίρ ις  καί ό αμφιβληστροειδής 
τοΰ ματιοΰ.

 ̂ *μ εν τέτ (ι)  =  τουρκ. λ. επιφώνημα 
απελπισία, άγχους, επαναλαμβανόμενο 
συχνά στούς τούρκικους αμανέδες.

μιαρό (τό ) =  προσωνύμιο τοΰ πον- 
τικιοΰ, γυμνοσάλιαγκα καί άλλων άη- 
δών ζωυφίων.

μόρσο (τό ) =  Ί τ .  λ. m orso τόρ
μος ξυλουργικής κατασκευής πού μπαί
νει σέ ισοπαχή υποδοχή γιά σύνδεσι 
( στις γωνίες τών κουφωμιάτων κ .ά .) . 
Ρ .  μορσάρω =  πελεκάω ή κατ’ άλλον
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τρόπον λεπταίνω τό ξύλο ώστε νά γίνη 
μόρσο. μορσάρισμα (τ ό ) .

μότι =  παραφθορά τών συμφυρ- 
μένων χρον. έπιρρ. αμα +  δτι (ό σύνδ. 
δτι πολλές φορές στό Π .Ι .  σάν χρον. 
έπίρρ. π.χ. «δτι ερχόμουνα», «δτι εΐ- 
μουνα έτοιμος νά κινήσω») πρβλ. «μό
τι φάς, μάσε τά  πιάτα».

μουατζίρης (ό ) =  τουρκ. λ. γύ
φτος.

*μουσλούκι (τό ) =  τουρκ. λ. ή κά
νουλα (βαρελιού, βρύσης).

*μουτκαλή (τό ) =  τουρκ. λ. μονάς 
βάρους (ένάμισυ δράμι).

μπαγιασόνι (τό ) =  Γαλλ. λ. ψάθι
νο καπέλλο.

* μπαγιονέτα (ή ) Ί τ .  λ. baionetta 
ξυφολόγχη. Μ ετ. μεγάλο μαχαίρι.

μπάζα (ή ) =  επιτυχία μεγάλου 
κέρδους στό χαρτοπαίγνιο ή  στό εμ
πόριο. πρβλ. «έκανε γερή μπάζα στήν 
πρέφα» / μπάζα (τά ) ·=  άχρηστα υ
λικά οικοδομικά ή χώμα χρησιμοποιού
μενα γιά έπίχωσι. Ρ .  μπαζάρω· καί 
μπαζώνω, μπάζωμα καί μπαζάρισμα 
(τ ό ) .

‘ μπαλαμούτι (τό ) =  τουρκ. λ. πο
νηριά, απάτη, κλέψιμο στά χαρτιά.

μπα μπάτσ(ι)κος (ό) =  έπίθ. ε 
κείνος  π ού  είναι μεγάλος σέ ήλικία καί 
φαίνεται μικρός («μικροφέρνει»), 

μπαδάκι , καί τσανακομπάρδακο 
(τό ) =  παληό, χωρίς άξια μικροαν- 
τικείμενο, σκεΰος. πρβλ. «μάσ’ τά τσα- 
νακομπάρδακά σου γιατί μάς έ'πιακες 
τόν τόπο».

*μπαρούτ - χανές (ό ) =  τουρκ. λ. 
αποθήκη μπαρούτης, πυρομαχικών.

μπεημπουρέκι (τό ) =  τουρκ. λ. εί
δος τουρκικού γλυκίσματος.

*μπελετζίκι (τό ) =  τουρκ. λ. κό
σμημα, βραχιόλι.

μπίθας (ό ) =  Ά λβ. λ. (πρβλ. «νέ 
μπίθ’ πράπ’ σ») ό πισινός, πρβλ. «μοΰ 
σκότισες τό μπίθα», «τάρριξε στόν 
μπίθα (τά φ α γε)» .

μπιραέτι (τό) =  τουρκ. λ. αθώος, 
πρβλ. «τόν έ'βγαλα μπιραέτι» (καί μέ 
τή σημασία δτι τόν άπήλλαξε άπό 
στενόχωρη θέσι ή τόν έβγαλα άσπρο- 
πρόσωπο) / επέτυχα πρβλ. «αν δέν ή-



ο ου να εσύ δέ θάβγαινα μπιραέτι».
*μπίρος (ό) =  τουρκ. λ. παλλη- 

κάρι, λεβέντης, καλός.
μποδάα» (ρ ) =  έμποδίζω, μπόδι- 

σμα καί μπόδιο (τ ό ) . πρβλ. «κάθε μπό- 
δίο γιά καλό».

*μπουραζάνης (ό) =  τουρκ λ. 
σαλπιχτής.

μπροΰτο (τό ) =  Ί τ .  λ. bruto μι
κτό βάρος, καί σπόρκο (τ ό ) . πρβλ. 
«πέζο (βάρος) μπροΰτο ήταν σαράντα 
οκάδες».

μυλαύλακο (τό ) =  αυλάκι τοΰ μύ
λου.

Νικολοβαρβάρα ( τ ’ "Α ϊ— ) =  ή 
4η, 5η καί 6η Δεκεμβρίου, πού γιορ
τάζονται ή Ά γ . Βαρβάρα, 'Ά γιος 
Σάββας καί 'Ά γιος Νικόλαος. Γιά  τις 
γιορτές αύτές (γιά νά θυμώνται τή 
σειρά τους) καί ή φράσι «Νικολίτσι 
Βαρβαρίτσι καί στή μέση ό 'Ά γιος 
Σάββας».

νταμπάρο (τό) =  πανωφόρι, 
ντερίνα (ή) =  βαθύ ' δοχείο άπό 

πορσελάνη ή πήλινο, μέ καπάκι, μέσα 
στό όποιο άδειάζεται τό φαγητό άπό 
τήν κατσαρόλα, πριν σερβιριστή ή χρη
σιμεύει γιά έναπόθεσι διαφόρων φα- 
γοσίμων (έληών, ζάχαρης κ.ά .).

’ ντουβαέλι (τό) =  τουρκ. λ. πε
τσέτα τοΰ φαγητοΰ.

*ντουμπίτσα =  έπίρρ. γιομάτα, 
πλήρως / ντουμπίτσα (ή) =  ξυλοδαρ
μός. ^

ντραβουτζίκα (ή) =  τουρκ. λ. δερ
μάτινο σακκούλι, ντουρβάς.

ντράς (ό) =  τουρκ. λ. χοντρό ύ
φασμα γιά πανωφόρια.

ξαδειάζω (ρ ) =  ευκαιρώ, τελειώ 
νω τή δουλειά μου. ’Ά λλ. λ. ξαδειά (ή ) ,  
ξέδειασμα (τ ό ).

ξαμώνω (ρ) =  συγκρίνω δύο μή
κη, παραβάλλω μέ τό μάτι, ξάμωμα 
(τό ).

ξανακυλάω (ρ) =  άρρωσταίνω πά
λι άπό μιά άρρώστεια λίγο άφ’ δτου γί
νω καλά.

ξαρχή (ή) (έξ  + αρχής) — άπό 
τήν άρχή. πρβλ. «σοΰ τοπα άπό μιας

ξαρχής».  ̂ , ,
ξαφριστήρι (τό ) =  έργαλεΐο γιά 

τήν άφαίρεσι τής «άφριάς» άπό τό 
βραζόμενο κρέας.

ξεπεζεύω (ρ ) άφιππεύω. ξεπέζεμα 
(τ ό ) .  ̂ ^

ξετρέχω  (ρ ) =  κυνηγώ εναν, τρέ
χω άπό πίσω του.

ξεχλιάζω (ρ ) +  τό ρίχνω εξω , 
ξεσκάω.

όκνός (δ ) =  οκνηρός, τεμπέλης, 
οΰρος (τό ) =  οΰρον. 
ούφίτσιο (τό) =  Ί τ .  λ. officio  ά- 

ξίωμα, τιμητική θέσι. *όφικιάλος καί 
*όφικιάλης ή *όφικιάλες (ό ) .

πάγα (ή ) =  Ί τ .  λ. paga (p ag are). 
πληρωμή, πρβλ. «Δήμαρχος χωρίς πά
γα».

παίνια (ή ) =  έπαινος, κομπασμός, 
αΰτοεπίδειξι. ’Ά λλ. λ. παινιοΰμαι (ρ ) 
— νεύω (ρ ) ,  παινεσιά (ή ) ,  παινεσιά

ρης (ό ).   ̂ , , , , ,
πανωθιό =  (τοπ. έπίρρ. άπό πά

νω. άντιθ. κατωθιό =  άπό κάτω. πρβλ. 
«ρίξε πανωθιό σου (έπάνω θι) ενα 
σκουτί μήν πουντάρης».

παπαδέλα (ή ) =  είδος μικροΰ α
σπρόμαυρου άποδημ. πουλιού.

παπαρδέλα (ή ) =  ψευτιά πού άπο- 
βλέπει σέ αΰτοεπίδειξι. π.χ. «μας σκό
τισε μέ τις παπαρδέλες του», «λέει ό
λο παπαρδέλες».

παπάς (ό ) =  μοχλός τοΰ μυλωνά 
πού χρησιμεύει γιά τή μετακίνησι τής 
μυλόπετρας.

παπαφίγκος (ό ) =  πανί τοΰ Ιστιο
φόρου. / κάθε παιχνιδάκι πού κατα
σκευάζεται μέ διαφόρους μετασχημα
τισμούς ενός κομματιού χαρτιού, κυ
ρίως άπό τόν «παπαφίγκο» ήτοι σχέ
διο (έπιτυγχανόμενο μέ άλλεπάλληλες 
άναδιπλώσεις) πού παριστάνει πλοίο 
μέ άνοιχτά πανιά.

παράξυμα (τό ) =  τό πελέκημα 
(άλλ. χάραγμα) τής μυλόπετρας (πα
ρά +  ξ έ ω ) . Ρ .  παραξένω.

παραπροχτές =  μία μέρα πριν ά
πό τήν προχθεσινή (καί αντιπροχτές). 

*πασσαβάντι (τό ) =  Ί τ .  λ. pas-
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savanti ή άδεια πού χορηγούσαν οί 
τουρκ. αρχές (προ τοϋ 1913) γιά κεί
νους πού έπικοινωνοϋσαν μέ τά Ίόνια. 
μεταφ. διαβατήριο.

*πέλλο (τό) =  Ί τ .  λ. pelle γούνα, 
γουναρικό.

περιδάρι (τό ) =  κομμάτι σανίδας 
πού συνδέεται μέ τό κάτω μέρος τής 
κασσούνας δπου ρίχνεται τό άλεσμα, 
ενώ τό άλλο άκρο της άκουμπάει ελεύ
θερο στή μυλόπετρα, μέ τήν περιστρο
φή τής όποιας αναπηδάει καί ρυθμίζει 
τήν πτώσι τής κανονικής ποσότητος α
λέσματος. / έξυπνος καί ευκίνητος άν
θρωπος.

περπέρω (ή ) =  φλύαρη γυναίκα, 
πέσουλα (ή ) =  Ί τ .  λ. penzola ιια- 

κρύ κομμάτι ξύλου καρφωμένο κάτω 
άπό τό κοράκι τοϋ καϊκιού, αντί τοϋ ο 
π ο ίον  καί φ θείρεται αντικαθιστάμενη 
συχνά.

πιατέλλα (ή ) =  μεγάλο ρηχό δο
χείο σέ σχήμα πιάτου. ’Ά λλ. λ. πια- 
τάντζα (ή ) ,  πιατικό (τό ) κ.λ.π.

πιένος (ό ) =  Ί τ .  λ. p ieno γεμά
τος, πλήρης, χορτάτος.

πίκουλος (ό ) =  Ί τ .  λ. p iccolo  μι
κρός, μικροκαμωμένος.

πιλατεύω (ρ )  =  ανακατεύω, πιά
νω, χαϊδολογάω.

πλανάρω (ρ ) (Γαλλ. λ. p laner) =
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ανυψώνομαι. Γ ιά  τά σκάφη πού άπό 
ταχύτητα παίρνουν άνύψωσι (πλανάρι- 
σμ α ).

πλαστήρι (τό ) (βλ. όκλαή). 
πλημμάρω (ρ ) =  πλημμυρίζω,

πλημμάρισμα (τ ό ) .
πλεξίδα (ή ) =  υποδοχή τοΰ άδρα- 

χτιοΰ στήν κάτω μυλόπετρα.
πλόχερος (ό ) καί πλοχεριά (ή ) =  

ή ποσότητα πού χωράει μιά χούφτα, 
π.χ. «έ'νας πλόχερος ρύζι», «μιά πλο- 
χεριά άλεϋρι».

πλυμιδόχαρτο (τό ) =  χρωματιστό 
χαρτί γιά τήν έπένδυσι βιβλίων, τετρα
δίων κλπ. ’Ί σ ω ς  άπό τό πλουμίζω.

‘ ραβαΐσι (τό ) =  τουρκ. λ. μεγά
λη διασκέδασι, εξαιρετικό γλέντι.

ρεκάζω (ρ ) = ' κλαίω σπαρακτικά, 
ρέκασμα (τ ό ) .

ρεματίζομαι (ρ ) =  παίρνω κρύω
μα από ρεϋμα άέρος.

ριζαύτι (τό ) =  τό σημείο τοϋ κε- 
φαλιοϋ κάτω άπό τό αυτί. Π ρβλ. «τού'- 
βαλε τό λιβόρβερο μέσ’ στό ριζαύτι».

*ριφούτζιο (τό ) =  Ί τ .  λ. rifugio 
καταφύγιο, λιμάνι.

*ρουφέτι (τό ) =  τουρκ. λ. συντε
χνία.
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ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ*
III· ΠΟΡΙΣΜΑΤΑ: Η ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΗ ΕΝΝΟΙΑ 

ΚΑΙ ΤΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΤΟΥ ΠΑΘΟΥΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ
Α'

1. Οί τρεις Μ εγάλοι Παιδαγωγοί, κατά τήν νεανική τους ηλικία, ζοΰν 
άνάμεσα στούς εργαζομένους άνθρώπους εϊτε  εργά τες και τεχ ν ίτες  είναι αύ- 
τοϊ (Σ ω κρ ά τη ς, Kerschensteiner) ε ϊτε  άγρότες και πτωχοί άνθρωποι (Pesta
lozzi). Πονοΰν γιά τόν συνάνθρωπο (τή ς εποχής των ό καθένας) στόν ά- 
γώνα του γιά τις βιοτικές του ά νάγκες13 και συλλαμβάνουν τή λύση τών προ
βλημάτων του μέ τή μόρφωσή του.

2. Συγκινοΰνται άπό τά κοινωνικά προβλήματα τοΰ καιροΰ των ( έ λ 
λειψ η άνθρώπων τοΰ άγαθοΰ στό κοινωνικό σύνολο ( =  Σ ω κ ρ ά τη ς), κοινωνι
κή άδικία στόν άγροτικό Ε λ β ετ ικ ό  λαό ( - Pestalozzi), άνάγκη καλών πολι
τών - μελώ ν μιας ηθικής κοινότητος ( =  Kerschensteiner) καϊ μέ τά κηρύ- 
γματά τους και τή διαφωτιστική τους δραστηριότητα λαμβάνουν θέση έναντι 
αύτών τών προβλημάτων και άσκοΰν μέ τις ϊδ έες των τήν εύ ερ γ ετική  επ ί
δραση στήν κοινωνία και στούς η γ έτες  τη ς15.

3. Ε πιδιώ κουν τή συνεχή  δική τους μόρφωση καϊ τόν πνευματικό άνε- 
φοδιασμό τους (ό  Σω κράτης συνεχώ ς έρευνα  και έρωτα, ό Pestalozzi σπου
δάζει Νομικά, Γεωπονικά, έκπαιδεώ εται σέ άγρόκτημα καϊ τα ξειδεύει, ό Ker
schensteiner σπουδάζει δάσκαλος, καθηγητής, μελετά , τα ξειδ εύ ει) . Ε π η ρ εά 
ζονται άπό τις άντιλήψ εις τής εποχής των (Σ ω κ ρ ά τη ς: θρΰλοι γιά τά Μ η
δικά, άτμόσφαιρα δογματικών φιλοσόφων, σοφιστών καϊ ποιητών, Pestalozzi: 
Γα λλική  έπανάσταση, Ρουσσώ, φυσιοκρατικές άντιλήψεις, Kerschensteiner: βιο
μηχανική επανάσταση καϊ ιδ έες 19ου - 20οϋ α ίώ νος), άλλά μπορούν καϊ δι
εισδύουν βαθύτερα στά προβλήματα τοΰ άνθρώπου, άντιτίθενται πρός τό  πνεΰ- 
μα τοΰ καιροΰ των ύψώνοντας άφοβα τά κηρύγματά τους καϊ έφαρμόζοντας 
επίμονα τά παιδαγωγικά τους σχέδια. Ά νά μεσα  σέ μύρια έμπόδια διαμορφώ
νουν δική τους κατεύθυνση στήν έκπαίδευση τής χώρας των καϊ στις αντι
λήψ εις γιά τόν άνθρωπο καϊ τή ζωή, ώ στε τό έργο τους νά θεωρηθή χρήσιμο 
καϊ νά βρή συνεχιστάς τούς μαθητάς των καϊ τούς φ λογερούς οπαδούς τω ν16.

4. Τό ψυχικό τους απλωμα, κατά τό παιδευτικό τους ενέργημα, άγγί- 
ζει τούς άνθρώπους δλων τών ήλικιών καϊ δλων τών καταστάσεων (παιδιά, 
έφηβους, ένηλίκους, έργάτας, άγρότας, ήγέτας, υπηκόους, ομαλούς, άνωμά- 
λ ο υ ς ) . "Α ν συμβαίνη νά μή διαπιστώνωμε τοΰτο άπόλυτα και στούς τρεις 
παιδαγωγούς μας (ό Σω κράτης π.χ. δέν παιδαγωγεί μικρά παιδιά), παρατη-

* Συ νέχεια  έκ τοΟ προηγοι/μενου, σ ελ . 4 7 9 .
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ροϋμε οπωσδήποτε τή ενδόμυχη τάση τους νά θεωρούν ώς άντικείμενο παι
δαγωγίας δλους τούς άνθρώπους χωρίς διάκριση και νά μή περιορίζωνται 
κατά τις μορφωτικές επ α φ ές των σέ άτομα μιας ώρισμένης ηλικίας η κατα- 
στάσεως.

5. Ή  άγίυγή τους τελείτα ι μέ ποικίλες μορφές καί σέ ποικίλους τό
πους άνάλογα μέ τις συνήθειες τής εποχής, τίς περιστάσεις καί τίς άνάγκες, 
στήν άγορά, στις συντροφιές, στά γυμναστήρια (Σ ω κ ρ ά τη ς), στό σχολείο, σέ 
συνέδρια, σέ συναντήσεις (Pestalozzi, Kerschensteiner), μέ τή μορφή διδασκα
λίας, παραδείγματος άτομικής καί κοινωνικής ζωής, μέ τά συγγράμματα καί 
τίς μ ελ έτες , μέ οργανωτικά μέτρα τής έκπαιδεύσεω ς, μέ ομιλίες καί διαλέ
ξεις , μέ συ ν εν τεύ ξεις  καί συζητήσεις.

6. Ά π ό  τήν τεχνική τής άγωγής, πού χρησιμοποιούν17, ό Σω κράτης 
τήν «διαλεκτική», ό Pestalozzi τήν «εργασία μέ εποπτικά μέσα», ό Kerschen
ste in e r τήν «διδακτική τοΰ σχολείου εργασίας», διαφαίνεταχ δτι, κατά τό παι
δευτικό τους ενέργημα, θεωρούν άπαραίτητη καί τήν αύτενεργό συμμετοχή 
τών μαθητών τους στήν άνακάλυψη τής άλήθειας, στήν καλλιέργεια  τοΰ χα- 
ρακτήρος, στήν εκμάθηση μιας τέχ ν η ς χρήσιμης γιά τή ζωή. ’Έ χ ο υ ν  εμπι
στοσύνη στις εξελ ικ τικ ές  δυνάμεις τοΰ άνθρώπου. Κεντρίζουν τούς μαθητάς, 
τούς συζητητάς, τούς συνεργάτας των νά μπορούν νά ξυπνοϋν μέσα στον 
ίδιο τόν έαυτό τους τίς ά λήθειες τής ζωής, τά δικαιώματά τους καί τήν άν- 
θρώπινη ούσία τους μέ τίς κοινές άναλύσεις στά πνευματικά, μεταφυσικά καί 
άξιόλογα προβλήματα.

7. Σ τήν  όλική σύνθεση τοΰ ψυχικοϋ των βίου κυριαρχεί τό ιδεώ δες 
τής μορφώσεως δλων τών άνθρώπων καί γίνεται άντικείμενο ολοκληρωτικής 
άφοσιώσεως. Ό  Σω κράτης δέχετα ι καί θανατώνεται, ό Pestalozzi διαθέτει τήν 
περιουσία του, τήν οικογενειακή εύτυχία  του, τήν ύγεία του καί δλη του τή 
ζωή, ό Kerschensteiner μοχθεί σ’ δλο του τόν βίο, όλοι τους είναι ολοκληρω
τικά άφωσιωμένοι στήν παιδαγωγία τοΰ άνθρώπου (8  - σελ . 2 8 3 -3 0 7  καί 
3 2 9 -3 4 7 ) .

8 ) Τό γεγονός δτι ό Σ ω κράτης ήταν άφωσιωμένος στήν ύπηρεσία τής 
ελευ θερ ία ς τοΰ πνεύματος στον άνθρωπο, ό Pestalozzi στήν εξυπηρέτηση δχι 
μόνον τών βιοτικών καί κοινωνικών άλλά καί τών πνευματικών αναγκών τοΰ 
άνθρώπου καί ό Kerschensteiner στήν άνάδειξη δχι μόνον μορφωμένων έπαγ- 
γελματιών άλλά καί ταύτόχρονα ήθικών πολιτών - άνθρώπων προσηλοψένων 
στις άνώ τερες άξίες τής ζω ή ς18 φ ανερώ νει δτι οι Μ εγάλοι Παιδαγωγοί είχαν 
θεω ρήσει τόν άνθρωπο κάτοχο πνευματικής ούσίας19 καί προσέβλεπαν, απώ
τερα, μέ τήν παιδαγωγία τους στήν άφύπνιση καί καρποφορία αύτής τής 
ούσίας του.

Β'
1. Η άφοσίωση τών παιδαγωγών σ’ ένα τέτοιο έργο άποτελεΐ ψυχικό 

φαινόμενο πού χαρακτηρίζεται άπό μιά ισχυρότατη τάση δημιουργίας άνθρώ
πων μέ έντονη τήν πνευματική τους ούσία, άπό έναν δυναμισμό, πού διατί
θεται μέ άμείωτη ετοιμότητα γιά ώρισμένο σκοπό, δπως συμβαίνει μ έ τόν δυ
ναμισμό τών άφωσιωμένων στήν τέχνη , στήν επιστήμη, στή θρησκεία ή σέ 
κάθε άλλη άνώτερη δημιουργία άνθρώπων.

Τό δυναμικό στοιχείο, ή ίσχύς κι’ ή διάρκεια σ’ αύτή τήν άφοσίωση 
προσδίδουν ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό στό φαινόμενο τοΰτο, ώ στε νά μή 
είναι άπλή συναισθηματική κατάσταση. Δ έν  είναι δηλαδή μιά άπλή «κλίση»,



πού εκδηλώ νεται ώς επιθυμία νά άσχολεΐται τό άτομο μέ κάτι άπό προδιά
θεση η άπό συνήθεια, οΰτε άκόμη μιά «ροπή» πού εκδηλώ νεται ώς ένισχυμένη 
κλίση μέ άφθονώτερες τις π η γές δυναμισμού. Είναι, άντίθετα, μιά μορφή Ι
σχυρότατης επιθυμίας γιά ένα ώρισμένο έπίτευγμα, πού κινεί σέ συνεχή δρα- 
δραστηριότητα τήν άνθρώπινη οντότητα μέ άκατάπαυστη άνάμεσα σέ πολλά 
εμπόδια ψυχική όρμή.

’Έ τ σ ι, ή ισχυρότατη αύτή επιθυμία κα τέχει τό κέντρο τής άνθρώπινης 
ψ υχής καί οδηγεί σταθερά τό φορέα της ν’ άναλωθή γιά τήν πραγμάτωση κά
ποιου σκοποΰ. Μ έ τή διαρκή έπικράτειά της στήν ψυχή παίζει οδηγητικό καί 
δημιουργικό ρόλο στις ά λλ ες τάσεις καί δυνάμεις. O i βαθύτατες λογ ικές άνα- 
λ ύσ εις  έπί τών άνθρωπολογικών θεμάτων άπό τόν Σωκράτη, τόν Pestalozzi 
καί τόν Kerschensteiner μαρτυρούν, δτι ή όρμή αύτή ωθούσε τή νοημοσύνη 
τους ν’ άναπτύσση γύρα) άπό τή σταθερή ιδέα, τις πιο διεισδυτικές παρατηρή
σεις, καί τις εύ φ υ έσ τερ ες  άφαιρέσεις, μιά σειρά άναζητήσεων, πού τις άκο- 
λουθοΰσε σέ πείσμα δλων τών εμποδίων. ’Ί σ ω ς ,  σέ μ ερικές περιπτώ σεις, νά 
περιορίζη τήν εύρύτητα τού πεδίου τής νοημοσύνης, ά λλ ’ δ,τι χάνει εκείνη 
σέ έκταση τό κερδίζει σέ βάθος. Ή  άδιάκοπη επίσης επιμονή τους στήν πρα
γμάτωση τών σκοπών τους μαρτυρεί, δτι ή όρμή αύτή ισχυροποιεί τή βούληση 
κι’ άποβαίνει έπιδέξια  ν’ άνακαλύπτη τις πιο μυστικές καί ικανές εν έρ γ ειες , 
πού θά ύπηρετήσουν πρωτότυπους σκοπούς.

2. Ή  όρμή δμως αύτή, δέν κυριαρχεί μόνον στις ά λλ ες δυνάμεις, άλλά 
καί τις προϋποθέσεις καί τις έχ ε ι  άνάγκη στήν τροφοδότησή της, γιά νά καρ- 
ποφορήση.

Ή  ολοκληρωτική άφοσίωση σ’ ένα τέτοιο υψηλό έργο, δπως είναι ή 
μόρφωση άνθρώπων, προϋποθέτει, φαίνεται, μιά ενέργεια  ρυθμιστική, ή ο
ποία επ ιφ έρ ει στήν εσωτερική ζωή μιά πειθαρχία, πού προφυλάσσει άπό συγ
κρούσεις συναισθημάτων. 'Η. ρυθμιστική αύτή ένέργεια  σ υ γ γ εν εύει μ έ τήν 
ενέργεια  τής λογικής κι’ εξασφ αλίζει τήν ολόψυχη στροφή πρός τό έπιδιω- 
κόμενο έπίτευγμα. Π ροϋποθέτει δηλαδή τόν συλλογισμό, διότι στήν ώρα τής 
έκδηλώ σεώ ς της γίνεται μιά έξατομίκευση τοΰ άντικεηιένου της, τελείτα ι μιά 
αξιολόγηση, τήν όποία καθιστά ικανή μόνον ή εξελ ιγ μ έν η  σκέψη. Ό  φορέας 
της δέν θά δεχόταν αύτή τήν άποκλειστική έπιθυμία του, άν δέν εΰρισκε τρό
πο νά εχη  τή συναίσθηση, δτι βρίσκεται «έν τάξει» καί νά τής δίνη έτσι μιά 
παραδεκτή φαινομενολογία. ’Α ναζητεί νά βρίσκη λόγους νά ίκανοποιήται. 
’Ά ν  ή ισχυρότατη αύτή έπιθυμία τών παιδαγωγών, δπως καί δλων τών μεγά
λων δημιουργών (2 8 -,), προσφέρη μιά πειστικότητα σ’ αύτούς γιά τήν άξία 
της, τοΰτο γίνεται, δχι γιατί γεννάται, μέ τήν εκδήλωσή τους, κάποια «συμπά
θεια» στούς άλλους άπό τή γέννηση παρόμοιων καταστάσεων, άλλά γιατί ή 
έπιθυμία αύτή γνω ρίζει νά φέρη στήν ύπηρεσία της τή λογική. Ά π ’ δλα αύτά 
διαφαίνεται, δτι ύπάρχουν κάποιες κ ρ υφ ές άναλογίες ειδικής συγγενείας μ ε
ταξύ τής διαγωγής τής λογικής καί τής λογικής τής ισχυρής επιθυμίας γιά τή 
μόρφωση άνθρώπων.

Παρ’ δλα δμως αύτά, οφ είλομε ν ’ άναγνωρίοωμε, δτι ύπάρχει σύγχρονα 
καί ή ψυχολογική πραγματικότητα μιας άταξίας άπό τήν ισχυρή αύτή όρμή. 
Π ο λλ ές φορές οί φορείς της παιδαγωγοί αισθάνονται σάν ένα παιγνίδι μερι
κών συναισθηματικών δυνάμεων, οί όποιες, ένώ  είναι πολύ π ειθαρχημένες, 
τείνουν σύγχρονα νά τούς ώθήσουν σέ πράξεις, γιά τις όποιες αισθάνονται δτι 
χάνουν τήν πρωτοβουλία καί τόν έλ εγ χ ο . Ξ εχνούν συχνά τό κοινωνικό περί
γυρο καί τις δυσκολίες τής πραγματικότητος, είναι ύπερβολικά άπαιτητικοί 
στούς άλλους, άπό τούς οποίους θέλουν παρόμοια βίωση τή ς ίδίας ορμής



(Pestalozzi και Kerschensteiner), άφαιροΰνται προσηλωμένοι στούς έσωτερι- 
κούς των λογισμούς και παραμένουν παράξενα άκίνητοι και άπραγοι ή άπο- 
δεικνύονται άσυγκράτητα ερεθιστικοί στούς άλλους, γιά νά τούς εξαναγκά
σουν στήν πολύπλευρη και Βαθύτατη διερεύνηση τής άληθείας (Σ ω κ ρ ά τη ς). 
Αυτή ή ψ υχολογική πραγματικότητα πού χαρακτηρίζεται άπό μας ώς άσυνή- 
θιστη κατάσταση άνισορροπίας, ώς άταξία, δημίουργεϊται, τις στιγμές εκ ε ί
ν ες, κατά τις οποίες τό πνεϋμα ξεφ εύ γ ε ι άπό τά δεσμά τής καθιερωμένης συμ
περιφοράς τής ψυχοσωματικής όντότητος και άπομονώνεται προσβλέποντας 
επίμονα στό όραμά του (άντικείμενο τής ορμής) και δίνεται ολοκληρωτικά 
και άγωνια, μέ τήν πίεση τής πραγμαπκότητος, νά τό έγγίοη, νά τό κατα- 
κτήση, όπότε μ έ τή μόνωσή του αυτή δέν ύπολογίζει τήν συμπεριφορά, τις 
δυνατότητες τών άλλων, τό κοινωνικό περίγυρο. Αύτή ή κατάσταση διαφαί
νεται καθαρά στις έκ τεν εΐς  βιογραφίες γιά τόν Σω κράτη, τόν Pestalozzi και 
τόν Kerschensteiner και στις δικές των ειλικρινείς ομολογίες (έξά ψ εις, παρά
φορες εν έρ γ ειες , συμπεριφορά άπραξίας κι’ ά φ α ιρ έσ εω ς)20. Διαπιστώνεται, 
λοιπόν, δτι ύπάρχει, ταύτόχρονα, και ή Ικανότητα τής κανονικής ρυθμίσεως 
τών εσωτερικώ ν καταστάσεων άπό τήν προσωπική βούληση και τή λογική εν 
έργεια  και ή συναίσθηση τής στιγμιαίας άταξίας.

Ή  άφοσίωση στήν παιδεία προϋποθέτει άκόμη τήν ενέρ γ εια  τής δημι
ουργικής φαντασίας. Τό άντικείμενο της περιβάλλεται μέ τή φαντασία άπό 
ένα ώραΐο περίγυρο και ίδανικοποιεϊταί' γίνεται περισσότερο παρόν, παίρνει 
μιά εσωτερική παρουσία και μάλιστα σιγά - σιγά μιά άναγκαία παρουσία. O i 
φορείς της γοητεύονται άπό τό άναμενόμενο επίτευγμα και αισθάνονται έν- 
τονώτερη τή στροφή τής όντότητός των πρός αύτό. Αύτό τό τέρμα, πού β λ έ
πουν νοερά, βρίσκεται πάντοτε μπροστά τους και τούς κρατεί ανήσυχα προση
λω μένους σ ’ αύτό. ’Έ χ ε ι  δουλέψ ει γ ι’ αύτό ή φαντασία τους μ έ τις ύποθέ- 
σεις, τούς στοχασμούς, τις συλλήψ εις τρόπων, σχεδίων και μέσων και έχ ει 
γ ίνει ή άξιολόγησή του. Είναι ή ’ Ιθάκη τοΰ αιώνιου Ό δ υσσέα , πού τό ό
ραμά της πάντοτε παρόν, τόν κρατάει άκατάβλητο ποντοπόρο στις κακουχίες 
και στις θαλασσοταραχές. Οί πόθοι τοΰ Σωκράτη γιά τόν τέλ ειο  άνθρωπο, οί 
όραματισμοί και τά όνειρα τοΰ Pestalozzi γιά άνύψωση τοΰ βιοτικοΰ και πολι
τιστικού επιπέδου τοΰ λαοΰ και οί στοχασμοί τοΰ Kerschensteiner γιά τήν ορ
γάνωση τής έκπαιδεύσεω ς στή χώρα του, πού θά εξασφ ά λιζε τούς αύριανούς 
καλούς τεχνίτας καί έναρέτους πολίτας, δλα αύτά είναι καρποί τής δημιουρ
γικής των φαντασίας.

3. 'Υπάρχουν δμως καί έξω τερικοί παράγοντες, οί όποιοι τροφοδοτούν 
τήν ισχυρή αύτή όρμή τών τριών παιδαγωγών, γιά τή διάπλαση άνθρώπων. 
’Α ναφέραμε στά βιογραφικά τους δεδομένα τις δυσκολίες καί τις συνθήκες 
άναπτύξεως καί άγωγής των, κατά τά παιδικά τους χρόνια, άναφέραμε έπίσης 
τό πνευματικό κλίμα τής έποχής των καί τά οικονομικά καί κοινωνικά προ
βλήματα τών καιρών τους στόν στενώ τερο κι’ εύρύτερο χώρο. "Ο λα  αύτά θά 
έλεγα ν  οί ψυχαναλυταί έξύπνησαν κι’ επηρέασαν έμ φ υ τες τάσεις των καί 
τις μετέβαλαν σέ ισχυρή όρμή γιά τόν εξανθρωπισμό τών άνθρώπων, ή άπε- 
τέλεσα ν τό ισχυρό έκεΐνο ύπόστρωμα πόθων στήν ψυχή τους, πού ζητοΰν ν’ 
άναβιώσουν κι’ άναζοΰν στό άντίκρυσμα παρομοίων καταστάσεων σ’ άλλους 
άνθρώπους (παιδιά, άνδρες, γυναίκες, γ έρ ο ν τες). ΟΙ άπωθούμενες στό άσυ- 
νείδητο ά νεκπλήρω τες έπιθυμίες των γιά τήν ικανοποίηση βιοτικών καί π νευ
ματικών άναγκών, πού αισθανόταν έντονα, καί ή έλλειψ η εύκαιριών γιά τήν 
πλήρωσή των, συνετέλεσαν στήν ισχυροποίηση αύτής τής έπιθυμίας καί στή 
μεταβολή της σέ όρμή άνάλογης δράσεως, εύερ γ ετική ς δχι μόνον γιά τόν 
εαυτό τους, άλλα καί γιά τούς άλλους άνθρώπους. Σ υμβαίνει καί σέ πολ-



λούς άλλους μεγάλους δημιουργούς νά ύπάρχη ένα υπόστρωμα Βιωμάτων 
άπό τήν παιδική τους ηλικία, πού άποτελεΐ κίνητρο στις δραστηριότητες τής 
ώριμης ηλικίας των. Π ολλοί άπ’ αύτούς στις βιογραφίες των τό άναφέρουν 
και επιμένουν στά γηρατειά τους νά άποδίδουν σ’ αύτό τήν γενεσιουργό αι
τία τών μεγάλω ν δημιουργημάτων τους (2-, 26 -,). Οι πίκρες άπό τή ζωή, ή 
άμεση εμπειρία τής σκληρής πραγματικότητος άπό τά εφηβικά χρόνια οδη
γούν τόν άνθρωπο συχνά νά ύφάνη τούς ευγενικούς πόθους του και νά προσ- 
φέρη τήν οντότητα του, κατά τήν έπίγεια  πορεία του, γιά τή δημιουργία μιας 
ζωής γιά τούς συνανθρώπους του καλύτερης, εύ τυ χέσ τερ η ς, άπό τή δική του 
(13- σελ ., 421 - 444, 33- σελ ., 355 - 375, 4 6 -,). Μιά δυσκολία στη ζωή, μιά
ταλαιπωρία, μιά διδαχή, έν α . κοινωνικό περιστατικό, ένα άνάγνωσμα, μιά βιο
τική έμπειρία άποτελοΰν τή σπίθα πού ρίχνεται στή ψυχή τοΰ άνθρώπου 
και γίνεται, άργότερα, μέ τή συνδρομή καί άλλων παραγόντων, ή φλόγα ε 
κείνη πού θερμαίνει τά μεγάλα έργα. Γιά τούς τρεις παιδαγωγούς, πού άνα- 
φέρομε, έχομ ε δεδομένα γιά τούς εξω γ εν είς  παράγοντες (πτω χή οικογενεια
κή προέλευση, συναναστροφή μέ πτω χούς και ταλαιπωρουμένους ή άνήσυ- 
χους άνθρώ πους), oi όποΤοι μαζί μέ τίς ένδογενεΐς δυνάμεις έπέδρασαν στή 
διαμόρφωση τής ισχυρής ορμής των πρός τήν παιδεία καί συνετέλεσ α ν  στήν 
καρποφορία της.

4. Ά π ό  τήν ανάλυση τοΰ φαινομένου τούτου τής άφομοιώσεως στήν 
παιδεία τοΰ Σω κράτη, τοΰ Pestalozzi καί τοΰ Kerschensteiner διαπιστώνομε, ο ιι 
έχομ ε μπροστά μας δλα τά χαρακτηριστικά γνωρίσματα τοΰ φαινομένου πού 
λ έγ ετα ι πάθος. Βρήκαμε στήν άφομίωση αύτή μιά ισχυρότατη ορμή πρός ώ- 
ρισμένο σκοπό, ή όποία παρουσιάζει άμείωτη τήν έτοιμότητά της γιά δημι
ουργία, κα τέχει τό κέντρο τής άνθρώπινηο ψ υχής, παίζει ρυθμιστικό ρόλο 
στις ά λλ ες ψ υχικές δυνάμεις, ενώ  σύγχρονα καί προϋποθέτει αύτές, γνω ρί
ζει νά φέρη στήν ύπηρεσία της τή λογική, ένώ  συχνά προκαλεΐ καί τή στι
γμιαία εσω τερική άταξία. Α κριβώ ς, τά στοιχεία αύτά συνθέτουν τήν έννοια 
τοΰ πάθους (4 7 -  σελ. 3γ4, 4 0 - , 4 8 - ,) .

5. Α ντικείμ ενο  τοΰ πάθους αύτοΰ είναι ή ποικιλότροπη βοήθεια στον 
συνάνθρωπο ν ’ άναπτύξη στήν πλήρη μορφή τους δλες τις δυνάμεις τής ον
τότητας του, νά γίνη άνθρωπος. Ή  προσφορά αύτή έπ ιτελείτα ι μέ τήν άμεση 
ή έμμεση ύλική βοήθεια καί μέ τήν ποικιλόμορφη διδαχή γιά τήν άφύπνιση 
τών πνευματικών δυνάμεων.

Σ τά  περιληπτικά δεδομένα άπό ιό βίο καί τή δράση τών τριών φο
ρέων αύτοΰ τοΰ πάθους είχαμ ε διαπιστώσει τά έξη ς :

O i δράστηριότητές των έσκόπευαν νά καταστήσουν οικονομικά αύτάρ- 
κεις στή ζωή τούς παιδαγωγουμένους των, νά καλλιεργήσουν τή νοημοσύνη 
τους, νά κάμουν αύτούς καλούς πολίτας καί ήθικούς άνθρώπους καί νά τούς 
άφυπνίσουν μιά ευρύτερη θεώρηση τής όντότητός των μέσα στό κοινωνικό 
σύνολο καί μέσα στό σύμπαν.

Α ύτές οί εύ ερ γ ετ ικ ές  των δραστηριότητες άναφερόταν στους άνθρώ
πους δλων τών ηλικιών καί δλων τών κοινωνικών καί οικονομικών κατα
στάσεων.

Κατά τίς παιδευτικές έν έρ γ ειές  των έτρεφ αν έμπιστοσύνη στις ε ξ ε λ ι
κτικές δυνάμεις τοΰ άνθρώπου, στήν ανθρώπινη φύση του, κι’ άναζητοΰσαν 
πάντοτε τούς καλύτερους τρόπους γιά τήν έκκόλαψη αύτής τής άνθρώπινης 
φ ύσεω ς (διαλεκτική, έποπτεία, έργα σία).

Τά στοιχεία αύτά συνθέτουν τά γνωρίσματα μιας ισχυρής τάσεω ς γιά 
τή δημιουργία ώλοκληρω μένω ν άνθρώπων. ’Έ τ σ ι, τό πάθος τοΰ Σω κράτη, τοΰ



Pestalozzi και τοΰ Kerschensteiner είναι π ά θ ο ς  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς  ά ν 
θ ρ ώ π ω ν .

Τό χαρακτηριστικό της δημιουργίας οτό πάθος αύτό μας πα ρέχει τή 
δυνατότητα νά τό κατατάξωμε οτά θετικά πάθη21, δηλαδή οτά πάθη εκείνα  
πού στρέφονται πρός εύμενή γιά τήν άνθρώπινη προσωπικότητα άντικείμε- 
να, δπως είναι τά πάθη γιά τήν Τ έχ ν η , γιά τήν Ε π ισ τή μ η , γιά τή θρησκεία , 
γιά τήν Πατρίδα κλπ. (47 -σ ε λ . 318, 2 9 -, 7 - σ ελ .61 - 6 4 ) .

Ά π ό  τις προηγούμενες διαπιστώσεις μας ώς πρός τις επ ιδιώ ξεις τών 
δραστηριοτήτων τών τριών παιδαγωγών (άντιμετώπιση οικονομικών, κοινω
νικών και πνευματικών προβλημάτων τών συνανθρώπων τω ν) διαφαίνεται ά- 
κόμη, δτι, άν οί φορείς άλλων θετικών παθών δημιουργίας σκοπεύουν μέ τά 
ειδικά έργα τους νά ικανοποιήσουν και νά θέσουν σέ έντονη παραγωγική λ ε ι
τουργία ενα τομέα τής συνειδήσεώ ς των, τήν γνωστική συνείδηση (επ ιστή
μ η) ή τήν αισθητική συνείδηση (Τ έ χ ν η )  ή τήν θρη σκευτική  συνείδηση, οί 
φορείς τοΰ πάθους δημιουργίας άνθρώπων σκοπεύουν νά βοηθήσουν στή δια
τήρηση τής βιολογικής όντότητος τοΰ όποιουδήποτε ανθρώπου (κά θε ήλικίας 
και καταστάσεως) και στήν άφύπνιση τής ίκανότητος γιά κατανόηση και καρ
ποφορία δλων τών συνειδησιακών καταστάσεών του (γνωστικών, ηθικών, αι
σθητικών, φιλότητος, θρησκευτικώ ν), κατά συνέπεια  στήν άφύπνιση και στα
θερή συνέχιση τής λειτουργίας τοΰ άνθρώπινου στοιχείου του22. Τό πάθος 
τής δημιουργίας άνθρώπων σκοπεύει άναλυτικώτερα νά ξυπνήση και νά κρά
τη σέ συνεχή διέγερση τήν ικανότητα τοΰ ανθρώπου ν ’ άντιλαμβάνεται και 
νά πολλαπλασιάζη τήν προσπάθεια τής ψ υχής του, δταν έρμηνεύη μέσα της 
τήν πραγματικότητα (πνευματική, γνωστική συνείδη σ η ), νά κατανοή καί νά 
έπαυξάνη τήν ένέργειά  της πού επιδιώ κει τή σύνδεσή του μέ τις ά λ λ ες  άν- 
θρώπινες ύπάρξεις (ηθική συνείδη σ η ), νά αισθάνεται τήν ομορφιά άπό τό 
άντικείμενο τής Τ έχ ν η ς (κα λλιτεχνική  συ νείδηση), τήν αύθόρμητη άγάπη 
και ψυχική γειτνίαση πρός τόν συνάνθρωπο (συνείδηση φιλότητος) και τήν 
εύσέβεια  γιά τήν ένότητα τής ζω ής καί τήν άρμονία τοΰ σύμπαντος, ( θ ρ η 
σκευτική συνείδηση) 23.

6. Ά λ λ ά , δπως άποδεικνύεται άπό τά βιογραφικά τους στοιχεία, οί τρεις 
παιδαγωγοί μας ζοΰσαν και οί ίδιοι έντονα τις συνειδησιακές των καταστά
σεις, τήν πνευματική τους ούσία, διότι καί τήν γνωσιολογική μόρφωσή τους 
(γνώ σεις, διανοητική κα λλιέρ γ εια ) συνεχώ ς συνεπλήρωναν καί ένδιαφερό- 
ταν ζωηρότατα γιά τά μεγάλα κοινωνικά, ήθικά, αισθητικά καί μεταφυσικά 
προβλήματα. Τό πάθος των διαμορφωνόταν άπό ένα σταθερό, συνεχή, άλλε- 
πάλληλο συνδυασμό τοΰ έντονου βιώματος τοΰ άνθρώπινου στοιχείου μέσα 
τους καί τής ζωηρής επιθυμίας των ν ’ άφυπνισθή καί νά λειτουργήση αύτό 
τό άνθρώπινο στοιχείο καί στούς άλλους, στούς όποιουσδήποτε άλλους, συν- 
ονθρώπους των.

’Έ τ σ ι, τό ΰψιστο άγαθό τής ζω ής των, σ’ εύρύτερη ανάλυση, είναι ή 
αιωνιότητα τοΰ άνθρώπινου στοιχείου, ή διαιώνιση τής πνευματικής ούσίας 
τοΰ άνθρώπου. Ή  διαπίστωση κάθε φοοά, δτι συμβάλλουν, έστω ία’ έλάχιστα, 
σ αύτό τόν ύψηλό σκοπό, ικανοποιεί αύτούς βαθύτατα, τούς εν ισχύ ει στις 
προσπάθειές των άνάμεσα σέ δυσυπέρβλητα εμπόδια καί τούς οδηγεί στή θυ
σία καί τής ύπάρξεώς των άκόμη.

7. Η εμπιστοσύνη, πού έτρεφ αν στις εσω τερικές δυνάμεις τών μαθη
τών, τών παιδαγωγουμένων άνθρώπων, oi τρεις Μ εγάλοι Παιδαγωγοί καί ή 
ιδιαίτερη φροντίδα τους νά βρουν τις πιο κατάλληλες γιά τήν κατάστασή τους 
μεθόδους αγωγής των φανερώνουν έκ  πρώτης δψ εως τό σεβασμό, πού είχαν



γι’ αύτούς. Ό  σεβασμός, λοιπόν, πρός τή φύση τοΰ ανθρώπου, τόν όποιο βο
ηθούσαν νά φτάση σ’ ώρισμένα επιτεύγματα, είναι ενα άλλο βασικό χαρακτη
ριστικό τής παιδευτικής των ένεργείας.

’Έ τ σ ι, oi φορείς αύτοΰ τοΰ πόθους, δέν είχαν καθορίσει μόνον μ έ σα
φήνεια τό τέρμα, στό οποίο έπ ρ επ ε νά φθάνουν oi μαθηταί τους, άλλά και 
σεβόταν τά μερικώτερα βήματά τους, τις δυνάμεις των, και ξεκινοΰσαν πάν
τοτε άπ’ αύτά, ώ στε ή δημιουργία τους ώς άνθρώπων νά είναι κυρίως αύτοδη- 
μιουργία μέ τήν έλλογη και κατάλληλη σέ κάθε περίπτωση δική τους βοή
θεια και οδηγία. Γ ι ’ αύτό, εσωτερικά oi τρεις παιδαγωγοί ζοΰσαν καί μιά ά
γωνία, μιά άνησυχία, νά μή πιέζουν μέ τή βοήθειά τους τίς αύτοεξελισσό- 
μ εν ες δυνάμεις. Σ ’ αύτή τήν άγωνία οφ είλετα ι ή μέριμνά τους νά έπινοήσουν 

<τίς πιο κα τά λληλες μεθόδους άγωγής. Κοντά στή ζωηρή έπιθυμία τους νά ί- 
δοΰν ζωντανό τό άνθρώπινο στοιχείο στούς συνανθρώπους των, αισθανόταν καί 
τήν άγωνία νά μή συμβή καί παραγνωρίσουν τήν ηλικία, τήν κατάσταση καί 
τις δυνάμεις καί άδυναμίες τών μαθητών τους. Τό πάθος των είναι ίσχυρή 
ορμή πρός κάποιο έπίτευγμα, άλλά καί έσωτερική άγωνία, είναι πάθος δημι
ουργίας άνθρώπων μέ ειδικές, κα τά λλη λες, εν έρ γ ειες . Αύτό, άκριβώς, ro 
πάθος είναι π ά θ ο ς  π α ι δ α γ ω γ ί α ς .

Τ'

1. Μ έ τόν πρώτο τοΰτο σταθμό τής ερευνητικής μας πορείας, έφθάσαμε, 
κατά τήν πρώτη άνίχνευση, στον καθορισμό τών γενικώ ν χαρακτηριστικών 
τής έννοιας καί τοΰ άντικειμένου τοΰ πάθους τής παιδαγωγίας. Ε π ε ιδ ή  τά 
εισαγωγικά αύτά στοιχεία είναι γνωρίσματα γενικοΰ χαρακτήρος, θά συνεχι- 
σθή, στά έπόμενα κεφάλαια, ή έρευνα  επί τοΰ παιδευτικού των ένεργήμα- 
τος, γιά ν ’ άποκαλυφθή ή ιδιαίτερη φύση τοΰ πάθους τής παιδαγωγίας, καί 
θ’ άναλυθοΰν τά έσωτερικά βιώματα τών τριών Μ εγάλω ν Παιδαγωγών, γιά 
νά διαφανή καθαρώτερα τό ψυχικό ύπόστρωμα, έπί τοΰ οποίου έδράζεται ή 
ισχυρότατη ορμή τοΰ πάθους αύτοΰ.

2. Ά π ό  τά εισαγωγικά τοΰτα στοιχεία, πού στηρίζονται σέ γνωστά ά- 
σφαλώς βιογραφικά δεδομένα γιά τούς τρ εις Μ εγάλους Παιδαγωγούς, προ- 
έκυψ ε ή διαπίστωση δτι ή άφοσίωση τών άνθρώπων αύτών στήν Παιδαγωγία 
εν έχ ε ι δλα τά χαρακτηριστικά τοΰ θετικοΰ πάθους δημιουργίας. Τή διαπίστω
ση αύτή δέν βρίσκομε στά κείμενα τών βιογράφων τους, οΰτε τών άλλων 
συγγραφέων, πού άσχολήθηκαν μ έ τό έργο τους. Ό  Η. Marrou, ό R. Hubert, 
ό J. Chateau, ό L. Meylan, ό Μ. Παπαμαύρου, ό Γ. Π αλαιολόγος, ό Δ. Μωραΐ- 
της, ό Α. Τσίρητπας, ό Α. Ίσ η γ ό ν η ς  κ.α. στά ιστορικά γιά τήν παιδεία έργα 
τους, καθώς κα'ι t οί  ειδικοί βιογράφοι τοΰ Σωκράτη (Ξ ενοφ ώ ν, Π λά τω ν),

τοΰ Pestalozzi (M e Stael, Pestalozzianum (25  - σελ . 1 8 - 4 0 )  καί τοΰ Kerschen
steiner ( Berthand, ή 'Έ ν ω ση  τών οπαδών του (3  - σελ . 6 - 24, 1 2 9 ) ) , δέν 
άναλύουν άπό παρόμοια σκοπιά τήν άφοσίωση τών Μ εγάλω ν Παιδαγωγών 
στήν Παιδεία και δέν άναζητοΰν ν’ άνεύρουν τά στοιχεία εκείνα  πού συνθέ
τουν τό θετικό πάθος δημιουργίας των.

3. ’Απ’ αύτή, επίσης, τήν πρώτη άνιχνευτική ένέρ γ ειά  μας προέκυψ ε 
άκόμη καί ένας νέος χαρακτηρισμός τοΰ φαινομένου τής άφοσιώσεως στήν 
Παιδεία ( =  πάθος παιδαγωγίας άνθρώ πω ν), τόν οποίον δέν άνευρίσκομε μέ 
τήν αύτή διατύπωση σέ κείμενα, στά όποια άναλύονται ή προβάλλονται oi



ά ρετές πού οφείλουν νά κοσμούν τήν προσωπικότητα τοΰ παιδαγωγού. Ό  
R. Hubert αναλύοντας τά στοιχεία τής παιδαγωγικής κλήσεω ς και τονίζον
τας τις άπαραίτητες ικανότητες τοΰ Παιδαγωγοΰ όμιλεϊ γιά τήν άγάπη πρός 
τό παιδί, γιά τήν έννοια τών άξιών, τή συναίσθηση τής άποστολής, τήν καλή 
ύγεία, τις ά νεπτυγμένες πνευματικές Ικανότητες, τις ηθικές άρετές, τή χαρά, 
τήν εύθυμία, τόν ιδεαλισμό (19 - σελ . 762 - 7 6 8 ). Ό  Ε . Spranger θ έλ ει ν ’ ά- 
νήκη' ό Παιδαγωγός στόν κοινωνικό τύπο (37 - σελ. 313 - 3 1 5 ). Ό  F . W . 
Foerster ζη τεί τόν ήθικο - θρησκευτικό χαρακτήρα στόν Παιδαγωγό (23  - σελ . 
227 - 2 2 9 ). Ό  A. Ferriere άπαιτεί τήν άπαραίτητη μόρφωση έπί τής τεχ ν ι
κής τής μαθήσεως, τήν κατοχή τών προϊόντων τοΰ πολιτισμού και τήν εύ- 
ρεία, φιλοσοφική, θεώρηση τού κόσμου (22 - σελ . 86 - 8 9 ) . Ό  Α. Δ ελ - 
μοΰζος θεω ρεί τή μόρφωση, τό χαρακτήρα και τή συνεπή στάση στή ζωή ώς 
απαραίτητα στοιχεία τής Παιδαγωγικής Προσωπικότητος (13 σελ. 6 1 ) . Ό  
Ν. Έ ξαρχόπ ουλος διακρίνει ώς ά ρετές τοΰ Παιδαγωγοΰ τή γενική μόρφωση, 
ιό  τάκτ και τή φαιδρή ιδιοσυγκρασία (17 - σελ . 317 - 3 2 2 ). Ό  Ε . Παπανοΰ- 
τσος άναλύοντας τό έργο τοΰ Σω κράτη και τοΰ Pestalozzi όμιλεϊ γιά τό παι
δαγωγικό ήθος, πού διέκρινε αύτούς τούς μεγάλους Παιδαγωγούς (38 - σελ. 
83 - 160 ). Στά  κείμενα δλων αύτών τών Παιδαγωγών δέν άναφέρεται, ούτε 
αναλύεται, έστω και θεωρητικά (δογματικά), τό φαινόμενο τής άφοσιώσεως 
στήν Παιδεία ώς θετικό πάθος Παιδαγωγίας άνθρώπων ούτε χρησιμοποιεί
ται καί ό δρος άκόμη: Πάθος Παιδαγωγίας24.

4. Συμβαίνει άκόμη νά καταλήγη εύλογα κανείς στό γενικό συμπέ
ρασμα, ύστερα άπό τήν παρακολούθηση τής βιογραφίας καί τών δραστηριο
τήτων Μ εγάλω ν Παιδαγωγών, δτι καί ώρισμένοι Παιδαγωγοί, δπως καί άλ
λοι δημιουργοί ( καλλιτέχναι, επιστήμονες, άναμορφωταί κλπ .) είναι φορείς 
ένός θετικοΰ πάθους δημιουργίας. "Ε να  τέτοιο συμπέρασμα καί τοΰ κοινοΰ 
άκόμη μελετητοΰ , άνεξερεύνητο  δμως έπιστημονικά, είναι άπαραίτητο νά 

διερευνηθή σήμερα συγκριτικά καί νά καταχωρισθή ώς έκφραση μιας πρα- 
γματικότητος στήν παιδαγωγική ορολογία τών ειδικών. Τά πρώτα δεδομένα 
άπό τήν μέχρι τώρα ερευνά  μας είναι άρκετά ένθαρρυντικά, γιά νά προχω- 
ρήσωμε στή συστηματικώτερη άνάλυση τού φαινομένου αύτοΰ, ή οποία ά- 
κολουθεϊ στά έπόμενα κεφάλαια.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε ΙΣ

13. Είναι γνωστή ή ένωση τών οπαδών τοΰ K erschensteiner ( V e r e in ig u n g  fiir  s ta a ts , 
B u r u e r l i c h e  B ild u n g u d  E r z ie h u n g )  ή όποία διέδωσε τις  ιδέες  του μέ τήν έπανέκδοση 
(ολοκληρωμένου τοΰ έργου του σέ οκτώ τόμους. Ή  μέθοδος σχολικής εργασίας καί τό σύ
στημα όργανοόσεως σχολείων άπετέλεσαν υπόδειγμα έκπαιδευσεως σέ πολλές χώ ρες.

14. α) Β λέπ ε σχετικές σκέψ εις τοΰ Σ(»κ.ράτη: Ξενοφώντος Οικονομικός, Π λ ά τ. Π ο 
λιτεία.

β) Τό έ’ργο τον' Pestalozzi:  Παρατηρήσεις  γιά τή βιοτεχνία, τήν παιδεία καί τήν 
πολιτική (1822)  (Γερμανιστί) .

γ ) Τό έ'ργο τοΰ K ersch ensteiner: Αί Οάσεις τής όργανο>σεως τών σχολείων ( Ι ’ερμα-
ν :σ τ ί) .

15. Ό  Σω κράτης έπιδςχΐ στους μ α ήηκίς του, στούς συζηχητάς του στρατηγούς, εμ 
πόρους, δικ.αστάς (Ξεν. Ά π ο μ ν .). Τ ά  βιβλία τοΰ Pestalozzi διαβάζονται άπό τόν άγροτόκο- 
σμο, απο τους κοινοννικούς καί πολιτικούς ή γ έτες  τής χώρας του καί άλλων χωρών (Γ α λ 
λίας, Π ρω σία ς, Γ ερ μ α ν ία ς): Μ. Π  απαμαΰρον: ΆΟήναι 1929 σελ. 88, 93, 103 - 204.



H . P esta lo zz i: Ό  K erschensteiner συνεργάζεται καί επιδρά στους έπαγγελματίας, βιομη- 
χάνους, έργάτα ς καί εμπόρους τή ς  Βαυαρίας καί επιτυγχάνει τήν συμπαράσταση στό έ'ργο 
του τών κρατικών ηγετώ ν τής Βαυαρίας (3 - σελ. 20 - 4 2 ) .

16. 'Ο 1 Σ ω κρά της τόν Π λά τω να, ό Pestalozzi τους ίδρυτάς τοϋ P e s ta lo z z a n iu m  στή 
Ζυρίχη, ό K erschensteiner τούς δημιουργούς τής Έ ν ώ σ εω ς  τών ό π οδών τοϋ K erschensteiner 
στό Μόναχον.

17. Σ τό επόμενο κεφάλαιο αναλύονται οί μέθοδοι α γω γής τώ ν τριών παιδαγωγών.
18. Β λ . ανωτέρω βιογραφικά δεδομένα.
19. Σ τό επόμενο κεφάλαιο αναλύεται ή φιλοσοφική ανθρωπολογία κάθε παιδαγωγού

(6λ . Χ ά ρτης τών δυνατοτήτων μέ τά ιδανικά δρια τού1 ανθρώπου).
20. Β λ .  α) τό «Κύκνειο άσμα» τοϋ Pestalozzi, β) τό «Συμπόσιο» τοϋ Π λάτωνος

καί γ) (3 - , ) .
21. 'Τπάρχουν καί τά αρνητικά πάθη, οπως τά πάθη τοϋ ποτού', τής φιλαργυρίας, 

τή ς φιλαρχίας, τοϋ ανταγωνισμού κλπ. Θ ετικά ή ανώτερα καί αρνητικά ή κατώ τερα πάθη 
συναντούμε άφθονα στά κείμενα τού μεγάλου ψυχογράφου 'Ομήρου, 6λ. I .  Θ. Κ α κ ρ ιδ ή : 
'Ο μηρικές έ'ρευνες, ’Αθήνα 1944.

22. Είναι γνωστό οτι οί συνειδησιακές καταστάσεις τής ανθρώπινης όντότητος είναι 
τό Ιδιαίτερο γνο'ιρισμά της, πού τήν διακρίνει άπό τά άλλα έ'μβια οντα, είναι εκείνο, πού 
ονομάζομε πνεύμα καί πού απαντάται μόνον στον άνθρωπον.

23. Σ τό  κεφάλαιο τοΰτο γίνονται οί εισαγω γικές μόνον διαπιστώσεις, ο! όποιες θ εμ ε
λιώνονται στό έπόμενο κεφάλαιο: 'Ο  Χ ά ρτης τών δυνατοτήτων τοϋ ανθρώπου μέ τά ιδα
νικά ορια.

24. Συνήθως χρησιμοποιείται γ ι’ άλλα αντικείμενα πάθους δημιουργίας ό δ'ρος =  πά
θος καλλιτεχνίας, πάθος επιστήμης, πάθος θρησκείας κλπ.
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ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Μαρίου Βύρωνος Ρ α ΐζη  P h .  D.

Κ α θ η γ η το ΰ  Συγκριτικής Φιλολογίας 
S o u t h e r n  I l l in o is  U n iv e r s i ty ,  U .S .A .

Ο ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΜπΡΑΪΑΝΤ
Ό  ’Αμερικανός ποιητής, λόγιος, καί νομομαθής W illiam  Cullen B ry an t 

(1794  - 1 8 7 4 ), από τήν Μ ασσαχουσέτη, υπήρξε έ'νας από τούς σημαντικώτερους 
και πιο ενθουσιώδεις φιλέλληνες τής εποχής τοΰ 1821 και μετέπειτα στόν Νέο 
Κόσμο. Τ ό  όνομά του πρέπει νά μνημονεύεται μαζύ μέ τά ονόματα τοΰ Βύρωνα 
και τοΰ Σέλλεϋ, και τά φιλελληνικά του ποιήματα νά μεταψραστοΰν και νά γίνουν 
πνευματικό κτήμα τοΰ πανελληνίου.

Ό  Μπράϊαντ ά'ρχισε νά γράψη ποιήματα νεώτατος. Σ έ ηλικία δεκαεπτά 
ετών έγραψε τό στοχαστικό, και συχνά ανθολογούμενο, ποίημα «Thanatopsis» 
(θανάτου όψ ις), που μέ τόν λεπτό λιιρισμό του, τήν συγκρατημένη μελαγχολία του, 

κα'ι τήν στοϊκή παραδοχή τοΰ θανάτου κατάπληξε τους λογίους τή ς  εποχής1. Ά π ό  
μικρός ό Μπράϊαντ: έσπούδασε μόνος του τις κλασσικές γλώσσες κα'ι λογοτεχνίες, 
έφοίτησε στς Κολλέγιο Ονΐλλιαμς, και έμαθε τό νομικό επάγγελμα πραχτικά, 6- 
πο.)ς ήταν συνήίίεια τότε. Μ ετά άπό μιά σύντομη σταδιοδρομία ώ ς δικηγόρος,, ό 
Μπράϊαντ άφοσιώθηκε στήν ποίηση και τήν δημοσιογραφία, έγινε δέ κα'ι ενας 
άπό τους εκδότες τοΰ E v e n i n g  P o s t .

Ή  άρι^ρογραφία τον διακοίνεται πάντοτε γιά αγνό φιλελευθερισμό, ιδεα
λισμό, και προσήλωση σέ ηθικές αρχές. Φυσικό ήταν νά συγκινηθή άπό τήν ε ξ έ 
γερση τοΰ 'Ελληνικού έθνους τό 1821, καθώς καί ά'λλων υποδούλων λαών, αργό
τερα δέ υποστήριξε θερμά και τήν χειραφέτηση τών σκλάβων στις Η .Π .Α . Τά  
ψιλελληνικά του ποιήματα, δλα εμπνευσμένα άπό τάν ηρωισμό και τις σκληρές 
δοκιμασίες τών συγχρόνων του Ελλήνων, είναι τά ε ξ ή ς : « Ή  σφαγή τής Χίου», « 'I I  
Έλληνίδα Ά μαζών», « 'Ο  Έ λ λ η ν  Π αρτιζάνος», «Το Ελληνόπουλο». ’Επίσης σέ 
δύο αλλα του λυρικά — «Σ ’ ενα σύννεφο», «'Η  συζυγία τοΰ Διός και τής ’Αφροδί
της»—  αλα τής ιδίας εποχής, 1824 - 28, κα'ι πού άνατυπώθηκαν επανειλημμένα 
στόν περιοδικό τύπο, άναφέρί)ηκε ό Μπράϊαντ μέ θέρμη στήν άγωνιζόμενη Ε λλά 
δα και τά μαχόμενα τέκνα τη ς2.

Και ώς δικηγόρος ό Μπράϊαντ αγωνίστηκε γιά τά Ελληνικά δίκαια, προσ
παθώντας νά έξασφαλίσΐ] καλή χρήση χρημάτων πού είχαν μαζευτή σέ έ'ρανο γιά 
τόν ιερόν άγώνα τόν Μάρτιο τοΰ 18263. Ή  πρώτη του όμως φιλελληνική εκδήλωση 
υπήρξε έ'νας ένθουσώδης λόγος πού εκφωνήθηκε τήν 23ην Δεκεμβρίου 1823 στό 
G reat B arrington , M assachusetts, δπου ζοΰσε τότε. Μεταξύ άλλων, σάν ένας δεύ
τερος Shelley , ό ένθερμος αυτός φίλος τοΰ 'Ελληνισμού είπε τά εξής (σέ μετά
φρασή μου) :

«Τίποτε τό φτηνό και άχρηστο δέν μπορεί νά προέλθη απο τέ
τοιο γενναιόδωρο γένος (τό 'Ελληνικό). Στήν 'Ελλάδα εμφανίστηκε ό 
πολιτισμός, και ό μεγάλος παλμός πού αύτή έδωσε στό ανθρώπινο πνεύ
μα δέν θά  σταματήση ποτέ. Έ κ ε ϊ ή  ποίηση, ή γλυπτική, και δλες οι 
σπουδαίες τέχνες τής ζω ής άνακαλύφθηκαν ή έτελειοποιήΆηκαν, και γιά 
πρώτη φορά κληροδοτήθηκαν στις ερχόμενες γενεές. Τ Ι  Ελλάδα ύπήρ-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ξε  τό πραγματικό λίκνο τής ελευθερίας δπου ο'ι πρώτες δημοκρατίες 
λικνίστηκαν. Έ μ ε ΐς  είμαστε μαθητές τών μεγάλων της άνδρών, σέ 
δλα τά στοιχεία τής επιστήμης, ηθικής, καί χρηστής διοίκησης· έν 
συντομία, τό πνεΰμα της — σέ κάθε κλάδο διανοητικής δημιουργίας—  
έχει διδάξει, καταχτήσει και καταπλήξει τόν κόσμο- αύτή διατήρησε 
τή μάθηση κα'ι τήν θρησκεία (Χ ριστιανισμό) δταν ή Ευρώπη δλη ε- 
γινε λεία τών βαρβάρων εισβολέων, καί ό κόσμος τή ς οφείλει ενα 
χρέος ευγνωμοσύνης ποΰ θά ήταν μικροπρεπές νά τό ξεχάση, ή νά 
μή τό άνταποδώση μέ μεγίστη βοήθεια καί ευεργεσία»4

Τό ποίημα ποϋ ακολουθεί εδώ, σέ πρόχειρη απόδοσή μο-ν, «Τό Ε λλη νόπ ου
λο», έχει ωραία καί πολύ σ\ιγκινητική ιστορία. "Ενα όρψανό προσφυγόπουλο άπό 
τήν βασανισμένη Ελλάδα, ό Χριστόδουλος Μιλτιάδης Λ εωνίδας Εύαγγελίδης, ήρθε 
στήν ’Αμερική γιά νά σπουδάση. Ή  ευφυΐα, τό ήθος, καί ή ευγενική του ομορφιά 
εντυπώσιασαν τους ’Αμερικανούς, καί ή κοινωνική του πρόοδος υπήρξε ραγδαία. 
Ό  γνωστός ζωγράφος R o b ert W . W e ir  έφιλοτέχνησε έναν ωραΐον πίνακα τοϋ 
νεαρού Εύαγγελίδη ποΰ τόσο άρεσε στους Άμερικαλ'ούς πού έπήγαιναν νά τό δοϋν, 
ώστε οι εκδότες τοϋ T a l i s m a n  τόν έκαμαν χαλκογραφία καί τόν έτύπωσαν στό 
περιοδικό τους τό 1829. Έ ν  τφ  μεταξύ ό Μπράϊαντ πού είχε γνωρίσει τόν Εύαγ
γελίδη καί είχε θαυμάσει τόν πίνακα καί τήν ομορφιά τοΰ νέου, έμπνεύστηκε καί 
έ'γραψε «Τό 'Ελληνόπουλο», τό 1828, πού δημοσιεύθηκε αμέσως στό C r i t i c ,  καί 
ξανατυπώθηκε στό T a l i s m a n  μαζύ μέ τήν ώραΐαν προσωπογραφία. Τότε πιά, 
ένα χρόλΌ μετά άπό τήν αποφασιστική ναυμαχία τοϋ Ναυαρίνου, ή Ελληνική ’Α 
νεξαρτησία είχε έξασφαλιστή. 'Ο  Μπράϊαντ λοιπόν στό ποίημά τοαι θεω ρεί τό 'Ε λ
ληνόπουλο σάν ένα θετικό καί αισιόδοξο σύμβολο τοΰ άναγεννουμένου Ελληνισμού1. 
’Έ τσ ι στό στιχούργημα αύτό δέν χρησιμοποιεί πολεμοχαρείς εκφράσεις, ούτε δείχνει 
εκδικητικό μένος, δπο^ς στά άλλα του φίλλεληνικά έργα. ’Α ντίθετα  «Τό Ελληνό
πουλο» είναι ένας ΰμνος γιά τήν αυγή τής ειρήνης καί τής Ελληνικής πνευματικής 
αναγέννησης.

Ή  φιλία Μπράϊαντ καί Εύαγγελίδη κράτησε μέχρι θανάτου. Τό 1853, δ
ταν ό ’Αμερικανός λόγιος έπισκέφθηκε τήν Ελλάδα, συ\'άντησε τόν φίλο του, τόν
διαπρεπή πλέον πολίτη τής έλεύθερης πατρίδας, ώς πρόξενο τών Η .Π .Α . στή 
Σύρο. Τό γεγονός αύτό τό θυμήθηκε ό άξιος Εύαγγελίδης σέ μιάν επιστολήν εύ- 
γνωμοσύνης πού έστειλε στον Μπράϊαντ στά γεράματά του, τό 1875, έξη χρόνια 
πριν πεθάνη, θυμίζοντας του «Τό Ελληνόπουλο», πού τό πορτραϊτο του ακόμα κο
σμεί μιά πανεπιστημιακή αίθουσα τής περιοχής5.

Π  ρέπει εδώ νά παρατηρήσουμε τό ρόλο πού παίζει συχνά μιά τέχνη σάν
πηγή έμπνευσης μι|άς άλλης. Ο ί ποιητές, στήν φιλελληνική αύτή περίπτωση, έμ-
πνέονται άπό τούς ζωγράφους. 'Τπό άνάλογες κάπως συνθήκες επηρεάστηκε καί 
ό μεγάλος φιλέλλην συγγραφέας τής Γαλλίας, ό V ic to r Hugo, καί έ'γραψε τό γνω
στό ποίημα «yL’ enfant», τό 1828, γιά ένα άλλο ανώνυμο 'καί αντιπροσωπευτικό 
Ελληνόπουλο. 'Ο  Ο Ογκοι εΐχε δει τούς τεράστιους, ωραίους καί έντυπωσιακούς πί
νακες τοϋ ρωμαντικοΰ, καί επίσης φιλέλληνα, ζωγράφου Εύγενείου Ντελακρουά 
στό περίφημι Sa lo n . Ο ί πίνακες αύτοί είχαν ώς θέμα τους τήν καταστροφή τής 
Χίου καί διάφορα άλλα γεγονότα, λυπηρά καί τραγικά, τής Ελληνικής Ε π α ν ά 
στασης. Κάτω άπό τήν έπιρροή τών ισχυρών εντυπώσεων πού τού προξένησαν οί 
συγκινητικές σκηνές τοϋ Ντελακρουά — καθώς επίσης καί τοΰ Βυρωνικοΰ φιλελ
ληνισμού πού εΐχε έπηρεάσει καί τόν ζωγράφο, καί τόν Ούγκώ, καί τό Μπράϊαντ—  
ό θερμόαιμος γάλλος ρωμαντικός ποιητής συνέθεσε τό ωραίο του ποίημα, δπου ή 
συγκίνηση, μέ τέχνη, συγκρατιέται μέχρι τήν τελευταία στροφή καί τότε πιά ξε-
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σπάει μέ τήν λακωνική μά τυπικά Ελληνική απάντηση, τοΰ βασανισμένου παιδιοΰ. 
Σ τήν  έξοχη μετάφραση τοΰ Κ ω στή Ιίαλαμά , δ Ούγκώ καταλήγει ώς έξη ς , κα
θώ ς ρωτάει τό μικρό αγόρι τί δώρο ίίέλει:

«Μήν τό πουλί, πού κελαηδάει στό δάσος νύχτα μέρα 
καί μέ τή γλύκα του περνάει καί ντέφι καί φλογέρα;

Τ ί  θ ές  κι άπ’ δλα τ ’ αγαθά 
τοΰτα; Π έ ς ! Τ ’ άνθος, τόν καρπό; Θ ές τό πουλί;

— Διαβάτη,
μοΰ κράζει τό Ελληνόπουλο μέ τό γαλάζιο μάτι:

Βόλια, μπαρούτη, θέλω, νά!»6

Σάν Ευρωπαίος ό Ούγκώ έ'ζησε άπό κοντά τήν αγωνία καί τά βάσανα τών 
Ελλήνων, καί τό ξέσπασμά του μαρτυράει τήν αγανάκτηση κάθε σκεπτομέλ'ου άν
θρωποι* γιά τις βαρβαρότητες τών Τούρκων. ’Ανάλογα αισθήματα είχαν έμπνεύσει 
καί τά πρώτα φιλελληνικά ποιήματα τοΰ Μπράϊαντ. Τό 1828 δμως γιά τόν ’Α 
μερικανό ποιητή ήταν ή άπαρχή μιας νέας 'Ελληνικής εποχής ειρήνης καί πνευ
ματικής προόδου, καί μέ τό δίκαιό του ό Ιδεολόγος λόγιος άπομάκρυνε άπό τό έ'ρ
γο του κάθε Ιδέα ή ηχώ πολέμου καί βίας.

Οί υπηρεσίες τοΰ Μπράϊαντ πρός τόν 'Ελληνικό πολιτισμό δέν έσταμάτη- 
σαν μέχρι τό τέλος τής ζω ής του. Σεβάσμιος πιά καί άνεγνωρισμένος καλλιτέχνης, 
λόγιος, καί άνθρωπιστής μέ υψηλό παράστημα, ό Μπράϊαντ έδημοσίευσε τις λαμ
πρές του έ'μμετρες μεταφράσεις τών 'Ο μηρικών επών. Ο ί αποδόσεις του τής Ί -  
λ ι ά δ α ς  (1 8 7 0 ) καί τής ’Ο δ ύ σ σ ε ι α ς  (1 8 7 1 ), σέ ομοιοκατάληκτα δίστιχα, 
έγνώρισαν σημαντικήν επιτυχίαν, συγκριθήκανε δέ ακόμη καί μέ τήν μνημειώδη καί 
κάπως ελεύθερη άπόδοση, στά ίδια μέτρα, τοΰ 'Ο μήρου άπό τόν μεγάλο άγγλο 
ποιητή καί στοχαστή ’Αλεξάντερ Π όουπ (1715  - 2 5 ), άνατυπώθηκαν δέ επα
νειλημμένα καί κυκλοφορούν ακόμη καί σήμερα.

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

1 Εμμετρες  'Ελληνικές αποδόσεις τοΰ στιχουργήματος αϋτοϋ εχονν δημοσιευΰή συχνά.
2 « T H E  M A S S A C R E  A T  SC IO » ,  « T H E  G R E E K  AMAZON», « T H E  G R E E K  P A R -  

Τ ΙΖ Α Ν » ,  « T H E  G R E E K  ΒΟ Ύ», «Τ,Ο A C L O U D », « T H E  C O N JU N C T IO N  O F  J U 
P I T E R  AND V E N U S » .  T H E  P O E T I C A L  W O R K S  ( N E W  T O R K :  D. A P P L E T O N ,  
1 9 2 5 ). Μία έμμετρη 'Ελληνική μου απόδοση τοΰ ποιήματος « Ή  σφαγή τή ς Χίου», έδημο- 
σιεύΟη στήν Χ ι α κ ή ν  Έ  π ι 0 ε ώ  ρ η σ ι ν, No 23 ( ’ Ιούλιος 1 9 7 0 ), σελ. 84.

3 A M E M O IR  O F  B R T A N T ’ S  L I F E ,  B T  R . H. ST O D D A R D , IN  T H E  P O E T IC A L  
W O R K S  O F  W . C. B R T A N T  (N E W  T O R K , 1 9 2 5 ), P . X L I X .

4 P A R K E  G O D W IN , A B IO G R A P H T  O P W . C. B R T A N T , W IT H  E X T R A C T S  O F  
H I S  P R I V A T E  C O R R E S P O N D E N C E  (N E W  T O R K , 18.ql6>, I ,  187. 'Ο  λόγος 
αυτός μπορεί νά εχη έπηρεασΛή άπό τήν περίφημη εισαγωγή τοϋ Σ έλλεϋ στό δραμα 
του ' Ε λ λ ά ς  (1 8 2 2 ), οπου ό άγγλος φιλέλλην είχε γράψει τό γνωστό «Ε ΐμεθα δλοι 
μας "Ελληνες!»  άναφερόμενος σέ κάΛε πολιτισμένο άτομο.

5 B R T A N T ,  T H E  P O E T I C A L  W O R K S ,  E D . P .  G O D W IN  ( N E W  T O R K :  1967) I ,  
347 - 8 ( N O T E ) .  A L S O ,  P .  G O D W IN , A B I O G R A P H T  O F  W . C. B R T A N T ,  I I ,  73.

6 Κ . Π αλαμά, «Τό Ελληνόπουλο». Ξ α ν α τ ο ν ι σ μ έ ν η  Μ ο υ σ ι κ ή .  'Ωραία έ'μμε- 
τρη άπόδοση τοϋ ποιήματος αύτοΰ έ'γινε καί άπό τόν Ά .  Γεροντικόν, καί έδημοσιεΰθηκε 
στήν ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ν  ' Ε σ τ ί α ν ,  τόμ. 1956, σελ. 302.

Τ Ο  Ε Λ Λ Η Ν Ο Π Ο Τ Λ Ο

Ξεχάστηκαν οί ένδοξοι "Ελληνες άπό τά περασμένα,



εκείνοι πού γιά παράστημα ήτανε καί πνεύμα ξακουσμένοι. 
Τά  κόκκαλά τους λυώνουνε μέ μούχλα σκεπασμένα, 
στόν άνεμον ή σκόνη τους πλανιέται σκορπισμένη.
0 1  μορφές πού χαράξανε στό μάρμαρο έπάνο;» 
τού χρόνου τό πέρασμα έπέζησαν, μόνο, 
καί μέ τις τέφ ρ ες τους μαζύ στό χώμα πεταγμένες 
θυμίζουν λαμπρές εποχές, τώρα λησμονημένες.

Κι δμως οί μυρτιές ανθίζουν ακόμα έκεϊ. Ο ί πηγές 
άναβλύζουν χαρούμενα δπως στά χρόνια τά παλιά. 
Λουλούδια ανθίζουν μέσα άπό στάχτες ήρωικές, 
καί σήμερα δπως καί άλλοτε, παντοτινά.
Έ κ ε ϊ ή Φύση σμιλεύει μ’ ευγένεια καί τώρα 
τοΰ ανθρώπου τήν σψη, στήν αιώνια αύτή χώρα, 
κι αντιγράφει καί πάλι μορφές αγωνιστών 
σάν αύτούς πού έπολέμησαν στή υάχη τών Π λαταιών.

’Αγόρι μου! ή πρώτη σου ματιά εμαθε νά ζητά  
τόν παράδεισο στής Ελλάδας τό ού-ράνιο πνεύμα- 
οί άνεμοι της ζωήρεψαν τά μάγουλά σου τά σκυθρωπά, 
τό ήλιόφως της σοΰ πύρωσε τό βλέμμα.
Μέ μελωδίες τού δάσους τ ’ αυτιά σου με-θΰσαν,
τις ϊδιες παλιές αρμονίες πού οί αρχαίοι βάρδοι ύμνήσαν.
Ο ί φλέβες σου φουσκώνουν μέ αίμα ημιθέων, 
πού κοιμούνται στή γή τών πατρικών σου πανθέων.

Λεύτερο είναι τώρα πιά τό ιστορικό σου έθνος· 
τά μεγάλα σου αδέλφια μέ κτύπημα γερό 
τσακίσανε — πριν εσύ νοιώσεις τό άγχος—  
τόν ανυπόφορο, βάρβαρο, δουλωτικό ζυγό.
Κι ή 'Ελλάδα, ή ξεπεσμένη, ή έκπτωτη, βλέπει σέ σένα 
τή νιότη της ν ’ αναγεννιέται δπως στά περασμένα: 
ενα νέο βλαστάρι τής αρχαίας 'αμπέλου, δμορφο, λείο, 
πού έκαμε τά έ'θνη νά σιγοΰν στής σκιάς της τό μεγαλείο.

WILLIAM CULLEN BRTANT (1828)

απόδοση: Μ. Β Τ Ρ Ω Ν  Ρ Α Ί Ζ Η Σ



1

Σ ά  θάρθης πίαω, ’Α δελφ έ, 
βάδιζε σιγά, 
βάδιζε σιγά. . .
Κάτσυ άπ’ τά ξασμένα σύγνεφα 
πού σεριανίζουν κουρασμένα 
στούς ορίζοντες τών δειλινών, 
οί Χρόνοι έχουν στήσει 
τ’ άραχνένια τους άργαλειά 
κι άργοπλέκουν τις ιστορίες 
τών ήμερων μας.
'Α π’ τή στροφή τοΰ δρόμου,
οάν άντικρύσεις τό σπίτι μας
νά στέκεται
ορόσημο τρανό
στ’ άόρατο πεδίο
ιώ ν μαχών και τών άγώνων,
συγκρότησε τό καρδιοχτύπι σου.
Μονάχα κάνε τό σταυρό σου
εύλαβικά
και π έ ς :
εύλογημ ένη τούτ’ ή ώρα.

2
Ή  θύρα τοΰ κήπου πάληωσε 
και τρίζει φρικτά 
σάν τήν ά ν ο ίξ ε ις .. .
Τόσα χρόνια, τί περιμένεις. 
Γέρα σε κι αύτή, 
σκουριάσαν οί άρμοί της 
άπ’ τή βροχή καί τήν ύγρασία. 
Τά χαλίκια στά δρομάκια 
σμιλεύτηκαν περσότερο, 
μ’ άκάμα κάνουν θόρυβο 
δταν βαρυπατάς. 
θαρρώ  τούς στερνούς καιρούς, 
οί καταιγίδες 
έρχουνται πιο συχνές 
στόν ούρανό μας.
Τ ις πιο π ο λλ ές φορές 
ρίχνουν
τούς πρώτους άνθους, τά πρώτα

( φ ύλλα
κ’ είναι μιά λύπηση νά βλέπης 
δέντρα χωρίς στολίδια 
στήν καρδιά τ ’ ’Απρίλη.

3
Βάδιζε σιγά, 
βάδιζε σ ιγ ά .. .
Εύκολα τρομάζουν τά περιστέρια 
πού φιλοσοφούν κουρνιασμένα . 
κάτσυ άπ’ τή φιλύρα.
’Ά ν  είναι σούρουπο,

. στό κατώφλι θά κάθεται 
ό Πατέρας.
θ ά  καπνίζη τήν πίπα του 
σκεφτικός κι άμίλητος 
βυθισμένος στούς συλλογισμούς του, 
χαμένος στό δικό του κόσμο, 
ιόν παιδεμένο.
Θά σάναγνωρίση 
δταν τόν πλησιάσης, 
θά σοΰ γνέφ η 
τό καλώ ς ήρθες, 
θά σοΰ κάμη θέση 
νά καθήσης δίπλα του. 
θανα ι σά νά μήν ε ίχ ες  φ ύγει 
ποτέ.

 ̂ 4
Δ έν  ‘πέθανε τίποτες 
άπ’ δ,τι ή ξερ ες , 
μ ή φοβάσαι.
Μονάχα πού γίναμε πιο κλειστοί 
στούς έαυτούς μας.
’Ή ταν κι αύτό μιά άνάγκη — π ές— . 
'Ωστόσο έχουμ ε τις ίδιες καρδιές, 
τά ίδια αίστήματα. 
θ ά  σάπλώσουμε τό χέρι 
μέ στοργή,
θά σ έ κυττάξουμε στά μάτια 
μ’_ άγάπη,  ̂  ̂ ^
θάναι ξανά δπως τότες, 
στά ώραΐα χρόνια τάγουρα, 
θαναι δπως τόνειρεύτηκες 
στις πικρές στιγμές 
τής ξενητια ς σου.
'Ό λ α  στό βάθος τους μένουν άπλα, 
καθώς τάφτιασε ό θ εό ς , 
ολα στό βάθος τους μένουν άνθρώ- 

(πινα
τόσο πολύ άληθχνά 
κι άνθρώπινα.

ΝΙΤΣΑ ΚΑΠΑ — ΝΤΔΡΙΑΗ



Κ Ω Σ Τ Α  Ν· Τ Ρ Ι Α Ν Τ Α Φ Υ Λ Λ Ο Υ

ΟΙ Π Ε Ρ Ι Λ Ε Ι Π Ο Μ Ε Ν Ο  I
Δ ι ή γ η μ α

Ο ί ’Ιταλοί στον πόλεμο τοΰ Σαράντα πολέμησαν μέ δλη τους τή δύναμη 
καί επίμονα κι ας λέγαν στήν ’Α θήνα πώς τάχα φεύγαν μέ τό πρώτο πού τούς ρι
χνόμαστε. Καί, παρόλο πού δέν είχαν ποτέ τους οΰτε μία νίκη, έστω και τοπική, 
ώίς τόσο είχαν τό προνόμιο να διαλένε αυτοί πάντα τόν τόπο πού {Κίδιναν μάχη 
καί νά καθορίζουν, γενικά, τή γραμμή δπου οργάνωναν τήν άμυνά τους. ’Έ π ε ι
τα άπ’ τά Χριστούγεννα, μέσα στό βαρύ χειμώνα, παγίωσαν αύτή τή γραμμή πού 
αύτούς εύνοοΰσε — ψηλά οι θέσεις τους καί τά παρατηρητήριά τους άκόμα ψη
λά—  κι εμείς, αδύναμοι πάλαα κα'ι λιγώτεροι, μέ τή ξιφολόγχη άπόκοντα, τους 
είχαμε πλησιάσει καί τούς καρτερούσαμε στά χαμηλότερα υψώματα, σέ στενό
χ ω ρ α  μέρη., στις άπλοχωριές. Καί ή ’Απάνω ’Ή πειρος δέν είναι παρά βουνά τό 
περισσότερο, βράχια, ρέμματα, ξεροπόταμοι καί κακοτοπιές. ΙΙα ν το ΰ  είναι φ τω 
χή ή Ελλάδα.

’Αγαπάει δμως ό Θεός καί τό νοικοκύρη. Καί σέ μιά περίπτωση μονάκρι- 
βη σέ μάς, στόν παραλιακό τομέα, βρέθηκε νά είναι ακριβώς πίσω άπ’ τή γραμμή 
επαφής, στά φυλάκιά μας άπό κάτω, μιά χαράδρα βαθειά καί στενόμακρη, σά 
σκαμμένη μέ τό τετραγωνικό μέτρο, σχεδόν κατακόρυφη στις δυο πλευρές της, 
δλο βράχια κι άπό δώ κι άπό κεΐ, δπου βαθειά κάτω είχε τήν κοίτη του ενας χεί
μαρρος, άπροσδόκητα δχι μεγάλος, ενοχλητικός μόνον δταν έβρεχε καί μάζευε νερά 
άπ’ τά μακρινά χμηλότερα υψώματα. Καί μέσα στις δυο κατακόρυφες τομές τών 
βράχων, σ ’ δλη τή διαδρομή τής χαράδρας, πολλές εκατοντάδες μέτρα, υπήρχαν 
πάρα πολλές σπηλιές — τίς μετρούσες σέ δεκάδες—  δλες μ’ ενα μικρό άνοιγμα στή 
χαράδρα καί μέ βάθος αρκετό στό εσωτερικό τών βράχων. Χ ω ρ ίς νά έπικοινωνή 
ή μιά μέ τήν άλλη, ομαλές μέσα, απλόχωρες, άνεξάρτητες, βρίσκονταν στή σειρά 
σχεδόν, μιά γραμμή ευθεία οι ισόγειες στό ίσωμα τής κοίτης, άπό πάνω τους σέ 
μικρήν απόσταση κι ανάκατα τά άνώγεια, ό πρώτος δροφος, καί σέ πολλές μεριές 
καί δεύτερος καί τελευταίος. Σκαρφάλωνες μέ πολλήν ευκολία, έμπαινες μόλις 
σκύβοντας λιγάκι καί μέ άνεση καταυλιζόσουν εκεί μέσα. Δέν εκανε καί τόσο κρύο.

ΤΗ ταν ενα όμορφο γεοΑογιικό φαινόμενο καί γιά τούς στρατιώ τες μας 
έ’να δώρο θ εο ύ . Σ ’ αυτές τίς σπηλιές, τίς τόσο πρόσφορες, είχαν εγκατασταθώ 
δλες οί διμοιρίες καί δλοι οι λόχοι, δυο τάγματα περίπου, οι διοικήσεις τους, τά 
τηλέφωνά τους, τό υλικό τους. Κατέβαιναν οί φρουροί απ’ τά φυλάκια καί πήγαι
ναν κα τ’ ευθείαν στό διαμέρισμά τους. Καί εΐχε κι άλλα προσόντα τό κρησφύγετο αύτό 
μ ’ δλο τό μάκρος του, ήταν ή χαράδρα κι άθέατη άπ’ τόν εχτρό καί τά παρατη
ρητήριά του καί απυρόβλητη. Κ άτω  στό βάθος της πού κλωθογύριζε καί ή κοίτη 
τοϋ ξεροπόταμου, γύριζαν αμέριμνα οί στρατιώ τες μας, κοίταζαν νά ξεμουδιά
σουν περπατώντας, έκαναν επισκέψεις άπό λόχο σέ λόχο κι άπό σπηλιά σέ σπη
λιά — ή κάθε μια χωρούσε ξαπλωμένους καί δέκα καί εΐκοσιν άντρες—  άκόμα καί 
τά μουλάρια βολεύτηκαν σέ δυο τρεις ισόγειες μέ μεγάλο άνοιγμα καί ή περίφημη



αύτή χαράδρα πήρε καί δνομα. Τ ή  βάφτισαν: Ή  λεωφόρος μέ τις πολυκατοικίες. 
Έ κ ε ΐ μείναμε σωστούς τέσσερες μήνες, ασάλευτοι και αμετακίνητοι άπ’ τόν άλ
λο κόσμο. ,

Μόνο χακί κυκλοφορούσε στήν ιδιόρρυθμη αύτή πολιτεία, άφθονο χακί, οί 
ϊδιοι άντρες, κανένας περαστικός. Ο ί πεζικάριοι, οί στρατιώτες τής πρώτης γραμ
μής, ζοΰσαν έκεΐ μέσα άπομονωμένοι. Ά κόμα  και ό ουρανός ψηλά ήταν λίγος. Κ ι 
άπότομα, ενα βράδυ, τό βράδυ τής Μ εγάλης Τ ετά ρτης, έγκαταλείψαμε δλοι μαζί 
τίς πολυκατοικίες μας. Π ήρα με τά πράμματά μας δλα, τό υλικό, τά μουλάρια ■—  
δσα άπόμεναν— ■ τούς άντρες δλους καί βγήκαμε νύχτα ψηλά στό ξάγναντο, στό 
πίσω μέρος τή ς χαράδρας, πρός τό Νότο, κι επειτα άπό μιά πορεία προσεχτική, 
άλλά σύντονη,, βρεθήκαμε ξημερώνοντας σέ άλλη οροσειρά, τήν τρίτη άπό δσες 
συναντήσαμε στό δρόμο μας, κάπου είκοσι πέντε χιλιόμετρα πίσω, κι έκεΐ βαλθή- 
καμε άμέσως νά βάλουμε διπλοσκοπούς καί νά στήσουμε στις κορυφές πολυβόλα. 
Π εριμέναμε εμείς τώρα τόν έχτρό καί ώρίζαμε πού θά σταθούμε, μά αύτό δέν 
ήταν καμμιά σπουδαία πιά παρηγοριά. Τό αλλο βράδυ θά  φεύγαμε πάλι γιά πίσω. 
Π  ίσω μας, στά πλαγιά μας, έ'ρχονταν άλλοι έχτροί, οί Γερμανοί. Καί μας είχαν 
στή μέση.

’Εδώ  πού ήρθαμε, έ'χει άπλόχωρον ορίζοντα καί άνοιχτόν ούρανό. Κ αί εί
ναι στά πόδια μας άπό κάτω μιά πραγματική πολιτεία, μέ πολίτες, Έ λ λ η ν ες  δι
κούς μας Β ορειοηπειρώ τες, άντρες, γυναίκες, παιδιά, μέ σπίτια άληθινά, δχι μόνο 
πέτρα, άλλά καί ξΰλο, πατώματα, ταβάνια, μέ κατώγεια, άνώγεια πραγματικά. 
Καί τό πιο μεγάλο καίριο, μέ πολλά δωμάτια καί αίθουσες, τό σχολείο πού ώ ς χτές 
τό βράδυ ήταν στρατιωτικό μας νοσοκομείο καί τώρα άδειασε κι είναι έγκαταλει- 
μένο, όλάνοιχτο, άφύλαχτο. Καί τήν εκκλησία μέσα στούς κήπους μέ δεντρολίβανο 
καί βάγιες, ενα παλιό, πολύ παλιό κτίριο, μέ πελεκημένη πέτρα, άσοβάτιστο, ά- 
χρωμάτιστο άπ’ εξω , δπως δλες οί εκκλησίες μας στήν ’Ή πειρο. Είναι ενα κεφα
λοχώρι δικό μας, ελληνικά μιλάνε κι έδώ, άπό 'Έ λληνες ορθοδόξους, δπως "Ε λ
ληνες κατοικούνε δλα τά χωριά τής σκλαβωμένης ’Ηπείρου άπό τή Χιμάρα κάτω 
ώ ς τή Μοσχόπολη ψηλά.

Δέν είναι γιά νά μείνουμε πολύ έδώ, αύτή είναι ή μοίρα μας καί μοίρα 
τούτου τού τόπου. Ο ί ντόπιοι, οί πολίτες, είναι αμίλητοι, αγέλαστοι, συννεφιασμέ
νοι περισσότερο άπ’ τούς στρατιώτες μας. Δέν εκδηλώνονται, δέ λένε σέ κανέλ'α 
τό παράπονό τους, τήν άνησυχία τους, τόν τρόμο τους. Π ά λι σκλάβοι, πάλι εξω  
άπ’ τά σύνορα. Κοιτάνε τούς στρατιώ τες μας μόνο, τ ’ άδέρφια τους άπ’ τήν άλλη 
'Ελλάδα μέ τό χακί. Τ ί φταίνε αύτοί; Αύτοί έκαμαν κάτι πάρα πάνω άπ’ τή μοίρα, 
τό ξέρουν. Τ ά  μάτια τους πλανεύτηκαν άλλη μιά φορά. Ο ί γέροι, οί πατεράδες 
τών νέων, ξέρουν τίς άλλες δυο περιπτώσεις. Μέ τή νίκη: ήρθαν πάντα οί 'Έ λ λ η 
νες στον τόπο τους καί τούτη τή  φορά τό ίδιο. Ή  νίκη ήταν δική τους, ή μοίρα δχι.

Ξεκινάνε καί πάνε στό στρατονόμο, τό μοίραρχο πού ώ ς χτές βράδυ ήταν
στή μικρή τους πολιτεία καί διοικούσε τήν περιφέρεια. Π άνε καί τόν βρίσκουν
τήν ίδια ήμέρα πού πείστηκαν πώς ό στρατός μας τούς άφίνει, ήρθεν ή απόφαση, 
ήρθεν ή μοίρα τους. Μαζεύονται στό γραφείο του δσοι χωρούν καί τοΰ μιλάνε δ- 
λοι μαζί:

—  Καπετάνιε, δέν τό βαστάσει ή καρδιά μας. Έ π ρ επ ε , βέβαια, νά σοΰ 
τό έχουμε ειπωμένο άπό καιρό, άπό τήν πρώτην ημέρα πού ήρθες, έχεις δίκιο νά 
μάς τό πής. Δέν τό κάναμε. Μά δέ μάς βαστάει άλλο ή ψυχή. Π ίσ ω  άπ’ έδώ, πολύ 
κοντά, στό αριστερό βουνό, στον "Α η  Λιά, πριν άπ’ τόν κάμπο, στην ερημιά, οί 
’Ιταλοί φεύγοντας τήν άλλη μέρα, έχουν άφίσει πολλά δπλα. Και σφαίρες κασέ
λες ’Ολόκληρες. Κ αί χειροβομβίδες. Κ αί δλμους. Τ ά  έχουν κρύψει σέ σπηλιά. Τήν



έχουν γεμίσει. ’Ά ν  δέ πας δείξουμε εμείς τό μέρος, δέ τή βρίσκετε. Π ά μ ε νά τά 
μαζέψτε νά τά πάρτε σείς μαζί σας.

Ό  στρατονόμος φούντωσε μέ μιας:
—  Ξ έρετε, λέω εγώ, τί εξουσία μοί» δίνει ό νόμος τέτοιες ώ ρ ες ; Νά σάς 

τουφεκίσω δλους και νά σάς άφίσω τούμπανο τόν καθένα. Τώ ρα, μωρέ, τά λένε 
αύτά; Π  ον εΐσαστε τόσον καιρό, 6ρέ γελαντζήδες; Κα'ι σάς είχα μή 6ρέξη  και 
μή στάξη, κάθε μέρα σάς είχα μπροστά μου.

— · Τ ότε νικούσαμε, άειντε λίγο αργότερα, λογαριάζαμε, τό λέμε τοΰ κα
πετάνιου. Τότε δέ μάς πλάκωνεν ή ανάγκη. Ά μαρτήσαμε, αργήσαμε, άλλα καί 
τώρα προλαβαίνετε. (“)ά σάς πάμε εμείς έκεϊ, τά παιδιά εδώ. Καί άν δέν προφταί
νετε νά τά πάρετε τά δπλα, χαλάστε τα, κάφτε τα, τινά ξτε τα. Είναι αμαρτία 
νάρθουν νά σάς χτυπήσουν αύριο μ’ αύτά καί νά σάς κάψουν με τόσο υλικό. Ξ ε
κινάμε, κύριε μοίραρχε, προλαβαίνουμε. Θά σάς τά δώσουμε έμεΐς στά χέρια, δό- 
στε μας παλληκάρια καί ορίστε ποΰ θά  τά πάμε.

—  Ν ά τινάξω στόν αέρα εσάς πρώτα, λέω εγώ, νά σάς κρεμάσω στήν 
αγορά, αύτό μοΰ λέει ό Νόμος. Τ ί τό θέλω  τό στρατοδικείο καί τά χαρτιά καί τις 
μα ρτυρίες; Σ έ τέτοιαν ώρα, μωρέ φοβιτσάρηδες, σέ τέτοιαν ώρα κρατάνε τό
σους μήνες τά μυστικά καί τά λένε έτσι γιά λ'ά ξαλαφρώση ή ΐ|>υχή σας; Κ ι εγώ 
έμενα τόσον καιρό ξέγνοιαστος μέ τόσο δυναμίτη ακουμπισμένο στά πόδια μου, 
καθόμουνα σ ’ αναμμένα κάρβουνα απάνω καί σείς τσιμουδιά. Έ γ ώ  φταίω πού 
δέ σάς κρέμασα ώ ς τά τώρα καί πού δέ σάς κρεμάω οΰτε τήν ώρα τούτη. Τ ί  νά 
προλάβω, μωρέ, αντή τή στιγμή, ποΰ νά βρώ άντρες καί μουλάρια, σέ ποιόν νό 
τό αναφέρω καί νά μ ή μοΰ τραβ ήξη τά γαλόνια μέ τό μυαλό καί τήν εμπιστοσύνη 
πού σάς είχα ; Σ έ σάς, μωρέ, τίς άλεποΰδες, τούς απρόκοφτους, τούς τενεκεδέ
νιους, τις παλιοσουπιές.

Αυστηρός ήταν πάντα ό καπετάνιος κι άναβε μέ τό πρώτο, αυστηρός ήταν 
καί τούτη τή φορά. Καλόκαρδος ήταν στό τέλος, καλόκαρδος καί τούτη τή φορά. 
Ά ς  είναι, οΰτε γειά δέν τούς είπε. Τόν χάσανε ενωρίς τήν άλλη μέρα. Τόν είδανε 
τό. άπόγευμα νά κατηφορίζη μέ τούς άντρες του, δλη τή δύναμη μαζί, καί πάνε 
κάτω γιά «τό λεύτερο». Έ κ ε ϊ  θ ά  δοθή, άκούστηκεν, ή, μεγάλη μάχη, στά παλιά 
σύνορα. Ελλάδα μέ ’Ιταλία, μέ Γερμανία, μέ Βουλγαρία, μέ τήν ’Αρβανιτιά εδώ. 
Τ ή  Θεσσαλονίκη τή χάσαμε κιόλας. Θ εέ, γιατί τώκαμες αύτό;

Ή ρ θ α ν  σήμερα τό πρωΐ τοϋτα τά παιδιά τής πρώ της γραμμής κι είναι 
σά νά δρόσισαν αύτή τήν τελευταία μέρα, τήν τελευταία ώρα. Αΰριο τέτοιαν ώρα 
θάρθουν οι ’Ιταλοί καί οί Ά ρβανιτάδες. Θά ξαναπάνε στις θ έσ εις  τους, τίς ξ έ 
ρουν. Θά ξαναπάρουν τό σχολείο, θά  κάνουν αποθήκη τήν εκκλησία, θά  μποΰν 
στά μαγαζειά, στά σπίτια. Θά τούς ξαναζητήσουν τή σπηλιά, θά  θυμηθούν τό 
δρόμο, δέν μπορεί νά τήν ξεχωρίσουν. Θά τούς βάλουν νά τούς πάνε εκεί. Θά 
βάλουν αγγαρεία αύτά τά Ελληνόπουλα τών είκοσι χρονών τοΰ χωριού, αύτούς 
τ»υς πολίτες μέ τά συγκρατημένα, τά φοβισμένα, τά ανέκφραστα πρόσωπα. Και 
καθώς είναι Μεγάλη Βδομάδα, αΰριο θά στηθούνε εδώ πολλοί σταυροί, σ ’ δλη 
τήν ’Ή πειρο, σ ’ δλη τήν Π ατρίδα!

Γιόμισε τό πρωΐ γιά τελευταία μέρα ή μικρή πολιτεία άπό ελληνικό χακί. 
Π ρ ό ς τό άπόγευμα αραίωσε. Δυο τρεΤς ώ ρες πριν πέση ό ήλιος, φαινόταν άραια 
καί ποΰ κανένας άπ’ τούς στρατιώτες μας ή μιά μικρή συντροφιά άπ’ αύτούς. ΤΩ 
πόση διαίσθηση εχει αυτός πού παλεύει μέ τό θάνατο! Αύτά τά μπαρουτοκαπνι- 
σμένα παιδιά, μέ τά τσαλακωμένα ρούχα, ό διμοιρίτης αξιωματικός, ενα πολύ 
νέο παιδί, κι άντρες του, εντεκα άντρες παιδιά τοΰ βουνού, παιδιά τοΰ χωριού, 
δπως κι αυτοί, αύτοι είναι οί τελευταίοι. Θά περάσουν άπ’ αύτούς χωρίς τίποτα



νάχουν νά ποΰν και θά τους α ορίσουν αμέσως, θά  τούς άφίσουν στό σούρουπο, 
στό σκοτάδι, τήν πραγματική νύχτα. . . Π οιος βρίσκει τέτοιες ώ ρες τή δύναμη 
νάμιλήση;

—  Σ τα θήτε, παιδιά, να πάρετε ενα νερό.
( ΤΗταν πρ'ιν τέσσερες μήνες, πού πέρασαν αργά νύχτα Δεκέμβρη πού ε- 

βρεχε, οί πρώτοι στρατιώτες μας άπ’ το δρόμο τοΰτο κι ήταν ανοιχτά τά σπίτια 
κι ήταν αναμμένα φώτα στις κάμαρες τους. Σ τά  μαγαζειά, στά σπίτια τούς έδι
ναν κρασί, κονιάκ, καρύδια καί γλυκά. Τώ ρα τούς σταματούν γιά λίγο νερό στή 
βρύση. Είναι μαζεμένοι δλοι οι άντρες τοΰ χωριού εκεί, άπό είκοσι χρονών κι α
πάνω δλοι οί ά'ντρες).

—  Π αιδιά , άειντε κι αύτή τή φ ο ρ ά ! . . .  Σ ύρτε στό καλό. Καλή σας τύχη. 
"Α ς  μή λέμε τίποτα. . . Ά λλά κοιτάξτε, τώπαμε καί τού1 στρατονόμου άπό προ
χτές καί δέ μάς πρόσεξε. Π αιδιά, καθώς θά κατεβαίνετε, αριστερά σας κάπου 
δυο χιλιόμετρα έχουνε οί ’Ιταλοί κρυμμένα άπό πριν πολλά δπλα. Ταχουν σέ μιά 
σπηλιά πού έχει μεγάλο λάκκο, κρύβει ολόκληρο λόχο. Τήν έχουν γεμίσει δλη μέ 
δπλα απείραχτα, μέ χειροβομβίδες, μέ σφαίρες, μέ πολυβόλα, μέ δ,τι υλικό τούς 
έ'στελναν άπό πάνω καί δέν πρόλαβαν νά τό μοιράσουν στούς δικούς τους πού 
εσείς τούς γυρίσατε πίσω. Αύτά θαρθοΰν αμέσως νά τά ζητήσουν γιά νά σάς 
ρίξουν. ’Ελάτε νά πάμε νά σάς δείξουμε τό μέρος — μόνοι σας δέν τό βρίσκετε—  
καί ρ ίξτε έκεί μέσα φωτιά, κάφτε τα, τινά ξτε τα στον αέρα νά μήν τά βροϋν.

Αύτά τά παιδιά, οί στρατιώ τες μέ τό νεαρό διμοιρίτη τους δέν ξέρανε 
άπό άνακριτική, δέν ξέρανε άπό νόμους, ξέρανε μόνο πώς πολεμάνε γ ι’ αύτά τά 
άδέρφια τους. Π ίσ ω  άπ’ τά φυλάκιά τους ήταν πάντα ή φτωχή 'Ελλάδα, ή Π α 
τρίδα, τό Γένος. Κ οιτάξανε τά άλλα παιδιά μέ τά πολιτικά ρούχα, τά Ή πειρω τό- 
πουλα, κοιτάξανε τούς ωρίμους άντρες πού τούς μιλούσαν, κοιτάξανε τούς γέ
ρους πού δλοι έπεβεβαίωναν τόν κίνδυνο.

—  Εΐναι μακριά; ρώτησαν.
—  Θά τό κάνουμε εμείς νά είναι γρήγορα καί σιμά. Θά σάς φέρουμε 

πάλι στό δρόμο σας νά μή χρειαστή νά ξανακατεβήτε στό χωριό. Π ριν  πέση ό 
ήλιος, θά  είστε στό δρομολόγιό σας γιά κεί πού σ!ας περιμένει ο στρατονόμος.

—  Είναι πολλά δπλα;
—  Θά είναι καί πενήντα φορτώματα. Κασέλες μέ σφαίρες, με δλμους, 

μέ χειροβομβίδες. Κ αί δπλα, άραβίδες, δσες φαντασθής. Κ αί πολυβόλα. Α να κα 
τεμένα είναι, στό σωρό, τό ενα πάνω σ τ’ άλλο. Δέ θά χρειασθήτε οΰτε νά κοι
τά ξτε μέσα. Ά π ό  μακρυά θά  σταθήτε νά τά τελειώστε.

Ό  διμοιρίτης κοίταξε τούς άντρες του. Ή τ α ν  περιττό. Ά π ό  τήν πρώ
τη στιγμή ήταν αποφασισμένοι.

—  Π άμε, άλλά γρήγορα. Κ άθε λεπτό εχει γιά μάς άξια.
Έ γ ιν ε  σάν κάτι άπό αρχή πανηγυριού. Α κούστηκαν φωνές άπό πολλά 

στόματα χωριανών. "Ο λοι συμφωνούσαν τήν υπέρτατη εκείνη ώρα.
1—  Θά πάνε τά νέα παιδιά, τά πιο νέα, θά  τρέξουν. Έ τ σ ι  κι άλλοιώς 

τό είχανε πή νά  πάνε τά παιδιά αύτή τήν ώρα νά τά σημαδέψουν, νά ρίξουν αύτό 
τό βράδυ. Ά κοΰτε. Β γά λτε έπειτα στον άνήφορο άπό κάτω, μεσιάστε τό δρόμο. 
Καί γυρίζοντας, αν βρήτε κατά δώ ’Ιταλούς, τόν ανήξερο. ’Ερχόσαστε άπ’ τόν 
κάμπο, άπό δουλειές. Καί δχι πολλές κουβέντες μ’ αύτούς. Κανείς μας δέν εχει 
νά πή ποτέ του σ ’ δλη του τή ζωή λέξη γιά δσα είπαμε, γιά δσα άποφασίσαμε, 
γιά δσα θά  γίνουν. Κ ι δποιος προδώση, ανάθεμα, νά μή παραδώση -ψυχή!

Δέν ήταν δυο χιλιόμετρα μόνο, ήταν περισσότερο ή απόσταση καί δλο 
βράχια, πότε άνήφορος, πότε κατήφορος, πουθενά κορδέλλα. Τέσσερα παιδιά τοΰ
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χωρίου ανάκατα μέ τους έντεκα στρατιώ τες τρέχαν χωρ'ις ανάσα. Ό  καιρός δέν 
τους έπαιρνε, γιά λεπτομέρειες δέν πρόφταναν. Νά τινάξουν τή σπηλιά αύτή ή 
ταν ή σκέψη δλων, μιά ώρα άρχήτερα. Τράβηξεν άπό μακριά ό διμοιρίτης τό πι
στόλι του καί σημάδεψε τήν είσοδο τής σπηλιάς, κάπου έκ«το μέτρα απέναντι 
του, έκεΐ πού έδειχναν τά Ήπειρωτόπο\>λα. Έ ρ ρ ιξ ε  καί δυο καί τρεις φορές. 
Τίποτα. Β άλθηκε τό οπλοπολυβόλο, στήθηκε κανονικά μέ 8λο τό στοιχείο του, 
νά τόν βοηθήση. Ο ΰτε κι αύτό έδινεν αποτέλεσμα. Ο ί σφαίρες βροντούσαν ανά
μεσα στούς βράχους. Έ π ε ιτ α  ό «γέρος» ό Κίμωνα,ς ό πιο παλιός στρατιώ της 
— καλό μάτι, καλό αύτ'ι—  ζύγισε λιγώτερο βιαστικά τά πράμματα, κατάλαβε τί 
γίνεται, πήρε τό δπλο του και τράβηξε μιά. Ο ί άλλοι σταμάτησαν νά δοΰν. Έ -  
πεσεν έξω . Ξανάρριξε μέ περισσότερη κρίση καί αυτοκυβέρνηση. Τ ότε είναι πού 
έγιναν δλα γής Μαδιάμ. Δέν έμεινεν οΰτε ό βράχος. Είναι πού στάθηκαν άπέναντι 
καί σέ ψηλότερο τόπο, τά βράχια τούς έφτασαν. Σ ηκώθηκε σύννεφο άπ’ τόν κα
πνό κατάμαυρο καί ή βουή άπ’ τήν έκρηξη, αύτή οπωσδήποτε, άκούστηκε πολύ 
κάτω άπό δπου ήταν οί υπόλοιποι δικοί μας, ακούστηκε καί στή θάλασσα μακριά 
κι άκόμα πέρα.

’Ό χ ι, ΰ καιρός δέν ήταν συννεφιασμένος, απειλητικός, κακός. ΤΗ ταν μιά 
όμορφη, θαυμάσια ανοιξιάτικη ήμέρα, δλη φως καί λάμψη,. Ή  βραδιά πού ερ 
χόταν, ήταν κι αύτή καθαρώτατη, γλυκεία, ολόδροση. Φτάσανε τά παιδιά, τά 
τέσσερα τοϋ χωριοΰ καί τά έντεκα μέ τό διμοιρίτη, πολύ κάτω άπ’ τό χωριό, στό 
σταυροδρόμι, άπό κάτω άπ’ τόν άνή,φορό τους, τό βράχο τους. Στάθηκαν πρώ
τοι οί στρατιώτες. Δέν ήθελαν νά παρασύρουν άλλο μακριά τά παιδιά τοΰ χωριοΰ.

Στάθηκαν δλοι. "Ω ς  τώρα μιλούσαν μέ τόσην δρεξη, μέ τόσο αύθορμη- 
τισμό καί ανεβαίνοντας γιά τή σπηλιά καί έ'πειτα κατεβαίνοντας ώς εδώ, στό σταυ
ροδρόμι. Δέν μιλοΰσαν γιά τόν πόλεμο. Γ ιά  τίς πατρίδες τους μιλοΰσαν, τά  χω
ριά τους, τή θάλασσα, τήν ’Αθήνα. Τώρα σώπαιναν, λές καί θά  γινόταν κάποια 
τελετή. "Ω ς  τόσο κανείς δέν άνοιγε τό στόμα γιά νά πή τήν πρώτη λέξη . Ό  δι
μοιρίτης, τό νέο παιδί, έ'πιασε στά χέρια σταυρωτά τόν πρώτο πού είχε κοντά 
του οδηγό. Δέν τόν άγκάλιασεν, έκαμε νά τόν άγκαλιάση καί σταμάτησε. Έ π ια σ ε  
μέ τό δεξί του χέρι τό δεξί τοΰ Ήπειρωτόπουλου καί μέ τό αριστερό τό αριστερό 
του κι έγειρε πρός αύτό τόν εαυτό του ολόκληρο, άλλά γιά λίγο. Τ ό  ’ίδιο έκαναν 
καί οί στρατιώ τες του, δλοι, μέ τόν ίδιο τρόπο. Καί ό «γέρος».

—  Θά εΐσαστε, ρώτησαν τά παιδιά τοΰ χωριοΰ — αυτά μόνα μίλησαν—  
θά ε’ίσαστε πάντα έδώ1 κοντά μας;

—  θ ά  είμαστε πάντα κοντά σας.
— ■ Θά ξα νά ρθετε;
— , Θά ξανάρθουμε.
—  Θά ξανάρθετε γρήγορα;

■ —  θ ά  ξανάρθο«υμε γρήγορα.
—  Θά ξανάρθετε σείς οί ίδιοι;
—  Θά ξανάρθουμε εμείς οί ίδιοι.
’Ό χ ι , ό ουρανός δέ δάκρυζεν. Ή τ α ν  μιά έξοχη βραδιά, μόνο άνοιξη, χω

ρίς σύννεφα, χωρίς άλ'εμο, χωρίς κακό σημάδι. Ή τ α ν  δμως σ τ’ αλήθεια μιά βρο
χή σιγανή, λεπτή, διαμαντένια. Ή τ α ν  αύτή στά μάτια αυτών τών νέων παιδιών 
εκείνη τήν ώρα. Π οιοι δάκρυζαν έ'τσι, τόσο ά'φωνα, τόσο διακριτικά, κοιτώντας 
τό πρόσωπο ό ένας τοΰ άλλου μονάχα; Αύτοί πού στάθηκαν μπροστά στον άνή- 
φορό τους καί τό βράχο τους ψηλά ή οί στρατιώτες μας πού δέν μπορούσαν νά 
ποΰν τό τελευταίο «γειά σας», τό τελευταίο «εύχαριστώ»; ’Ώ ,  μή μοΰ ζη τά τε νά 
τό πώ, μή μοΰ ζητάτε νά τό γράψω!



ΑΡΣΕΝΗ Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Υ

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  ΚΑΙ  Κ ΟΙ Κ Ο
( Δ ο κ ί μ ι ο )  '

Τόν τελευτα ίο  καιρό άρχίζει νά εύδοκιμή στόν τόπο μας ένα είδος 
κριτικής πού είναι τό ουμπαθητικώτερο άπ' δλα· πρόκειται γιά τήν κριτική 
πού γράφεται όχι άπό καθήκον, φιλικό ή άμειβόμενο, άλλα άπό έκλεκτική  
συγγένεια  τοΰ κριτικοΰ μέ τόν συγγραφέα ή καλλιτέχνη πού παρουσιάζει. 
Είναι λοιπόν αύτή γέννημα μιας παρόρμησης ψ υχικής, πού τόν άναγκάζει 
νά άφοσιωθή εντατικά, γιά μικρό ή μεγάλο διάστημα, στό έργο ένός άλλου 
άνθρώπου, επειδή μέσα σ’ αύτό βρίσκει λ ύσ εις  σέ δικά του προβλήματα, ά- 
παντήσεις σέ ερωτήματα δικά του, κάποιο άντίκρυσμα στό δικό του π ν ευ 
ματικό κεφάλαιο, μέ άλλα λόγια συναντάει ένα συγγενικόν ορίζοντα, πού 
μέσα σ ’ αύτόν κινοΰνται άνετα τά ενδιαφέροντα, οί άπορίες του, καί συχνά 
οί ίδιες του οί άγωνίες. ’Έ τ σ ι  βλέπουμε, μέσα σέ λ ίγ ες  ή π ο λλ ές σελ ίδες, 
μιά κριτική ad hominem πού έχ ει τό δικό της ύφος, πού στέκεται μακρυά 
άπό σοφ ές θεω ρίες, πού δέν έχ ε ι  τήν αύστηρή μεθοδικότητα και τήν επ ι
βλητική  έμβρίθεια τής κατ'” επάγγελμα  κριτικής, — δταν, έννοείται, είναι 
σοβαρή, πράγμα πού δέν συμβαίνει πάντα,—  μά πού εϊναι διαποτισμένη άπό 
μιά θερμή πραγματική συμπάθεια γιά τό θέμα της, άπό μιά συγκινητική ζ ε 
στασιά ψ υχής γιά τό πρόσωπο πού έστησε μπροστά της τό έργο πού κρίνει. 
Μ πορεί ό τρόπος αύτός νά βλέπη κανείς τά πράγματα νά όδηγή συχνά σέ 
ενθουσιασμούς πού, άν είναι ανεδαφικοί, καταλήγουν σέ μικρές ή μ εγά λες 
υπερβολές. Πάντα δμως, δταν κανείς μέ άγάπη άντικρύζη τόν στόχο του, 
είναι καλύτερα έτοιμασμένος γιά μιά έπαφή, πού, πλούσια άπό συγκίνηση, 
μπορεί νά τοΰ χαοίση μιά κριτική έποπτεία πιο θερμή, μά καί πιο ολοκλη
ρωμένη. «Έ ά ν  ταϊς γλώσσαις τών άνθρώπων λαλώ  καί τών αγγέλω ν, άγά- 
πην δέ μή έχω , γέγονα χαλκός ήχών ή κύμβαλον άλαλάζον». Γ ι ’ αύτό πολ
λ ές  φορές α ύτές οί άόρατες ψ υχικές γ έφ υ ρ ες, πού ένώνουν φ ύσεις όμοει- 
δεΐς, χρησιμεύουν στό νά φωτιστοΰν προσωπικότητες ή θέματα μ έ ένα φώς, 
πού ή σοφώτερη άνάλυση καί ή διεισδυτικώτερη έμβρίθεια άδυνατοΰν νά 
χύσουν έπάνω τους.

Είναι άλήθεια δτι καί ή μέθοδος καί ή πείρα συντελούν πολύ στό νά 
εύφορήση ή προσπάθεια έρμηνείας μιας ανθρώπινης ψ υχής ή ένός άνθρώ- 
πινου έργου. Μά καί ή συμπάθεια, πού άναδίνεται άπό μιά συγγενική φύση, 
αγκαλιάζει τόν στόχο της, εισχω ρεί δμως συγχρόνως μέσα στήν μαζα του, 
δπως τό φώ ς πού κάνει διαφώτιστο τόν άλάβαστρο. ’Έ τ σ ι  τόν δ είχνει σάν 
παλλόμενη ζωή, οχι σάν πλασμα πού πέρασε άπό τό τραπέζι τής κριτικής 
άνατομίας. Τόν δείχνει δμως δχι σέ δλον τόν κόσμο, δπως αύτή ή τ ε λ ευ 
ταία, μά μονάχα σέ κείνους πού θέλουν πραγματικά νά τόν πλησιάσουν, έ- 
πειδή κάτι στό έργο του σαγηνεύει τήν εύαισθησία τους, άδελφή τής δικής



τους εύαχσθησίας. Δημιουργεϊται δηλαδή ειδικά γι’ αύτές τις συγγενικές φ ύ 
σεις, άπό τήν επαφή μέ τό έργο αύτό, «μιά μαγεία πλούσια σέ ύποβολές, 
πού π ερ ιέχ ει συγχρόνως τό άντικείμενο καί τό ύποκείμενο, τόν εξω τερικό 
κόσμο, δπου κινείται ό κα λλιτέχνης και τόν καλλιτέχνη τόν ίδιο», καθώς λ έ 
ει ό Baudelaire στό λαμπρό και τελευτα ίο  έργο τ ο υ : L ’ Art Romantique.

Τώρα, άφοΰ προσπαθήσαμε νά έπισημάνουμε τήν ειδική σημασία 
τών μ ελετώ ν  πού άναφέραμε παραπάνω, καί νά μπούμε στό ειδικό τους κ λί
μα, πρέπει νά ίδοϋμε ποιο θά είναι τό κοινό πού σ’ αύτό άπευθύνονταχ, καί 
επί τή εύκαχρία νά αποσαφηνίσουμε τόν δ ρ ο : Κοινό, καί νά ίδοϋμε ποχό εί- 
ναχ στήν εποχή μας τό έννοχακό του περιεχόμενο. Σ έ  παλαχότερες έπ οχές ό 
δρος ήταν χοντρικά ξεκαθαρχσμένος. Κοινό ήταν, σέ άναφορά μέ τήν λογο
τεχνία , τή μουσική καί τίς εικαστικές τ έχ ν ες , ή μερίδα τοΰ πληθυσμού πού 
έδ ειχ ν ε κάποχο μικρό ή μεγάλο ένδχαφέρον γχά τίς πνευματικές ή καλλχτε- 
χν ικές έκδηλώσεχς τής άνθρώπχνης δραστηριότητας. Αύτή ή μερίδα ήταν σ χ ε 
τικά πενχχρή. 'Υ πήρχε βέβαια μεταξύ τών λίγων μεμυημένω ν καί τής μάζας 
τών άπλαρίων, πού είχαν τόση σχέση μ έ τίς κα λές τ έχ ν ες  όση ό φάντης μέ 
τό ρετσινόλαδο, καί τίς τχμοΰσαν «χασμοϊς άκαίροχς τοϋ στόματος», καί ση
μαντικές ομάδες συνανθρώπων, πού άπό έγωχσμό, μανία επ ίδειξης ή καί ά
πλή όλχγοφρένεχα, ισχυρίζονταν δτι παρακολουθοΰν τήν κίνηση τήν π ν ευ 
ματική ή τήν καλλχτεχνχκή, καί ήταν πρόθυμοχ νά γίνουν κύμβαλα άλαλά- 
ζοντα σέ κάθε λογής ληρολογήματα, γιά νά μή φανοΰν άκατατόπιστοι.

Ή  εποχή μας όμως, πού προώθησε τήν μεγάλη άρχή τοϋ καταμερχσμοΰ 
τών έργω ν καί στήν περχοχή τής τέχν η ς, παρουσιάζει δχαχρέσεχς πολύ πιο π ε
ρίπλοκες. Τώρα, στό πρώτο τμήμα τής παλαχάς διαίρεσης τού κοινοΰ, παρου- 
σχάζονται ύποδχαχρέσεχς π ο λλ ές καί ποικίλες, πού έμπνέονται συχνά άπό πνεϋ- 
μα Φατριαστικό καί μισαλλόδοξο. Εϊναχ γνίοστές οί φχλσφρονήσεχς μεταξύ τών 
οπαδών τής μοντέρνας καί τής παληας ποίησης, τής κατά παράδοσχν καί τής 
άνεικονχκπς Γωγοαωικής. Ή  νέα νλυπτχκή, ή νέα μουσική σπάζουν τά νεΰ- 
ρα δλων εκείνω ν, πού, έπεχδή βλέπουν νά άδχκοΰνταχ oi κλασικές τους άγά- 
π ες. Φρενάρουν απότομα καί υχά νχά πάντα ρίχνουν άγκυρα σέ κάποιο χρο- 
νχκό ορόσημο, καί άπό κ εΐ πέρα θεωρούν έργο τοΰ σατανα κάθε νέα προσ
πάθεια νχά δηιιιουργία. Καί δσο προχωροΰιχε μέσα στον χοόνο, τόσο πληθύ- 
νονται τά σενάκλ καί oi κάστες καί oi σχολές. ’Α σκεί κανείς νά σκεφτή πόσα 
άνεξάρτητα άποκλάδχα ξεπ έτα ξε γ νέα ζωγραφχκή, πόσες ύποσχολές πού ή 
καθεπχά τους π ιστεύει, μαζί μέ τό δικό της κοινό, — τούς πιστούς της πού εϊ- 
ναχ βέβαιοι δτι αοπαξαν τήν αλήθεια άπό τά κέρατα,—  πώρ έφ τασε σέ ορι
στικές λύσεις, καί ndsc βάζει τελ εία  καί παΰλα σέ κάθε άναζήτηση. Μ έσα 
η’ αύτόν τόν κυκεώνα άπό καλλχτεχνχκές ροπές, πού ή καθεμιά έχ ει τήν αύ- 
λή καί τούς αύλχκούς της, τεμ ένη  καί πιστούς καί οπαδούς καί ύπ ηρέτες, ή 
έπίσΐΗΐη κοιπκή μχλάεχ άόοχστα καί γενικά γχά τό Κ ο χ ν ό ,  ενώ  θά έπ ρεπ ε 
νά άναωέοεταχ στά επί μέρους κ ο ι ν ά .

Τά κοινά δίχως, τά πολλά κοινά, μέ περχσσή άναίδεχα εμφανίζονται στις 
έκθέσεκ’ ΓωνοπΓηικής καί εΤνσ’ ποπ^ιπτική χασά νά άκούιι κανείς εκεί, με 
κάποχα ϊσως δόση άποέπειας. t i c  ά ψ ε  λείο ή μυηιιένερ γνώ μες σχετικά μ έ κά
ποιον πίνακα, ννώαεο. πού αν τίο ζυμώση κανείς σέ υχά σκάωπ. θά βγάλη 
τη πιο παοδαλό κοχτχκό φύοαμα πού ηποοεϊ κανεία νά Φ αντασθή. Π ρέπ ει λοι
πήν νά παοσδεχτοϋμε, δτι ρ κάθε καλλιτεχνική τάση έχ ει τόν δικό της πεσχ- 
Ρολο. πού συγκεντρώ νει τούς δικούς της πιστούς, τούς άνθοώπους δηλαδή 
που ή ηλικία τους, ή μόρφωση και τό περιβάλλον τους. και ιδιαίτερα ή ίδιο-



συγκρασία τους, άναδεικνύουν σέ αριστους δέκτες καλλιτεχνικώ ν μηνυμά
των, πού έκπέμπονται μέ αύοτηρά ειδικό μήκος κύματος. Έ ά ν  είναι σωστά 
τοποθετημένα έτσι τά πράγματα, και επειδή, έάν κανείς θεωρή άλάθητο τόν 
δικό του τρόπο νά βλέπη, νά αισθάνεται και συνεπώ ς νά άξιολογή τήν ξένη  
έργασία, είναι πολύ πιθανόν νά πλανηθή και νά άδικήση, καλό θά είναι, στά 
ζητήματα τούλάχιστο τής τέχνη ς, ή μισαλλοδοξία νά δώση τήν θέση τη ς στήν 
καλόβουλη ά ν οχ ή : Έ ά ν  ένας καλλιτέχνης, κατεβαίνοντας μαζί μας τό ρεύ
μα τοϋ χρόνου, ρίχνει κάπου άγκυρα και δέν σα λεύει άπό κεΐ πού άραξε, 
έάν ένα κοινό σταματάη τις προτιμήσεις του χρονικά κάπου μέσα στή ροή 
τής κα λλιτεχνικής δημιουργίας, και άπό κεΐ δέν μπορεί πιά νά προχωρήση 
και νά καταλάβη, σάν άλλοι, κα λ λ ιτέχν ες ή άλλο κοινό, προχωρούν πάντα 
μέ φουσκωμένα πανιά, δλα αύτά δέν πρέπει νά εμποδίσουν οΰτε τόν καλλι
τέχνη  ούτε τό κοινό του νά βλέπουν μέσα άπό τό ποϊσμα τής συμπάθειας τόν 
’Ά λ λ ο , εκείνον πού κοιτάζει μέ διαφορετικές φόρμουλες νά έκφράση τόν 
έαυτό του καί τόν κόσμο του, πού είναι πάντα μία μονάχα άπό τίς όψεις τοϋ 
τρομερά πολυσύνθετου κόσμου μας. Κάτου άπό τόν ίδιο φακό, πού δέν είναι 
θολός άπό φανατισμό, στενοκεφαλιά ή μεροληψία, πρέπει νά βλέπη καί τό 
κοινό, — αύτό πού διαβάζει ή επισκέπτεται τίς εκθέσεις,—  τό βιβλίο ή τό κ α λ 
λιτέχνημα, μέ τήν πεποίθηση δτι στήν τέχνη  δέν ύπάρχει θάνατος, άλλά ν ε 
κροφάνεια καί δτι αύτό πού φαίνεται ξοφλημένο σήμερα τουλάχιστο σ έ μάς, 
μπορεί, έάν οί συνθήκες τό έπιτρέψουν, αύριο νά άναστηθή καί μπροστά στά 
δικά μας μάτια, δπως είναι ζωντανό γιά τό είδικά δικό του κοινό. Μ πορεί νά 
μή μοϋ άρέση ό Σ ικελια νός, καί ενδιάθετα δικαιολογώ αύτή μου τήν π ν ευ 
ματική στάση, παρά τόν θαυμασμό μου γιά τήν μαγεία τοϋ λόγου του, άπό 
τήν στατικότητα τών ίδεών του καί τό άνεδαφικό, καθώς μοϋ φαίνεται, αγ
κυροβόλημα σέ φανταστικούς δρμους. Π ρέπει δμως νά ομολογήσω, δτι μέ πρα
γματικό ένδιαφέρον διάβασα τήν μ ελέτη  τοϋ κ. Ερα τοσθένη  Κ α ψ ω μένου: 
Ε ι σ α γ ω γ ή  σ τ ή  Λ υ ρ ι κ ή  Σ κ έ ψ η  τ ο ϋ  Σ ι κ ε λ ι α ν ο ϋ ,  γιατί 
μέ τήν άμεμπτη φιλολογική του ερμηνεία καί μέ τήν γνήσια άγάπη γιά τό 
θέμα του, μέ έπ εισ ε δτι τό σταμάτημά μου μπροστά σ’ αύτήν τήν τόσο πρω
τότυπη καί γραφική μορφή τών Γραμμάτων μας έχ ε ι  τή ρίζα του σέ μιά α 
ληθινή  συμπάθεια άνθρώπου γιά άνθρωπο, μιά συμπάθεια πού, άκόμη και αν 
άγνοηθή ή ούσιαστική προσφορά τοϋ ποιητή στήν έλληνική ποίηση, ή συμ
μετοχή του ή αρρενωπή, αύτή καί μόνον, στά πάθη τοϋ λαοϋ σέ δύσκολους 
καιρούς, καί ή γενναία μέθεξη  στούς κινδύνους του, είναι άρκετές γιά νά 
τήν στηρίξουν.

’Ά ν  τώρα φύγουμε άπό τήν περιοχή τής λογοτεχνίας καί πλησιάσου
μ ε μιά άπό τίς εικαστικές τέχ ν ες , τήν ζωγοαφική, θά ίδοϋμε καί έκ εΐ νά πα
ρουσιάζεται τό ίδιο φ αινόμενο: μιά κριτική θεώρηση γεμάτη συμπάθεια, πού 
τήν γεννάει μιά εύ τυ χή ς συγκυρία, ώς πρός τό καλλιτεχνικό αισθητήριο, συγ
γενώ ν ιδιοσυγκρασιών. Μ πορεί νά μή συμφωνή κανείς οΰτε μέ τήν τεχν ο 
τροπία, οΰτε μ έ τίς προθέσεις, οΰτε μ έ τήν κοσμοθεωρία τοϋ καλλιτέχνη, μά 
οΰτε καί ιιέ τίς άντιλήψ εις τοϋ κοιτικοϋ του, χωρίς αύτό βέβαια νά δηλώνη 
δτι εχ ε ι  δίκηο εκείνος πού δέν συμφωνεί.

Διάβασα τελευταία  μιά πολύ ώραία έργασία τοϋ κ. Ά ντ. Πρόκου μ έ 
θ έμ α : Οί σύγχρονοι 'Ο ρίζοντες Trie Ζωνοαφικής. Ούσιαστικά, άντικείμενο 
τής μ ελ έτη ς είναι ή τέχνη  τοΰ Ά λ έκ ο υ  Κοντοπούλου, καλλιτέχνη δόκιμου, 
σοβαροϋ καί άναγνωρισμένου. Λίγη έργασία του έχω  ίδή, έδώ στήν Πινα
κοθήκη, καί αύτό θά ήταν άρκετό νά μέ έμποδίση νά έχω  γνώιιη. Ε π ε ιδ ή
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δμως ομολογώ δτι κόλλησα περισσότερο άπό δ,τι π ρέπ ει στήν παληά θεμα
τογραφία και στά παληά εκφραστικά μέσα, επειδή πιστεύω δτι ό άνθρωπος 
και ή ψυχή του πρέπει νά είναι ό μεγάλος σκοπός τής τέχν η ς, και δτι σ υ ν ε
πώς ή προσωπογραφία, πού δίνει τήν άνθρώπινη φυσιογνωμία σάν άδρό άν- 
τικαθρέφτισμα μιας ψ υχής σέ κάθε στιγμή τοΰ άγώνα γιά τή ζωή, είναι ένα 
θαυμαστό πεδίο δράσης γιά έναν καλλιτέχνη, δέν μπορώ νά βλέπω  τήν μορ
φή τοΰ άνθρώπου νά μεταβάλλεται άπό σκοπός σέ μέσο γιά τήν έκφραση ά- 
φηρημένω ν ίδεών. 'Ό τα ν άπό μισό άνθρώπινο κεφ άλι βλέπω  νά φυτρώνουν 
σύρματα και ελατήρια και κάθε λογής διαβολικά σύνεργα, είναι, γιά μένα 
τουλάχιστο, προφανής ό σκοπός τοΰ καλλιτέχνη νά δώση, σ έ  μιά γενική φόρ
μουλα έξυλικευμ ένο , τόν ορισμό τής έν ν ο ια ς: άγχος, πού είναι ή εναγώνια 
προσμονή άγνωστου, μά τρομερού και πολυσήμαντου κινδύνου. Μά οί κίνδυ
νοι, πού περικυκλώνουν τούς σημερινούς άνθρώπους δέν είναι οί ίδιοι γιά 
δλους, μπορεί κανείς μάλιστα νά ίσχυρισθή, δτι ή κλίμακά τους έχ ε ι  τόσα 
σκαλοπάτια δσα ή σκάλα τοΰ ’ Ιακώβ. Γ ι’ αύτό ή λ έξη  ’Ά γ χ ο ς ,  πού δηλώ
νει μιά ψυχική κατάσταση άνώμαλη, κατάντησε στήν εποχή μας τό άπαραί- 
τητο καρίκευμα κάθε συνομιλίας, και μοιάζει μέ τό πιπέρι τή ς παλαιας μα
γειρικής. Μ έ τά ίδια γράμματα εκφράζεται, χιλιάδες δμως καταστάσεις εκ 
φράζει, πού ή καθεμιά χωριστά θά μποροΰσε νά άποτυπωθή στό άτομο πού 
βασανίζει, και πού είναι ό πραγματικός, ό συγκεκριμένος φορέας της, μέ τήν 
έκφραση τής δικής του ά τ ο μ ι κ ή ς φυσιογνωμίας.

Ή  ζωγραφική έκφ ράζει έπί αιώνες τά άγχη, γιατί τά άγχη άρχισαν 
νά παιδεύουν τόν άνθοωπο άπό τήν εποχή πού οί Πρωτόπλαστοι διώχτηκαν 
άπό τόν Παράδεισο. Δ έν  είναι λοιπόν προνόμιο θλιβερό ή σήμα κατατεθέν 
τής εποχής μας, πού δσο κι’ αν τήν θεω ροΰμε τραγική έμεΤς οί άπροσάρμο- 
στοι, πού γιά λόγους ειδικούς δέν μποροΰμε νά άκολουθήσουμε τήν δική της 
δυναμική γραμμή π λεύσεω ς, δέν παύει νά είναι ένας θαυμαστός πυλώ νας 
πρός τήν χώρα τών θαυμάτων. Τ έτο ιες  έπ ο χές γνώ ρισε καί ά λ λ ες  ό άνθρω
πος. Ό  θαυμάσιος 11ος αιώνας τής δυτικής Εύρώ πης, πού είδε νά γεννιέται 
τόν γοτθικό ρυθμό καί τήν μεσαιωνική φιλοσοφία, ε ίχ ε  σάν είσοδο τό έτος 
Χίλια, τόν χρόνο πού τόν περίμεναν οί χριστιανοί τής Δ ύσης, σύμφωνα μέ 
τίς προφ ητείες τών άποκρυφιστών, σάν τόν μοιραίο χρόνο τής συντέλειας 
τοΰ κόσμου. Γιά τόν καθένα άπό αύτούς τούς άπλοϊκούς άνθρώπους ή πίστη 
ε ίχ ε  μεταβληθή σέ χιτώνα τοΰ Νέσσου, καί τόν έκαιγε σάν αβάσταχτη άγω- 
νία. Είναι τάχα βαρύτερο τό δικό μας άγχος άπό τό δικό το υ ς; Οί Γάλλοι τοΰ 
Έ κατοντα ετοΰς Π ολέμου, δταν άλώνιζαν τή χώρα τους έπί δεκάδες έτών 
οί όρδές τών μισθοφόρων, βιάζοντας, σφάζοντας, αρπάζοντας καί καίγοντας· 
οί Γερμανοί τοΰ Τριακονταετούς, πού έζησαν τά φοβερά μαρτύρια πού διη
γείται ό Γκριμελσχά ουζεν στό: Σ ιμπλίκιους Σιμπλικίσιμους, οί φ ριχτές εκ εί
ν ες  ιιαζες τών τσέλω ν καί τών σηπαδιακών καί τών άκρωτηριασμένων πού 
μας δίνει στούς πίνακές του ό Μ πρύγκελ, οί δυτικοευρωπαϊοι τοΰ 14ου αιώ
να, πού είδαν τήν βουβωνική πανούκλα, τόν Μαΰρο θάνατο, νά σκοτώνη σέ 
λίγα χρόνια τόν μισό σχεδόν πληθυσμό, οί χωρικοί τοΰ βασιλέα "Η λιου, πού 
βλέποντας τους νά άγωνίζωνται έπάνω στήν πικρή γης τους δέν ή ξερ ες , κα- 
'θώς γράφει ό Φ ενελόν, έάν ήταν άνθρωποι ή ζώα, δλα αύτά τά κορμιά πού 
έπί δεκάδες αιώνων έτρεμαν τόν πόλεμο, τόν φανατισμό, τίς έπιδημίες, τήν 
πείνα καί τήν άπύθμενη, τήν άνενδοίαστη σκληρότητα τοΰ συνανθρώπου εϊτε  
ήταν φανατικός άλλόδοξος ε ϊτε  άπληστος εχθρός, ολοι αύτοί δέν έγνώρισαν 
τό περιβόητο άγχος, πού τό άναφέρουμε εμ είς νυχτοήμερα σάν τό χάπι τής
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άπελπισίας; "Ο λα  σ’ αύτόν τόν κόσμο ξανγαυρίζουν, σάν σέ μαγικό καλειδο
σκόπιο, κάτου άπό τά μάτια τών γενεώ ν , πού διαποτίζουν τήν ύπαρξή τους, μέ 
τις ίδιες γ λ ϋ κ ες  και τά ίδια φαρμάκια. Είναι τά «γιγνόμενα και άεί έσόμενα 
εω ς έάν ή αύτή φύσις άνθρώπων ή». Μόνον πού κάθε έποχή ύποφ έρει άπό 
κάποιο είδος μικροψίας, δταν κοιτάζει τά ξένα  βάσανα, ένώ  β λέπ ει μ έ μ εγ ε 
θυντικό φακό τά δικά της. Οί παλαιότεροι άν και πολύ συχνότερα άπό μας, άν- 
τίκρυζαν τά πονηρά πνεύματα τής μαύρης μαγείας, τήν πείνα, τόν πόνο, 
τήν έπιδημία, τήν σεξουαλική στέρηση, έν τούτοις δέν διαλαλοΰσαν τά άγχη 
τους δσο έμ εΐς τό δικό μας άγχος, πού ριζώνει στήν ειδική έκείνη  νευρική 
διαστροφή πού λέγ ετα ι παρορεξία, τήν άπαίτηση γιά δυσάρεστη καί επικίνδυ
νη τροφή, δταν εύκολα ικανοποιούνται οί άνάγκες γιά χρήσιμη καί εύχάρι- 
στη. ’Έ χ ο υ μ ε  τή ροπή νά έπιθυμοϋμε νά πρυτανεύουν οί έφ ιά λτες στον ύ 
πνο μας, ένώ  έχουμ ε τήν δυνατότητα νά προχωρούμε στό ταξίδι τής ζωής 
λικνισμένοι άπό τήν ’Αφροδίτη τήν Εύπλοια.

Η άλήθεια είναι δτι αύτή ή έξαρση τοΰ άγχους μας στηρίζεται σέ ει
δικές αίτιες. Τό άγχος είναι φόβος πού δέν τόν γεννά ει ή άμεση άπειλή. Ε ί
ναι φόβος άραιωμένος, διάχυτος γύοω μας σέ τόπο καί χρόνο. Τό ζώο φ αίνε
ται πώς δέν γνω ρίζει τό άγχος, γνω ρίζει μονάχα τόν φόβο, πού τόν γεννά ει 
ό άμεσος κίνδυνος. "Ο σο περισσότερο μακραίνουμε άπό τόν ζωϊκό μας πυρή
να, δσο περισσότερο ό πολιτισμός, ένώ  μας μονώνει σάν άτομα, μας προστα
τεύ ει άπό τόν κίνδυνο τής άμεσης άναμέτρησης μέ έναν όποιονδήποτε ώρι- 
σμένον έχθρό, τόσο περισσότερο άναλύεται ό συγκεκριμένος φόβος σ έ £να 
νεφ έλω μ α  γεμάτο άόριστες άπ ειλές, πού περικυκλώ νει άσφυκτικά τήν άπο- 
μονωμένη ψυχή μας. Γιατί φαίνεται πώς είναι σωστή ή ρήση τοΰ Λουκρη- 
-τίο υ : «primum in mundo deus fecit timorem» καί δτι τό αίσθημα τοϋ φόβου 
μας δόθηκε μαζί μέ τήν πνοή. Είναι καθαρό άφιόνισμα ή αυταπάτη τής ά- 
σφάλειας. ’Έ τ σ ι  οί επ α γ γελ ίες τής έπιστήμης τοϋ 19ου αιώνα, είχαν δώσει 
στον άνθρωπο πού βαδίζει πρός τόν πρώτο παγκόσμιο πόλεμο τήν ψευδαί
σθηση ένός μέλλοντος στρωμένου μέ ρόδα, μιά ψυχική εύφορία καί μιά αύ- 
τοπεποίθηση πού τίς σάρωσαν τά πρώτα πυρά τοϋ 1914. Γιατί πίσω άπό τήν 
αισιοδοξία, μέσα στά παρασκήνια, διαφορετικοί άνθρωποι κανόνιζαν τή μοί
ρα του. Αύτή ή φριχτή έμπειρία έγ ιν ε βασανιστικό βίωμα γιά τόν άνθρωπο 
τοϋ αιώνα μας καί ίσως τά άποτελέσματά της νά είναι πιο αισθητά σέ μας 
παρά στούς παλαιούς μας προγόνους. Αύτοί έτρεμαν μήπως τούς λείψ ει τό 
άπαραίτητο. εμ είς τρέμουπε μήπως χάσουιιε τό πεοιττό. ’Εκείνοι, επειδή βρί
σκονταν πιο σιμά πρός τή φύση τοϋ ζώου, στέκονταν μέ καρτερία άπέναντι 
τής φ ριχτής τους μοίρας καί θεωρούσαν φυσική τήν ύποταγή. τήν πείνα, τήν 
άρρώστεια, καί τόν θάνατο σάν λυτρωτική πρόσβαση πρός μιά καλύτερη ζωή. 
’Ε μ είς  στίψαμε τίς ελπ ίδ ες μας, χαλαρώσαμε τούς ψυχικούς δεσμούς μ έ τούς 
άλλους άνθρώπους, όχυρωθήκαιιε πίσω άπό τήν άσπίδα τών φαριιάκων καί 
τών έμβολίων, άσφαλίσαμε τά βασικά ένστιχτα έναντίον τής καταδρομής τής 
τύχη ς καί ύστερα καλλιεργήσαμε τό άγχος γιά νά δηλητηριάσουμε τή ζωή 
μας καί στρέψαμε τά νώτα στό παρόν γιά νά ζητήσουμε καταφύγιο άλλο) στό 
παρελθόν καί άλλοι στό μέλλον. ’Έ τ σ ι  δμως πού θέτουμε τά πράγματα είναι 
φυσικό νά μδς προκαλή κάποιαν άντίδραση δχι μόνο ή λ έξη  ’Ά γ χ ο ς , άλλά 
καί ή προσπάθεια νά ύλικευθή τό περιεχόμενό της μέ μέσο τήν τέχνη . Αύτή 
ομως είναι καθαρά προσωπική γνώμη. Δ έν  π είθει δλον τόν κόσμο, ούτε βά
ζει τελ εία  καί παύλα σέ τίποτε. Μ πορεί τό άδικο νά είναι μέ τό μέρος μας, 
καί αύτό άκριβώς μάς ύποδηλώνει ή άφοσίωση ευαίσθητων καί καλλιεργη-
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ίμένων φίλων στό έργο δύο καλλιτεχνώ ν, πού έμδς μπορεί νά μή μας συγ· 
κινοΰν, μά πού μετα λλεύοντας εντούτοις μέσα σέ γνήσια στρώματα τής άν- 
θρώπινης ψ υχής, ποοσφέρουν, μέ κάποιαν άπό τις άπειρες μορφές τής τ έ 
χνης, κάποιαν θετική συγκίνηση σ έ όμοειδεΐς φ ύσεις. Σ τό  έργο τών άνθρώ
πων αύτών δέν ύπάρχει άσφαλώς ούτε απάτη οΰτε εύ τέλ εια , ύπάρχει ειλ ι
κρίνεια και ό θαυμάσιος εκείνος πόθος γιά διαφωτισμό, πού είναι τό βασικό 
χαρακτηριστικό τοΰ άληθινοΰ άνθρώπου. Ό  Σ ικελια νός μέ τή λαμπρή μεγα- 
λοστομία του, κοιτάζει νά σταλάξη μέσα στήν ψυχή τοΰ έθνους, τόν άπολ- 
λώ νειο  εκείνο ήρωϊσμό, τόν δυνατό, τόν διαρκή και ήρεμο τοΰ Η νίοχου τών 
Δ ελφ ώ ν, πού μακρυά άπό σαπροδοξίες και καταπληξίες ψ υχοπνευματικές, 
στάθηκε τό στερεό μεσοδόκι τοΰ δυτικού μας πολιτισμοΰ. Και ό Κοντόπουλος 
όνομα πιά σημαντικό μέσα στήν ελληνική  τέχνη , μέ εύρωπαϊκό αντίκτυπο, 
πού άρνήθηκε νά κχνηθή μέσα στον άσφυκτικό χώρο τής δουλικής άναπα- 
ράστασης τοΰ άντικειμενικοΰ κόσμου — άν και ε ίχ ε  δλη τή δύναμη και μέσα 
στήν πολιτεία τής παραδοσιακής τέχ ν η ς νά διαπρέψη—  και έλ ευ θ έρ ω σ ε τόν 
δικό του χώρο γιά νά μπορέση νά έκφράση πιο ελεύ θ ερ α  τήν καλλιτεχνική 
του κλήση μέ νέα μέσα, πάτησε στον θαυμαστόν εκείνο βατήρα άπό δπου ή 
σημερινή άνθρώπινη γενεά  κοιτάζει νά όρμήση πρός μιά καινούργια ζωή, 6- 
σο τό δυνατόν πιο άδέσμευτη, απέναντι τοΰ παρελθόντος, αύτοΰ τοΰ π αρελ
θόντος, δπου πασκίζει νά γυρίση ό Σικελιανός. Έ μ ε ϊς  οί άνθρωποι τοΰ μ ε
ταιχμίου, πού θεω ροΰμε μέ κάποια δόση καχυποψίας τό παρελθόν αύτό και 
μέ κάποιο δέος τό μέλλον, πού, άσπόνδυλο άκόμη και δχι απόλυτα πειστικό, 
πασκίζουν νά μάς παρουσιάσουν και ή έπιστήμη και ή τέχνη  και ή φιλοσο
φία, χωρίς εκείνη  τή σαφήνεια πού είναι γιά μας πρωταρχικό στοιχείο, δταν 
πρόκειται γιά κάποια θετική προσέγγιση πρός τό νέο, — και γι’ αύτή τήν ά- 
νεπάρκεια τής σαφήνειας δέν εύθύνονται πάντα έκεϊνοχ πού μάς τό παρου
σιάζουν μά συχνά ή ϊ'δια μας ή ιδιοσυγκρασία, τό πνευματικό μας ύπέδαφος, 
ή ήλικία μας, ή μάζα τών πόθων μας και ή νοητική μας ύπόταση,—  ύμεϊς οί 
άνθρωποι τοϋ μεταιχμίου κινούμαστε επάνω στους δρόμους ενός νέου Κα
θαρτήριου, πιστεύοντας πώς στρέψαμε τά νώτα στό σκοτάδι, δπως ό Bakka- 
laureus τοϋ 2ου Φάουστ, ενώ  στήν πραγματικότητα αύτό τό σκοτάδι στέκεται 
πάντα γύρω uac, σάν νοσηρό πλέγμα άπό ίδ έες άφιλτράριστες, μέ άδιέγερτη 
άκόμη τήν άληθινή περιέργεια  γιά δ,τι ενδιαφ έρει πραγματικά σήμερα τόν 
κόσμο, και μέ παγερή άδιαφορία γιά κεϊνο πού άλλοτε τόν ένδιέφ ερ ε.

Τά όνειρα δέν μας άφήνουν νά ίδοϋμε τί ύψώνει σήμερα ό άνθρωπος 
μέ τήν πνευματική του ορμή, ερεθισμένη άπό τό μαστίγωμα τών αισθήσεων 
και άπό τήν μάζα τοΰ Ν έου, πού σω ρεύεται μπρος στά κατάπληκτα μά μυω
πικά μάτια μας. Έ κά μ α μ ε κομπόδεμα τήν περίφημη φράση τοΰ Holderlin: 
« 'Έ ν α ς θεός είναι ό άνθρωπος δταν ονειρεύεται, δταν σκέπτεται είναι ένας 
ζητιάνος». Φαίνεται δμως πώς έγ ιν ε κάποια άντιστροφή τών δρων στον περί
φημο άφορισμό, γιατί είναι φανερό πώς τώρα μ έ  τ ό ν  λ ο γ ι σ μ ό  άρχι- 
ζει νά γίνεται θεός ό άνθρωπος, μέ τήν ορμή πού τήν κυβερνάει καί τήν έ- 
ξουσιάζει ό νοΰς, και δχι μέ τά άδέσποτα τινάγματα τοΰ ονείρου. Γ ι ’ αύτό 
κουτσαίνουμε δλοι σάν τόν 'Ή φαιστο, δλοι εμ είς οί σπληνικοί τοΰ πλανήτη, 
δεμένοι μέ παληές άλυσίδες, πού μας εμποδίζουν νά ίδοϋμε μέ καθαρό μάτι 
ιό  Νέο. ιδιαίτερα στήν τέχνη , έστω  και σάν καλοπροαίτερη προσπάθεια. Αύ
τό δμως γίνεται άπό Κ τίσεως Κόαροπ. "Ο ταν κανείς συλλογιστή δτι ό Σαίν 
Μ πέβ υμνηαε τόν Μ περανζέ καί άγνόησε σχεδόν τόν Μ πωντλαίρ, πού είναι 
ή ούσιαστικώτερη δόξα της Γα λλίας στήν ποίηση, καί δτι ό μεγάλος Μ πελίν-
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σκι, μιά άληθινά σπάνια κριτική ίδισφυΐα, δέν μπόρεσε νά νοιώση τόν νέο  
Ντοστογιέφσκι, καταλαβαίνει πόσο επικίνδυνο είναι νά μεταβάλλεται σέ στή
λη άλατος, δπως ή γυναίκα τοΰ Λώτ, σέ μιά εποχή πού κινείται γοργά πρός 
ν έες  θέσεις.

Έ δ ώ  στόν τόπο μας, τηρούμενω ν βέβαια τών άναλογιών, έχουμ ε τά 
ίδια καί χειρότερα. Τ  ό 1 9  2 4, ό Π έτρος Πικρός, λόγιος γνωστός, γιατρός 
καί εύφ υέστατος άνθρωπος, μιλάει ειρωνικά γιά κάποιον Γάλλο τραυματία, 
πού «έγινε ποιητής άλά Καβάφη» καί προσθέτει δτι ό καθηγητής Ζικάρ «διά
τα ξε άμέσως τή μεταφορά τοΰ άρρωστου στό φρενοκομείο τής Μαρσίλιας». 
Καί ύστερα τό αιώνιο τροπάρι, πού άκούγεται διαρκώς καί σήμερα άπό άν
θρώπους πού έπαθαν πνευματική κα τάψ υξη: «Νέοι σάν τούς σημερινούς δέν 
μπορούσαν νά είχαν δάσκαλο άλλο άπό τόν Καβάφη». Οί νέοι δμως πού σ’ 
αύτούς άναφέρεται ό Πικρός είναι τώρα οτά έβδομήντα τους χρόνια, καί ενώ  
πολυθυμοΰνται τόν Καβάφη, πού είναι τώρα μιά πραγματική δόξα τής λογο
τεχνία ς μας, έχουν άπό καιρό ξεχά σει τόν μακαρίτη γιατρό καί κριτικό. Π ρ έ
πει νά πλουτίζεται συνεχώ ς ή πείρα χωρίς φανατισμούς καί προκαταλήψεις, 
αν θέλουμ ε νά εύφορήση ή κρήση μας. Καί ή πείρα πλουτίζεται μονάχα δταν 
μπορούμε νά άτενίσουμε τήν γύρω μας πραγματικότητα σάν άφετηρία, όχι 
σάν τέλος. ’Ό χ ι  ή έν  τόπω στάσις άλλά ή είς τόπον κίνησις είναι τό κύριο 
χαρακτηριστικό τής δυναμικής εποχής μας, καί είναι τυχεροί έκείνοι πού μπο
ρούν νά συντονίσουν τό βήμα τους μέ τό δικό της, καί νά βλέπουν μ έ μάτι 
γιομάτο συμπάθεια τήν κάθε της κίνηση πρός τά εμπρός μά καί τήν κάθε της 
ρίζα, θρεμένη μέ τό αίμα τών γενεώ ν  πού πέρασαν.

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ
'Ό τα ν  επεφτε ή νύχτα, 
εβγαζες άπό τήν τσέπη σου 
τό κσυτάκι μέ τά σπίρτα 
καί μοΰ φώτιζε τό χέρι σου 
κατά δώ τής σκιάς.

Π ό σ ες νύχτες, πόσα βράδια 
τοΰ καιροΰ τά χτυποκάρδια 
τά περάσαμε μαζί, 
πόσο γρήγορα χτυποϋσε 
ή καρδιά μας καί ζητοϋσε 
ενα φ ώ ς μέσ’ τή ζωή.

"Ο τα ν επεφτε σκοτάδι, 
μουλεγες κρυφά στό νάρθηκα, 
πώς τ ’ αστέρι θά ξανάρθει 
καί θά γείρει πάλι ή πλάστιγγα 
κατά δώ τής σκιάς.

Β Α Σ ΙΛ Η Σ  Τ Α Μ Π Ο Ρ Η Σ
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ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΚΑΙ ΤΟ ΠΟΥΛΙ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Τό μέγαρο ήταν όκταόροφο. Ά π ό  κάτω περνούσε στοά μέ καταστήματα 
καί στολισμένες βιτρίνες. Ά π ό  τή μιά είσοδο τής στοάς άνοιγόταν ή μεγάλη 
πολιτεία, πολύβουη, γεμάτη κίνηση καί έγνοιες κι άπό τήν άλλη ή θάλασσα. 
Καθαρό τό μουράγιο, λίγα πλεούμενα λικνίζονταν δεμένα κι υστέρα ή απλα 
τοΰ γαλάζιου νεροϋ δλο φώ ς καί παιχνίδι, κάλεσμα καί δνειρσ.

Κάτω στό ύπόγειτο τής στοάς ήταν σάν μικρή πόλη. Σ τό βάθος «Έ ργα - 
στάσιον ύποκαμίσων». Π ελώρια αίθουσα κι έκ εϊ μέσα δούλευαν κορίτσια μι
κρά καί μεγάλα. Οί μηχανές τιτίβιζαν δλη μέρα, τραγουδούσαν σιγανά κι ά- 
κουγόταν ή μελωδία άνάμεσα στό βουϊτό τών μηχανών σάν έκεΐνο  τό ϊσο πού 
άκούγεται στήν εκκλησία νά βγαίνει άπό τό στόμα τών καλλίφω νω ν κανο- 
ναρχών.

Δίπλα στό πουκαμισάδικο, στενόμακρο κατάστημα «Α ποθήκη ψιλικών», 
δλο ράφια και πάγκους καί καθαρούς ύπαλλήλους. Π ουλούσαν τετράδια, σχο
λ ικ ές  τσάντες καί ποδιές, μολύβια, γομολάστιχες, τζελα τίνες γιά τίς ταυτό
τη τες , κλω στές τοποθετημένες σέ κουτιά δμορφα ζωγραφισμένα μέ πολύχρω
μ ες πετα λούδες, κορδέλες γαλάζιες, άσπρες, κόκκινες, κίτρινες κι ά λλες, πού 
οί άκρες τους ήταν κρεμασμένες ζωντανό δειγματολόγιο στό βάθος τοΰ κατα
στήματος. Τ ί ποικιλία, -θ ε έ  μου, τί χρώματα φωτεινά. Παιχνίδια πλαστικά, ά- 
λογάκια, αύτοκίνητα, τόπια, κούκλες μ εγ ά λες καί μικρές σοΰ μιλοΰσαν, σοΰ 
μιλούσαν τά εκφραστικά ματάκια τους, ξυραφάκια, φ υλλά δες άγίων, χαλκο
μανίες, ζωγραφιές. Χαρά ήταν νά κοιτάζεις άπό τήν άνοιχτή πόρτα.

Ή  άποθήκη δ ούλευε μόνο τό πρωί, οχτώ μέ δύο, κι έκ εϊ έμπαιναν λο- 
γής μικροπωλητές, γέμιζαν τά πρόχειρα ξύλινα τραπεζάκια τους κι έφ ευγα ν 
νά τά διαλαλήσουν, νά τά πουλήσουν στά πέρατα τής ά τελείω της πολιτείας.

Τ ίς  πρωινές ώ ρες, στριμώγνονταν μπροστά στήν «άποθήκη ψιλικών» 
παιδιά κακοντυμένα, γέροι, γριές, άντρες μεσόκοποι βασανισμένοι, μετρούσαν 
δραχμούλες, πενηνταράκια, γέμιζαν τά τραπεζάκια κι άνέβαιναν τά μαρμα- 
ρένια σκαλοπάτια μέ δυσκολία, μέ κουρασμένα βήματα.

Δίπλα στήν άποθήκη ε ίχ ε  τό μαγαζάκι του ό φαναρτζής. ’Ά νθρω πος 
καλός, ήσυχος, τό προ)ί τριγύριζε τίς γειτονιές, μ ά ζευε γκα ζιέρες, τρύπια τε- 
πόζιτα ψ υγείων, μπετόνια τοΰ λαδιοΰ, τενεκεδ έν ια  είδη διάφορα, τά διόρθωνε, 
τά κολλούσε ολόκληρο τό άπόγευμα και τά παράδινε στούς π ελά τες του. νοι- 
κοκυράδες, καλοντυμένους κυρίους, πού έρχονταν καί κουβέντιαζαν μαζί του 
δσο αύτός προσπαθούσε νά διορθώσει τά χαλασμένα άντικείμενα πού τοΰ εί
χα νε φέρει.

Από τήν άλλη πλευρά  τοΰ διαδρόμου μεγάλο τυπογραφείο, έπιανε σ χ ε 
δόν δλο τό μάκρος τής ύπόγειας στοάς. Τά τζάμια ήταν βαμένα μέ άσπρο χρώ 
μα για να μή Βλέπουν μέσα οί περίεργοι κι οί μικροπωλητές πού περίμεναν 
τή σειρά τους. '
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Τό πιεστήριο χτυπούσε, 6ογγοϋσε ανυπόφορα δλη μέρα. Τύπωναν βι
βλία, επαρχιακές έφ ημερίδες, μικροδουλειές. Πολύ χαρτί και δουλειά. Μπρο
στά στήν πόρτα, κάτω άπό τή σκάλα είχαν πάντα στοιβαγμένες δεομίδες, χαρ
τιά, περιτυλίγματα δεσμίδων κι ένα βαρέλι μέ σκουπίδια, μά κανένας δέν 
διαμαρτύρονταν γιά τό θόρυβο και τά χαρτιά, 'Ό λ η  μέρα ζητούσαν κ ό λ λ ες  νά 
τυλίξουν πράγματα, ά λευρόκολλες, μολύβι καί νά γράφουν καμμιά διεύθυν
ση, τηλεφωνούσαν ή τούς καλούσαν στό τηλέφ ω νο δταν τούς ζητούσαν οί π ε
λά τες τους καί, γενικά, θεωρούσαν ύποχρεώ σεις τίς μ ικρές α ύτές εξυ π η ρ ε
τήσεις.

Δ έν  ήταν μόνο αύτό. ’Ά νθρω ποι δλο έγνοιες, κοίταζαν τή δουλειά τους 
χωρίς νά ένδιαφέρονται γιά τίς ύποθέσεις τών άλλων.

’Ανάμεσα στό τυπογραφείο καί στό χώρο τών νιπτήρων ήταν στενό ά
νοιγμα, πού τό νοίκιασε κάποιος πουλολόγος, κι έβα λε ένα γεροντάκι, τόν 
κύρ Θόδωρο, νά τοϋ φτιάχνει κλουβιά γιά τά ωδικά πουλιά πού πούλαγε στό 
κατάστημά του.

Σ τούς ύγρούς τοίχους τοΰ μικροΰ μαγαζιοΰ κρέμονταν κλουβιά, φ τω 
χικά σάν καλύβια, μεγάλα μέ τρούλλους, σάν τίς όμορφες π ελ εκ η μ έν ες  εκ 
κλησίες τών πολιτειών ή τά παλιά εξοχικά άρχοντικά, άλλα βαμμένα πολύ
χρωμα μέ κουνίτσες, στολισμένα μέ γαλάζια κομπολόγια, χαϊμαλιά καί μπι
χλιμπίδια, πού τά κατέβαζε ό ύπά λληλος τοϋ πουλολόγου σέ μεγάλα χαρ
τόκουτα.

Μόνος τυλιγμένος σέ χρυσά σύρματα καί φ ύλλα γιαλιστεροΰ τεν εκ έ  
καί π ελεκημ ένα  σανίδια μικρά καί μυγιάγκιχτα, δ ούλευε ό κύρ Θόδωρος κι 
άνέβαζε τά κλουβιά στό κατάστημα, στήν άοχή άρχή τής μακριάς στοάς, πά
νω στό δρόμο, στον ήλιο καί στον άγέρα.

Ό  πουλολόγος έβαζε στά κλουβιά μικρά τρομαγμένα πετούμενα, σκα
θάρια, κερδερίνες, καναρίνια, σπίνους, φ λώρους καί άλλα πού τά ονομάτιζε 
μέ χίλιων ειδών πρωτάκουστα καί περίεργα ονόματα. Τά σύσταινε, τά δια
φήμιζε στήν πελατεία  του, σφ ύριζε, έκανε νοήματα, μιλοΰσε στά πουλιά κι 
εκείνα τήν ένοιωθαν τή γλώσσα του, άρχιζαν γλυκούς κελαϊδισμούς, συναυ
λία πουλιών, πού ξετρ έλ λ α ιν ε τούς π ελά τες καί τ ’ άγόραζαν πληρώνοντας 
όσα δσα.

Περαστικοί στέκονταν στις δυο βιτρίνες του καί έβλεπαν τό θαΰμα τοΰ 
θ εο ΰ , τής δημιουργίας.

Καί δέν ύπήρχαν μόνο πετούμενα στοΰ πουλολόγου, ήταν καί ψάρια, 
πλήθος χρυσόψαρα, κοκκινόψαρα, γυ ά λ ες μικρές, μ εγά λες στολισμένες μέ 
θαλασσινές π έτρες, μέ λουλούδια τοΰ βυθοΰ, όστρακα πού φωσφόριζαν καί 
δημιουργούσαν φανταστικές αποχρώσεις, μυστηριακές πολιτείες γιομάτες άν
θους καί πιο πέρα κινούμενη θάλασσα δλο άρωμα, κυματισμός, άχνα.

Μιά μέρα ό πουλολόγος πού λ ίγ ες  φορές πήγαινε στό ύπόγειο, ήρθε 
στον κυρ Θόδωρο καί είπ ε αν θ έλ ει νά τοΰ φ έρ ει ένα παιδί νά τόν βοηθά καί 
σιγά σιγά νά μάθει τήν ωραία τέχνη  του.

—  Είναι δικό μου παιδί, πρόθυμο, πολύ έργατικό, έξυπνο τατο.
Ό  κύρ Θόδωρος κοίταξε τό παιδί άπό πάνω ώς κάτω. Μικρό ήταν, τί 

μπορούσε νά κάνει μέσα σ’ έκείνη  τή βρωμιά τοΰ ύπογείου, στήν ύγρασία 
τών νιπτήρων, στά μπερδεμένα σύρματα, στούς τεν εκ έδ ες  καί στά ξύ λα ;

Τό παιδί κοίταζε μέ τ ’ άνυποψίαστα μάτια του τό πλήθος τών κλου
βιών πού ήταν στοιβαγμένα στό μαγαζάκι τού κύρ Θόδωρου καί δέν ή θ ελ ε  
νά φύγει.

—  ’Έ β γ α λ α  καί τό δημοτικό, είπ ε δειλά.



—  Τώρα πού έβ γ α λες ιό  δημοτικό θά μοϋ κρατας και τά λογιστικά βι
βλία, άπάντησε κοροϊδευτικά ό μάστορης τών κλουβιών.

—  Μάλιστα, έκανε τό παιδί χωρίς νά καταλάβει.
—  Φαίνεσαι καλό παιδί. Μ εϊνε και θά ίδοϋμε.
Και ό μικρούλης έμ ειν ε παραγιός τοΰ κύρ Θόδωρου στό υπόγειο τής 

πολυκατοικίας.
Εύγενικό, πρόθυμο, άκακο, έκα νε θελήματα τοΰ άφεντικοΰ του, α νέ

βαζε τά κλουβιά στό κατάστημα, δέν κακοκάρδιζε κανέναν. Ά δυνατισμένο και 
καχεκτικό άπό τή φύση του, μαράζωνε μέρα τή μέρα, σάν τό λουλούδι πού 
τό ξερίζωσαν άπό τή γλάστρα.

—  θ ά  πεθάνει τό καημένο εδώ μέσα, δέν τό β λέπ εις πώς κιτρίνισε; είπ ε 
ένα μεσημέρι ό προσεκτικός τυπογράφος, καθώς περνούσε άπό τό άνοιγμα 
νά μπει στούς νιπτήρες νά πλυθεί.

Ό  μικρός έτρ ω γε ψωμί και τυρί. Τ ί φιλά τά δακτυλάκια τών χεριών 
του, και τά ποδάρια του σωστά καλάμια, έμοιαζε σάν εκείνα  τά σπουργιτάκια 
πού κατεβαίνουν στις α ύλές τις μ έρ ες τοΰ χειμώνα και ψάχνουν γιά ξεχ α 
σμένους σπόρους.

—  Τ ί νά τοΰ κάνω ; ’Έ χ ε ι  άνάγκη νά δουλέψ ει, έκανε λυπημένος ό 
κύρ Θόδωρος.

—  ’Έ π ρ ε π ε  νά τό κρατήσει άπάνω. Έ κ ε ϊ  ύπάρχει ήλιος, άγέρας, ύ- 
γεία. Γιατί τό έφ ερ ε  και τό π έτα ξε εδώ στή σκοτεινιά και στή βρώμα;

—  Τ ί μπορεί νά κάνει στό κατάστημα; Έ δ ώ  τουλάχιστον θά μαθαίνει
μιά τέχνη . _

Δ ουλειά  τοΰ μικροΰ μαθητευόμενου ήταν νά κόβει μικρά σανιδάκια, 
νά τά τρυπάει και ύστερα νά περνάει τά ψιλά σύρματα. Τά έπαιρνε ύστερα 
έτοιμα ό μάστορης, τά προσάρμοζε, τά έδ εν ε  και τελ είω ν ε  τά κλουβιά, τά 
καμάρωνε λίγην ώρα σηκώνοντάς τα στό ύψος τών ματιών του και τά κρε- 
μνοΰσε.

Π ο λλ ές φορές τό παιδί χάνονταν, πήγαινε άπάνω και παρακολουθοΰσε 
τά πουλάκια πού πετοΰσαν άπό καλαμάκι σέ καλαμάκι, άκουγε τούς κελαϊ- 
δισμούς, έβ λ επ ε τά χρυσοπράσινα παπαγαλάκια, πού τά ε ίχ ε  ό καταστημα
τάρχης μέσα σέ μεγάλο καλαμένιο καλύβι στολισμένο μ έ τεχνητή  πρασινά
δα, κλαδιά δέντρων, ίδιο δασάκι πού δέν ξεγελιότα ν μονάχα τά πουλιά, ξε  
γελιόταν και τά παιδιά.

’Ανατολικό, ήλιόλουστο τό κατάστημα, δλο κρύσταλλο, καθρέφ τες καί 
τζαμαρίες. Παράδεισος σωστός. Ξεχνιόταν μέ τις ώ ρ ες εκ εί μέσα. Πόσο ή 
θ ελ ε  νά έμ εν ε σ’ δλη του τή ζωή στό μεγάλο κατάστημα. "Ο μω ς κάποιος υ
πάλληλος θά τοΰ έκοβε τό δνειριο, στέλνοντάς το πάλι κάτω στό ύπόγειο.

Τό παιδί τοΰ μικρού εργαστηρίου έχα σε όλότελα τό χρώμα του, τά 
μάγουλά του πού ήταν σάν κόκκινα ρόδια κιτρίνισαν, κάτω άπό τό πηγούνι, 
ψηλά στό λαιμό μαζεύτηκαν μικρές γραμμοΰλες, σάν νά έρχονταν τό σύν
νεφ ο τών γερατειών. Τό λυπόταν δλοι καί τό άγαποΰσαν, τοΰ δίνανε λίγο 
άπό τό φαγητό τους, νά τρώ ει καλύτερα, νά δυναμώσει. Τίποτα. ’Ά λ λ ο  ήταν 
τό μαράζι του, άλλο, άγνωστο.

Κάποιο πρωί ό κύρ Θόδωρος έφ ερ ε  ένα καναρίνι κατάξανθο. Δ ιά λ εξε 
εύρύχω ρο κλουβί καί τό κρέμασε στή μέση τοΰ διαδρόμου, μπροστά στήν πόρ
τα τοΰ πουκαμισάδικου.

Τί όμορφο πουλί, χαρούμενο κελαϊδοΰσε άπό τήν πρώτη ώρα. Σ υ νό
δευ ε, θαρεϊς, τούς ήχους τών μηχανών. Τά ματάκια του γυάλιζαν σάν χαν- 
τρίτσες. Τά κορίτσια ξετρελλάθηκαν μόλις τό είδαν. Ή  μιά έφ ερ ε  καθαρό 
φλιτζάνι νά τοϋ βάλουν νερό, ή άλλη τοΰ κόλλησε στό κλουβί ξερό σύκο



και φ ύλλο  μαρουλιού καί ή μικρή κοπελλίτοα τοΰ ψιλικατζίδικου τοΰ εδε- 
σε στά φιλά συρματάκια μπλε χάντρα, γιά νά τό προφ υλάξει άπό τό κακό μάτι.

Γκρίνιασε πάλι ό προσεκτικός τυπογράφος μόλις είδε τό κατάξανθο 
καναρίνι.

—  Κυρ Θόδωρε, γιατί έφ ερ ες  τό πουλί στό ύπόγειο; θ ά  μαραζώσει 
κι αύτό.

—  Τό πήρα γιά τό παιδί, απάντησε τό γεροντάκι. Δ έν  ξέρ εις  εσύ. Χ ά 
νεται ώ ρες ώ ρες καί πάει επάνω γιά νά κοιτάζει τά πουλιά. Νά γιατί τό έ 
φερα. Γιά νά σοΰ κρατάει συντροφιά.

—  Είσαι καλά, κύρ Θ όδωρε; Φ υλάκισες κι άλλη ψυχή, ενώ  έπ ρ επ ε 
νά ελευ θ ερ ώ σ εις καί τήν πρώτη;

Ό  κύρ Θόδωρος δέ μίλησε. Σ τάθηκε σκεφτικός. Κοίταξε τό παιδί πρώ
τα, ύστερα γύρισε τό κεφ ά λι στό πουλί πού κελαϊδοΰσε άσταμάτητα:

—  Μάτια μου, πόσο όμορφο είναι. Σάν ελπίδα.
Τό παιδί δέ χάνονταν πιά. ’Ά κ ο υ γ ε  τό τραγούδι τοΰ πουλιού κι ήταν 

ή φωνή του κάλεσμα, ομιλία καί παιχνίδι. Τοΰ σφ ύριζε, τοΰ τραγουδούσε, 
τοΰ μ ιλοΰσε. . .

Τά μάτια του ζωήρεψαν, πήρε πάλι εκείνη  τήν πρώτη σβελτάδα, τή
χαρά.

—  "Ο ταν κανείς έ χ ε ι ύγεία  μέσα του, δπου καί νά τόν κ λ είσ εις  δέν 
τή χάνει, συμπέρανε ό σκεπτικός τυπογράφος.

Οί μ έρ ες περνούσαν. Ή  ζωή στήν ύπόγεια πολιτεία κυλοΰσε γαλήνια. 
Τό μεγάλο φώς πού έκαιγε νύχτα - μέρα θύμιζε άμπάρι τεράστιου βαποριού, 
ή εκείνον τόν θαμπόν ήλιο πού βλέπουμε τό χειμώνα δταν δλα κινανε γιά 
τή δύση.

Τό παιδί καί τό πουλί γίνηκαν δυο φίλοι μέ τήν ίδια μοίρα.
Τό μεσημέρι είχανε πανηγύρι. 'Ό λ ο ι μαζεύονταν έκεϊ, στό χώρισμα, 

έξω  άπό τό μαγαζάκι τοΰ κύρ Θόδωρου καί συζητούσαν γιά πουλιά. ’Ά λ λ ο ι 
λ έγ α ν ε πώς τό καναρίνι χάνει τή φωνή του στό σκοτάδι, άλλοι πάλι ξέρα νε 
πώς τό ώδικό πουλί αν δέν κλεισ τεί σέ σκοτεινό μέρος δέν παίρνει μελω - 
δικότητα ή φωνή του. Κάποιος τό βεβαίωσε λέγοντας «πώς διάβασε κάπου 
δτι αν τό καναρίνι είναι γερμανικό ή όλλανδέζικο, τότε είναι άπαραίτητο νά 
μ είνει στό σκοτάδι μιά περίοδο. Ή  νοσταλγία τοΰ άνανεώνει τίς ϊν ες τοΰ λα
ρυγγιού, άνοίγει τίς φ λεβίτσες τοΰ λαιμοΰ καί τό τραγούδι του γίνεται πιο 
γλυκό».

—  Ή  νοσταλγία; ΙΙοιά νοσταλγία;
—  Ή  επιθυμία ν ’ άποκτήσει πάλι ελευθερ ία , νά π ετά ξει πάλι στό δάσος.
—  Μά τί λ έ ς  τώ ρα; Ποΰ τό είδε δάσος; Αύτά γεννιούνται μέσα σέ 

κλουβιά.
—  Καί τό πουλάκι μας πήρε καλύτερη φωνή, κύριε Θόδωρε, φ ώ ναξε 

χαρούμενο τό κοριτσάκι τοΰ πουκαμισάδικο, άλλάζοντας τήν πορεία τής κου
βέντας.

—  Κάπως βράχνιασε. Μοΰ φαίνεται πώς βράχνιασε, ε ίπ ε τό παιδί 
πού άκουγε.

—  Βράχνιασε; ρώτησαν μερικοί προσέχοντας τώρα περισσότερο τούς 
κελαϊδισμούς.

—  ’Ά ν  βράχνιασε τότε δέν είναι γερμανικό, είπ ε πάλι έκεχνος πού 
έ λ ε γ ε  πώς ξ έρ ει άπό πουλιά. ’Ά ν  έχα σ ε τό μέτα λλο τής φω νής του, πάει νά 
πεί, είναι ντόπιο.

Σ ηκώ θηκε άπάνω, πλησίασε τό κλουβί καί κοίταξε καλά τό κεφαλάκι 
τοΰ καναρινιού. Τό πουλί τόν κοίταξε μέ τά ματάκια του, τρόμαξε κι άρχισε
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νά φ τερουγίζει ταραγμένο άπό τή μιάν ακρη στήν άλλη τοΰ κλουβιοΰ.
Τό παιδί άνησύχησε καί πήγε κοντά. Ό  άλλος έσ φ ιξε  τά χ είλη  του, 

κοίταξε ένα γύρω τούς άνθρώπους πού περίμεναν καί ε ίπ ε :
—  Ζωηρό είναι βέβαια καί πολύ δμορφο, άλλά. . .
—  ’Ό χ ι ,  είναι καλό, είπ ε ό κύρ Θόδωρος.
'Ό μ ω ς δσο περνούσαν οί μ έρ ες , μέ δ λ ες τίς περιποιήσεις καί τήν 

καθαριότητα έχα σε τή φωνή του. Τό φτερούγισμα του κάπως άβέβαιο, σάν νά 
βάραινε. Βραχνάδα, αισθητή καί παράπονο τό κελάιδισμά του, άκουγόταν σά 
νά έβγαινε άπό στήθος χαλασμένο, κουρασμένο, σάν άναστεναγμός.

—  θόλω σαν τά ματάκια του, κύρ Θόδωρε. Τό πουλάκι θ έλ ει ήλιο καί 
άγέρα. Νά τό άφήσουμε νά φ ύ γ ει; ρώτησε άναστατωμένο τό παιδί.

—  Π ώς νά τό ά φήσουμε; Είναι μιά άνοιξη έδώ μέσα.
Τό παιδί δέν απάντησε. Τά μάτια του βούρκωσαν. Ή τ α ν  ολοφάνερο 

πώς τό καναρίνι άρρώστησε καί τό δίχω ς άλλο θά πέθαινε. Τό μικρό άγόρι 
έπ εσ ε  σέ συλλογή. Ή  χαρά πού κατέβηκε τά σκαλοπάτια έκεϊνο τό ώραϊο 
πρωί πού ό κύρ Θόδωρος έφ ερ ε  τό κλουβί έφ υ γ ε  ήσυχα κι άφησε στή θέση 
της λύπη καί άγωνία. Καθόταν στό π εζούλι τοΰ μικροΰ μαγαζιού καί περνού
σαν άνόρεχτα τά φιλά σύρματα στά τρυπημένα ξύλα. Ό  νοΰς του τα ξίδευε 
σάν έρημο πουλί, πέρα στό βουνό καί στό ήρεμο δάσος. Ξαφνικά, σά νά θυ
μήθηκε κάτι, σηκώθηκε, άνοιξε τήν πόρτα τοΰ κλουβιού καί τό καναρίνι πέ- 
ταξε στό στενό διάδρομο τοΰ ύπόγειου.

Τά μαγαζιά άναστατώθηκαν μέ τίς φ ω νές τών κοριτσιών. 'Ό λ ο ι παρά
τησαν τίς δουλειές τους καί βγήκαν νά κυνηγήσουν τό πουλί πού πετοΰσε 
τρομαγμένο. Τ έλο ς, κουρασμένο, χτύπ ησε στή τζαμαρία τοΰ τυπογραφείου 
καί κάποιο άπό τά κορίτσια τοϋ πουκαμισάδικου τό έπιασε, τό κοίταξε μ έ προ
σοχή στά μάτια καί στό ράμφος μήν έπαθε τίποτε, τό φ ίλη σε καί τό ξανά
βαλε στό κλουβί.

—  ’Ά ,  τώρα πιά δέ θά μας τό ξανασκάσεις παλιόπαιδο, είπε.
—  θ ά  φύγω άπό τή δουλειά σας, κύριε Θόδωρε, μουρμούρισε μιά μ έ

ρα τό παιδί.
—  Για τί; ρώτησε ξαφνιασμένος ό μάστορης τών κλουβιών.
—  θ ά  πάγω νά μάθω άλλη τέχνη . Δ έν  άντέχω  νά μείνω σέ μιά τ έ 

χνη πού σκλαβώνει τά πουλιά.
—  Χαζός είσαι; φ ώ ναξε ό άνθρωπος. Αύτά τά πουλιά είναι γιά νά 

στολίζουν τά σπίτια, νά χαροποιοΰν τούς άνθρώπους. Κ οίταξε νά γίνεις μά
στορης καλός. Δ ές  πόσο ωραία κλουβιά κάνω έγώ . Έ σ ύ  μέ τά χεράκια σου 
θά κάνεις καλύτερα.

—  Δ έ  μπορώ. Δ έ  θέλω  νά μάθω μιά τέχνη , πού θ έλ ει νά φυλακίζει τά 
πλάσματα τοΰ θ εο ΰ . Πόσο πιο καλά θά ήταν τό καναρίνι μας στό δάσος. Μοΰ 
τό χαρίζεις, κύρ Θ όδωρε;

—  Π ώς νά σοΰ τό χαρίσω; Είναι μιά έλπίδα τώρα πού μοΰ φ εύ γ εις 
κι έσύ.

Τό παιδί δέ μ ίλησε πιά. Λυγμοί άνέβηκαν στό λαιμό καί τοΰ έκοψαν 
τή φωνή. ’Έ τ ρ ε ξ ε  γλήγορα στά μαρμαρένια σκαλιά τοΰ ύπόγειου καί χάθη
κ ε στούς δρόμους τής πολιτείας.

Ό  κύρ Θόδωρος μετάνοιωσε πού δέ χάρισε τό καναρίνι. ’Έ β λ ε π ε  τό 
πουλί νά κοιτάζει δεξιά κι άριστερά, νά φ τερουγίζει άνήσυχο. Σ ά  νά έφα- 
χ ν ε  νά 6ρεϊ κάτι, νά βρει τά μάτια τοΰ φίλου του, ν ’ ακούσει τή φωνή του.

Σ έ  λ ίγ ες  μ έρ ες , τό κορίτσι τοΰ πουκαμισάδικου μπήκε στό μαγαζί τοΰ 
κύρ Θόδωρου μέ μάτια δακρυσμένα· κρατούσε στή λεπ τή  της παλάμι τό ω
ραίο πουλί πεθαμένο.
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ΨΕΜΜΑΤΑ ΣΟΥ ΕΙΠΑΝ
Κ ι’ εδώ κάθε δέντρο μόνο του 
καί κάθε βράχος βουβός.
Νάταν νά γίνονταν τό δάσος κΰμα, 
ν’ αναταράξει τά ριζά τών δέντρων, 
νά ξυπνήσει τόν κοιμισμένο βράχο!
Μιά καταιγίδα νά ξεσπάισει ,
νά μαστιγώσει αλύπητα 
τούς πράσινους γίγαντες!
"Ενα αστροπελέκι νά σκίσει 
στά δύο τόν ψηλότερο
καί στις φλόγες του ν’ ανάψεις κι εσύ λαδολύχναρο. 
’Ίσ ω ς  καί μέσα στίς στάχτες 
βρεις τή χαμένη ψυχή σου!
"Ο μ ω ς,  ̂ e , ,
μάταια φούντωσαν ο! λευκές φλόγες 
τής άσπιλης αυγής,
Δέν φώτισαν τά σκοτάδια τής ψυχής σου 
Τ ί  νά τό κάμεις τό λαδολύχναρο!
Σβύστο!
Γύρισε γύφτο στής πολυκατοικίας τό τσαντήρι. 
Π εριμένει το λεωφορείο, 
γεμάτο βρυκολάκους σάν κι’ εσένα, 
καί μιά νεκροκεφαλή στό βολάν.
Ά π ό μακρυά σέ καλεϊ 
τής πολιτείας ή σειρήνα.
Χτυπάει συναγερμό τών σπασμένων .νεύρων.
«’Επί τών ποταμών Β α β υ λ ώ ν ο ς .. .»

Π. Α. ΧΡΟΝΟΠΟΥΛΟΣ



NIK. Β. ΛΩΛΗ

Η ΚΑΜΠΑΝΑ ΔΕΝ ΧΤΥΠΗΣΕ
Δ ι ή γ η μ α

Κάπου έκεϊ στά σύνορα κοντά, ήταν μέσα σ ’ ενα δάσος ενα μικρό χωριό. 
Ζουσε σάν ερημίτης. Ό  άλλος κόσμος ήταν πολύ μακριά, ή φύσι ήταν τόσο κον
τά. Ό  ήλιος καθρεφτιζόταν τά πρωινά καί τά δειλινά στά παράθυρα τών ήσυχων 
καί πεντακάθαρων σπιτιών του κα'ι τό φ εγγάρι τά αυγουστιάτικα και γεναρίσια 
βραδυνά έπαιζε μέ τά ζώα στις αυλές τών σπιτιών. Ό  άνεμος χαΐδευε τις στέγες 
τών σπιτιών και ψιθύριζε τραγούδια χαράς στις φυλλωσιές τών αιωνόβιων δέν
τρων τοΰ ήσυχου χωριοΰ.

Τ ή  μονότονη κα'ι ήσυχη ζωή του τήν τάραξε ό γλυκός άχος τής καμπάνας 
πού ήταν στημένη ψηλά στήν πιο ψηλή καμάρα, στό καμπαναριό τής ’Εκκλησίας, 
ιΐού λες καί ήθελε νά παραβγή στό ψήλωμα μέ τό, κυπαρίσσι, τό φυτεμένο στό 
πλάϊ του.

Τ ά  Σάββατα ή καμπάνα χτυπούσε τόν Ε σπερινό καί σήμαινε τή λήξι, μιας 
εβδομάδας δουλειάς τών χωριανών σ τ’ άμπέλια, στά χωράφια ή στά δάση. Τά 
πρωινά τίς Κυριακές καλοΰσε τούς πιστούς στή λειτουργία. Σήμαινε τή βάφτι- 
σι, τό γάμο ή μιά κηδεία. Χτυπούσε τή Λαμπρή χαρούμενα, στις γιορτές στά πα
νηγύρια. Χτυπούσε σ ’ δλες τίς εύχάριστες, αλλά καί στις δυσάρεστες ακόμα ειδή
σεις πού φτάναν στό χωριό. Χτυποΰσεν ακόμα καί γιά τίς πυρκαϊές πού γίνον
ταν στά γύρω δάση. Καί μόνο τίς ώ ρες δέ χτυπούσε. Θά νόμιζε κανένας πώς 
είχε κάμει σύμβασι μέ τό γέρο - Χρόνο νά μήν περάση αυτός άπ’ τό χωριό.

Π  αραστρατοΰσε δμως ή καμπάνα άπό τή συμφωνία αύτή άπ’ τό Σποριά 
ώ ς τό Θ ερτή (ά π ’ τόν ’Οκτώβριο ως τόν ’Ιούνιο), τότε δηλαδή πού πηγαίνουν 
τά παιδιά στό Σχολείο, γιατί καλοΰσε τά παιδιά γιά τά μαθήματά τους κάθε πρωΐ 
στις οχτώ καί κάθε δειλινό στις τρεις.

Ή τ α ν  αύτό άπό μιά άλλη συμφωνία. Π λά ϊ στήν ’Εκκλησία ήταν χτισμέ
νο τό Σχολείο. Θρησκεία καί Π αιδεία . 'Ελληνισμός καί Χριστιανισμός, ετσι δέν 
λένε οί ρήτορες; ’Αλλά δέν είναι μόνον αύτό, είναι αιώνων παράδοσις. ’Από τότε 
πού τό Κρυφό Σχολειό λειτουργούσε μέ τόν αγράμματο Π απά στό Νάρθηκα τής 
’Εκκλησιάς, γιά νά βγή άργότερα στό κελλί τοΰ Π απά, ώ ς πού νά γίνη κτίριο 
ξεχω ριστό άπό τήν ’Εκκλησία, μά πλάϊ της, τρανό δείγμα κι’ αύτό τής λευτεριάς, 
ή καμπάνα είχε άναλάβει τήν ύποχρέωσι μαζί μέ τό «φεγγαράκι» νά δείχνη τό 
δρόμο γιά τό Σχολειό στά σκλαβωμένα 'Ελληνόπουλα. Καί τώρα μιά καί βρισκό
ταν αύτή εκεί ψηλά συνέχιζε ακόμα νά τόν δείχνη.

*

Π ολλές φορές δταν πιά ό αχός τής καμπάνας είχε άπό ώρα σβύσει γύρω 
στά φαράγγια καί στά δάση, άκουγε ή καμπάνα στήν ώρα τοΰ μαθήματος τής
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Τ σ τ ο ο ία ς  τή Δασκάλα τοΰ Σχολείου νά μιλάη στά παιδιά γιά τήν Ε λευθερ ία , γιά 
επ α ν α σ τ ά σ ε ις  και γιά χίλια δυο άλλα πράγματα. Και ανάμεσα σ τ’ άλλα νά άνα- 
φέρη σάν σύμβολο τής λευτεριάς καί τόν αχό τής καμπάνας. « 'Ο  κώδων τής ’Ε 
λευθερίας», δπως τόν ελεγε, «έσήμανε στις τόσες τοΰ μηνός, στήν τάδε χρονολο
γία γιά τή Λ ευτεριά . . . Σχεδόν κάθε χώρα εχει τόν κώδωνα τής ’Ελευθερίας». 
Καί άρχιζε ή Δασκάλα νά άπαριθμή τούς κώδωνες τής ’Ελευθερίας αρχίζοντας 
άπό τόν «κώδωνα τής ελευθερίας τών Βορειοαμερικσ.νών», πού υπάρχει στή Φιλα
δέλφεια τής ΙΙενσυλβανίας τών Η νω μένω ν Π ολιτειών τής ’Αμερικής.

"Ο σο τά άκουγε αύτά ή μικρή καμπάνα τόσο φούσκωνε καί ύπερηψανευό- 
ταν και προσπαθούσε τήν ερχόμενη φορά πού θά χτυπούσε νά ακουστή και πιο 
μακρύτερα, ώς τήν άλλη άκρη τοΰ δάσους, ώς τό άντικρυνό χωριό, αν μπορούσε.

*

Στον μικρό Νίκο, πού, πριν άκόμα πάει σχολείο, δταν άκόμη πήγαινε ό 
αδελφός του, είχε μάθει τις ώ ρες πού χτυπούσε ή καμπάνα, καί πού κείνη τή χρο
νιά πήγαινε γιά τρίτη φορά στό Σχολείο, ή καμπάνα ήταν ό πιο πιστός του υπη
ρέτης, γιατί τού θύμιζε κάθε πρωΐ στις οχτώ καί κάθε δειλινό στις τρεις πώς ε- 
πρεπε νά πάη στό σχολείο. Συνήθεια δχι και τόσο κακή, αφού ό Νίκος αγαπού
σε τά γράμματα.

Τόν χειμώνα στά χωριά, καί μάλιστα στά βορεινά μέρη, βρέχει, χιονίζει, 
φυσάει, αέρας, κάνει κρύο, καί φυσικά τό πρωϊνό ξύπνημα δέν είναι εύχάριστο. 
’Αλλά ό Νίκος αγαπούσε τά Γράμματα καί ξυπνούσε προτού νά χτυπήση ή καμ
πάνα. Σπάνια χρειαζόταν ή φωνή τής Μάννας το\> γιά νά τόν ξυπνήση.

’Αλλά ήρθε εποχή πού τό μικρό χωριό επαψε νά ζή ήσυχο. Στον αέρα του
πετοΰσαν άεροπλάνα, στά σύνορα είχε μαζευτή στρατός. Έ τ σ ι  εφθασε μιά Δευ
τέρα, ήταν, αν θυμάμαι καλά, 28 ’Οκτωβρίου 1940, άπό τότε πού γεννήθηκε ό 

Χριστός. Ό  μικρός Νίκος, δνομα ποϋ συμβόλιζε τή Νίκη ενός λαού, γιατί Νικό
λαος ήταν ολόκληρο τό δνομά του, κοιμόταν άκόμα, δταν ακούσε τή γνώριμη φωνή 
τής Μάννας το\> νά τόν φωνάζη.

—  Νίκο, Νίκο, ξύπνα!
Καί ό μικρός Νίκος, πού πήγαινε στήν Τρίτη τάξι τοΰ Δημοτικού καί α

γαπούσε τά γράμματα απάντησε:
—  Τί είναι; Χτύπησε ή καμπάνα;

—  ’Ό χ ι, ή καμπάνα δέν χτύπησε, μόνον σήκου νά Ιδης, τοϋ άποκρίθηκε 
ή Μάννα του.

Καί ό μικρός Νίκος πού αγαπούσε τά γράμματα καί ζοΰσε στό μικρό χω
ριό του κοντά στά σύνορα σηκώθηκε αμέσως καί βγήκε εξω  νά ϊδή.

’Ακούγονταν καθαρά, ακόμα καί φαίνονταν οί καπνοί και οί βροντές ενός 
πολέμου. Καί ό μικρός Ν ίκος πού τόν σήκωσαν, ενώ ή καμπάνα δέν είχε ^χτυπή
σει, γνωμάτευσε:

—  Γίνεται π ό λ ε μ ο ς !



ΧΑΜΗΛΩΣΕ ΠΑΜΟΣΟΥ Ο ΟΥΡΑΝΟΣ

Τόν νοιώθεις στό κεφ ά λι σου 
σάν πυρακτωμένη κάσκα.
’Α φ ήνεις βιαστικός τήν πολιτεία.
Τ ρ έχ εις  νά βρεις μιά καλύβα άπό θυμάρι 
κι’ ενα λαδολύχναρο.
Μ ’ αύτό θά ψ άξεις κάτ’ άπό τ ’ άστέρια 
ναΰρεις τήν ψυχή σου.
’Έ σ κ υ ψ ε  ό χωρικός ν ’ άνάψει τό λαδολύχναρο.
Τό πρόσωπό του σκαμμένο 
άπό τις πίκρες τής ζωής, 
μά μέσα στις χαράδρες του 
μιά θεϊκή γαλήνη.
’Ά φ α τη  ερημιά κι’ άσφυξία γύρω σου.
Τ ’ άστέρια μακρυά δέ σέ συντροφεύουν 
κι είναι τό στόμα σου πικρό.
Ά φ ουγκράζεσαι τήν άνάσα τοΰ βουνού.
Τό φεγγάρι άναψε τούς πολυέλαιους τοΰ δάσους. 
Φ εύγουν άπό τις βαλίτσες σου 
οί χάρτινες, γυμ νές γόησσες.
Τ ρέχουν καί χάνονται πέρα στό δρυμό.
Ό  Χ ουχουλόγιωργας λ ιγώ θηκε στά γέλια  
«Γιού-χσύ-χού Γιού-χού-χού».

Π. Α. ΧΡΟΝΟΠΟΥΛΟΣ
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Τ Ο  Π Ο Τ Α Μ ί

Ε π ιζη το ύ σ ες τό θάνατο ν’ αποδείξεις τή ματαιότητα
αξίωμα αιωνιότητας δέν ύπάρχει
και τόν ήλιο θά σβήσει ό χρόνος
στό έπερχόμενο χάος τό έρεβος θά κυριαρχεί.

Τήν έφημερότητα διακρίνει σαδισμός 
ύποκρισία σ’ έκταση οί στάλες τών δακρύων 
προϊόν εύ τελ εία ς τό προεξάρχειν 
κι’ ό έρωτας πάθος πού εκκολάπτει άδυναμίες 
στή ροή σου, ποταμέ.

ΙΙαιδι τής υλης ή πηγή σου
στις δ χτες οί συμφ ω νίες τοΰ άόρατου κόσμου
άκατάληπτες, δέχονται τήν άφή σου.
Ή  πορεία σου δέν είναι άτέρμονη 
έπιδρδς καί δέχεσαι έπιδράσεις 
σ’ εναλλασσόμενο κύκλο.

Σ τή  θέα τοΰ σταυρού σου διάλειμμα έκστασης έγεννήθη. 
Μικροί καί άνίδεοι τών συμφερόντων ύπ η ρ έτες έσίγησαν. 
Ή  παρουσία τής ματαιότητας δέν δφ ησεν ίχνη 
καί ίδού, έρποντα ομοιώματα ιδ έες  άθανασίας εκκολάπτουν.

Ό δ εύ ω  στις όχθες σου καί σκορπώ τήν ύπαρξή μου 
στή ροή σου.

Α Ν Θ Ο Σ ΠΩΓΩΝΙΤΗΣ



ΑΠΟ ΤΟ ΠΕΡΑΣΜΑ ΕΝΟΣ ΘΙΑΣΟΥ
Περνούν καί οπτό τήν πόλη μας θεατρικά συγκροτήματα δλων τών άποχρωσεων, 

αρχίζοντας άπό τά  ανεκδιήγητα μπουλούκια., καί φθάνοντας σ έ  σοβαρούς θιάσους. Οί 
στή λες δμως τοΰ περιοδικού μας γιά λόγους καθαρά τεχνικούς, γ ιά  ν' άποφεύγονται δη
λαδή τά  πρω θύστερα, πολύ σπάνια άσχολήθηκαν μ αύτά. Λόγοι δμως ειδικοί μέ παρακι
νούν σ τό  νά άσχοληθώ κάπως έκτενέστερα  μέ τόν θίασο τού Γιώργου Φούντα. Αυτοί οί 
λόγοι είναι: π ρώ τα - π ρώ τα ή ιδιαίτερη συμπάθεια πού οφείλουμε σ έ  παιδιά  γεννημένα 
σ ’ αύτήν έδώ τήν περιοχή, δταν τήν σταδιοδρομία τους, στον κινηματογράφο ή τό  θέα
τρο, τήν κυβερνάει ένα π ραγμα τικό πάθος γιά  τήν τέχνη καί μιά ανόθευτη ειλικρίνεια. 
Καί ύστερα ή πεποίθηση πού σχημ ά τισα , βλέποντας τό  θίασο στή  σκηνή., στι έάν κατορ- 
θώση νά νικήση ώρισυένα εμπόδια , — καί τό βαρύτερο είναι ή φτώχεια— , θά μπορέση 
νά έξελιχθή σ έ  σοβαρό θεατρικό συγκρότημα, ίσω ς σ έ  ένα άπό τά  πιό σοβαρά, άπό κείνα 
δηλαδή πού δέν άντιπροσωπεύουν μόνον έναν άπλόν άγώνα γιά  φυτική επ ιβ ίω ση, μιά κα
θαρά βιοποριστική π ροσπ ά θεια . Υ π ά ρ χ ει φλόγα πραγματική σ τ ις  καρδιές αύτών τών 
νέων, πού τούς παρακινεί σ τό  νά σταθούν άπέναντι στή  Σκηνή, σάν άπέναντι σ ’ ένα ' Ι ε 
ρό τή ς  τέχνης. Αυτός ό μικρός θίασος θά τό  πετύχη άν κατορθώση νά διατηρήση τήν συνο
χή του καί τήν πειθαρχία του, νικώντας μιά άρχαία έλληνική συνήθεια ή μάλλον μιά 
πανάρχαια έλληνική θεατρική άρρώ στεια . "Αν τό  κατορθώση αύτό, δλα θά πάνε καλά, 
γιατί έχει μέσα στούς κόλπους του αρκετά ταλέντα έν χλόη, κοπέλλες καί παιδιά  μέ 
καλά π α ρ α σ τή μ α τα , ώρίαίες φωνές, συμπαθητικήν έμφάνιση και λαμπρή άιρθρωση,, δ
ταν φυσικά δέν βιάζονται σ έ  σημείο ώ σ τε  νά είναι άκατάληπτοι άπό τήν ύπερβολική τους 
τα χύτητα. Μ έσα στον θίασο λοιπόν ύπάρχουν κα'ι προθυμία καί ικανότητες καί, καθώς φαί
νεται, καλή καρδιά. Υ π ά ρ χ ει καί ό γνήσιος, ό πηγαίος ένθουσιασμός τοΰ Φούντα, πού τόν 
κάνει τό σο  συμπαθητικό. Ύ πάρχουν δμως καί άρκετές άδυναμίες καί στή  σκηνοθεσία και 
σκηνογραφία, π ρά γμ α  ιδιαίτερα σοβαρό δταν πρόκειται γιά  άνέβασμα έργου μέ θέμα π α ρ 
μένο άπό τήν ιστορία. ’Αλλά καί σ τά  αλλα άκόμη έργα  ύπάρχουν έκτροπές πού προξενούν 
τήν άγανάκτηση. Σ τό  «Βάρκα χωρίς ψαρά» π .χ . βαρύνει τόν σκηνοθέτη τό  μίνι τή ς νέας 
χήρας, προπάντων στήν μικρή κοινωνία ένός ισπανικού χωριού, δπου οί π αραδόσεις έχουν 
τήν δύναμη άνελέητου νόμου. Τόν βαρύνει έπ ίση ς ή ύπερβολική εύκινησία τή ς γ ια γ ιά ς, πού 
δηλώνει καθαρά π ώ ς κάποιο νεανικό κορμί κρύβεται κάτω άπό τ ά  γεροντικά ρούχα. Τόν 
βαρύνει καί ό Ναπολέων, σ τό  δράμα τού Τ σβ ά ϊχ , ένας Ναπολέων πού δέν είχε σάν στά ση  
καί κίνηση τίπ ο τα  τό  κοινό μέ εκείνον, πού μάς κληροδότησε ή μικρή 'Ισ το ρ ία , Γενικά τά  
ιστορικά έργα , ή όσα άναφέρονται στήν κλειστή ζωή τού χωριού, δηυιουργούν σοβαρούς 
πονοκέφαλους στούς σκηνοθέτες, πού άντιμετωπίζονται δχι έκ τοΰ προχείρου, άλλά μέ σο 

βαρή έγκυψη σ έ κείμενα.

"Ο λ ες  δμως αυτές οϊ μικρές άμ α ρτίες εύκολα συγχωροΰνται, καί σ χετικά  εύκολα 
θεραπεύονται, δταν ύπάρχει καλή θέληση καί πρόθυμη καταβολή κόπων, π ρ ά γμ α τα  που ά- 
σφαλώς δέν λείπουν άπό τήν τό σο  συμπαθητική όμάδα νέων ήθοποιών.

Τώρα χρειάζεται νά πή κανείς δυο λόγια γιά  τά  έργα πού άπαρτίζουν τό  θεατρικό 
τους ρεπερτόριο, αν κρίνη άπό τήν δειγματοληψία πού έγινε έδώ. Φαίνεται π ώ ς δέν άντλοΰν 
ύλικό άπ ό τό θέατρο π ρω τοπορίας. Αύτό σ έ  άρκετές π ερ ιπ τώ σ εις  στηρίζετα ι στήν άπλή



έξαττόλυση πυροκροτάλων άπό εξημμένους δραματουργικούς νεοσσούς, καί τρομάζει τόν ά- 
νύποπτο θεατή χωρίς λόγο, δπω ς κάποτε τρόμ α ξε χωρίς λόγο τήν οικουμένη ή ούρα τοΰ 
περίφημου κομήτη Χάλεϋ. Είναι δμως άλήθεια, δτι σ έ  άλλες π ερ ιπ τώ σ εις, τολμηροί σ υ γ 
γραφείς μέ ιδιαίτερη προικισμένη άφή, καί έχοντας άποτινάξει τόν ζυγό τή ς π α λα ιός δρα
ματουργίας, μπαίνουν φωτισμένοι καί αδέσμευτοι στήν άληθινή σάρκα τή ς σημερινής ζωής, 
καί στήνουν μπροστά σ τά  μάτια μας αλήθειες, πού δέν μπορούμε ή δέν τολμ ά μ ε νά ϊδοΰμε. 
Οί θίασοι δμως πού καταπιάνονται μέ τέτο ια ς λογής έργα πρέπει πρώ τα - πρώ τα  νά δια
θέτουν μιά πλούσια μάζα συμπυκνωμένης πείρας. — γ ια τί, σ τ ις  άκραΐες π ερ ιπ τώ σ εις  τοΰ 
δραματολογίου, ένα μονάχα βήμα χωρίζει τό  δράμα άπό τή φάρσα,—  κα'ι ύστερα νά δια
θέτουν άφθονο ανθρώπινο υλικό. Πώς θά μπορούσε π .χ . ό Φούντας νά άνεβάση τό : Παιχνίδι 
τή ς Σφαγής, τού  Ίο ν έσ κ ο , πού δίνει τώρα θαυμάσια ό Κούν, δταν τό  έργο αύτό ά π α ιτεΐ 
γιά  νά στηθή έκατό περίπου άνθρώπους, π ρ ω τα γω νιστές καί κομπάρσους; Γ  ι’ αύτό ό νέος 
θιασάρχης άκολουθεΐ τόν ήγεμονικό μέσο δρόμο άνάμεσα σ τά  τραχιά μονοπάτια τών επ ι
κίνδυνων πειραματισμώ ν καί τή ς πυκνής, άχροης καί άνοστης μάζας τή ς θεατρικής π αρα
γω γής, πού κατακλύζει τ ις  Σκηνές τού κόσμου, χωρίς νά άμελή καθόλου τ ις  δικές μ ας: 
σ τέκετα ι σ τό  δοκιμασμένο., σ τό  κλασικό, άς π οΰυε. έργο, καθώς τουλάχιστο μάς έδειξεν 
έδωπέρα. Κα! αύτή είναι μιά πολύ λογική συμπεριφορά άν τήν κρίνη κανείς καί άπό τήν 
στενώτερη άποψη, τή ς  δυναμικότητας δηλαδή τού θιάσου, μά καί άπό τήν π λα τειά , εκείνη 
πού ενδιαφέρει ά μ εσώ τερα  τό  έλληνικό θέατρο γενικά. Είναι άναμφισδήτητο δτι τό  έλλη- 
νικό θέατρο έω ς τά  τελευτα ία  χρόνια ήταν καθαρό άντικαθρέφτισμα τού ξένου, ώς πρός 
τήν βασική του τουλάχιστο σύνθεση, καί δτι μόλις τά  τελευταία  χρόνια άρχισε νά ξεδιπλώ- 
νη λάβαρα πολεμικά, καί νά στριμώχνεται μέ τήν έπαναστατική θεατρική πρω τοπορία. Τό 
ξένο δμως θέατρο έχει παράδοση αιώνων, πού δέν τήν έχει τό δικό μας θέατρο, γιατί ή 
νέα μας σκηνή έχει σάν άπλό θεωρητικό πρόγονο τήν σκηνή τή ς άρχαίας τρ α γω δία ς, ένώ 
πρα γμα τικός π α τέρ α ς τη ς είναι τό θέατρο τή ς δυτικής Εύρώπης. Αύτοΰ τοΰ θεάτρου είναι 
χρέος μας νά παρουσιάσουμε τήν ιστορική ανέλιξη έπάνω στ'ις θεατρικές μας σκηνές, γ ιατί 
έτσ ι θά δώσουμε ικανοποιητική άπάνιηση σ τό  βασικώτερο αίτημα τών καιρών μας, πού 
είναι: ή άνάγκη νά κα τα τοπίζετα ι κανείς καλά σχετικά  μέ τόν γνώρ.μό του κόσμο, πριν 
ξανοιχτή σ έ  ά γνω στες θά λα σσες. Ό  Φούντας μάς πα ρουσία σε έδώ δυο έργα , πού είναι 
καί τ ά  δυό κλασικά γιά  τό  π α γκόσμιο θέατρο. Τό έργο τοΰ Τ σβά ϊχ  «τοΰ Φτωχού τ ’ ’Αρ
νί», πού δίνει θαυμάσια καί μιά δραματική στιγμ ή  τής π α γ κό σμ ια ς Ιστορία ς, μά καί σ υ γ 
κρούσεις χαρακτήρων καί κανόνων κοινωνικού δικαίου, πού παρουσιάζονται μέ τήν κανο
νικότητα φυσικών φαινομένων σ έ δλες τ ις  έπ οχές, δόθηκε άρκετά καλά γιά  νά σταθή σάν 
κάποιο μνημόσυνο γιά  κείνον τόν πανέξυπνο καί πονεμένον στοχαστή,, τόν τρ ίτο  τή ς με
γά λης πνευματικής τριάδας τή ς παλα ιάς Α ύστρίας — Χόψμανσταλ, Κάφκα, Τ σ δ ά 'χ ,—  
πού αύτοκτόνησε τό 1 9 4 2  στην Ν. ’Αμερική, δταν είδε τόν άλλο του συμπα τριώ τη, τόν 
Χ ίτλερ , νά σαρώνη τήν Εύρώπη.

Τό άλλο έργο πού π αρουσία σε ό Φούντας είναι τό : Βάρκα χωρίς Ψαρά, τοΰ Α. 
Κ ασσόνα. Ή  εκλογή στάθηκε έπιτυχημένη γιά  δυό δασικούς λόγους. Ό  π ρώ τος είναι ή 
πραγματική ά ξία  τού έργου. Ό  Κ ασσόνα πού έγραψε έκτος άπό τό  «Βάρκα χωρίς Ψαρά 
και τό  πολύ γνωστό σέ μ άς: Τ ά  Δ έντρα πεθαίνουν δρθια, εΤναι συγγραφ έας σ χ ετικά  νέος, 
μέ λαμπρό ταλέντο, πού έκμεταλλεύεται θέματα τραβηγμένα άπό τή ζωή τοΰ ισπανικού 
λαού, διαποτισμένα άπό τό  ιδιότυπο εκείνο π άθος, πού χαρακτηρίζει τόν λαόν αύτό στήν 
ειρήνη κα'ι στον πόλεμο. Μοιάζει σάν νά συνεχίζη ό Κ ασσόνα έκεΐνον τόν μεγάλο Λόρκα, 
πού τόν σκότω σε ή σφαίρα ένός πολιτικού άντιπάλου ηλιθίου κα'ι φανατικού καί τόν έσ π ρ ω 
ξε πρός τήν κορυφή τού Μαρτυρολογίου τών έμφυλίων πολέμων ή μαχητική κοινωνιολογία,, 
ένώ ή σπάνια ποιητική του δύναμη, αύτή κα'ι μόνη, ήταν άρκετή γιά  νά τόν δοξάση. "Ο π ω ς 
κα'ι σ τά  έργα  τού Λόρκα, πού είδαμε ή δ ια βά σα μ ε: Τό Σ π ίτι τή ς Βερνάρδας "Α λμπα, Μα-
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τωμένος Γάμος, κτλ., έτσ ι καί σ τ ο ν  Κασσόνα παρουσιάζεται ένας κόσμος ιδιόρρυθμος, 
ττού πανάρχαια τόν κυβερνούν πάθη, καϊ βαθειά ριζωμένα καθήκοντα, καϊ δπου ή ατομική 
ζωή παλεύει μέσα σ ’ ενα κλοιό κοινωνικών ή οικογενειακών έπιταγώ ν τέτοιων ώ σ τε  δέν 
μπορεί κανείς νά τ ις  κατάλυση, παρά μονάχα νά ϋποταχθή σ ’ αυτές κα'ι νά τ ις  σ εβ α σ τή .
“Ε τσ ι τό  ισπανικό δράμα άποτραβιέται άπό τους γνωστούς χώρους τοΰ σύγχρονου θεά
τρου, καί κινείται μέσα σ έ  ατμόσφαιρα άρχαίας τρα γω δία ς.

Τώρα ή εκλογή ένός ισπανικού έργου άπό τόν θίασο Φούντα αάς αναγκάζει ν’ ά-
νοίξουμε, άντί γιά  επίλογο, μιά παρένθεση πού εΤναι ίσω ς πιο π λα τειά  άπό δ,τι έπ ιτρέπ ει 
ή οικονομία τή ς μικρής μας κριτικής.

Α πό τήν εποχή δπου οΐ παλαιοί κάτοικοι αυτής τή ς  γής ρίχτηκαν στή  θά λα σσα  
άναζητώντας νέες π ατρίδες έρριξαν καί σ τ ις  Ισπανικές άκτές τήν άγκυρα καί έχτισαν νεες 
πόλεις. Και άπό τό τε  δέν στα μάτησα ν οΐ έπαφές, γ ιά  καλό ή γιά  κακό τών δύο λαων, 
π ράγμ α  φυσικό, άφού και μεΐς καί οί Ισ π α ν ο ί ζούμε γύρω άπό τήν Μ εσόγειο. Ιδ ια ίτ ερ α  
στούς μεταχριστιανικούς χρόνους οί έπαφές μας είχαν κάποτε χαρακτήρα δραματικό. "Ο 
ταν τό 8 0 6  οί ’Ά ρ α β ες τού Χακάμ έσπα σαν τήν άντίσταση τοΰ Τολέδου, δεκαπέντε χιλιά
δες χριστιανοί αιχμάλωτοι πέρασαν στήν ’Αφρική, έφτασαν στήν Α ίγυπτο , καί άπό κεΐ 
έ'να μέρος άπό αύτούς ήλθε στήν Κρήτη. ΟΙ 'Ισπ α νοί πιστεύουν δτι απόγονος κάποιου αι
χμαλώτου άπό τό Τολέδο είναι καί ό Γκρέκο. "Υ σ τερ α  είχα με τήν ληστρική έπιχείρηση τής 
μεγάλης Καταλανικής Ε τ α ιρ ία ς  σ τά  χώ ματά μας. Καταλανοί καί ’Αραγονέζοι έγδαραν 
τόν τό π ο, δπως φαίνεται καί άπό βυζαντινούς ιστορικούς, τόν Παχυμέρη, τόν Γρήγορά καί 
άλλους, μά καί άπό τούς δικούς τους, τόν Ραμόν Μουντάνερ πού ήταν συμ π ολεμ ιστής 
τους, καί ιδιαίτερα τού Μονκάντα, πού δημοσίευσε τό  1 5 8 5  τό κλασικό τώ ρα  κείμενο πού 
έχει τόν τ ίτλ ο : ’Ε κστρα τεία  τών Καταλανών καί τών ’Αραγονέζων εναντίον τών Τούρκων 
καί τών Γραικών. Ή λ θ ε  ύστερα ή 'Ιερ ή  ’Ε ξέτα σ η  πού έσ τειλ ε στήν περιοχή μας κύματα 
'Εβραίων ή έβραϊζόντων m arranos, πού μέ τό  εμπορικό τους δαιμόνιο έδωσαν καινούργια 
όρμή στήν οικονομική τη ς ζωή. Τό 15 7 1 ,  έπί Φιλίππου τού Βου, ό Δόν Ζουάν ό νόθος, 
μαζί μέ τούς 'Ενετούς καί τόν στόλο τοΰ Πάπα, νίκησε τούς Τούρκους στήν περίφημη 
ναυμαχία τή ς Ναυπάκτου, δπου π ολέμ ησε καί έχ α σε τό  χέρι του ό μεγάλος Θερβάντες. 
’Ακόμη πιο υστέρα, τήν έποχή τοΰ Φ ιλίππου τοΰ τρίτου, τό  ισπανικό άνακτοβούλιο είχε 
φαίνεται θετική άνάμειξη στό  κίνημα τού Σκυλοσόφου. Φαντάζεται κανείς ποιος πλούτος 
ύλικού Ιστορικού, πού έχει σχέση ;·έ τήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας, κοιμάται σ τά  π ο 
λύτιμα ισπανικά άρχεΤα. Καί δέν μπορεί παρά νά άπορήση γιά  τό  δ ,τι, ένώ κύματα Έ λ ,- 
λήνων ξεκινούσαν κάθε χρόνο άπό τήν έποχή τοΰ Διαφωτισμού έω ς σήμερα , γιά  ανώτερες 
σπουδές πρός δλη τήν δυτική Εύρώπη, τά  πανάρχαια ισπανικά πα νεπ ιστήμια  θά είδαν τόν 
"Ελληνα φοιτητή σάν είδος πολύ σπάνιο. Μά δέν έφ το σε αΰτό: Δέν άγνοήσαμε μόνο, μέ λ ίγ ες  
εξα ιρ έσεις, τά  ισπανικά πανεπιστήμια  καί τά  πλούσια άρχεΐα τους, πού θά φώτιζαν σ η 
μαντικές π τυ χές τή ς έθνικής μας ιστορ ία ς: άγνοήσαμε σχεδόν τελ είω ς -·ήν θαυμαστή ισπα 
νική λογοτεχνία , ένώ ρίχναμε άνιχνευτικά πλοκάμια έως τήν ίδια τήν ’ Ισλανδία. ΕΤναι α 
λήθεια δτι συχνά οί τα ξιδ ιω τικές έντυπώ σεις, σοβαρές καί δχι, μάς έφερναν ποΰ καί ποΰ 
σ έ  έπαφή μέ τή. λογοτεχνία αύτή, π ερ ισσότερ ο  δμως. μέ έξαίρεση βέβαια τόν Θ ερβάντες, 
μέ τήν 'Α γία  Θ ειρεσία  τή ς ’Ά β ιλ α  καί τόν "Α γιο ’ Ιωάννη τού Σταυρού, γ ιά  να άποδεί- 
ξουμε τήν έλληνική ροπή πρός τόν ά σκητισμό καί τήν μυστικοπαθεια. Και έτσ ι αγνοούμε 

σχεδόν τελ είω ς τόν ισπανικό Χρυσοΰν Αιώνα, τό S iq lo  de O ro , πού άρχισε μέ τήν έναρ
ξη τή ς  πολιτικής παρακμής τή ς ισπανικής αυτοκρατορίας καί έληξε μέ τόν θάνατο τοΰ Κάλ- 
ντερόν τό  168 1 ,  άφού έδω σε μιά σειρά  άπό ονόματα πού θά τιμούσαν τήν λογοτεχνία ό- 
ποιουδήποτε λαοΰ. Ή  άκτινοβολία τή ς λογοτεχνίας αύτής στά θηκε έντατικώτατη μέσα  στόν 
εύρωπαϊκό χώρο, ιδιαίτερα στή  Γαλλία , καί τού χάρισε κα ί ιδιότυπες μορφές καί ειδικά 
λογοτεχνικά καλούπια. Τό είδος τή ς νουβέλλας, πού οί Γάλλοι τό  λένε πικαρέσκ, ξεκίνησε



άπό τήν 'Ισ π α ν ία  γύρω στό  1 5 5 0  μέ τ ό : I ,a z a r i l lo  de T o n n e s , άγνωστου σ υ γ γ ρ α 
φέα έργο, πού, μέ τήν κλασική του οικονομία καί τήν θαυμαστή λ ιτότητα  το ύ  λόγου του, 
στά θηκε ή αφετηρία μιας σειράς άριστουργημάτων στήν 'Ισ π α ν ία  καί άλλοΰ, καί χάρισε 
στήν π α γ κό σμ ια  λογοτεχνία άθάνατους τύπους, ερ α σ τές τή ς άπρογρα μμάτιστης π ερ ιπ έ

τεια ς. Ό  Δόν Κ ιχώτης, Ζίλ Μπλάς τού L e s a g e , , ό περίφημος Φιγκαρώ, ό κουρέας τής 
Σ εβ ίλλης τού Μ πωμαρσέ, ό Δόν Ζουάν τού Τ ίρσο  ντέ λά Μολίνα πού μάγεψε τήν ανθρω

π ότη τα  καί περνώντας άπό τόν Μολιέρο, τόν Μ όζαρτ, τόν Βύρωνα, τόν Σ ώ , τόν Πούσκιν 
ξαναγύρισε στήν πρώτη του πατρίδα τήν Ισ π α ν ία  μέ τόν Περέζ ντέ Ά γ ιά λ α , δλοι αύτοί 
οϊ ήρωες τού μυθιστορήματος καί τού θεάτρου, ακόμη καί ό τύπ ος τού Φ άουστ, ανώνυμος 
δμως άκόμη, σ τό  δράμα τού Ά μ εσ κ ο ύ α : Ό  Δούλος τού Δαίμονα, δλες αυτές οΐ κοτταπλη
κτικές μορφές τήν Ισ π α ν ία  έχουν π ατρίδα  καί ιδιαίτερα τό θέατρό τη ς , αύτό πού έμεΐς 
σπάνια τό  πλησιάζουμε.

Έ ν α  θέατρο πού γέννησε γίγα ντες σάν τόν Τ ίρσο καί τόν Κάλντερον μέ τά  110  
έ'ργα του., καί τήν μεγαλοφυΐα τού Α όπε ντέ Β έγκα , πού σ έ  ιιιά καταπληκτική σταδιοδρο
μία, γεμάτη αισθησιασμό καί π ερ ιπ έτεια , π έτα ξε πάνω στήν πα γκόσμια  σκηνή όκτακόσια 
έργα , πού κανένα τους δέν είναι δευτέρας π οιότητος. Ά π ό  τό  θέατρο αύτό, πού έδω σε στόν 
Κορνέϊγ τό  θέμα τού περίφημου Σίντ, πού στάθηκε μιά επανάσταση στήν γαλλική σκηνή, 
πολύ πενιχρή δειγματοληψ ία έκαμαν οί δικές μας Σκηνές. Δέν τό  αγνόησαν βέβαια, δέν τό 
τίμησαν δμως καί δσο τοϋ αξίζει. Γ ι ’ αύτό ό δεύτερος λόγος πού μάς έκαμε συμπαθητικό 
τόν μικρό θίασο τοΰ Φούντα, τού τελευταίου θεατρικού επ ισκέπ τη  μας, είναι καί ή στροφή 
του πρός τό  ισπανικό θέατρο, πού μάς άνοιξε τή  θύρα του, δέν πάνε πολλά χρόνια, τό  έργο 
τοΰ Φεντερΐκο Γκάρθια Λόρκα.

Ε τσ ι μπορούμε νά ελπίζουμε δτι, σ τά  χρόνια πού μάς έρχονται, οί έλληνικές σκη 
νές, μαζί μέ τήν μοντέρνα πολύτιμη δραματουργία, πού είναι ιαιά θαυμαστή π ροσπάθεια  
γ ιά  νά μπή κάτω άπό τόν ερευνητικό φακό τή ς τέχνης ό νέος άνθρωπος, δπω ς τόν δημιουργή 
ή έποχή μας, μαζί, έσ τω , καί μέ τ ά  θλιβερά αποκλάδια τή ς σοβαρής π α ραγω γής, τά  δρα
ματικά κα τα σκευάσμα τα μεγαλοφυών νεοσσών, πού άνεβάζουν σ τ ις  σανίδες κάθε λογής π ει
ραματόζωα, θά μάς δείξουν καί τά  θεατρικά άριστουργήματα τού μεσογειακού μας χώρου, 
καί ιδιαίτερα τού ισπανικού, πού άπό καταβολής τοΰ θεατρικού μας βίου τά  είχα με σχεδόν 
άποθέσει είς  τήν ποδιά τής Λησμοσύνης., γιά  ν’ άνοιξη πρός αύτόν κάποια π ρόσβα ση ό 
Μ ελάς τό  1 9 2 5  μέ τ ό : Ή  Γά τα  τή ς  Ά γκ ύ ρ α ς τοϋ Μπεναβέντε. Ά π ό  κεΐ καί υστέρα π α 
ρουσιάζεται πού καί πού, σάν μετεω ρίτης σ τό  θεατρικό μας στερέω μα  κανένα ισπανικό 
έργο — καμιά δε,καπεντάδα σέ σαράντα χρόνια,—  τά  π ερισσότερο μάλιστα , — Λόρκα καί 
Κασσόνα—  στήν δεκαετία πού μάς π έρ α σε, αποδομένα τά  π ερ ισσότερ α  στήν γ λ ώ σ σ α  μας 
άπό δόκιμα χέρια, άνεβασμένα άπό έμπειρους σκηνοθέτες καί δοσμένα άπό έξαίρετους ήθο- 
ποιούς. "Α ς ελπίσουμε π ώ ς ή καλή άρχή θά έχη γόνιμη συνέχεια.

Α Ρ Σ Ε Ν Η Σ  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ Ι Κ Ο Σ

«LA CAROVANA» «AUSONIA» «LA CULTURA NEL MONDO» 
«CITTA Dl VITA»

(  Μ ιά  π ν ε υ μ α τ ικ ή  έ π α φ ή  με τήν ’Ι τ α λ ία  )

Ά π ό  τίς στήλες τή ς αγαπητής « ’Η πειρωτικής Ε σ τ ία ς »  αρχίζουμε μέ τό τεύχος αύτό 
νά παρουσιάζουμε τήν πνευματική καί καλλιτεχνική κίνηση τή ς γειτονικής μας χώρας τής 
’ Ιτα λία ς, απως fra τή βλέπουμε ό ί  μια σειρά, άπό εκλεκτά ’ Ιταλικά περιοδικά πού ολως τι
μητικά κα'ι μέ μεγάλη προθυμία στέλνονται στό περιοδικό μας.



Σ τή  σημερινή πρώτη μας συνεργασία κρίνουμε σκόπιμα να παρουσιάσουμε στους α
ναγνώ στες μας μέ λίγα λόγια καί κατά τρόπο γενικό αύτά τά ίδια τά περωδικά μέ τα ο
ποία εγκαινιάζουμε τή συνεργασία μας, τό είδος τους, τίς  κατευθύνσεις που διαγράφουν καί 
τούς σκοπούς (καλλιτεχνικούς καί πνευματικούς) πού επιδιώκουν.

“Επειτα, στή συνέχεια τών τακτικών συνεργασιών μας, 0 ά  δίνουμε καθε φορα, ο,τι 
είδικώτερα ενδιαφέρει τόν "Ελληνα αναγνώστη, εϊτε άπό τή σύγχρονη Ιταλική πνευματική 
ζωή, εϊτε άπό τή δικ'ή μας δ'πως κρίνεται καί σχολιάζεται στόν ιταλικό περιοδικό τύπο, επι
λέγοντας πρός τοΰτο τίς σχετικές δημοσιεύσεις.

Τ ά  ιταλικά περιοδικά πού έ'χουμε μέχρι στιγμής ύπ’ οψει μας είναι τά  έ ξ η ς :

1) L A  C A 'O V A N A . Τριμηνιαία ’Επιθεώ ρηση Κουκλτούρας πού έκδίδεται στή Ρώμη 
άπό τόν κ. Ρινάτο Φουρόνι.

Τά περιοδικό αύτό άσχολεϊται μέ τήν ποίηση, Ιταλική καί ξένη, τό δοκίμιο και τον 
κριτικό σχολιασμό Ιστορικών, καλλιτεχνικών καί λογοτεχνικών θεμάτω ν. Σ τό τελευταίο του 
τεύχος διαβάζουμε μιά σειρά ωραίων ποιημάτων τοΰ κ. Μαρίνο Π ιατζόλλη, εμπνευσμένων 
άπό τόν αρχαίο ελληνικό κόσμο.

2) A U SO N IA . Διμηνιαία ’Επιθεώρηση γραμμάτων καί τεχνών. Έ κ δ ίδ ετα ι στή Σιεν- 
να τής Ιταλίας άπό τόν κ. Λουΐτζι Φιορεντίνο. Σ τις στήλες του φιλοξενεί έκλεκτές συνερ
γα σίες μέ φιλολογικά δέματα, ποίηση, Ιταλική καί ξένη καί, άρκετές του σελίδες αφιερώ
νονται σέ λογοτεχνικές καί καλλιτεχνικές είδήσεις καθώ ς καί στήν κριτική τοΰ Ιταλικού 
βιβλίου.

3) L A  C U L .TU R A  N E L  M ON DO. Διμηνιαία ’Επιθεώ ρηση πού έκδίδεται στή Ρώμη 
άπό τον κ. Λέο Μανίνο. Σ τις  στήλες τοΰ περιοδικού αΰτοΰ σχολιάζεται ή διεθ·νής πνευ
ματική έπικαιρότης καί γενικώτερα ή άνακίνηση τών ιδεών στό σημερινό κόσμο. Δέν παρα- 
λείπονται καί οΐ λογοτεχνικές σελίδες, Ιδιαίτερα ή ποίηση, δπου συναντούμε τόν εξαίρετο 
φίλο μας καί τοΰ περιοδικού, διακεκριμένο ’ Ιτα λό λόγιο καί φίλο τών Ελληνικών Γραμμά
τω ν , τόν κ. Κριστίνο Σαντζίλιο νά παρουσιάζει ποιήματα Ε λλ ή ν ω ν  ποιητών σέ έξοχη με
τάφραση.

4) C IT T A  D I V IT A . Διμηνιαία ’Επιθεώρηση Θ ρησκείας, Τ έχνη ς καί ’Επιστήμης. 
Έ κ δ ίδ ετα ι στή Φλωρεντία καί είναι επιστημονικό βήμα τή ς καθολικής θεολογικής σκέψης. 
Ά π ό  τίς στήλες τοΰ περιοδικού αύτοΰ, παρουσιάζεται ό σύγχρον'ος Ιδεολογικός προβληματι
σμός, αναλύονται οί Ιδέες, οί θ έσ εις  καί οί απόψεις τοΰ σημεριναΰ κόσμου καί κρίνονται από 
τή σκοπιά τή ς θεολογικής καθολικής έπιστήμης. ’Α ρκετές σελίδες τοΰ περιαδικοΰ αφιερώ
νονται στή λογοτεχνία καί στήν κριτική παρουσίαση τοΰ ίταλικοΰ βιβλίου.

Κ .  Ν.

Π Ε Ν Θ Η

Π Α Γ Κ Ο Σ
Μαζί μέ τούς ίσκιου; τή ς ήρεμης θλίψης 

πού φέρνει τό φ ώ ς τοΰ Σ επτέμβρη, πέθανεν 
εφ έτος ό ευαίσθητος κι’ άγαπητός τών 
γραμμάτων μας Ι ’ιάγκος Π ιερ ίδης. Ή  σ ε
μνή, ευγενική κι’ ήμερη αύτή παρουσία, 
στό χώρο τής νεώ τερης πνευματικής μας 
ζω ής, διαπότισε τήν σύγχρονη μεταπολεμι
κή μας πεζογραφία μ’ εκείνη τή βαθύτατη 

καί τή αθόρυβη αίσθηση άπ’ τήν ποίηση

Π Ι Ε Ρ Ι Δ Η Σ

τής ζω ής, πού υπάρχει στόν άνθρωπο καί 
πού μένει κι’ υστερ’ άπ’ αύτόν. Ό  άλησμό- 
νητος Γιάγκος Π ιερ ίδης, πού τόσο ύπήρξεν 
άγαπητός καί οικείος, οσο καί άσκητικός ά- 
ναχωρητής καθ’ έαυτόν, άνάμεσα στούς 

πνευματικούς άνθρώπους σ ’ ολόκληρη τή 
χώρα μας, μαζί μέ τίς άναμνήσεις του άπ’ 
τήν πνευματική ζωή τής ’Α λεξάνδρειας 
καί τήν φιλία του μέ τόν Κ . Καβάφη, e-



φερεν έδώ — ακόμα καί στά  πολύ ταραγμέ
να χρόνια τοϋ αιώνα τούτου—  έναν ήρεμο 
λυρικό λόγο κι’ £ναν αβρό διάλογο ποιητι

κής κράσης, πού έ'δωκκ μιά ξεχω ριστή φυ
σιογνωμία κ.ι’ ενα υποβλητικό κλίμα στά  
κείμενά του. ’Έ τ σ ι, ή προσφορά τοϋ Γιά γ- 
κου Π ιερίδη, άπ’ τίς πιο προσωπι-κές κι’ 
άπ’ τις πιο δικαιωμένες, αποτελεί ένα Ιδιαί
τερο κεφάλαιο στά  τωρινά μας γράμματα, 
πού ί)ά πρέπει νά άξιοποιηθεΐ, οσο γίνεται 
καλύτερα, άπ’ όλους μας. Γ ια τ ί; ό αξέχαστος 

αύτός ’Αλεξανδρινός, έζησε κι’ έ'γραψε, ο
σο λίγοι, μέ τήν άναπνοή τών γνήσιων Ε λ 
λήνων. Γ ι ’ αύτό, αγαπήθηκε κι’ εγινε γιά 
δλη τήν πνευματική επαρχία κάτι δικό της 
καί, γι’ αύτό, δλοι μας, τόν κλάψαμε καί 
νοιώσαμε τήν απώλεια, πού άφήνει ό 

θάνατός τον*. Ή  «’Η πειρωτική Ε σ τ ία » , πού 
είχε τήν φιλία τοϋ Γιάγκου Π ιερίδη έπί 
χρόνια καί τήν συνεργασία του, θά  προσ
παθήσει, έν καιρψ, νά παρουσιάσει, σέ κά
ποιαν εκτενέστερη άξιολόγηση, τόν άνθρω
πο, τό έ'ργο του καί τήν αξία τή ς προσ
φοράς του στά γράμματα καί στήν πνευμα
τική μας ζωή γενικώτερα. ’Α ποτελεί, γιά ό
λους πού γνωρίσαμε τόν ί'ιάγκο Π ιερίδη 
καί πού τόν παρακολουθήσαμε, ώ ς λογοτέ
χνη, στά κείμενα καί στις συναντήσεις του, 

χρέος ή άξιολόγηση κι’ ή τοποθέτηση α υ 
τώ ν  πού άφησε στήν γραμματεία τών χρό
νων τή ς έποχής του. Τ έλος, δέν μπορούμε 
παρά νά σημειώσουμε έδώ ώ ς ένθαρρυντι- 
κό γεγονός, δτι ό θάνατος αύτός έ'γινεν αί- 
πθητός καί τονίστηκε ώ ς άπιόλεια στον 
πνευματικό μας κόσμο άπό περιοδικά καί 
εφημερίδες καί στήν ’Αθήνα καί στήν ’Ε 
παρχία.

' Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

Τ .Γ .  Πληροφορούμαστε π ώ ς ,  πολύ σύν
τομα, πρόκειται νά κυκλοφορήση καί τά βι
βλίο διηγημάτων τοϋ Γ . Π ιερίδη «Ξόανο», 
πού ί)ά είναι τής ίδιας κλάσης μέ τόν « Π ρ ο 
τελευταίο σταθμό» (μυθιστόρημα), τίς 
«’’Α λλες φωνές» (διηγήματα) καί τίς « ’Ε 
ξοχότητες» (.μυθιστόρημα), ένώ μιά σειρά 
άπό κριτικές βιογραφικές μ ελ έτες  του; πού 
αφορούν προσωπικότητες τοϋ ελληνισμού 
τής Αίγύπτου) παραμένουν άνέκδοτες. *0  
Γ . Π ιερ ίδης, πού κατάγονταν άπ’ τήν Κ ύ

προ κι’ έ'ζησε στήν ’Α λεξάνδρεια ενα με
γάλο μέρος τής ζω ής του, πέθανε σέ ηλι
κία 73 χρόνων.

Η Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  Τ Ο Υ  Β Ι Β Λ Ι Ο Υ
Τ ά κ η  Μ.  Τ σ ι ά κ ο υ :  «Π ερίπα

τοι κι’ επιστροφ ές» ( ττοιήματα) , 
ΆΘήνα, 1 9 7 0 .

Ό  Τάκης Τ σιά κο ς, ό αίθεριωμένος κα!

κρυσταλλόχρους λυρικός ποιητής, πού με
τα λλά σσει τήν αίσθηση τή ς γεύσης τών 
ανθρώπινων σ ’ &ja φάσμα ψυχικής έκ σ τα 
σης και σ ’ έναν ακαθόριστο χώρο πνευ
ματικής ευφορίας, ξανάρχεται σ τ ά  τω ρι
νά μας γράμματα . Κ ι’ είναι, στήν εποχή 
τούτη τής ταραγμένης τροχιάς μέ τήν με
ταλλική λάμψη τοΰ έπους τή ς  τεχνικής, 
ή παρουσία του είναι μιά στέψη άπό φώς 
κΓ άπό κύμα θαλασσινής άρμύρας, πού 
ανάγουν τήν άνθρώπινην αίσθηση πάνω 
ά π ’ τήν χοϊκή καταβολή. Ό  ποιητής αύτός, 
ποΰ κατορθώνει νά κρατάει τή.ν ευαισθη
σίαν άπό μιά συγκίνηση άσύλληπτης π ε 
ρίπου άπόχρω σης σ ’ εναν λόγο καθαρής 
μουσικής ύφής, ώριμος κα! κάθιδρος ο 
δοιπόρος άπόναν δρόμο σκεπασμένον μέ 
λουλούδια καί μέ τέφρα, είναι αναντίρ
ρητα ένας πολυσήμαντος, πού θά πρέπ ει 
νά ξεχω ριστεΐ. Γ ια τί, ή άπομυθοποίηση
τή ς σύγχρονης ζωής και τό  κενό, πού ά -  
πόμεινε γιά  νά π ερπατήσουμε τώ ρα , δέν 
χωράει οΰτε τά  όνειρα, οΰτε τά  σύγνεφα 
ά π ’ τόν ούδέτερον ούρανό μας. Γ  ι’ αύτό, ή 
άναπάτριση τής π οίησης, π έρ ’ ά π ’ τούς 
εντυπω σιασμούς τή ς στίλβουσα ς έγκεφαλι- 
κότητας (πού τόσο έχει άπαμβλύνει τήν 
δράση καί τήν άκουή μ α ς), πού γίνεται 
μέ τήν ποίηση τοΰ Τάκη Τσιάκου, παίρνει 
τήν μορφή καί τήν διά στα ση μιας όντως 
πολύτιμης προσφοράς καί δίνει, στήν άν- 
θρώπινη δυνατότητα έκφρασης, τήν άφατη 
έκείνη έσωτερική έκταση καί τήν άρμονια- 
κή διάστρωση τής άστάθμητης ά ξία ς πού 
έχει ό θνητός ά π ’ τήν άνάσα τοΰ Θεοΰ 
στον πηλό. Π ράγματι, oi στίχοι τοΰ Τάκη 
Τσιάκου, καθώς είναι φτιαγμένοι άπό μιά 
κράση μουσικής ύποβολής και πυκνωμένης 
α π όστα ξη ς εικόνων, ξεκινημένων ά π ’ τήν 
προσωπικήν αίσθηση καί ενατένιση τής 
δικής του ζω ής, έχουν έκείνη τήν αναπαλ
λοτρίωτη άξία , πού δίνουν μονάχα οί πυ
ρακτωμένες δονήσεις. Κ Γ αύτό τό  βιωμένο 
αίσθημα, πού, άνοιγμένο σ τούς όρίζοντες 
μιας δ ιά στα σης άπόνα π ρίσμα οικουμενι
κής καθολικότητας, μ ετα σχημ α τίζετα ι, σ τά  
ποιήματά του έδώ, σ έ  κάποιαν άντανα- 
κλώμενη έπιφάνεια ποιητικής άποτίμησης 
τών πραγμάτων και τών ειδώλων. "Έ τσ ι, 
ή πορεία, πού, πολλές φορές, γίνεται μέ 
τήν μελαγχολία άπόνα περπ ά τημ α  τοΰ 
ποιητή σ ’ έναν απείραχτο τόπ ο ιδαλγών, 
νοτίζει άκόμα τήν φωνή του μέ μιάν ά- 
τμόσφαιρα άφής καί μ ’ ένα λεπ τό  άρωμα 
άβροΰ λόγου, π ρά γμ α τα  πού τό σ ο  λ εί
πουν, γιά  νά ημερώσουν τά  κείμενα καί 
τά  χρώματα τών ήμερων μας. Χ ρειά ζετα ι 
ν’ άναχωρήσουμε, καθ’ εαυτόν, γιά  νά 
γίνουν τά  πόδια μας φτερά. Καί αύτό, 
ακριβώς φέρει ό Τάκης Τσιάκος.

. . . Ψυχή μου, ούδέ σ τά  δάση τών 
έλ ιών, ούδέ
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στή φλογισμένη άμμο τή ς έρημου

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Κ ρέμασα στον ήλιο τ ’ όνειρό μου 
. . . άχ!  τό  χρυσάφι καί τό φώς · . . 

τά  κοτσύφια, τό άνθος, τά  γαρδέλια , 
τά  βατράχια, ή φ τέρ η . . .

Δέν θέλω παρά νάχεις λίγη υπομονή 
. . .σ το ν  ύπνο βλέπω κάτι οράματα 
μιας άγονης έρήυιου.
' Δ . Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ο Σ

* i'fi *

Φ.  Ο ι κ ο ν ό μ ο υ ,  Γυμνασιάρχου: 
«Ή  έν Ίωαννίνοις Ε κκ λ η σ ία » .

Δ ιά  τοΰ τρίτου κατά σειράν έντός τής 
τελευτα ία ς τετρ α ετία ς έργου του «Ή  έν 
Ίωαννίνοις ’Εκκλησία», ό κ. Φ. Οικονό
μου έν τή  άόκνφ π ρ ο σ π α θ είς  του π ροσ- 
έψερεν όντως μεγάλην υπηρεσίαν εις  τήν 
Ε κκλη σια στική ν  και τήν έν γένει ’Η πει
ρωτικήν Ισ τ ο ρ ία ν .

Παρά τά ς  σχετικά ς όλίγα ς καί μέ με
γάλα κατά ΐστορικάς περιόδους κενά πη- 
γ ά ς διά τήν έν γένει ιστορίαν τής ’Η πεί
ρου, λόγφ  τών πολλαπλών κατά καιρούς 
καταστροφών καί τή ς έν γένει άφιλοξένου 
ίσ ω ς έξ α ιτίας τοϋ ύγροΰ κλίματος γης 
τη ς, ώς πρός τήν συντήρησιν Ιστορικών 
πηγών καϊ μνημείων, δμως ή επίμονος καί 
συστηματική έρευνητικότης καί ή κατάλλη
λος έκμετάλλευσις καϊ κριτική επ εξερ γ α 
σ ία  τοΰ σωζομένου υλικού έκ πηγών καί 
μνημείων, ήξίωσαν τόν συγγραφέα νά μάς 
προσφέρη τό  άξιόλογον αύτοΰ βιβλίον, τό 
όποιον άντέχει καί εις τήν έπιστημονικήν 
κριτ ικήν.

Ή  διάρθρωσις τής ΰλης μαρτυρεί τήν 
έπιμελημένην καϊ μεθοδικήν εργασίαν. Ή  
κατάλληλος άφ’ έτέρου διά κάθε κλάδον 
τήςί 'Ισ τ ο ρ ία ς  ί|πκ*Γημσνική μέίθοδος, ή 
Ισ τ ο ρ ικ ή  ή ’Εξελικτική, ή οποία έρευνα 

τά  γεγονότα κατά χρονολογικήν σειράν καϊ 
αλληλουχίαν αναζητούσα τά  α ίτια , τά ς 
σ χ έσ εις  καϊ τό  βαθύτερον νόημα αύτών, 
τήν όποιαν χρησιμοποιεί ό συγγραφεύς, 
χωρίς νά άφ ίσταται και τή ς  παραγω γικής 
καϊ έπ α γω γικής τοιαύτης — οπου τοΰτο έ- 
π ιβ ά λλετα ι—  κάμνει τόν ερευνητήν νά π ε 
ριορίση κατά πολύ τά  χά σμα τα  τή ς ’Ε κ
κλησιαστικής Ισ τ ο ρ ία ς  τή ς ’Ηπείρου, τά  
όποια άψήνει ή έλλειψις έπαρκών πηγών.

’Αλλά και ή κατά τό δυνατόν άντικει- 
μενική καϊ ϋπεράνω τοπικών συναισθημα
τισμώ ν κρίσις τών γεγονότων καϊ τών π ρ ο 
σώπων είναι άπό τ ά  προσόντα τοΰ βιβλί
ου αύτοΰ.

Ό  δέ σχετικώς μέ τόν χώρον μέγας α 
ριθμός ’Επισκόπων, Μητροττόλεων, Μονών 
καϊ μεγάλων εκκλησιαστικών άνδρών, πα

ρά τό  δυσανάλογον τών πηγών δΓ ώρισμέ- 
νας ϊδίς< ΐστορικάς περιόδους μαρτυρεί τήν 
μεγάλην και πρώιμον άνάπτυξιν τή ς ’Ε κ

κλησίας αύτής καϊ τό  βαρύ έργον πού ά- 
νέλαβεν καί έφερεν είς π έρας ό κ. Οικονό
μου διά τή ς άνωτέρω συγγραφ ής. Κατώρ- 
θω σε σύν το ίς  άλλοις νά άνοτσύρη έκ τής 
άφανείας μεγάλους εκκλησιαστικούς άν- 
δρας, οΐ όποιοι εΤναι έν τα υτφ  καϊ ’Εθνι
κοί, διότι καϊ έδώ ή ’Εκκλησία έκπληροϊ 
πλήρως τό  'Ελληνοχριστιανικόν χρέος της. 
Παλαιόθεν άλλω στε είς τήν Έλληνορθόδο- 
ξον ’Εκκλησίαν ό "Α^βων δέν είναι μό
νον ό "Α ρειος Πάγος τοΰ θείου Παύλου, 
άλλά καϊ ή Πνύξ τών Γ  ραμμάτων καϊ ή 
Ά κρόπ ολις τών Τεχνών.

Τήν πλήρη αύτήν κατανόησιν καϊ άνά- 
πτυξιν τού 'Ελληνοχριστιανικού ιδεώδους 
διαπιστώνομεν καϊ έκ τοΰ γεγονότος ότι 
δύο έκ τών σπανίων τοιχογραφιών παρι- 
στανουσών είς ’Εκκλησιαστικούς χώρους 
αρχαίους "Ελληνας Φιλοσόφους καί Ι σ τ ο 
ρικούς συναντώμεν είς Ί .  Ναούς τή ς ’Η
πείρου, τοΰ 'Α γ. Νικολάου, τών Φιλανθρω- 
πινών τής Νήσου τών Ίωαννίνων καϊ τής 
Ί .  Μονής Β ελλά ς. (Μίαν τρίτην χαρακτη
ριστικήν τοιαύτην τοιχογραφίαν συναντώ
μεν εις τήν ' I . Μονήν Μ εγίστης Λαύρας 
τού ‘Αγίου "Ο ρ ο υ ς).

Δ ι’ αύτό καϊ ό κ. Οικονόμου, πέραν τής 
καθ’ αύτό Ισ τ ο ρ ία ς  τή ς ’Εκκλησίας τών 
Ίωαννίνων, μάς δίδει καί μίαν συνοπτικήν 
έκθεσιν — δσον έπ ιτρέπ ει ή περιοχή τή ς έ- 
ρεύνης του—  έκκλησιαστικών μνημείων, 
άλλά καί συναφών τή ς Γενικής Ισ τ ο ρ ία ς  
τής περιοχής γεγονότων. Μέ τήν εύκαιρίαν 
π .χ . τή ς Ιστορικής άναγραφής τή ς  ’Ε π ι
σκοπής τή ς Δωδώνης παρενθέτει καϊ ολίγα 
τινά περί τή ς όνομασίσς, τής ιστορίας και 
τών άνασκαφίκών ερευνών τή ς  ’Α ρχαίας 
Δωδώνης. "Ε τ σ ι δύναται τό βιβλίον αύτό 
νά χαρακτηρισθή καϊ ώς τουριστικός όδη- 
γό ς τής περιοχής, μέχρις έκδόσεω ς έ τ έ 
ρου πληρεστέρου.

’Α ρκετά ένημερωτικός είναι καϊ ό π α 
ρεμβαλλόμενος εκκλησιαστικός χάρτης τής 
' I . Μ ητροπόλεως τών ’ I ωαννίνων, οπου έ 
πί πλέον διά τών πολλών άφιερωμένων είς 
ιήν  Παναγίαν Ί .  Μονών διαπιστώνει τις 
πόσον λατρεύεται καϊ έδώ ή Ύ π έρ μ α χο ς 
τών 'Ελλήνων Θ εοτόκος.

‘Α λλά καϊ τό  σπουδαΐον κεφάλα ιον τής 
Η π ειρω τικής ’Εκπαιδευτικής ’Αναγεννήσε
ως τών χρόνων ίδί<? τή ς Τουρκοκρατίας, 
είς τό  όποιον πολλά οφείλει ή Φυλή μας, 
έλαβε τήν θέσιν του είς τό  ανωτέρω βι- 
βλίον. Αύτοί ά λλω στε οΐ εύρύτατα μορφω
μένοι καϊ φορείς τών ιεαρών τό τε  έπ ιστη - 
μών τή ς Δ . Ευρώπης Διδάσκαλοι τοΰ  Γ έ 
νους μας μέ τήν διδασκαλίαν καϊ τό π α 



ράδειγμά των συνετέλεσαν τά  μ έγ ιστα  είς 
τήν έμφάνισιν καί τών Μεγάλων έν Ή π εί- 
Ρ Φ  Εθνικώ ν Ευεργετών.

Πάντα τά  ανωτέρω καί ή προβολή σ υ γ 
χρόνων Εκκλησιαστικών προσωπικοτήτων 
άποτελούν καϊ μίαν σύντομον ’Εκκλησια
στικήν Γραμματολογίαν τή ς ’Ηπείρου.

Σπουδαΐον τέλο ς προσόν τής έργασίαο 
αυτής είναι καϊ ή είς τό τέλος έκάστου 
κεφαλαίου καϊ τοΰ δλου έργου έπαγω γική 
καί εύστοχος συναγωγή αξιόλογων σ υ μ π ε
ρασμάτων διά τήν έκκλησίαν, τήν τέχνην, 
τά  γρά μ μ α τα  καί τήν σημασίαν καί τήν 
έπίδρασιν αΰτών είς τήν Ισ τ ο ρ ία ν  τή ς π ε 
ριοχής καί τή ς Φυλής μας. ’ Ιδού ή κατα- 
κλείς τοΰ βιβλίου: «Ή  έν Ίωαννίνοις Ε κ 
κλησία λοιπόν, άφ’ ένός μέν ύπήρξεν ό 
συμ π α ρα στάτης τοΰ πόνου καί τών δεινών 
τοΰ Η πειρω τικού λαού, άφ’ έτέρου δέ ώς 
άλλη ιερά καί σω στική κιβωτός διετήρησε 
τήν γλώ σσαν, τήν έθνικήν συνείδησιν, τήν 
ορθόδοξον π ίστιν  και τά  προαιώνια ιδα
νικά τή ς φυλής είς τήν γωνίαν ταύτην τής 
'Ελληνικής ήμών Πατρίδος».

’Α ξίζει λοιπόν κάθε έπαινος είς τόν Ή - 
πειρολάτρην συγγραφέα κ. Φ. Οικονόμου 
καί διά τό  τελευταΤον αύτό πόνημά του 
«.Ή έν Ίωαννίνοις ’Εκκλησία», μέ τό  ό
ποιον πλουτίζει τήν ’Εκκλησιαστικήν καί 
’Ηπειρωτικήν βιβλιογραφίαν. Θά ήτο δέ 
ευχής έργον νά συσταθή μέν τούτο και 
είς τά  σχολεία, ώς Εποικοδομητικόν βιβλί
ου, καί νά κοσμήση και τά ς  ’ Ιδιω τικός, 
Κοινοτικάς κα! Δημοτικάς Βιβλιοθήκας ί- 
δίςτ τή ς Η π είρ ου , ό δέ συγγραφεύς νά ά- 
ξιωθή συντόμως νά όλοκληρώση τήν ερ ευ 
νάν του καί νά φέρη είς φώς τήν ιστορίαν 
τής ’Εκκλησίας καί τών λοιπών περιοχών 
τή ς ’Ηπείρου.

ΑΠΟ Σ Τ . Π. Π Α Π Α Θ ΕΟ ΔΩ ΡΟ Υ 
*  *  *******

Κ ώ σ τ α  Λ α ζ α ρ ί δ η :  «Πέντε
βιβλία γιά  τό  Ζαγόρι».

Π ασίγνω στος καϊ πολύ πιο πέρα άττό 
τόν τόπ ο του ξεχωρίζει ό συνταξιούχος ά 
πό χρόνια δάσκαλος άπό τό  «Κουκούλι τοΰ 
Ζαγοριοΰ» Κ ώ σ τ α ς  Λ α ζ α ρ ί δ η  ς.

Καί π α ρ ’ δτι θά προσκρούσωμε στήν 
έμφυτη μετριοπάθειά του, δέ μάς επ ιτρ έ
π ετα ι νά άφήσουμε απαρατήρητες. τ ις  
σπουδαιο<τερ5ίς τουλάχιστο,· άπό 'τις τ ε 
λευταίες άξιοζήλευτες επ ιδόσεις του.

'Ο  Κ ώ στας Λαζαρίδης ά γ ά π η σε τόν τ ό 
πο του — τό  χωιριό του—  π ερ ισσότερ ο  
άπό κάθε άλλον. Και άνάμεσα σ τ ις  μικρο- 
συζητήσεις του μέ τ ις  μετρημένες γύρω 

του ζωούλες, μέ τ ις  όποιες πλανιέται, κάτι

θά βρή κι έκεϊ νά τρυγήση άπό τις  το
πικές ιδιωματικές του εκφράσεις, τις  πα
ρεμβαλλόμενες στόν τόπο τους παλιακές 
παροιμίες καί άλλα γνωμικά, τά  παλιότε- 
ρα παιγνίδια πού έπαιζαν τά  παιδιά τοΰ 
χωριού, τά συναρπαστικά παραμύθια τής 
γιαγιάς καί δ,τι άλλο ή τοπική ηθογραφία 
διατηρεί άκόμα άπό τήν παράδοση τοΰ τό- 
τιου του. Καί κατά ί ήν εκτίμηση αΰτών 
τών περιστατικών, πού καί ποΰ, τά μ α- 
ν ν η τ ο φ ω ν ε ί  κι δλας, γ ιά  νά μή χα
θούν.

’Αθόρυβα, έκεϊ στήν άφάνεια, σάν άλλη 
μέλισσα συλλέγει τό καθετί πού νομίζει 
χρήσιμο καί γίνεται ά π ο θ η σ α υ ρ ι -  
σ τ ή ς  κι ό ίδιος σέ δ,τι παραμένει άκό
μα δρθιο άπό τά χρόνια τά παλιά.

Γ ιά κάποιον άλλο είδικώτερο άφήνουμε 
νά άσχοληθή μέ τις πλούσιες βοτανολόγ - 
κές του συλλογές μέ τήν έπιστημονική κα- 
νάταξη καί τήν ταξινόμηση, τή στηριγμέ
νη καί σέ ξένες άκόμα συγγραφές, πού κα
τέλαβαν ολόκληρο τό χώρο δωματίου. Κυΐ 
θά περιοριστούμε σέ μερικές άλλες έπιδό- 
σεις του, συγγραφικές, γιά τις  όποιες κά
ποτε μάς έλεγε πώς τίς γράφει: «Γ ιά
ν ά β ρ ί σ κ ω ν τ α ι » .

"Ετσι, πολύ τιμητικά, ξεχωρίζουν δσες 
λαογραφικές του έργασίες έφτασαν στό 
Κέντρον Έρεύνης τής Έλλην. Λαογραφίοο 
καί κοσμούνται μέ τό απαραίτητο εύσημο, 
πού τίς συνοδεύει.

Γίνεται γ ιά  τό σκοπό αύτό π ο λ υ -  
γ ρ α φ ώ τ α τ ο  ς σάν πένα, άλλά καί μέ 
μετρημένη καί πεζή τήν παρουσία τοΰ λό
γου, πού έτσι παρουσιάζεται πιό άξιόλο 
γος καί αύθεντικός στά γραφόμενα του, 
πού τά φέρει σέ φώς, πότε μέ τόν ήμερή- 
σιο τύπο τών Γιαννίνων — πού μαζί του 
είναι δεμένος— , καί πότε σέ φυλλάδια ο
λιγοσέλιδα καί ευκολοδιάβαστα.

Τέτοια φυλλάδια ώς τήν ώρα κυκλοφό
ρησαν τά  παρακάτω:

1) Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΤΟΥ ΕΥΓΕΝΙΟΥ 
ΠΑΑΚΙΔΑ ΚΑΙ ΤΟ ΚΟΥΚΟΥΛΙ —  
ΖΑΓΟΡΙΟΥ (Γιάννινα 1969).

2) ΤΟ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΖΑΓΟΡΙ ΣΤΑ 
ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(Γιάννινα 1969).

3) Ο ΔΑΣΚΑΛΟ Σ ΚΩΣΤΑΚΗΣ ΗΛ. 
ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΠΕΣΟ- 
ΒΟ —  ΖΑΓΟΡΙΟΥ (Γιάννινα 1970).

4) Η ΔΡΑΚΟΛΙΜΝΗ ΣΤΟ ΠΑΠΙΓ- 
Κ ΙΩ ΤΙΚΟ  ΒΟΥΝΟ (Γιάννινα 1970). 
καί 5) Ο ΒΙ ΚΟΣ (Γιάννινα 1970). 
'Όλες οΐ εκδόσεις του βγήκαν μέ δικά

του έξοδα καί μοιράστηκαν, κατά τήν ε
πιθυμία του, δ ω ρ ε ά ν .

Ή  δέ τελευταία: «Ό Β ί κ ο ς», χα-



ρ ίσ .η κ ε στήν "Ενωση Ζαγορισίων ’Αθηνών 
- Πειραιώς καί άνέλαβε τήν έκδοση καί τή 
διδάδοσή του ή ϊδια γιά  δικό τη ς λογ α 
ριασμό.

* ajs *

"Ο λ ες  ο! παραπάνω εκδόσεις μοσχοβο
Λουν άπό τό  Ζαγορίσιο βουνίσιο άρωμα, 
πού οϊ άναγνώστες τους δέν χορταίνουν 
νά αναπνέουν και νά ρουφούν λαίμαργα 
(ντόπιοι καί ξένοι). Καί ιδιαίτερα, « Ό  
Ε ί κ ο ς», πού είναι διανθισμένος καί ui 
φωτογραφίες κα τα τοπιστικές. Θά μπορού
σα μ ε νά πούμε γι αύτόν π ώ ς ά π οτελεΐ τόν 
Τ ο υ ρ ι σ τ ι κ ό  ό δ η γ ό  τού άπέραν- 
του αύτοΰ άγριου τοπίου, όχι μόνο γ 'ά  
τόν ξένο πού γιά  πρώτη φορά τόν έπ ισκέ- 
π τετα ι, άλλά καί γιά  τόν ίδιο τόν ν τ  ό
π  ι ο, γιατί κι αυτός δέν τόν έχει καλο- 
γνωρίσει. Έ χ ε ι ς  έκεΐ νά συνάντησης — κα
τά  τόν συγγραφέα:—  π ολλές παραξενιές, 
υά καί πρω τογνω ρίσμα τα σπάνια. Γιατϊ 
ή Χαράδρα του Βίκου είναι στήν Ευρώπη 
μοναδική. Δέν θά έπεκταθοΰμε όμως π ερισ  
σότερο στήν παρουσία τη ς, γ ιά  νά μή τη 
ζημιώσουμε. Παραχωρούμε τή  θέση μας 
στον κάθε φιλαναγνώστη γιά  νά μιλήση 
ε γ κ υ ρ ό τ ε ρ α .

ΤΑ Κ Η Σ  Δ Α Ν Ο Σ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  i n i  τώ ν  Λ α ο γ ρ α φ ι-  
κ ώ ν  Π α ρ α μ υ θ ι ώ ν .

Νομίζω πώς δταν γράφει κανένας κάτι 
λ χ. μιά παράδοση, ενα γνωμικό κι’ άλλα, 
δέν πρέπει ν’ άρκεϊται σ’ ένοΰ η δυό τήν 
ομολογία άλλά νά παίρνει πληροφορίες ά
πό πολλά στόματα.

Σ τά  «λαογραφικά - Π αραμυθίας» ό Β . 
Π αυλίδης γράφει στήν «Ή π ειρ . Ε σ τ ία »  
1970. ·

1) Σ τή  σελ. 465 άριθ. 157 πώς ό « 'Α - 
γιαρσένης» τοΰ όποιου ή σπηλεκκλησιά επι 
τοΰ δρους Κορύλα, κι’ δχι Γκορύλα (Κορύ- 
λας =  καψάλα, σλαβ.) τιμάται μόνο άπό 
τά  χωριά ποΰ φαίνονται κι’ είν’ άγνάντια 
τή ς εκκλησίας, ένώ τό ενάντιο τιμάται καί 
πανηγυρίζεται άπό δλα τά χωριά τή ς πε
ριοχής Σουλήου, τά  έντεϋ'θεν κι’ έκείθεν 
τοΰ Κορύλα, πού δέν τά βλέπει ό άγιος, 
κα'ι μάλιστα άπό τό Πόποβο, πού βρίσκεται 
μέσα σέ γούπατο, μέ κληρονομικό επίτροπο 
τοΰ 'Α γιαρσένη τόν μακαρίτη Κ ώ στα  Βλάχο 

ώ ς τό 1944, όπότε τό χωριό μεταφέρθηκε 
στή Μαζαρακιά, καί

2) στή σελ. 468 άριθ. 179 λέει πώς δταν 
ό τσαλαπετινός (άγριόπετος) λαλάει τή νύ
χτα σ τ’ άνήλιο προβλέπεται βροχή κι’ δταν

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ Ι Α » ' '^ - ^ ^ ^ '^

στό προσήλιο καλοκαιριά, ένώ ό άγριόπετος 
δέν είναι ό τσαλαπετινός, τό ώραϊο ημερό
βιο αποδημητικό πουλί ποΰ έ'ρχεται κατά ιό 
τέλος τοΰ καλοκαιριού καί φ έει στις αρχές 
τοΰ χειμώνα καί δέ λαλεϊ καθόλου, άλλά 
τό νυχτόβιο πουλί, ό Γιώ ργ ος η Βαλμάς 
πού θρηνεί τίς ν ύ χ τ ε ς :

«Γιώργου!!! τ ’βρ’ ς τ ’ βρ’ ς τ ’ άλογου!!!»
'Ο  συγγραφέας πρέπει νά έ'χει πάντοτε 

ΰπ’ δψη δτι ό γραφτός λόγος μένει άτόφιος 
κι’ ανεξίτηλος στόν αιώνα τόν απαντα καί 
δέν είναι σάν ό προφορικός πού χάνεται 
στούς πέντε άνεμους.

Σ Π Τ Ρ .  Μ Ο Τ Σ Ε Λ ΙΜ Η Σ

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α  
Π Ο Υ  Ε Λ Α Β Α Μ Ε

Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α

« Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Σ » , τόμ. I B ' ,  τ . 1, 2, Ά -

«(-)Ε Ο Λ Ο ΙΊΑ » , τόμ. 41, τ. 1, ’Αθήναι.
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« Α Κ Τ ΙΝ Ε Σ » , τ. 30^ - 314, ’Αθήναι.
«Ο Κ Ο Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  ΕΛ Λ Η Ν 1Δ Ο Σ», τ. 

163 - 172.
«Ο Ε Λ Λ Η Ν ΙΣ Μ Ο Σ  T O T  Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι

ΚΟ Ύ», τ. 201.
« ΙΛ ΙΣ Σ Ο Σ » , τ. 77 - 83, ’Αθήναι.
« Ι Ι Ρ Ω Τ . Φ ΙΛ Ο Λ . Ε  Π  ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ ΙΣ » , 

έτος 13ον, τ . 1 - 8, ’Αθήναι.
« Κ Ρ Η Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ Ι Α *, τ. 191 - 195, Χ α 

νιά.
« Σ Τ Ζ Η Τ Η Σ ΙΣ » , χ. 118 - 126, ’Αθήναι.
« Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΑ »  (έτος Μ Ζ ') ,  τ. 1 - 24, 

’Αθήναι.
«Ο Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΟ Σ »  (έτος Ι Η ' ) ,  τ . 1 -

20, ’Αθήναι.
«Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΚ Ο Ν  ΒΗ Μ Α », τ. 664 - 

682, ’Αθήναι.
« Φ ΙΛ ΙΑ Τ Ρ Α » , τ. 52 - 54, ’Αθήναι.
«Φ ΙΛ Ο Τ Ε Λ Ε ΙΑ » , τ. 418 - 422, ’Αθή- 

ναι.
«Η  Χ Α Ρ Α Τ Γ Η  Τ Η Σ  Α Λ Η Θ Ε ΙΑ Σ », χ. 

26 - 35, ’Αθήναι.
« Α Ρ ΙΣ Τ Ο Τ Ε Λ Η Σ » , τ. 75 - 80, Φ λώρι

να.
«Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο Σ  Π Ο Λ ΙΤ ΙΣ Μ Ο Σ » , τ. 64 

• 69, Π άτραι.
«Κ Ο Ν ΙΤ Σ Α », τ . 89 - 101, ’Αθήναι.
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ζης - εκδοσις Νομαρχίας Π ρ εβ έζη ς ), Π ρ έ 
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σχίδης», Σ χ . 8ον μεγ ., σελ. 56, ’Αθήναι,
1970.
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’Αθήναι, 1970.

Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Α

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Θ.  Ζ ώ ρ α :  «Ε π τα ν η 
σιακά μελετήματα - Δ '»  (εκδοσις Βιβλιο
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χο>ρίζουν τά  σύννεφα», Σ χ . 8ον, σελ. 144, 
Π ειραιάς, 1970.

Π οίηση

’Α ν  τ ώ ν  η Κ υ ^ ι α κ ό π ο υ λ ο υ  : 
«Κλεψύδρα», Σ χ. 8ον μ εγ ., σελ. 104, ’Α 
θήνα, 1970.

Ν ί κ ο υ  Τ ο υ τ ο υ ν τ ζ ά κ η :  «Λυρική
ζο»ή», Σ χ . 8ον, σελ. 184, ’Αθήνα, 1970.

Τ  ά κ η Τ  σ  ι (ά κ ο υ : «Π ερίπατοι κι’
επιστροφές», Σ χ . 8ον, σελ. 110, ’Αθήνα, 
1970.

Κ ώ σ τ α  Π η γ α δ ι ώ τ η :  « ’Α γνώ 
στου διαμονής», Σ χ . 8ον μ εγ ., σελ. 64, ’Α 
θήναι, 1970.

Γ  ι ώ ρ γ η Μ α ν ο υ σ ά κ η :  «Τ ό  σή
μα τής σιακιής», Σ χ . 8ον, σελ. 56, ’Αθήναι, 
1970.

Γ ι ά ν ν η  Β ι ν τ ά λ :  «"Ο αση», Σ χ.
8ον, σελ. 48, ’Αθήνα, 1970.

Τ  ά κ η Κ ο λ ι ό β α  - Μ η λ ι ο τ ά κ η :  
«Π ικρο ί στα λακτίτες», Σ χ . δον, σελ. 88, 
’Αθήνα, 1970.



Σ τ ε φ α ν ί α ς  Κ  α λ ο ϋ : «Λυρικές ει
κόνες», Σ χ. 8ον·, σελ. 80, ’Αθήνα, 1970.

Μ ά χ η ς  Μ ο υ ζ  ά κ η : «Σ τή γαστέρα
τοϋ χάους», Σ χ . 8ον μεγ ., σελ. 68, ’Α θή
να, 1970.

Λ ο ύ λ α ς Δ. Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ί δ ο υ :  
«Κϋμα τής σκέψης μου». Σ χ . 8ον μεγ ., σελ.
48, ’Αθήνα, 1970.

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Σ.  Ά β α τ ά γ γ ε λ ο υ :  
« Έ κ σ τα σ η  καί πάθος», Σ χ . 8ον μεγ ., σελ. 
32, Θεσσαλονίκη, 1970.

« Λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή ς  Σ υ ν τ ρ ο φ ι ά ς » :  
(ομαδική έκδοση) : «Σφραγίδες», Σ χ . 8ον, 
σελ. 74 - 80, ’Αθήνα, 1970.

Δοκίμια - Μ ελέται

Μ α ν ώ λ η  Γ ι α λ ο υ ρ ά κ η :  « Ό  Κα-
βάφης τοϋ Κεφαλαίου «Τ » (συνομιλίες μέ 
τόν Τϊμο Μ αλάνο)», Σ χ . 8ον, σελ. 188, 
’Αθήνα, ’Αλεξάνδρεια, 1959.

Γ .  Μ. Π ο λ ι τ ά ρ χ η :  «Π ο ιη τικές
μορφές», Σ χ . 8ον, σελ. 112, ’Αθήνα, 1970.

Χ ρ ή σ τ ο υ  Σ ο λ ο μ ω ν ί δ η :  «Σπϋ-
ρος Μ ελάς», Σ χ . 8ον, σελ. 216, ’Αθήνα, 
1970.

Θ ε ο κ λ. Σ  ε τ ά κ η : « 'Ο  "Τ μνος τής
’Ακαθίστου ’Ακολουθίας», Σ χ . 8ον μεγ ., 
σελ. 112, Βέρροια, 1968.

Φ ο ί β ο υ  Δ έ λ φ η :  «Γιάννης Κοφί-
νης», Σ χ . 8ον, σελ. 64, Ίω λ κ ό ς , 1970.

Ν ί κ ο υ  Θ.  Β λ ά χ ο υ :  «Σ τις  επτανη
σιακές μας ρίζες - Α ' ’Ά γ γ ελ ο ς  Σικελια- 
νός», Σ χ. 8ον μ εγ ., σελ. 18, ’Αθήνα, 1970.

Φ ι λ α ρ έ τ ο υ  Ά π .  Β ι τ ά λ η :  « Ό
αγών τοΰ ’Αποστόλου Παύλου», Σ χ . 8ον, 
οελ. 32, ’Αθήνοα, 1970.

Φ ι λ α ρ έ τ ο υ  Ά π .  Β ι τ ά λ η :  «’Ο ρ
θοδοξία καί Π αράδοσις», Σ χ . 12ον, σελ.
32, ’Αθήναι, 1970.

Θεατρικά

Ε ύ ρ ι π ί δ ο υ  ( μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς :  Σ τ .
I.  Σ π υ ρ ώ ν η ) :  ’ Ιφ ιγένεια  ή έν Αΰ-
λάδι», Σ χ . 8ον, σελ. 80, ’Αθήναι, 1970.

Διάφορα

Γ ι ά ν ν η  Ν.  Κ ) λ έ φ α  ( Έ  κ δ ο-
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/ η ν ι κ ή ς Χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α ς ) :  « Ή  τ έ 
χνη τοΰ ψηφιδωτού», Σ χ. 8ον (τετρ ά γ ω 
νον), σελ. 134, ’Αθήναι, 1970.

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Π υ ρ ο υ ν ά κ η  : «Μέ
τους νέους», Σ χ . 8ον, σελ. 176, ’Αθήνα, 
1970.

' Ύ π ο υ ρ γ .  Π  ρ ο ε δ ρ.  Κ υ β ε ρ ν ή -  
σ ε ω ς  (Γ εν . Δ )ν σ ι ; Τύπου —  Δ )ν σ ις  
Έ σ ω τ . Τύπου) : « Έ π ετη ρ ίς  τοϋ Έ λ λ η ν ι- 
κοΰ Τύπου», Σ χ . 8ον. σελ. 104, ’Αθήναι, 
1970.

Μ η ν ά  Ν. ’ Α ρ έ ι ο  υ : « Ή  δωδεκα-
νησιακή νεολαία Αίγύπτου», Σ χ . 8ον, σελ. 
56, ’Αθήναι, 1970.

Ά δ α μ α ν τ ί ο υ  Σ τ .  Ά ν ε σ τ ί δ η :  
«Τό πρόβλημα τή ς βιβλιογραφικής ένημε- 
ρότητος», Σ χ . 8ον μ εγ ., σελ. 32, ’Αθήναι,
1 969.

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Π υ ρ ο υ ν ά κ η :  «’Έ κ 
κληση - πρόταση», Σ χ . 8ον, σελ. 16, ’Αθή 
να, 1970.

Μ ο> ϋ σ ή Κ . Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν η  «Φι- 
λοτελική Βιβλιοθήκη) : «Εικονογραφημένα 
ταχυδρομικά δελτάρια έκδοθέντα ύπό τής 
Ε λλη ν ικ ή ς Ταχυδρ. 'Υ πηρεσίας κατά τά 
έτη 1901 - 1903», Σ χ . 8ον μ εγ ., σελ. 16, 
’Αθήναι, 1970.

’Α δ ε λ φ ό τ η τ ο ς  τ ώ ν  έ ν  Ή π ε ί -  
ρ φ Μ ι κ ρ α σ ι α τ ώ ν :  «Φιλολ. μνημό-
συνον επί τή έπετείφ  τή ς άλώ σεω ς τοΰ Β υ 
ζαντίου», Σ χ . 8ον μεγ ., σελ. 32, ’ Ιωάννι
να, 1970.

’ Εκδόσεις «Γρηγόρη»

Φ. Κ . Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ :  « Ε π τ α 
νησιακή Λογοτεχνία», (τόμος π ρ ώ το ς), Σ χ . 
8αν, σελ. 196, ’Αθήναι, 1970.

A. Τ  ρ ο υ α  γ ι ά  ( μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  : 
Τ ά κ η  Χ α τ ζ η α ν α γ ν ώ σ τ ο υ ) :  « Ή
α ρ ά χ ν η » ,  Σ χ . 8ον, σελ. 192. ’Αθήναι,
1970.

X . Ρ ή ν τ  ( μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς :  Μ α ν ώ 
λ η  Χ α ι ρ ε τ ά  κ η ) : « Ή  μορφή στήν
μοντέρνα ποίηση», Σ χ . 8ον, σελ. 84, Ά θ ή -  
ναι, 1970.
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